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Please refer to the last page
of this manual for the full list
of IKEA appointed Authorized
Service Centre and relative
national phone number.

Se sista sidan i denna
bruksanvisning for en
fullstandig lista 6ver IKEA:s
auktoriserade serviceverk-
stader och motsvarande
nationella telefonnummer.

Konsultieren Sie die letzte
Seite dieser Bedienungsanlei-
tung, auf der die vollstéandige
Liste der nationalen autori-
sierten IKEA Kundendienst-
stellen mit den entsprechen-
den Telefonnummern
aufgelistet ist.

A 6ftustu sidu pessarar
handbdkar er ad finna lista
yfir allar vidurkenndar
pjénustudeildir IKEA og
simanumer peirra i hverju
landi.

Consultez la derniere page de
ce manuel contenant la liste
compléte des services
Aprés-vente agréés IKEA avec
les numéros de téléphone
nationaux correspondants.

Consulte a Ultima pagina
deste manual para obter a
lista completa dos Centros
de Assisténcia IKEA Autoriza-
dos e os respetivos nimeros
ade telefone nacionais.

Consultare l'ultima pagina di
questo manuale dove e
riportato l'elenco completo
dei Centri Assistenza IKEA
Autorizzati con i relativi
numeri telefonici nazionali.

Consultar la Ultima pagina de
este manual donde se indica
la lista completa de Centros
de Asistencia IKEA Autoriza-
dos con sus numeros de
teléfono nacionales.

Se sidste side i denne
vejledning, hvor der findes
en liste over IKEAs nationale
autoriserede servicecentre
og telefonnumre.

Ttnv teAeutaia oeAiSa tou
UAasiou Ba Bpeite Tov
AR PN KatdAoyo Twv
efouoLoSotnpévwyY KEvTpwy
T€pPLg IKEA pe tov aplBuo
TNAEPWVOU TNG KABE XWpag.

Se siste side i denne
veiledningen hvor det finnes
en komplett liste over
godkjente IKEA servicesenter
med tilherende nasjonale
telefonnummer.

Op de laatste bladzijde van
deze handleiding vindt u de
complete lijst van de door
IKEA erkende servicebedrij-
ven met de bijbehorende
nationale telefoonnummers.

Katso tdman kayttdoppaan
viimeista sivua, jolla nakyy
kaikkien valtuutettujen
IKEA-huoltoliikkeiden luettelo
puhelinnumeroineen.

Na ostatniej stronie niniejszej
instrukcji zawarto kompletng
liste Autoryzowanych
Centréw Serwisowych IKEA
wraz z odno$nymi numerami
telefonow.




ilgili ulusal telefon numaralari
ile birlikte, IKEA Yetkili Servis
Merkezlerinin tam listesinin
de bulundugu bu kilavuzun
son sayfasina bakin.

Pozrite si poslednu stranu
tejto prirucky, kde je uvedeny
kompletny zoznam Autorizo-
vanych servisnych stredisk
IKEA s prisluSnymi
vnutroStatnymi ¢islami.

BwxTe nocnesHata ctpaHvLa
Ha TOBa PbKOBO/CTBO 3a
MbJIHUA CNNCHK Ha
onpegeneHuTte ot IKEA
OTOPU3MPAHN CEPBU3HN
LieHTpoBe 1 TenepoHHnTe
HOMepa B CbOTBETHAaTa CTpaHa.

Pogledajte zadnju stranicu
ovog priruc¢nika, na kojoj se
nalazi kompletan popis
ovlastenih servisnih centara
IKEA s pripadajucim brojevi-
ma telefona za svaku drzavu.

Consultati ultima pagina din
acest manual, unde se
prezinta lista completa a
Centrelor de Asistenta
Autorizate IKEA, cu numerele
de telefon nationale aferente.

Oglejte si zadnjo stran tega
prirocnika, na kateri je
naveden celoten seznam
pooblascenih serviserjev IKEA
z ustreznimi telefonskimi
Stevilkami.

Ladzu skatit 8Ts broSaras
pédéjo lapu attieciba uz IKEA
pilno sarakstu, ko noteicis
Sankcionétais tehniskas
apkalpoSanas centrs, un
atbilstoSo nacionalo talruna
numuru.

Mornegajte Ha 3aAH0j CTPaHU
OBOT MPUPYYHMKA KOMMIETHY
nucty IKEA oBnawheHunx
CEPBUCHUX LieHTapa v
HIX0Be SIoKanHe TenedoHcKe
6poje.e.

Noréedami surasti visg IKEA
paskirty jgalioty prieziaros
centry sarasa ir atitinkama
Salies telefono numeryj,
zZiarékite paskutinj Sio vadovo
puslapj.

Konzultujte posledni stranku
této prirucky, kde je uveden
kompletni seznam autorizo-
vanych servisnich stfedisek
IKEA a pfislusnych narodnich
telefonnich cisel.

IKEA maaratud volitatud
hoolduskeskused ja vastavad
riiklikud telefoninumbrid
leiate kaesoleva kasiraamatu
viimaselt lehekduljelt.

A jelen Gtmutaté utolsé
oldalan taladlhaté a hivatalos
IKEA markaszervizek teljes
listaja az adott orszagra
vonatkozé telefonszamokkal
egyutt.
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Safety information

® For your own safety and correct operation of the appliance,
please read this manual carefully before installation and op-
eration. Always keep these instructions together with the
appliance, evenifitis sold or transferred to third parties. It is
important that users are familiar with all the appliance's op-
erating and safety characteristics.

AConnection of the wiring must be performed by a specialist

technician.

« The manufacturer cannot be held responsible for any damage
resulting fromincorrect or inadequate installation.

« The minimum safety distance between the cooker hob and the
extractor hood is: 500mm for electrical hob and 500mm for
gas hob.

+ Ifthe gas hobinstallation instructions specify a distance
greater than thatindicated above, this must be taken into ac-
count.

+ Check that the mains voltage corresponds to that indicated on
the rating plate fixed to the inside of the hood.

+ The cut-out devices must be installed in the fixed system ac-
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cording to the wiring system regulations.

+ For Class | appliances, check that the domestic power supply
has a suitable earthing connection.

+ Connectthe hood to the flue with a pipe with a minimum dia-
meter of 120 mm. The fume path must be as short as possible.

+ Allthe regulations regarding air discharge must be complied
with.

+ Do not connectthe extractor hood to exhaust ducts carrying
combustion fumes (boilers, fireplaces, etc.).

+ Ifthe extractoris used in conjunction with non-electrical appli-
ances (e.g. gas burning appliances), a sufficient degree of
ventilation must be guaranteed in the roomin order to pre-
vent the backflow of exhaust gas. When the cooker hood is
used in conjunction with appliances supplied with energy
other than electricity, the negative pressure in the room must
not exceed 4 Pa mbar to prevent fumes being drawn back into
the room by the cooker hood.

« Theair must not be discharged into a flue that is used for ex-
hausting fumes from appliances burning gas or other fuels.

« The power cord, if damaged, must be replaced by the manu-
facturer or by a service technician.

« Connectthe plug to a socket complying with current regula-
tions, located in an accessible place.

* Regarding the technical and safety measures to be adopted
for fume discharging itisimportant to strictly follow the regu-
lations provided by the local authorities.

AWARNING: Before installing the hood, remove the protective
films.

+ Use only screws and small parts of a type suitable for the hood.
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AWARNING: failure to install the screws or fixing devices in ac-
cordance with these instructions may resultin electrical haz-
ards.

« Connectthe hood to the power supply by means of a bipolar
switch with a distance between the contacts of at least 3 mm.

« Do notlookdirectly at the light through optical devices (bin-
oculars, magnifying glasses...).

+ Do not flambé under the hood; risk of fire.

* This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and by persons with reduced physical, sensory or men-
tal capabilities or lacking in experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and if they understand the hazards
involved. Children must not play with the appliance. Cleaning
and maintenance by the user must not be performed by chil-
dren, unless they are supervised.

* Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

« Theapplianceis notto be used by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack-
ing in experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction.

AThe accessible parts may become hot when used with cook-

ing appliances

+ Clean and/or replace the filters after the time specified (fire
hazard).

« There must be adequate ventilation of the room when the
hood is used at the same time as appliances burning gas or
other fuels (not applicable to appliances that only discharge
the air back into the room).

+ Kitchen hoods and other cooking fume extractors can affect
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the safe operation of appliances which burn gas or other fuels
(including those in other rooms) due to the backflow of com-
bustion gases. These gases can cause carbon monoxide pois-
oning. After installing a kitchen extractor hood or any other
cooking fume extractor, make sure that the gas appliances are
tested by a certified technician to guarantee that there is no

backflow of combustion gases.

General information

Use

+ Switch off or unplug the appliance from the
mains supply before carrying out any main-
tenance work.

+ The top of the hood must not to be used as
ashelf.

* The extractor hood has been designed ex-
clusively to eliminate cooking smells in do-
mestic use.

* Never use the extractor hood for purposes
other than those for which it was designed.

* Never leave high flames under the ex-
tractor hood wheniitis on.

+ Adjust the flame intensity to direct it onto
the bottom of the pan only, making sure
thatit does not engulf the sides.

+ Deep fat fryers must be continuously mon-
itored during use: overheated oil can burst
into flames.

Installation method

The hood has been designed for installation
and use in the "suction version" or in the "air
recirculation version".

AN
Extraction version (see symbol in the
installation instructions)

Cooking steam is suctioned and channelled
outside the house through a discharge duct
(not supplied), fitted to the hood steam
outlet. Make sure that the outlet duct is
properly installed at the air outlet, using a
suitable connection system.

7\
Air recirculation version (see symbol in
the installation instructions)

The air is filtered through one or more
carbon filters, and then resent into the room.

Important: Ensure appropriate air circulation
around the hood.

Important: If the hood is supplied without
carbon filters and installed on recirculation
mode, these must be fitted before the hood
can be used. The filters are commercially
available.

The hood should be installed away from
particularly dirty areas, windows, doors and
heat sources. Wall mounting accessories are
not included as they vary depending on the
wall material. Use fixing systems suitable for
the walls of your home and for the weight of
the appliance. For further details, contact a
specialist dealer. Keep this booklet for future
consultation.

Filters alarm

The grease filter alarm is active on the hood
as standard, for reset see the control panel.

The long-life carbon filter alarm can be
activated according to the procedure on the
control panel.

When the filter alarm is activated, the
following messages will appear over time:

Grease filter cleaning required alarm: button
“A" flashes once per second. For
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maintenance, see the Maintenance and
Cleaning paragraph.

Long-life carbon filter cleaning required

alarm: button “A” flashes twice per second.

Product description

10

For maintenance, see the Maintenance and
Cleaning paragraph.

Once the filters have been regenerated, reset
the alarm signal (see the Control panel
paragraph).

Upper chimney
Lower chimney
Hood body
Lighting

Control panel

o fo]sfofo]-

Grease filter
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Control panel

PSS O

1Ll

BUT-
TON

FUNCTION

Turns the motor on/off at speed one.

Attention: the product starts with the filter
alarm disabled.

Press and hold the button for approximately
2 seconds, with all loads deactivated (mo-
tor+lights), to activate the grease filter
alarm. LED (B) flashes twice for confirma-
tion.

To turn off the alarm, press the button
again and hold it for at least 2 seconds. LED
(B) flashes once.

Turns the motor on at speed two / Activates
the carbon filter alarm.

Attention: the product starts with the filter
alarm disabled.

Press and hold the button for approximately
2 seconds, with all the loads turned off (Mo-
tor+Lights), to turn the activated carbon fil-

?er alarm on. LED (A) flashes twice to con-
irm.

To turn off the alarm, press the button
again and hold it down for at least 2
seconds. LED (A) flashes once. Only for the
recirculation mode.

Spee

Starts the motor at speed three / Resets the
grease filters saturation alarm.

Press and hold the button for approximately
2 seconds, with all loads deactivated (mo-
tor+lights), to reset the filter saturation
alarm. LED (A) flashes three times.

Spee

Turns the motor on at Booster speed.

This speed is timed for 6 minutes. At the
end of this time, the system returns auto-
matically to the speed that was set before. If
it is activated with the motor turned off, it
will switch to OFF at the end of the time. To
deactivate it, press button D or press button
A.

Press briefly: Turns the lighting system on
and off at maximum intensity.

Press and hold to change the lighting in-
tensity up or down.

1

Filters alarm

When the filter alarm is activated, the
following messages appear depending on the
circumstances:

Grease filter cleaning required alarm: button
“A" flashes once per second.

Odouir filter cleaning required alarm: button
“A" flashes twice per second.

Once the filters have been regenerated reset
the alarm signal.
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General tips

* Operate the hood at minimum speed at the
start of cooking and keep it running for a
few minutes after cooking is finished.

+ Onlyincrease the speed in the presence of
large quantities of smoke and steam and
only use the booster speed(s) in extreme
situations.

* Replace the filter or carbon filters when ne-

Cleaning and maintenance

é Switch off or unplug the appliance from
the mains supply before carrying out

any maintenance work.

IMPORTANT: Clean the hood using a damp
cloth and a neutral liquid detergent.

Long-life carbon filter

The odour filter can be washed and
regenerated every 3-4 months (or more
frequently if the hood is subject to intensive
use), up to a maximum of 8 regeneration
cycles (in case of particularly intensive use it is
recommended that you do not exceed 5
cycles).

12

cessary to maintain good odour reduction
efficiency.

+ Clean the grease filter or filters when ne-
cessary to maintain good grease absorp-
tion efficiency.

+ Use the maximum diameter of the ducting
indicated in this manual to optimise effi-
ciency and to minimise noise.

Regeneration procedure

*  Washinthe dishwasher at a MAX temperat-
ure of 70° or hand wash in hot water
without using abrasive sponges (do not use
detergents!).

+ Dryinthe oven ata MAX temperature of
70° for 2 hours (it is advisable to carefully
read the user manual and the assembly in-
structions of the oven you own).

Grease filters

Keep cleaning or replacing the filters
continuously according to below time
intervals, to maintain good performance of
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the hood and to prevent a potential fire
hazard, caused by excessive grease build-up.
The grease filters must be cleaned after every
2 months of operation or more frequently in
the case of very intense use and are
dishwasher safe.

13

Light replacement

For replacement, contact an Authorised
Service Centre.
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What to do if...

If there is a fault, first try to find a solution
yourself. If you are unable to resolve the
problem yourself, contact an authorised
service centre.

14

@ In the event of improper use of the
appliance or installation carried out without
respecting the assembly instructions, it may
be necessary to pay for the visit of an
Authorised Service Centre technician, even
during the warranty period.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE

SOLUTION

The device is not stable.
correctly.

The appliance has not been installed

Follow the installation instructions supplied with the appli-
ance.

Follow the installation instructions supplied with the appli-

The appliance is not level.

The appliance has not been installed
correctly.

ance.

The performance in terms of
grease capture is not satisfact-

ory.

Presence of oil and grease on the
metal filters or on the carbon filters.

Observe the cleaning frequency of the filters as described
in the user manual.

The device has not been connected

Check that the mains cable is connected to the motor

The appliance does not work. correctly.

unit or that the plug is connected to the socket.

The light doesn't work. The LED is broken.

For replacement, contact an Authorised Service Centre.

increase.

The diameter of the air vent in the
wall is too small and causes the pres-
sure to drop and the motor speed to

Follow the installation instructions supplied with the appli-
ance.

The hood is noisier than the

customer's expectations.
mode.

The product is installed in recirculation [ The product in recirculation mode (and with the carbon

filter fitted) is noisier than a product in suction mode.

one bend.

The ventilation duct has more than

If the fume evacuation system of the building has mul-
tiple bends or covers a long distance, the product may
be noisier.

Button A flashes once per

Grease filters alarm.
second.

Clean the grease filter and reset the alarm. Consult the
care and maintenance guide and the control panel guide
to reset the filter alarm.

Button A flashes twice per

Activated carbon filters alarm.
second.

Clean the activated carbon filter and reset the alarm.
Consult the care and maintenance guide and the control
panel guide to reset the filter alarm.

Before contacting the Authorised Service
Centre:

Turn the power back on to check whether the
problem has disappeared. If this is not the
case, turn it off and repeat the operation after
one hour. If the appliance still does not work
correctly after carrying out the checks listed

in the troubleshooting guide and turning the
appliance back on, contact the Authorised
Service Centre clearly explaining the problem
and specifying:

+ thetype of fault;

* the model;

+ thetype and serial number of the appliance
(indicated on the data plate).
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Technical data

Unit Value

Type of product Wall-mounted hood

Width mm 698

Depth mm 384
Dimensions

Min./max. output height mm 782 /1157

Min./max. recirculation height mm 782 /1157
Max air flow* - Output m3/h 400
Noise max* - Exhaust dBA 59
Airflow max* - Recirculating m3/h 380
Noise max* - Recirculating dBA 75
Total power W 272.2

Type LED
Information on the light Number and power 2x1.IW

Connection N/A
Minimum installation height - gas hob mm 500
Minimum installation height - electric hob mm 500
Net weight Kg 15.5

* Maximum speed (without booster setting)

This appliance has been designed,
manufactured and sold in compliance with

the EEC directives C E

This appliance has been designed,

manufactured and marketed in compliance
UK

with the directives CR.

The technical data are shown on the plate
applied inside the appliance.
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Energy efficiency

Product information according to EU regulation No. 66/2014 Unit Value
Supplier's name IKEA
FINSMAKARE
503.891.40
Model 1d 303.921.91
803.923.20
Annual energy consumption kWh/a 33.8
Time increase factor 0.6
Fluid dynamics efficiency 37.6
Energy efficiency index 35.7
Air flow measured at the optimum efficiency point m3/h 429
Air pressure measured at the optimum efficiency point Pa 464
Maximum air flow m3/h 740
Electrical power supply measured at the optimum efficiency point w 147
Nominal power of the lighting system w 2.2
Average illumination of the lighting system on the cooking surface Lux 220
Currency consumption measured in standby w N/A
Currency consumption measured when off w 0.49
Maximum sound level (without booster setting) dbA 59

Reference standards:

EN/IEC 61591
EN/IEC 60704-1
EN/IEC 60704-2-13
EN/IEC 60704-3
EN 50564

Energy saving

The appliance includes features that help
save energy during everyday cooking.
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Environmental aspects

Information on disposal
Your obligations as an end-user

== This electrical or electronic equipment is
marked with a crossed-out wheeled bin. The
equipment may therefore only be collected
and returned separately from unsorted
municipal waste, i.e. it must not be disposed
of with household waste. The equipment can
be returned, for example, to a municipal
collection point or, if applicable, to a
distributor (see below for their take-back
obligations in Germany). This also applies to
all components, subassemblies and
consumables of the old equipment to be
disposed of.

Before the old equipment may be disposed of
all old batteries and old accumulators that
are not enclosed by the old equipment must
be separated from the old equipment. The
same applies to lamps that can be removed
from the old equipment without destroying
them. The end-user is also responsible for
deleting personal data from the old
equipment.

Notes on recycling

C/:) Help recycle all materials marked with this
symbol. Do not dispose of such materials,
especially packaging, in the household waste
but via the relevant containers provided or
the appropriate local collection systems.

Help to protect the environment and human
health by recycling including waste of
electrical and electronic appliances.

The following additional information applies
in Germany.

Take-back obligations of distributors
Anyone who sells electrical and electronic
equipment on a sales floor area of at least

400 m? or otherwise supplies it to end users
on a commercial basis is obliged, when
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supplying a new equipment, to take back at
the place of supply or in the immediate
vicinity thereof free of charge an old
equipment belonging to the end user of the
same type of equipment which fulfils
essentially the same functions as the new
equipment. This also applies to distributors of
groceries with a total sales area of at least
800 m? who offer electrical and electronic
equipment several times a calendar year or
on a permanent basis and make it available
on the market. In addition, such distributors
must, at the request of the end-user, take
back in the retail shop or in the immediate
vicinity free of charge old equipment that
does not exceed 25 cm in any external
dimension (small electrical equipment)
thereof; in this case, take-back may not be
linked to the purchase of an electrical or
electronic equipment but may be limited to
three old equipment per type of equipment.

The place of delivery is also the private
household if the new electrical or electronic
equipment is delivered; in this case the
collection of the old equipment is free of
charge for the end user.

The above obligations also apply to
distribution using means of distance
communication if the distributors maintain
storage and dispatch areas for electrical and
electronic equipment or total storage and
dispatch areas for groceries that correspond
to the sales areas mentioned above.
However, the free collection of electrical and
electronic equipment is then restricted to
heat transmitters (e.g. refrigerators), screens,
monitors and equipment containing screens
with a surface area of more than 100 cm? and
equipment where at least one of the external
dimensions is more than 50 cm. For all other
electrical and electronic equipment the
distributor must ensure appropriate return
facilities within a reasonable distance from
the respective end-user; this also applies to
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small electrical equipment (see above) that

IKEA guarantee

How long is the IKEA warranty valid for?

This warranty is valid for five (5) years from
the original purchase date of the appliance
from IKEA. The original receipt is essential as
a proof of purchase. Any repairs carried out
under warranty do not extend the warranty
period for the appliance.

Who provides support?

Customer support will be provided by the
service provider appointed by IKEA through
its organisation or network of authorised
service partners.

What does the warranty cover?

The warranty covers any defects linked to the
materials or manufacture of the household
appliance and is valid from the purchase date
of the household appliance at an IKEA store.
The warranty is only valid on household
appliances intended for household use. The
exceptions are outlined under “What doesn’t
the warranty cover”. In the period covered by
the warranty, the repair costs (spare parts,
labour and travel costs of the technical
personnel) will be borne by the support
service, provided that access to the appliance
to perform the repair work does not entail
unforeseen expenses. These conditions
comply with the EU directive (No. 99/44/EC)
and the applicable local legal provisions. The
parts replaced will become the property of
IKEA.

How will IKEA intervene to solve the
problem?

The service provider, appointed by IKEA, will
examine the product and decide, at its sole
discretion, whether it is covered by the
warranty. If so, the IKEA service provider or its
authorised service partner, through its
service centres, will, at its sole discretion,

18

the end-user wishes to return without
purchasing a new equipment.

either repair the defective product or replace
it with a product of the same or equal value.

What doesn’t the warranty cover?

*  Normal wear.

+ Deliberate damage or due to negligence,
damage caused by failure to follow the op-
erating instructions, improper installation
or connection to the incorrect voltage,
damage caused by chemical or electro-
chemical reactions, rust, corrosion or water
damage, including but not limited to dam-
age caused by excessive limescale in the
water pipes, and damage caused by
weather and natural events.

+ Parts subject to wear, e.g. batteries and
light bulbs.

+ Decorative and non-functional parts which
do not affect normal use of the appliance,
including scratches and changes in colour.

+ Accidental damage caused by substances
or foreign bodies and cleaning or releasing
filters, drainage systems or detergent
drawers.

+ Damage to parts such as ceramic hobs, ac-
cessories, crockery and cutlery baskets, in-
let and outlet pipes, gaskets, bulbs and
their covers, screens, knobs, covers and
parts of covers, unless it can be demon-
strated that said damage was caused by
manufacturing defects.

+ Casesin which no defects are found during
the technician call-out.

* Repairs not carried out by the IKEA-appoin-
ted service provider or by an authorised
service partner, or repairs where non-ori-
ginal parts have been used.

+ Repairs caused by improper installation or
installation that does not comply with the
specifications.

+ Use of the household appliance in non-
household settings, e.g. for professional
use.

+ Damage due to transportation. If the cus-
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tomer transports the appliance to his/her
home or to another address, IKEA cannot
be held responsible for any damage which
occurs during transportation. However, if
transportation to the customer’s address is
carried out by IKEA, any damage due to
transportation will be covered by this war-
ranty.

+ Costof initial installation of the IKEA appli-
ance. If an IKEA-appointed service provider
or its authorised service partner repairs or
replaces the equipment under the war-
ranty, in any case the supplier or author-
ised service partner must also reinstall the
repaired appliance or the replacement ap-
pliance, where necessary.

These limitations do not apply to work carried

out properly by qualified personnel and using

original parts to adapt the appliance to the
safety standards of another EU country.

Applicability of national laws

The IKEA warranty gives the customer specific
legal rights in addition to the statutory rights
that vary from country to country. These
conditions do not, however, in any way limit
the consumer’s rights outlined in the local
legislation.

Area of validity

For household appliances purchased in an EU
country and transferred to another EU
country, the services will be provided under
the warranty conditions which apply in the
new country. The obligation to provide the
service under the terms of the warranty only
exists if the appliance is compliant and
installed in accordance with the:

+ technical specifications of the country in
which the application of the warranty is re-
quested;

« safety information outlined in the user
manual.

After-sales service for IKEA appliances:

Do not hesitate to contact the IKEA after-sales
service to:

1. request support under the warranty;
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2. ask for clarification on the installation of

IKEA appliances in specific IKEA kitchen

cabinets. The service will not provide support

or clarifications about:

+ theinstallation of complete IKEA kitchens;

+ electrical connections (if the appliance is
supplied without cables and plugs), hy-
draulic connections and connections to the
gas supply that must be carried out by an
authorised service technician.

3. ask for clarification on the contents of the

user manual and specifications of the IKEA

appliance.

To ensure the best possible assistance, please
read the assembly instructions and/or user
manual carefully before contacting us.

How to contact us if you need our
intervention

Consult the complete list of IKEA service
providers and relevant local phone numbers
on the last page of this manual.

Important! To ensure faster service, we
recommend that you use the telephone
numbers listed at the end of this manual. To
request support, always refer to the specific
appliance codes indicated in this manual.
Before contacting us, make sure you know
the IKEA product code (8 digits) of the
appliance for which you are requesting
support.

Important! KEEP THE RECEIPT!

It is your proof of purchase and it must be
produced to allow you to make use of the
warranty. The receipt also indicates the name
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and code (8-digit) of each IKEA appliance you For any other questions not related to the
have purchased. after-sales service on the appliance, please
contact the nearest IKEA store. Please read
the documentation about the appliance
carefully before contacting us.

Do you need any more help?
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® Far die eigene Sicherheit und die korrekte Funktion des Ge-
rats diese Betriebsanleitung bitte sorgfaltig durchlesen, be-
vor es installiert und in Betrieb genommen wird. Die Bedie-
nungsanleitung stets zusammen mit dem Gerat verwahren,
auch wenn es an Dritte weitergeben oder Ubertragen wird.
Es ist wichtig, dass die Benutzer mit allen Funktions- und Si-

cherheitsmerkmalen des Gerates vertraut sind.

ADie Kabel missen von einem zustandigen Fachmann ange-

schlossen werden.

+ Der Hersteller haftet nicht fir etwaige Schaden, die durch die

fehlerhafte Installation oder falschen Gebrauch entstehen

konnten.

« Der Mindestsicherheitsabstand zwischen Kochfeld und Dunst-
abzugshaube betragt 500 mm fur Elektrodunstabzugshauben
und 500 mm fur Gasdunstabzugshauben.

« Wennin der Installationsanleitung des Gaskochfelds ein gro-

Rerer Abstand als der oben genannte angegeben ist, muss
dies berucksichtigt werden.

« Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung mit der auf dem Typen-
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schild an der Innenseite der Haube angegebenen Spannung
Ubereinstimmt.

« Trennvorrichtungen missen in Ubereinstimmung mit den
Verkabelungsvorschriftenin die fixe Anlage eingebaut wer-
den.

* FUr Gerate der Klasse | muss sichergestellt werden, dass die
hausliche Stromversorgung uber eine angemessene Erdung
verfugt.

* SchlieRen Sie die Abzugshaube mit einem Rohr mit einem Min-
destdurchmesser von 120 mm an den Schornstein an. Der
Rauchweg muss so kurz wie moglich sein.

* Alle Vorschriften zur Abluft missen eingehalten werden.

+ SchlieBen Sie die Dunstabzugshaube nicht an Rauchkanale an,
die Verbrennungsdampfe fuhren (z.B. von Heizkesseln,
Schornsteinen usw.).

* Wenn die Dunstabzugshaube in Kombination mit nicht-elektri-
schen Geraten (z.B. Gasgeraten) verwendet wird, muss eine
ausreichende BelUftung des Raumes gewahrleistet sein, um
einen Ruckfluss der Abgase zu verhindern. Wenn die Dunstab-
zugshaube in Kombination mit Geraten verwendet wird, die
nicht mit Strom betrieben werden, darf der Unterdruck im
Raum 4 Pa nicht Uberschreiten, um zu verhindern, dass Damp-
fevon der Haube zurtick in den Raum gezogen werden.

* Die Luftdarfnichtdurch einen Kanal abgesaugt werden, der
far die Ableitung von Abgasen aus mit Gas oder anderen
Brennstoffen betriebenen Verbrennungsgeraten verwendet
wird.

+ Wenn das Geratekabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller
oder von einem Kundendiensttechniker ersetzt werden.

« Den Stecker in eine den einschlagigen Vorschriften entspre-
chende zugangliche Steckdose stecken.

+ Was die technischen und sicherheitstechnischen MalRnahmen
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fur den Rauchabzug anbelangt, so ist es wichtig, dass Sie sich
streng an dievon den ortlichen Behérden erlassenen Vor-
schriften halten.

AWARNUNG: Entfernen Sie die Schutzfolien, bevor Sie die
Haube montieren.

* Verwenden Sie nur Schrauben und Kleinteile, die fur die Hau-
be geeignetsind.

AHINWEIS: Die mangelnde Verwendung von Schrauben und
Befestigungselementen gemal der vorliegenden Anleitung
kann zu Stromschlaggefahr fuhren.

SchlieRen Sie die Dunstabzugshaube Uber einen zweipoligen
Schalter mit einem Kontaktabstand von mindestens 3 mm an
das Stromnetz an.

Nicht direkt mit optischen Instrumenten (Fernglas, Lupe, usw.)

in das Licht schauen.

* Flambieren Sie nicht unter der Haube: es kdnnte ein Brand
entstehen.

+ Dieses Geratdarfvon Kindern ab 8 Jahren und von Personen
mit beschrankten geistigen, physischen oder sensorischen Fa-
higkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen
benutzt werden, vorausgesetzt, sie werden aufmerksam be-
aufsichtigt oder iber den sicheren Gebrauch des Gerats und
die damit verbundenen Gefahren eingewiesen. Sicherstellen,
dass Kinder nicht mit dem Gerat spielen. Vom Benutzer auszu-
fuhrende Reinigungs- und Wartungsarbeiten durfen nicht von
Kindern ausgefuhrt werden, sofern sie nicht dabei beaufsich-
tigt werden.

+ Kinder mussen beaufsichtigt werden, damit sichergestellt
wird, dass sie nicht am Gerat spielen.

« Dieses Geratdarf nicht von Personen (einschliel3lich Kindern)

mit beschrankten geistigen, physischen oder sensorischen Fa-
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higkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen
benutzt werden, aulRer sie werden aufmerksam beaufsichtigt
und eingewiesen.

AZugéninche Teile kdnnen bei der Verwendung von Kochge-
raten sehr heil3 werden

* Reinigen und/oder ersetzen Sie die Filter nach der angegebe-
nen Zeit (Brandgefahr).

« Der Raum muss ausreichend beluftet sein, wenn die Abzugs-
haube gleichzeitig mit Geraten verwendet wird, die mit Gas
oder anderen Brennstoffen betrieben werden (gilt nicht fur
Gerate, die nur Luftin den Raum abfuhren).

+ Die Dunstabzugshauben und andere Wrasenabzuge kénnen
den sicheren Betrieb von Geraten, die Gas oder andere Brenn-
stoffe verbrennen (darin eingeschlossen sind die in anderen
Raumen), auf Grund des Ruckstromes der Verbrennungsgase
beeintrachtigen. Diese Gase kdnnen eine Kohlenstoffmon-
oxidvergiftung provozieren. Vergewissern Sie sich nach dem
Einbau einer Dunstabzugshaube oder eines anderen Wrasen-
abzuges, dass die Gasgerate von kompetenten Personen ge-
testet werden, um zu garantieren, dass es zu keinem
Ruckstrom der Verbrennungsgase kommt.

Allgemeine Informationen

Gebrauch Lassen Sie niemals hohe Flammen unter

Vor Reinigungs- oder Wartungsarbeiten
am Gerat muss dieses ausgeschaltet und
spannungslos gemacht werden.

Die Dunstabzugshaube darf nicht als Ar-
beitsplatte verwendet werden.

Die Dunstabzugshaube ist ausschliel3lich
far die Beseitigung von Kochgertichen im
Haushalt bestimmt.

Verwenden Sie die Dunstabzugshaube nie-

mals flr andere Zwecke als die, fur die sie
konzipiert wurde.

der Dunstabzugshaube, wenn diese in Be-
trieb ist.

Stellen Sie die Intensitat der Flamme so ein,
dass sie nur auf den Boden des Kochge-
faRes gerichtet ist und sich nicht um die
Seiten wickelt.

Fritteusen missen wahrend des Betriebs
standig kontrolliert werden: Gberhitztes Ol
kénnte sich entzlinden.

Installationsmodus
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Die Dunstabzugshaube ist fur die Installation
und Verwendung in der "Abluftversion" oder
in der "Umluftversion" vorgesehen.

AN
Abluftversion (siehe Symbol in der
Installationsanleitung)

Der Kochdampf wird angesaugt und tber
einen Abluftschlauch (nicht im Lieferumfang
enthalten), der am Dampfaustritt der
Dunstabzugshaube installiert ist, nach
draul3en befordert. Achten Sie darauf, dass
der Abluftschlauch mit einem geeigneten
Anschlusssystem ordnungsgemafd am
Luftauslass installiert ist.

JAN
Umluftversion (siehe Symbol in der
Installationsanleitung)

Die Luft wird durch einen oder mehrere Filter
gefiltert und dann zurick in den Raum
geleitet.

Wichtig: Stellen Sie sicher, dass die
Luftzirkulation um die Dunstabzugshaube
herum gewahrleistet ist.

Wichtig: Wenn die Dunstabzugshaube nicht
mit Kohlefiltern geliefert wird, mussen diese
bestellt und eingebaut werden, bevor das
Gerat in Betrieb genommen wird. Die Filter
sind im Handel erhaltlich.

Die Dunstabzugshaube muss entfernt von
besonders schmutzigen Bereichen, Fenstern,
Tldren und Warmequellen installiert werden.
Das Zubehor fir die Wandmontage ist nicht
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im Lieferumfang enthalten, da es je nach
Wandmaterial variiert. Verwenden Sie
Befestigungssysteme, die flr die Wande lhrer
Wohnung und das Gewicht des Gerats
geeignet sind. Fir genauere Informationen
wenden Sie sich bitte an einen Fachhandler.
Bewahren Sie diese Anleitung zum spéateren
Nachschlagen auf.

Filteralarm

Der Fettfilteralarm ist in der
Dunstabzugshaube standardmaRig aktiviert,
zum Zurlcksetzen siehe Bedienfeld.

Der Alarm flr den Langzeit-Kohlefilter kann
gemal dem Verfahren auf dem Bedienfeld
aktiviert werden.

Wenn der Filteralarm aktiviert wird,
erscheinen je nach Umstanden die folgenden
Meldungen:

Alarm Fettfilterreinigung erforderlich: Taste
'A' blinkt einmal pro Sekunde. Informationen
zur Wartung finden Sie im Abschnitt Wartung
und Reinigung.

Alarm flr notwendige Reinigung des
Langzeit-Kohlefilters: Taste 'A' blinkt zweimal
pro Sekunde. Informationen zur Wartung
finden Sie im Abschnitt Wartung und
Reinigung.

Nachdem die Filter regeneriert wurden,
setzen Sie das Alarmsignal zurtick (siehe
Abschnitt Bedienfeld).
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Produktbeschreibung

26

Oberer Schornstein
Unterer Schornstein
Dunstabzugshaubenkorper
Beleuchtung

Bedienfeld

Fettfilter
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Bedienfeld

PSS O

1Ll

TAS-
TE

FUNKTION

Ge-
schw

dig
| -
ke%t

Schaltet den Motor mit der Geschwindigkeit
eins ein/aus.

Achtung: Das Produkt startet mit deaktivier-
tem Filteralarm.

Halten Sie die Taste ca. 2 Sekunden lang ge-
drickt, wahrend alle Verbraucher (Motor
und Beleuchtung) ausgeschaltet sind, um
den Fettfilteralarm zu aktivieren. Die LED (B)
blinkt zweimal zur Bestatigung.

Um den Alarm auszuschalten, die Taste
nochmals driicken und mindestens 2 Sekun-
den lang gedrtickt halten. Die LED (B) blinkt
einmal.

Schaltet den Motor mit der Geschwindigkeit
zwei ein / Aktiviert den Alarm des Aktivkoh-
lefilters.

Achtung: Das Produkt startet mit deaktivier-
tem Filteralarm.

Bei ausgeschalteten Stromlasten (Motor+-
Licht), die Taste dricken und ca. 2 Sekunden
lang I%1<edr['1ckt halten, um den Alarm des Ak-
tivkohlefilters zu aktivieren. Die LED (A)
blinkt zur Bestatigung zwei Mal.

Um den Alarm auszuschalten, die Taste
nochmals driicken und mindestens 2 Sekun-
den lang gedrickt halten. Die LED (A) blinkt
einmal. Nur bei Umluftbetrieb.

Ge-
schw

i
| -
ke?t

Schaltet den Motor mit der Geschwindigkeit
drei ein / Setzt den Sattigungsalarm des
Fettfilters zurtck.

Bei ausgeschalteten Stromlasten (Motor+-
Licht), die Taste driicken und ca. 2 Sekunden
lang gedruckt halten, um den Sattigungs-
alarm der Filter zurlick zu setzen. Die LED (A)
blinkt drei Mal.

Ge-
schw

g
| -
ke%t

Schaltet den Motor mit der Intensivge-
schwindigkeit ein.

Die Geschwindic?keit ist auf 6 Minuten ein-

estellt. Wenn die eingestellte Zeit abgelau-
en ist, schaltet das System automatisch auf
die zuvor eingestellte Geschwindigkeit zu-
rick. Wenn sie bei ausgeschaltetem Motor
aktiviert worden ist, schaltet das System
nach abgelaufener Zeit auf OFF zurtck. Um
sie zu deaktivieren, die Taste D oder die Tas-
te A dricken.

Licht

Kurzer Druck: Schaltet das Beleuchtungssys-
tem mit der maximalen Starke ein und aus.

Dricken und gedrickt halten, um die Be-
leuchtungsstarke zu erhéhen oder verrin-
gern.
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Filteralarm

Wenn der Filteralarm aktiviert wird,
erscheinen je nach Umstanden die folgenden
Meldungen:

Alarm Fettfilterreinigung erforderlich: Taste
'A' blinkt einmal pro Sekunde.

Alarm fir notwendige Reinigung des
Geruchsfilters: Taste ,A” blinkt zweimal pro
Sekunde.

Sobald die Filter regeneriert sind, setzen Sie
das Alarmsignal zurtck.
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Allgemeine Empfehlungen

+ Betreiben Sie die Dunstabzugshaube bei
Beginn des Kochens auf niedrigster Stufe
und lassen Sie sie nach Beendigung des Ko-
chens noch einige Minuten lang laufen.

+ Erhdhen Sie die Geschwindigkeit nur bei
starker Rauch- und Dampfentwicklung und
verwenden Sie die hdchste(n) Geschwindig-
keit(en) nur in extremen Situationen.

»  Wechseln Sie den/die Aktivkohlefilter bei

Reinigung und Wartung

é Schalten Sie das Gerat vor allen War-
tungsarbeiten aus oder trennen Sie es
von der Stromversorgung.

WICHTIG: Reinigen Sie die
Dunstabzugshaube mit einem feuchten Tuch
und einem neutralen flissigen
Reinigungsmittel.

Langzeit-Kohlefilter

Der Geruchsfilter kann alle 3-4 Monate (oder
haufiger bei intensivem Gebrauch der
Abzugshaube) gewaschen und bis zu
maximal 8 mal regeneriert werden (bei
besonders intensivem Gebrauch empfehlen
wir, den Filter nicht mehr als 5 mal zu
regenerieren).
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Bedarf aus, um eine gute Geruchsbeseiti-
gung zu gewabhrleisten.

+ Reinigen Sie den/die Fettfilter bei Bedarf,
um eine gute Fettabscheideleistung zu er-
halten.

+ Verwenden Sie den in diesem Handbuch
angegebenen maximalen Kanaldurchmes-
ser, um die Effizienz zu optimieren und die
Gerauschentwicklung zu minimieren.

Verfahren zur Regeneration

* Inder Spulmaschine bei MAX. 70° oder von
Hand mit warmem Wasser waschen, ohne
scheuernde Schwamme zu benutzen (keine
Waschmittel verwenden!).

+ 2Stundenim Ofen bei einer Temperatur
von MAX. 70° trocknen (lesen Sie bitte auf-
merksam die Gebrauchs- und Montagean-
leitung lhres Ofens).

Fettfilter

Reinigen Sie weiter die Filter in den
angegebenen Intervallen oder tauschen Sie
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sie aus, um die Haube in einem guten
Betriebszustand zu halten und die mégliche
Brandgefahr durch tbermaRige
Fettansammlung zu vermeiden. Fettfilter
sollten alle 2 Betriebsmonate oder bei starker
Beanspruchung haufiger gereinigt werden
und kénnen in der Geschirrspilmaschine
gereinigt werden.

29

Austausch der Lampen

Wenden Sie sich fir den Austausch an eine
autorisierte Kundendienststelle.
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Was ist zu tun, wenn...

Wenn eine Stdrung auftritt, versuchen Sie
zunachst, selbst eine Lésung zu finden. Wenn
Sie das Problem nicht selbst I16sen kénnen,
wenden Sie sich an ein autorisiertes
Kundendienstzentrum.
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@ Bei unsachgemaRer Verwendung des
Gerats oder einer nicht gemaR der
Installationsanleitung durchgefiihrten
Installation mussen Sie moglicherweise auch
wahrend der Garantiezeit das autorisierte

Kundendienstzentrum aufsuchen.

PROBLEM

MOGLICHE URSACHE

LOSUNG

Das Gerat ist nicht stabil.

Das Gerat ist nicht korrekt installiert
worden.

Beachten Sie die mit dem Gerat gelieferte Installationsan-
leitung.

Das Gerat ist nicht eben.

Das Gerat ist nicht korrekt installiert
worden.

Beachten Sie die mit dem Gerdt gelieferte Installationsan-
leitung.

Die Leistung in Bezug auf die
Fettabscheidung ist nicht zufrie-
denstellend.

Vorhandensein von Ol und Fett auf
den Metall- oder Kohlefiltern.

Beachten Sie die Haufigkeit der Filterreinigung wie in der
Bedienungsanleitung beschrieben.

Das Gerat funktioniert nicht.

Das Gerat ist nicht richtig angeschlos-
sen.

Priifen Sie, ob das Netzkabel mit der Motoreinheit ver-
bunden ist oder ob der Stecker in die Steckdose einge-
steckt ist.

Das Licht funktioniert nicht.

Die LED ist gebrochen.

Wenden Sie sich fur den Austausch an eine autorisierte
Kundendienststelle.

Die Haube ist lauter als vom

Der Durchmesser der Entliiftungsoff-
nung in der Wand ist zu klein und
fuhrt zu Druckverlusten und erhohter
Motordrehzahl.

Beachten Sie die mit dem Gerat gelieferte Installationsan-
leitung.

Das Produkt ist im Umluftbetrieb in-

Kunden erwartet. stalliert.

Das Produkt im Umluftbetrieb (und mit installiertem Koh-
lefilter) ist lauter als ein Produkt im Ansaugbetrieb.

Biegung.

Der Luftungskanal hat mehr als eine

Wenn das Rauchabzugssystem des Gebdudes mehrere
Kurven hat oder eine lange Strecke zuriicklegt, kann das
Produkt lauter sein.

Die Taste A blinkt einmal pro

Sekunde. Fettfilter-Alarm.

Reinigen Sie den Fettfilter und setzen Sie den Alarm zu-
ruck. Lesen Sie in der Pflege- und Wartungsanleitung und
in der Anleitung fiir das Bedienfeld nach, wie Sie den Fil-
teralarm zuriicksetzen.

Die Taste A blinkt zweimal pro

Sekunde. Aktivkohlefilter-Alarm.

Reinigen Sie den Aktivkohlefilter und setzen Sie den
Alarm zuriick. Lesen Sie in der Pflege- und Wartungsan-
leitung und in der Anleitung fiir das Bedienfeld nach, wie
Sie den Filteralarm zuriicksetzen.

Bevor Sie das Kundendienstzentrum
kontaktieren:

Schalten Sie das Gerat wieder ein, um zu
sehen, ob das Problem verschwunden ist.
Falls nicht, schalten Sie es wieder aus und
wiederholen Sie den Vorgang nach einer
Stunde. Wenn das Gerat immer noch nicht
ordnungsgemal funktioniert, nachdem Sie
die in der Anleitung zur Fehlerbehebung

aufgefthrten Kontrollen durchgefihrt und
das Gerat wieder eingeschaltet haben,
wenden Sie sich an den autorisierten
Kundendienst und schildern Sie das Problem
deutlich und geben Sie an:

+ dieArtder Storung;

+ das Modell;

+ den Typ und die Seriennummer des Gerats
(auf dem Typenschild angegeben).
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Technische Daten

Einheit Wert

Produkityp Dunstabzuvg\glg?]?jube an die

Breite mm 698

Tiefe mm 384
Abmessungen

Min./max. Ablasshohe mm 782 /1157

Min./max. Umlufthéhe mm 782 /1157
Max. Luftdurchsatz* - Ablass m3/h 400
Max. Gerduschpegel - Ablass dBA 59
Max. Luftstrom - Umluft m3/h 380
Max. Gerduschpegel - Umluft dBA 75
Gesamtleistung W 272,2

Typ LED
Informationen zur Lampe Nummer und Leistung 2x1,1W

Steckdose N/A
Minimale Einbauhohe - Gaskochfeld mm 500
Minimale Einbauhohe - Elektrokochfeld mm 500
Nettogewicht Kg 15,5

* Maximale Geschwindigkeit (ohne Intensivstufe)

Dieses Gerat wurde in Ubereinstimmung mit

den EG-Richtlinien C E entwickelt, hergestellt
und vermarktet.

Dieses Gerat wurde in Ubereinstimmung mit

UK
den Richtlinien CA entwickelt, hergestellt
und vermarktet.

Die technischen Daten finden Sie auf dem
Typenschild auf der Innenseite des Gerats.



DEUTSCH

Energie-Effizienz

32

Produktinformation gemaR EU-Verordnung Nr. 66/2014 Einheit Wert
Lieferantenname IKEA
FINSMAKARE
Identifizierungsdaten des Modells igggg} ;g
803.923.20
Jahrlicher Effizienz-Verbrauch kWh/a 33,8
Koeffizient des Zeitinkrements 0,6
Fluiddynamische Effizienz 37,6
Energieeffizienzindex 35,7
Luftdurchsatz, am Punkt der hdchsten Effizienz gemessen m3/h 429
Luftdruck, am Punkt der hochsten Effizienz gemessen Pa 464
Maximaler Luftdurchsatz m3/h 740
Stromversorgung, am Punkt der héchsten Effizienz gemessen w 147
Nennleistung des Beleuchtungssystems w 2,2
Durchschnittliche Beleuchtungsstarke des Beleuchtungssystems des Kochfeldes Lux 220
Stromaufnahme gemessen im Standby-Modus w N/D
Stromaufnahme gemessen im Aus-Zustand W 0,49
Schallpegel bei maximaler Geschwindigkeit (ohne Intensiv-Einstellung) dbA 59
Bezugsnormen: Energieeinsparung
EN/IEC 61591 Das Gerat verflgt tGber Funktionen, die beim

EN/IEC 60704-1

EN/IEC 60704-2-13

EN/IEC 60704-3

EN 50564

taglichen Kochen Energie sparen helfen.
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Umweltaspekte

Informationen zur Entsorgung
lhre Pflichten als Endnutzer

== Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist
mit einer durchgestrichenen Abfalltonne auf
Radern gekenn-zeichnet. Das Gerat darf
deshalb nur getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall gesammelt und zu-
rickgenommen werden, es darf also nicht in
den Hausmull gegeben werden. Das Gerat
kann z. B. bei einer kommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber
(siehe zu deren Ricknahmepflichten in
Deutschland unten) abgegeben werden. Das
gilt auch fur alle Bauteile, Unterbaugruppen
und Ver-brauchsmaterialien des zu
entsorgenden Altgerats.

Bevor das Altgerat entsorgt werden darf,
mussen alle Altbatterien und
Altakkumulatoren vom Altgerat getrennt
werden, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind. Das gleiche gilt fiir Lampen, die zersto-
rungsfrei aus dem Altgerat entnommen
werden kénnen. Der Endnutzer ist zudem
selbst dafuir verantwortlich,
personenbezogene Daten auf dem Altgerat
zu léschen.

Hinweise zum Recycling

2"

CP Helfen Sie mit, alle Materialien zu
recyceln, die mit diesem Symbol
gekennzeichnet sind. Entsorgen Sie solche
Materialien, insbesondere Verpackungen,
nicht im Hausmdull sondern Uber die bereitge-
stellten Recyclingbehadlter oder die
entsprechenden 6rtlichen Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz auch elektrische und
elektronische Gerate.

Folgende Hinweise gelten erganzend in
Deutschland.

Riicknahmepflichten der Vertreiber
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Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache
Elektro- und Elektronikgerate vertreibt oder
sonst geschaftlich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerats
ein Altgerat des End-nutzers der gleichen
Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat er-fullt, am
Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe
hierzu unentgeltlich zurtickzunehmen. Das
gilt auch fur Vertreiber von Lebensmitteln mit
einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
Solche Vertreiber missen zudem auf
Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in
keiner aulReren Abmessung groéRer als 25 cm
sind (kleine Elektrogerate), im
Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer
Nahe hierzu unentgeltlich zurtickzunehmen;
die Riicknahme darf in diesem Fall nicht an
den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates geknlpft, kann aber auf
drei Altgerate pro Gerateart beschrankt
werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt,
wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerat
dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist die
Abholung des Altgerates fur den Endnutzer
kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch fur
den Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikations-mitteln, wenn die
Vertreiber Lager- und Versandflachen fur
Elektro- und Elektronikgerate bzw. Gesamt-
lager- und -versandflachen fir Lebensmittel
vorhalten, die den oben genannten
Verkaufsflachen ent-sprechen. Die
unentgeltliche Abholung von Elektro- und
Elektronikgeraten ist dann aber auf Warme-
Ubertrager (z. B. Kihlschrank), Bildschirme,
Monitore und Gerdte, die Bildschirme mit
einer Oberflache von mehr als 100 cm?
enthalten, und Gerate beschrankt, bei denen
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mindestens eine der dul3eren Ab-messungen
mehr als 50 cm betragt. Fur alle Gbrigen
Elektro- und Elektronikgerate muss der
Vertreiber geeignete Riickgabemdglichkeiten
in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen

IKEA Garantie
Wie lange gilt die IKEA-Garantie?

Diese Garantie hat eine Gultigkeit von funf (5)
Jahren ab Kaufdatum des Gerats bei IKEA.
Der Original-Kassenzettel ist als Kaufbeleg
unerlasslich. Eine im Laufe der Garantie
durchgeflhrte Reparatur verlangert die
Garantiedauer des Gerats nicht.

Wer liefernt den Kundendienst?

Der IKEA Kundendienst wird diesen Service
Uber seinen eigenen Kundendienst oder Uber
ein autorisiertes Partner-Netzwerk
durchfihren lassen.

Was deckt die Garantie ab?

Die Garantie deckt Material- und
Produktionsfehler ab. Sie gilt ab dem Datum,
an dem das Elektrogerat bei IKEA gekauft
wurde. Diese Garantie gilt nur fir private
Haushalte. Ausnahmen sind unter "Was die
Garantie nicht abdeckt" beschrieben.
Wahrend der Garantiezeit werden die
Reparaturkosten (Ersatzteile, Arbeits- und
Reisekosten des technischen Personals) vom
Service getragen, sofern der Zugang zum
Gerét fur die Reparaturarbeiten keinen
besonderen Aufwand erfordert. Bei diesen
Bedingungen gelten die UE-Richtlinien (Nr.
99/44/EG) und die entsprechenden
gesetzlichen Vorschriften. Teile, die ersetzt
wurden, gehen in das Eigentum von IKEA
Uber.

Was wird IKEA zur Losung des Problems
tun?

Der von IKEA beauftragte Dienstleister wird
das Produkt untersuchen und nach eigenem
Ermessen entscheiden, ob das Produkt unter
die Garantie fallt. In diesem Fall repariert der
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Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fur
kleine Elektrogerate (s.0.), die der Endnutzer
zurtickgeben will, ohne ein neues Gerat zu
kaufen.

IKEA Dienstleister oder sein autorisierter
Servicepartner nach eigenem Ermessen das
defekte Produkt oder ersetzt es durch ein
gleichwertiges oder gleichwertiges Produkt.

Was ist nicht durch diese Garantie

abgedeckt?

+ Dernormale VerschleiB3.

+ Schaden, die vorsatzlich oder durch Fahr-
|assigkeit verursacht wurden, Schaden, die
durch Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung, falsche Installation oder Anschluss an
eine falsche Spannung entstanden sind,
Schéaden, die durch chemische oder elek-
trochemische Reaktionen, Rost, Korrosion
oder Wasserschaden verursacht wurden,
einschliel3lich, aber nicht beschrankt auf
Schaden, die durch tbermaRige Kalkab-
lagerungen in Wasserleitungen entstan-
den sind, sowie Schaden, die durch Wetter-
und Naturereignisse verursacht wurden.

+ Verschleil3teile wie Batterien und Gluhbir-
nen.

+ Dekorative und nicht funktionale Teile, die
den normalen Gebrauch des Gerats nicht
beeintrachtigen, einschlieBlich Kratzer und
Farbveranderungen.

+ Unbeabsichtigte Beschadigung durch
Fremdkorper und Reinigung oder Freigabe
von Filtern, Abflusssystemen oder Reini-
gungsmittelwannen.

+ Schaden an Teilen wie Glaskeramik, Zube-
hér, Geschirr und Besteckkérben, Zu- und
Abflussrohren, Dichtungen, Glihbirnen
und deren Abdeckungen, Blenden, Knop-
fen, Verkleidungen und Teilen von Verklei-
dungen, sofern diese Schaden nicht nach-
weislich durch Fabrikationsfehler verur-
sacht wurden.

+ Falle, in denen bei einem Besuch durch
einen Techniker keine Defekte festgestellt
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werden.

* Reparaturen, die nicht durch unser autori-
siertes Kundendienstpersonal und/oder
das autorisierte Kundendienstpersonal un-
serer Vertragspartner ausgefiuihrt wurden,
oder Falle, in denen keine Originalteile ver-
wendet wurden.

* Reparaturen, die durch fehlerhafte und
nicht gemaR der Anleitung durchgefihrte
Installation verursacht wurden.

+ Verwendung des Gerats in einer nicht
hauslichen Umgebung, z. B. fur den profes-
sionellen Einsatz.

+ Beschadigung durch den Transport. Wenn
ein Kunde das Produkt nach Hause oder an
eine andere Adresse transportiert, haftet
IKEA nicht fiir Schaden, die wahrend dieses
Transports entstehen. Liefert IKEA das Pro-
dukt an die Lieferadresse des Kunden
aus,dann sind Schaden, die wahrend der
Auslieferung des Produktes entstehen,von
der Garantie abgedeckt.

+ Kosten fur die Erstinstallation des IKEA-Ge-
rats. Wenn jedoch ein von IKEA beauftrag-
ter Dienstleister oder sein autorisierter Ser-
vicepartner eine Reparatur oder einen Aus-
tausch des Gerats im Rahmen der Garantie
durchfiihrt, muss der Dienstleister oder
der autorisierte Servicepartner auch fur die
Neuinstallation des reparierten Gerats
oder die Installation des Ersatzgerats sor-
gen, falls dies erforderlich ist.

Diese Einschrankung gilt nicht fur fehlerfreie
Arbeiten, die von qualifiziertem Fachpersonal
durchgefuhrt wurden, um das Gerat an den
technischen Sicherheitsstandard eines
anderen EU-Landes anzupassen.

Wie gilt die geltende Gesetzgebung des
Landes

Die IKEA Garantie gibt Ihnen bestimmte
gesetzliche Rechte, welche die ortlichen
Anforderungen abdecken oder Ubertreffen.
Diese Bedingungen schranken jedoch in
keiner Weise die in der ortlichen
Gesetzgebung beschriebenen
Verbraucherrechte ein Diese Bedingungen
schranken jedoch in keiner Weise die in der
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lokalen Gesetzgebung beschriebenen
Verbraucherrechte ein.

Giiltigkeitsbereich

Fur Gerate, die in einem EU-Land gekauft und
in ein anderes EU-Land mitgenommen
werden, stehen die Kundendienstleistungen
im Rahmen der Garantiebedingungen bereit,
die im neuen Land gultig sind. Die
Verpflichtung zur Erbringung von
Serviceleistungen im Rahmen der Garantie
besteht nur, wenn das Gerat mit den
Vorgaben der Garantiebestimmungen
Ubereinstimmt und entsprechend installiert
wurde:
+ technische Spezifikationen des Landes, in
dem der Garantieantrag gestellt wird;
+ Sicherheitshinweise, die im Benutzerhand-
buch enthalten sind.
After-Sales-Kundendienst fiir IKEA Gerate:

Zogern Sie nicht, den IKEA-Kundendienst zu
kontaktieren:

1. Fordern Sie Unterstlitzung im Rahmen der
Garantie an;

2. die Bitte um Klarung von Fragen zur
Installation des IKEA Gerates im speziellen
IKEA Kliichenmobel. Der Kunden-dienst kann
keine Fragen beantworten zu:

+ der gesamten IKEA Klicheninstallation;

* Anschlisse an die Elektrik (falls das Gerat
ohne Netzkabel und Stecker kommt), An-
schlUsse an Wasser und Gas, da diese Ar-
beiten von einem autorisierten Kunden-
diensttechniker ausgefihrt werden mus-
sen.

3. die Bitte um Klarung von Fragen zu

Inhalten des Benutzerhandbuchs und zu

Spezifikationen des IKEA Gerats.

Um sicherzustellen, dass wir Sie stets optimal
unterstitzen, lesen Sie bitte die
Montageanleitung und/oder den
Bedienungsanleitungsabschnitt dieser
Broschure durch,bevor Sie sich an uns
wenden.
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Wie kénnen Sie uns erreichen, wenn Sie
uns bendtigen

Bitte beachten Sie die vollstandige Liste der
IKEA Serviceanbieter und deren nationale
Telefonnummern auf der letzten Seite dieses
Handbuchs.

Wichtig! Damit Sie bei Fragen rasch die
zustandige Stelle erreichen, empfehlen wir
Ihnen, die am Ende dieser Broschure
aufgelisteten speziellen Telefonnummern zu
benutzen. Beziehen Sie sich immer auf die
spezifischen Geratecodes, die in diesem
Handbuch zu finden sind. Bevor Sie sich mit
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uns in Verbindung setzen, stellen Sie bitte
sicher, dass Sie den IKEA Produktcode (8-
stellig) fur das Gerat, fur das Sie den Service
in Anspruch nehmen méchten, zur Hand
haben.

Wichtig! BEWAHREN SIE IHR KAUFBELEG
AUF!

Er ist Ihr Kaufnachweis und fir einen
Garantieanspruch unerlasslich. Auf dem
Kaufbeleg sind auch der Name und der Code
(8-stellig) jedes IKEA Gerats angegeben, das
Sie gekauft haben.

Benétigen Sie zusatzlich Hilfe?

Fur alle weiteren Fragen, die nicht den
Kundendienst Ihrer Gerate betreffen.
Wenden Sie sich bitte an das Callcenter des
nachstgelegenen IKEA Einrichtungshauses.
Wir empfehlen lhnen, die Dokumentation des
Geraéts sorgfaltig durchzulesen, bevor Sie uns
kontaktieren.
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Consignes de sécurité

® Pour la sécurité personnelle et pour le fonctionnement cor-
rect de 'appareil, nous vous prions de lire attentivement ce
manuel avant l'installation et la mise en marche. Gardez tou-
jours ces instructions avec I'appareil, méme en cas de ces-
sion ou de transfert a des tiers. Il estimportant que les utili-
sateurs connaissent toutes les caractéristiques de fonction-
nement et de sécurité de 'appareil.

A La connexion des cables doit étre effectuée par un techni-
cien compétent.

+ Lefabricant ne pourra étre tenu responsable des dommages
découlant d'une mauvaise installation ou d'un mauvais usage.

+ Ladistance de sécurité minimale entre la table de cuisson et la
hotte aspirante est de 500 mm pour les hottes de cuisinieres
électriques et de 500 mm pour les hottes de cuisiniéres a gaz.

+ Silesinstructions d'installation du plan de cuisson a gaz spéci-
fientune distance supérieure a celle indiquée ci-dessus, il faut
en tenir compte.

+ Vérifier que la tension du réseau correspond a celle indiquée
sur la plaque signalétique fixée a l'intérieur de la hotte.
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* Lesdispositifs de sectionnement doivent étre installés dans
I'équipement fixe, conformément aux normes sur les sys-
témes de cablage.

* Pour les appareils de Classe |, contréler que le réseau d'ali-
mentation domestique dispose d'un branchement adéquat a
la masse.

+ Raccorder la hotte au conduit de la fumée avec un tuyau d'un
diameétre minimum de 120 mm. Le trajet de la fumée doit étre
aussi court que possible.

+ Toutes lesréglementations concernant|'évacuation de I'air
doivent étre respectées.

* Ne pasraccorder la hotte aspirante a des conduits de fumée
quitransportent des fumées de combustion (comme les
conduits de chaudieres, de cheminées, etc.).

+ Sila hotte est utilisée en combinaison avec des appareils non
électriques (par exemple des appareils a gaz), une ventilation
suffisante doit étre assurée dans la piéce pour éviter le reflux
des gazd'échappement. Lorsque la hotte est utilisée en com-
binaison avec des appareils qui ne sont pas alimentés par
I'électricité, la pression négative dans la pieéce ne doit pas dé-
passer 4 Pa afin d'éviter que les fumées ne soient aspirées par
la hotte dans la piéece.

+ L'air ne doit pas étre évacué par un conduit utilisé pour I'éva-
cuation des fumées d'appareils a combustion alimentés au
gaz ou a d'autres combustibles.

+ Sile cordon d'alimentation est endommagé, faites-le rempla-
cer par le fabricant ou par un technicien d'un service apres-
vente agréé.

+ Branchezla fiche a une prise conforme aux normes en vigueur
et dans une position accessible.

« Ence qui concerne les mesures techniques et de sécurité a
prendre pour I'évacuation des fumées, il estimportant de
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suivre strictement les réglementations établies par les autori-
téslocales.

AAVERTISSEMENT :avantd'installer la hotte, retirer les films
de protection.

« Utiliser exclusivement des vis et des petites pieces adaptées a
la hotte.

AAVERTISSEMENT : toute installation de vis et de dispositifs de
fixation non conformes a ces instructions peut entrainer des
risques de décharges électriques.

Branchezla hotte sur le réseau électrique en utilisant un inter-
rupteur bipolaire avec une distance de contact d'au moins
3mm.

* N'observez pas directement avec des instruments optiques
(jumelles, lentilles grossissantes...).

* Ne pasfaire flamber sous la hotte : un incendie pourrait se dé-
velopper.

+ Cetappareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans
et par des personnes dont les capacités physiques, senso-
rielles ou mentales sont diminuées ou ayant une expérience et
des connaissances insuffisantes, pourvu que ce soit sous la
surveillance attentive d'une personne responsable et aprés
avoir recu des instructions sur la maniéere d'utiliser cet appareil
en toute sécurité et sur les dangers que cela comporte. Assu-
rez-vous que les enfants ne jouent pas avec cet appareil. Le
nettoyage et 'entretien de la part de I'utilisateur ne doivent
pas étre effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient sur-
veillés.

* Surveillez les enfants, en vérifiant qu'ils ne jouent pas avec I'ap-
pareil.

« Cetappareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes

(enfants compris) dont les capacités physiques, sensorielles
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ou mentales sontdiminuées ou ayant une expérience et des
connaissances insuffisantes, a moins que celles-ci ne soient at-
tentivement surveillées et instruites.

A Les parties accessibles peuvent devenir trés chaudes lors de
I'utilisation des appareils de cuisson

* Nettoyer et/ou remplacer lesfiltres apres la période de temps
indiquée (risque d'incendie).

* Lapiéce doit étre suffisamment ventilée lorsque la hotte est
utilisée en méme temps que des appareils utilisant du gaz ou
d'autres combustibles (non applicable aux appareils qui ne
font qu'évacuer l'air dans la piece).

+ Les hottes de cuisine et autres aspirateurs de fumées de cuis-
son peuvent nuire au bon fonctionnement des appareils qui
brilent du gaz ou d'autres combustibles (y compris ceux si-
tués dans d'autres pieces), en raison du retour des gaz de com-
bustion. Ces gaz peuvent provoquer un empoisonnement au
monoxyde de carbone. Apreés l'installation d'une hotte de cui-
sine ou de tout autre extracteur de fumées de cuisson, vérifier
que les appareils a gaz sont testés par une personne compé-
tente afin de garantir qu'il ne se vérifie pas de reflux de gaz de
combustion.

Informations générales

Ne laissez jamais de flammes vives sous la
hotte aspirante lorsqu'elle fonctionne.

Utilisation
Avant d'effectuer toute opération de net-

toyage ou d’entretien, éteindre ou débran-  *+ Régler l'intensité de la flamme de maniére

cher I'appareil du secteur.

La hotte ne doit pas étre utilisée comme
surface d'appui.

La hotte est congue exclusivement pour
I'élimination des odeurs de cuisine dans le
cadre d'un usage domestique.

La hotte ne doit en aucun cas étre utilisée a
d'autres fins que celles pour lesquelles elle
a été congue.

ace qu'elle soit dirigée exclusivement vers
le fond du récipient de cuisson, en veillant a
ce qu'elle n'enveloppe pas les parois.

Les friteuses doivent étre constamment
surveillées durant I'utilisation : I'huile sur-
chauffée pourrait prendre feu.

Modes d'installation
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La hotte est congue pour étre installée et
utilisée soit en « version aspiration », soit en
« version recirculation d'air ».

. Version aspiration (voir le symbole
dans les instructions d'installation)

La vapeur de cuisson est aspirée et évacuée a
I'extérieur de I'habitation par un tuyau
d'évacuation (non fourni) installé a la sortie
vapeur de la hotte. Veillez a ce que le tuyau
d'évacuation soit correctement installé a la
sortie d'air, a l'aide d'un systeme de
raccordement approprié.

AN

Version a recirculation d'air (voir
symbole dans les instructions
d'installation)

L'air est filtré a travers un ou plusieurs filtres,
puis renvoyé dans la piece.

Important : Veillez a ce que I'air circule
correctement autour de la hotte.

Important : Si la hotte n'est pas livrée avec
des filtres a charbon, ceux-ci doivent étre
commandés et installés avant I'utilisation de
I'appareil. Les filtres sont disponibles dans le
commerce.

La hotte doit étre installée a I'écart des zones
particulierement sales, des fenétres, des
portes et des sources de chaleur. Les
accessoires pour le montage mural ne sont

1

pas inclus car ils varient en fonction du
matériau du mur. Utilisez des systemes de
fixation adaptés aux murs de votre habitation
et au poids de I'appareil. Pour des
informations plus détaillées, veuillez
contacter un revendeur spécialisé. Conservez
ces instructions pour vous y référer
ultérieurement.

Alarme filtres

L'alarme du filtre a graisse est activée sur la
hotte en standard, pour la réinitialiser, voir le
panneau de commande.

L'alarme du filtre a charbon longue durée
peut étre activée selon la procédure indiquée
sur le panneau de commande.

A l'activation de I'alarme filtres, les messages
suivants s'affichent, selon les circonstances :

Alarme de nettoyage du filtre a graisse : le
bouton « A » clignote une fois par seconde.
Pour l'entretien, voir le paragraphe Entretien
et nettoyage.

Alarme pour le nettoyage nécessaire du filtre
a charbon longue durée : le bouton « A »
clignote deux fois par seconde. Pour
I'entretien, voir le paragraphe Entretien et
nettoyage.

Quand les filtres sont régénérés, réinitialiser

le signal d'alarme (voir le paragraphe
Panneau de commande).
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Description du produit

Cheminée supérieure
Cheminée inférieure
Corps hotte

Eclairage

Panneau de commande

Filtre a graisse

42
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Bandeau de commande

PSS O

1Ll

TOU
CHE

FONCTION

Vi-
tess
e

Démarre /coupe le moteur a la vitesse un.

Attention : le produit démarre avec l'alarme
des filtres désactivée.

Appuyer et maintenir enfoncée la touche
pendant environ 2 secondes, avec toutes les
charges désactivées (moteur+lumiéres),
pour activer 'alarme du filtre a graisse. La
LED (B) clignote deux fois pour valider.

Pour éteindre I'alarme, appuyer de nouveau
sur la touche et la maintenir enfoncée ?en—
dant au moins 2 secondes. La LED (B) cli-
gnote une fois.

Vi-
tess

Démarre le moteur a la vitesse deux / Active
I'alarme du filtre a charbon actif.

Attention : le produit démarre avec I'alarme
des filtres désactivée.

Appuyer et garder l'appui sur la touche pen-
dant environ 2 secondes, toutes les charges
étant désactivées (moteur + éclairage) pour
activer 'alarme du filtre a charbon actif. La
led (A) clignote deux fois pour valider.

Pour couper l'alarme, appuyer de nouveau
sur la touche et garder l'appui Pendant au
moins 2 secondes. La LED (A) clignote une
fois. Seulement pour le mode a recyclage

.

d'air.

Vi-
tess

Démarre le moteur a la vitesse trois / Réini-
tialiser I'alarme de saturation des filtres a
graisse.

Appuyer et maintenir enfoncée la touche
pendant environ 2 secondes, avec toutes les
charges désactivées (moteur+lumiéres),
pour réinitialiser I'alarme de saturation des
filtres. La led (A) clignote trois fois.

Démarre le moteur a la vitesse Intensive.

Cette vitesse est active 6 minutes. Apres le
délai paramétré, le systéme retourne auto-
matiquement a la vitesse précédemment ré-

t\e,;s glée. Si on l'active lorsque le moteur est
e |€teint, elle retourne sur OFF a la fin du délai
aramétré. Pour la désactiver, appuyer sur
a touche D ou appuyer sur la touche A.
E Un appui bref : Allume et éteint le systéme
d'éclairage a l'intensité maximum.
nl;%‘é-r Appuyer et garder I'appui pour augmenter

ou pour diminuer l'intensité de I’éc%airage.
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Alarme filtres

A l'activation de I'alarme filtres, les messages
suivants s'affichent, selon les circonstances :

Alarme de nettoyage du filtre a graisse : le
bouton « A » clignote une fois par seconde.

Alarme de nettoyage nécessaire du filtre anti-
odeur : le bouton « A » clignote deux fois par
seconde.

Une fois les filtres régénérés, réinitialiser le
signal d'alarme.
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Conseils généraux

+ Faites fonctionner la hotte a la vitesse mini-
male lorsque vous commencez a cuisiner et
laissez-la fonctionner pendant quelques
minutes apreés la fin de la cuisson.

+ N'augmentez la vitesse qu'en présence de
grandes quantités de fumée et de vapeur
et n'utilisez la (les) vitesse(s) intensive(s)
que dans des situations extrémes.

+ Remplacer le(s) filtre(s) a charbon lorsque

Nettoyage et entretien

é Eteindre ou déconnecter I'appareil de
I'alimentation électrique avant toute

opération d'entretien.

IMPORTANT : Nettoyer la hotte a I'aide d'un
chiffon humide et d'un détergent liquide
neutre.

Filtre a charbon de longue durée

Le filtre anti-odeur peut étre lavé et régénéré
tous les 3-4 mois (ou plus fréquemment en

cas d'utilisation intensive de la hotte) jusqu’a
un maximum de 8 cycles de régénération (en
cas d'utilisation particulierement intensive, il
est conseillé de ne pas dépasser les 5 cycles).
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cela est nécessaire pour maintenir une
bonne efficacité de réduction des odeurs.

+ Nettoyez le(s) filtre(s) a graisse lorsque cela

est nécessaire pour maintenir une bonne
efficacité d'absorption des graisses.

+ Utilisez le diamétre maximal de la gaine in-

diqué dans ce manuel pour optimiser I'effi-
cacité et minimiser le bruit.

Procédure de régénération

+ Laver au lave-vaisselle a une température
MAX de 70° ou laver a la main avec de l'eau
chaude sans utiliser d'éponges abrasives
(ne pas utiliser de produits nettoyants !).

+ Sécher aufour a une température MAX de
70° pendant 2 heures (lire attentivement le
manuel de l'utilisateur et les instructions de
montage du four).

Filtres a graisse

Continuer a nettoyer ou remplacer les filtres
aux intervalles de temps indiqués afin de
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maintenir la hotte en bon état de
fonctionnement et éviter le risque potentiel
d'incendie a cause d'une accumulation
excessive de graisse. Les filtres a graisse
doivent étre nettoyés tous les 2 mois de
fonctionnement ou plus fréquemment en cas
d'usage tres intense, et peuvent étre lavés au
lave-vaisselle.
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Remplacement des lampes

Pour la remplacer, contacter un Centre
d'Assistance Agréé.
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Que faire si...

En cas de panne, essayez d'abord de trouver
vous-méme une solution. Si vous ne parvenez
pas a résoudre le probléme vous-méme,
contactez un centre de service agréé.
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@ En cas d'utilisation incorrecte de
I'appareil ou d'installation non conforme aux
instructions d'installation, il se peut que vous
deviez rendre visite au technicien du centre
d'assistance agréé, méme pendant la période
de garantie.

PROBLEME CAUSE POSSIBLE

SOLUTION

L'appareil n'est pas stable.

L'appareil n'a pas été installé correcte-
ment.

Suivre les instructions d'installation fournies avec l'appa-
reil.

L'appareil n'est pas de niveau.

L'appareil n'a pas été installé correcte-
ment.

Suivre les instructions d'installation fournies avec lappa-
reil.

Les performances en matiere de
capture des graisses ne sont
pas satisfaisantes.

Présence d'huile et de graisse sur les
filtres en métal ou sur les filtres a
charbon.

Respecter la fréquence de nettoyage des filtres décrite
dans le mode d'emploi.

L'appareil ne fonctionne pas.

L'appareil n'a pas été branché correc-
tement.

Vérifier que le cable secteur est branché au groupe mo-
teur et que la fiche est branchée a la prise.

La lumiére ne fonctionne pas.

La LED est cassée.

Pour la remplacer, contacter un Centre d'Assistance
Agréé.

La hotte est plus bruyante que
les attentes du client.

Le diametre de l'évacuation de lair
dans le mur est trop petit et pro-

voque la perte de pression et l'aug-
mentation de la vitesse du moteur.

Suivre les instructions d'installation fournies avec lappa-
reil.

Le produit est installé en mode recir-
culation.

Le produit en mode recirculation (et avec un filtre a char-
bon monté) est plus bruyant quun produit en mode as-
piration.

Le conduit de ventilation a plus d'un
coude.

Si le systeme d'évacuation des fumées du batiment a de
multiples coudes et s'étend sur une longue distance, le
produit peut étre plus bruyant.

La Touche A clignote une fois
par seconde.

Alarme filtres a graisse.

Nettoyer le filtre a graisse et réinitialiser lalarme. Repor-
tez-vous au guide d'entretien et de maintenance et au
guide du panneau de commande pour réinitialiser
l'alarme du filtre.

La Touche A clignote deux fois
par seconde.

Alarme filtres a charbon active.

Nettoyer le filtre a charbon actif et réinitialiser 'alarme.
Reportez-vous au guide d'entretien et de maintenance et
au guide du panneau de commande pour réinitialiser
l'alarme du filtre.

Avant de contacter le centre de service
agréé:

Rallumez I'appareil pour voir si le probléme a
disparu. Si ce n'est pas le cas, éteignez-le a
nouveau et répétez I'opération aprés une
heure. Si I'appareil ne fonctionne toujours pas
correctement apres avoir effectué les
contrdles indiqués dans le guide de

dépannage et aprés avoir remis I'appareil en
marche, contactez le Centre d'assistance
agréé en expliquant clairement le probléme
et en spécifiant :

+ letype de défaut;

+ lemodéle;

+ letype etle numéro de série de I'appareil
(indiqués sur la plaque signalétique).
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Fiche technique
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Unité Valeur

Type de produit Hotte murale

Largeur mm 698

Profondeur mm 384
Dimensions

Hauteur d'évacuation min./max mm 782 /1157

Hauteur de recirculation min./max mm 782 /1157
Débit d'air maxi* - Evacuation m3/h 400
Niveau maxi de bruit - Evacuation dBA 59
Débit d'air maxi* - Recirculation m3/h 380
Niveau sonore maximal* - Recirculation dBA 75
Puissance totale W 272,2

Type LED
Informations sur la lampe Nombre et puissance 2x1,1W

Attache N/A
Hauteur d'installation minimale - plaque de cuisson au gaz mm 500
Hauteur d'installation minimale - plaque de cuisson électrique mm 500
Poids net Kg 15,5

* Vitesse maximale (sans réglage intensif)

Cet appareil a été congu, fabriqué et
commercialisé conformément aux directives

cee C€

Cet appareil a été congu, fabriqué et
commercialisé conformément aux directives
CA

Les données techniques sont indiquées sur la
plaque signalétique située a l'intérieur de
I'appareil.




FRANCAIS

Efficacité énergétique
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Informations sur le produit selon le réglement UE n° 66/2014 Unité Valeur
Nom du fournisseur IKEA
FINSMAKARE
I R 503.891.40
Identification du modele 303.921.91
803.923.20
Consommation annuelle d'efficacité kWh/a 33,8
Coefficient daugmentation dans le temps 0,6
Efficacité fluidodynamique 37,6
Indice d'efficacité énergétique 35,7
Débit d'air mesuré a son meilleur point d'efficacité m3/h 429
Pression de l'air mesurée & son meilleur point d'efficacité Pa 464
Débit d'air maximal m3/h 740
Alimentation électrique mesurée a son meilleur point defficacité w 147
Puissance nominale du systéme d'éclairage w 2,2
Systéme d'éclairage moyen sur la table de cuisson Lux 220
Consommation de courant mesurée en mode veille w N/D
Consommation de courant mesurée en mode off w 0,49
Niveau sonore a la vitesse maximale (sans configuration intensive) dbA 59

Normes de référence :

EN/IEC 61591
EN/IEC 60704-1
EN/IEC 60704-2-13
EN/IEC 60704-3
EN 50564

Economie d'énergie
L'appareil comprend des fonctions qui

permettent d'économiser de I'énergie lors de
la cuisson quotidienne.
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Aspects Environnementaux

Elimination des appareils électroménagers

Le symbole =mmsur le produit ou sur son
emballage indique que le produit ne doit pas
étre jeté avec les déchets ménagers normaux.
Cet appareil doit étre remis a une déchetterie
spécialisée dans le recyclage des composants
électriques et électroniques. Assurez-vous
que cet appareil a été éliminé correctement,
vous participerez ainsi a prévenir les
conséquences potentiellement négatives
pour I'environnement et pour la santé
pouvant découler d'une d’élimination
inappropriée. Pour des informations plus

Garantie IKEA

Quelle est la durée de validité de la
garantie IKEA ?

Cette garantie est valable cing (5) ans a
compter de la date originale d’achat de
I'appareil chez IKEA. L'original du ticket de
caisse est indispensable comme preuve de
I'achat. Une réparation effectuée dans le
cadre de la garantie n'étend pas la période de
garantie pour l'appareil.

Qui fournit I'assistance ?

Le service aprées-vente IKEA se chargera du
service par le biais de ses propres services ou
du réseau de partenaires autorisés.

Que couvre cette garantie ?

Cette garantie couvre les dommages dus a
des composants défectueux ou des défauts
de fabrication survenant apres la date d'achat
chez IKEA. La garantie est uniquement valable
sur les appareils électroménagers destinés a
un usage domestique. Les exceptions sont
indiquées dans le paragraphe “Qu'est- ce qui
n'est pas couvert par la garantie ?” Durant la
période de validité de la garantie, les frais de
réparation (piéces de rechange, main-
d’'ceuvre et déplacements du personnel
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détaillées sur la maniére de recycler ce
produit, veuillez contacter votre municipalité,
votre déchetterie locale ou le magasin ou
vous avez acheté ce produit.

Cet appareil est conforme a la directive
2012/19/UE concernant la réduction des
substances dangereuses utilisées dans les
appareils électriques et électroniques et
I'élimination des déchets.

Elimination des matériaux d’emballage

Les matériaux marqués du symbole C/:) sont
recyclables. Jeter 'emballage dans les
conteneurs a déchets spécialement prévus
pour leur recyclage.

technique) seront pris en charge par le
service d'assistance, a condition que l'acces a
I'appareil pour l'intervention de réparation ne
comporte aucun frais supplémentaire. Ces
conditions sont conformes aux directives UE
(N. 99/44/CE) et aux normes et dispositions
locales applicables. Les piéces remplacées
deviennent la propriété d'IKEA.

Que fait IKEA en cas de probleme ?

Le fournisseur du service d'assistance
désigné par IKEA examinera le produit et
décidera, a sa seule discrétion, s'il est couvert
par la garantie. Si tel est le cas, le fournisseur
du service d'assistance IKEA ou son
partenaire d'assistance autorisé se chargera,
par l'intermédiaire de ses propres centres
d'assistance, de réparer le produit défectueux
ou de le remplacer par un produit identique
ou de la méme valeur, a sa seule discrétion.

Qu’est-ce qui n'est pas couvert par la

garantie ?

* L'usurenormale.

+ Lesdommages provoqués délibérément
ou dus a une négligence, les dommages
provoqués par le non-respect des instruc-
tions de fonctionnement, par une installa-
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tion incorrecte ou par un branchementa
une tension erronée, les dommages provo-
qués par des réactions chimiques ou élec-
trochimiques, la rouille, la corrosion ou les
dommages provoqués par |'eau, y compris,
mais sans s'y limiter, les dommages provo-
qués par la présence d'un exces de calcaire
dans les conduites d'eau, et les dommages
provoqués par des événements atmosphé-
riques et naturels.

Les consommables tels que les piles et les
ampoules.

Les parties décoratives et non fonction-
nelles qui n'influencent pas I'utilisation nor-
male de l'appareil électroménager, y com-
pris les rayures et les variations de couleur.
Les dommages accidentels provoqués par
des substances ou des corps étrangers et le
nettoyage ou la libération des filtres, des
systemes d'évacuation ou des bacs a les-
sive.

Les dommages a des pieéces comme la vi-
trocéramique, les accessoires, les paniers a
vaisselle et couverts, les tuyaux d'alimenta-
tion et d'évacuation, les joints, les am-
poules et leurs couvercles, les écrans, les
poignées, les revétements et parties de re-
vétement, sauf s'il est possible de démon-
trer que ces dommages ont été provoqués
par des défauts de production.

Les cas ol aucun défaut n'a été constaté
durant la visite du technicien.

Les réparations non effectuées par le four-
nisseur du service nommé par IKEA ou par
un partenaire d'assistance autorisé ou les
réparations ou des pieces non d'origine ont
été utilisées.

Les réparations provoquées par une mau-
vaise installation ou une installation non
conforme aux spécifications.

L'utilisation de I'appareil électroménager
dans un environnement non domestique,
par exemple a usage professionnel.

Les dommages dus au transport. Si le client
transporte le produit chez lui ou a une
autre adresse, IKEA ne pourra en aucun cas
étre tenu responsable des dommages sur-
venant pendant le transport. En revanche,
si IKEA livre le produit a I'adresse de livrai-
son du client, tout endommagement du
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produit survenant en cours de transport
sera couvert par la présente garantie.

+ Frais d'installation initiale de 'appareil
IKEA. Cependant, si un fournisseur de ser-
vice nommé par IKEA ou l'un de ses parte-
naires d'assistance autorisé effectue une
réparation ou un remplacement de I'équi-
pement dans le cadre de la garantie, le
fournisseur ou le partenaire d'assistance
autorisé devra également procéder a la ré-
installation de I'équipement réparé ou a
I'installation de I'équipement de remplace-
ment, si nécessaire.

Ces restrictions ne concernent pas les cas ou

un service aprés-vente qualifié a travaillé sans

faire d'erreur et en utilisant les pieces
d'origine afin d'adapter I'appareil aux normes
de sécurité techniques d'un autre pays de

I'Union européenne.

Application de la garantie légale

La garantie IKEA vous donne des droits
|égaux spécifiques, qui couvrent ou
dépassent les exigences locales. Cependant,
ces conditions ne limitent en aucune fagon les
droits des consommateurs décrits dans la
|égislation locale.

Zone de validité

Pour les appareils achetés dans un pays de
I'Union européenne et transportés dans un
autre pays de I'Union européenne, les
services seront fournis dans le cadre des
conditions de garantie valables dans ce
dernier. L'obligation de fournir le service
selon les conditions de garantie ne subsiste
que si l'appareil est conforme et installé
conformément aux :

+ spécifications techniques du pays dans le-
quel est demandée I'application de la ga-
rantie;

+ consignes de sécurité contenues dans le
Manuel d'utilisation.

Service Aprés-vente dédié aux appareils

électroménagers IKEA :

N'hésitez pas a contacter le Service aprés-
vente IKEA pour :
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1. demander une assistance couverte par la
garantie ;

2. demander des précisions sur l'installation
des appareils électroménagers IKEA dans les
meubles de cuisine spécifiques d'IKEA. Le
service aprés-vente ne fournira pas de
précision en ce qui concerne :

+ linstallation de cuisines complétes IKEA ;

+ lesbranchements électriques (si 'appareil
est fourni sans cables et fiches), les raccor-
dements hydrauliques et les branchements
a l'installation de gaz qui doivent étre effec-
tués par un technicien d'assistance autori-
sé.

3. demander des précisions sur le contenu du

manuel d'utilisation et sur les spécifications

de I'appareil électroménager IKEA.

Pour que nous puissions vous fournir la
meilleure assistance, lisez attentivement les
instructions de montage et/ou le chapitre
concerné de la présente notice d'utilisation
avant de nous contacter.

Comment nous contacter en cas de
besoin ?
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Consultez la liste compléte des fournisseurs
de service IKEA et des numéros de téléphone
nationaux dans la derniére page de ce
manuel.

Important ! Pour garantir un service plus
rapide, il est recommandé d'utiliser les
numéros de téléphone indiqués a la fin de ce
manuel. Pour demander de l'assistance,
toujours faire référence aux codes de
I'appareil disponibles dans ce manuel. Avant
de nous contacter, assurez-vous d'avoir a
portée de main le code produit IKEA (8
chiffres) relatif a I'appareil électroménager
pour lequel vous demandez une assistance.

Important ! CONSERVER LE TICKET!

Il sS'agit de votre preuve d'achat et il est
nécessaire de le présenter pour pouvoir
profiter de la garantie. Le nom et le code (a 8
chiffres) de chaque appareil électroménager
IKEA que vous avez achetés sont indiqués sur
le ticket.

Avez-vous besoin d'aide supplémentaire ?

Pour toute question supplémentaire non liée
au service aprées-vente de vos appareils.
Veuillez contacter le centre d'appels de notre
magasin IKEA le plus proche. Nous vous
recommandons de lire attentivement la
notice d'utilisation de I'appareil avant de nous
contacter.
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Informazioni sulla sicurezza

® Perla propria sicurezza e per il corretto funzionamento
dell'apparecchio, si prega di leggere attentamente questo
manuale prima dell'installazione e della messa in funzione.
Tenere queste istruzioni sempre insieme all'apparecchio,
anche in caso di cessione o trasferimento a terzi. Eimportan-
te che gli utilizzatori conoscano tutte le caratteristiche di
funzionamento e sicurezza dell’'apparecchio.

A Il collegamento dei cavi deve essere effettuato da un tecnico

competente.

+ lIfabbricante non potraritenersi responsabile per eventuali
dannirisultanti da un’installazione o utilizzazione impropria.

 Ladistanza minima disicurezza trail piano cottura e la cappa
aspirante e di 500 mm per le cappe di cucine elettriche e di 500
mm per le cappe di cucine a gas.

+ Seleistruzionidiinstallazione del piano cottura a gas specifi-
cano unadistanza maggiore di quella sopraindicata, & neces-
sario tenerne conto.

+ Controllare che latensione direte corrisponda a quella indica-
ta sulla targa dati applicata all'interno della cappa.
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| dispositivi di sezionamento devono essere installati nell'im-
pianto fisso in conformita alle normative sui sistemi di cablag-
gio.

Per gliapparecchidiClassel, controllare che larete di alimen-
tazione domestica disponga di un adeguato collegamento a
terra.

Collegare la cappa alla canna fumaria con un tubo di diametro
minimo di 120 mm. Il percorso dei fumi deve essere il piu corto
possibile.

Devono essere rispettate tutte le normative riguardantilo sca-
rico dell'aria.

Non collegare la cappa aspirante ai condotti fumari che tra-
sportano fumidi combustione (per es. di caldaie, camini ecc.).
Se la cappa é utilizzata in combinazione con apparecchinon
elettrici (per es. apparecchi a gas), deve essere garantito un
sufficiente grado di aerazione nel locale perimpedire il ritorno
di flusso dei gas di scarico. Quando la cappa per cucina é utiliz-
zata in combinazione con apparecchinon alimentati dalla cor-
rente elettrica, la pressione negativa nel locale non deve supe-
rare 4 Pa per evitare che i fumivengano riaspirati nel locale
dalla cappa.

L'aria non deve essere evacuata attraverso un condotto utiliz-
zato per lo scarico dei fumi da apparecchi di combustione ali-
mentati a gas o altri combustibili.

Il cavo di alimentazione, se danneggiato, deve essere sostitui-
to dal fabbricante o da un tecnico del servizio assistenza.
Collegare la spina ad una presa di tipo conforme alle normati-
ve vigenti e in posizione accessibile.

Relativamente alle misure tecniche e di sicurezza da adottare
per lo scarico dei fumi e importante attenersi scrupolosamen-
te ai regolamenti stabiliti dalle autorita locali.
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AAVVERTENZA: prima diinstallare la cappa, rimuovere le pelli-
cole di protezione.

* Usare solo viti e minuteria di tipo idoneo per la cappa.

AAWERTENZA: la mancata installazione delle viti o dei dispo-
sitivi di fissaggio in conformita alle presenti istruzioni puo
comportare rischi di scosse elettriche.

+ Collegare la cappa allarete di alimentazione elettrica median-
te uninterruttore bipolare con distanza tra i contatti dialmeno
3mm.

* Non osservare direttamente con strumenti ottici (binocolo,
lente d'ingrandimento....).

* Non cuocere al flambé sotto la cappa: si potrebbe sviluppare
unincendio.

« Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta
non inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita psico-
fisico-sensoriali o con esperienza e conoscenze insufficienti,
purché attentamente sorvegliati e istruiti su come utilizzare in
modo sicuro I'apparecchio e sui pericoli che cid comporta. As-
sicurarsi che i bambini non giochino con I'apparecchio. Pulizia
e manutenzione da parte dell'utente non devono essere effet-
tuate da bambini, a meno che non siano sorvegliati.

* Sorvegliareibambini, assicurandosi che non giochino con I'ap-
parecchio.

+ L'apparecchio non deve essere utilizzato da persone (bambini
compresi) con ridotte capacita psico-fisico-sensoriali o con
esperienza e conoscenze insufficienti, a meno che non siano
attentamente sorvegliate e istruite.

ALe parti accessibili possono diventare molto calde durante
l'uso degli apparecchi di cottura

* Pulire e/o sostituire ifiltri dopo il periodo di tempo specificato
(pericolo diincendio).
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+ Deve essere presente un’‘adeguata ventilazione nel locale

guando la cappa é utilizzata contemporaneamente ad appa-
recchi che utilizzano gas o altri combustibili (non applicabile ad
apparecchi che scaricano unicamente I'aria nel locale).

Le cappe da cucina e altri estrattori dei fumi di cottura possono
compromettere il funzionamento sicuro degli apparecchiche
bruciano gas o altri combustibili (compresi quelli situati in altri
ambienti), a causa del flusso di ritorno dei gas di combustione.
Questi gas possono provocare un avvelenamento da monossi-
do di carbonio. Dopo l'installazione di una cappa da cucina o di
un qualsiasi altro estrattore dei fumi di cottura, assicurarsi che
gliapparecchi a gas vengano testati da una persona compe-
tente per garantire che non siverifichi un flusso di ritorno dei

gas di combustione.

Informazioni generali

Uso

+ Spegnere o scollegare I'apparecchio dalla
rete di alimentazine prima di qualunque
operazione di pulizia o manutenzione.

La cappa non deve essere utilizzata come
piano d'appoggio.

+ Lacappa aspirante € stata progettata
esclusivamente per I'eliminazione degli
odori di cottura nell'uso domestico.

Non utilizzare in nessun caso la cappa aspi-
rante per scopi diversi da quelli periquali e
stata progettata.

* Non lasciare maifiamme alte sotto la cappa
di aspirazione quando € in funzione.
Regolare l'intensita della famma in modo
da dirigerla esclusivamente verso il fondo
del recipiente di cottura, assicurandosi che
non ne avvolgai lati.

+ Lefriggitrici devono essere costantemente
controlalte durante l'uso: I'olio surriscalda-
to potrebbe incendiarsi.

Modalita di installazione

La cappa & stata progettata per l'installazione
e |'uso in “versione aspirante” o in “ versione
ricircolo d'aria”.

N
Versione aspirante(vedere il simbolo
nelle istruzioni di installazione)

Il vapore di cottura viene aspirato e
convogliato al di fuori dell'abitazione
attraverso un tubo di scarico (non in
dotazione) installato all'uscita del vapore della
cappa. Assicurarsi che il tubo di scarico sia
correttamente installato all'uscita dell'aria,
utilizzando un sistema di collegamento
idoneo.

AN

Versione a ricircolo d'aria (vedere
ilsimbolo nelle istruzioni di installazione)
L'aria viene filtrata attraverso uno o pi filtri e
poi convogliata nuovamente nel locale.
Importante: Assicurarsi che vi sia una
corretta circolazione dell'aria attorno alla
cappa.
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Importante: Se la cappa non ha in dotazione
i filtri al carbone, questi devono essere
ordinati e montati prima dell'uso
dell'apparecchio. I filtri sono reperibili in
commercio.

La cappa deve essere installata lontano da
aree particolarmente sporche, finestre, porte
e fonti di calore. Gli accessori per il fissaggio a
parete non sono inclusi perché variano a
seconda del materiale della parete. Utilizzare
sistemi di fissaggio idonei alle pareti della
propria abitazione e al peso dell'apparecchio.
Per informazioni piu dettagliate, contattare
un rivenditore specializzato. Conservare
queste istruzioni per future consultazioni.

Allarme filtri

L'allarme per filtro antigrasso & Attivo sulla
Cappa come Standard, per il reset vedere il
pannello comandi.

Descrizione del prodotto
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L'allarme per filtro a carbone a lunga durata
puo essere attivato come da procedura sul
pannello comandi.

Quando si attiva l'allarme filtri, appaiono i
seguenti messaggi a seconda delle
circostanze:

Allarme di pulizia necessaria dei filtri
antigrasso: il pulsante “A” lampeggia una
volta al secondo. Per la manutenzione, vedere
il paragrafo Manutenzione e pulizia.

Allarme di pulizia necessaria del Filtro al
carbone a lunga durata: il pulsante “A”
lampeggia due volte al secondo. Per la
manutenzione, vedere il paragrafo
Manutenzione e pulizia.

Una volta rigenerati i filtri, resettare il segnale
d'allarme (vedere il paragrafo Pannello
comandi).

Camino superiore
Camino inferiore
Corpo cappa
[lluminazione

Quadro comandi

o fo]sfofo]-

Filtro antigrasso
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Pannello comandi

PSS O

1Ll

PUL-
SAN-
TE

FUNZIONE

Velo-
cita

Mette in funzione/spegne il motore alla ve-
locita uno.

Attenzione: il prodotto parte con allarme fil-
tri disabilitato.

Premere e tenere premuto il pulsante per
circa 2 secondi, con tutti i carichi disattivati
(motore+luci), per attivare l'allarme del filtro
antigrasso. Il LED (B) lampeggia due volte
per conferma.

Per spegnere l'allarme, premere nuovamen-
te il pulsante e tenerlo premuto per almeno
2 secondi. Il LED (B) lampeggia una volta.

Velo-
cita

Mette in funzione il motore alla velocita
due / Attiva I'allarme del filtro al carbone at-
tivo.

Attenzione: il prodotto parte con allarme fil-
tri disabilitato.

Premere e tenere premuto il pulsante per
circa 2 secondi, con tutti i carichi disattivati
(motore+luci), per attivare I'allarme del filtro
al carbone attivo. Il LED (A) lampeggia due
volte per conferma.

Per spegnere I'allarme, premere nuovamen-
te il pulsante e tenerlo premuto per almeno
2 secondi. Il LED (A) Iampeggia una volta.
Solo per la modalita di ricircolo.

Velo-
cita

Mette in funzione il motore alla velocita tre /
Resetta l'allarme di saturazione dei filtri an-
tigrasso.

Premere e tenere premuto il pulsante per

circa 2 secondi, con tutti i carichi disattivati
(motore+luci), per resettare I'allarme di sa-
tU||’azione dei filtri. Il LED (A) lampeggia tre
volte.

Velo-
cita

Mette in funzione il motore alla velocita In-
tensiva.

Questa velocita & temporizzata a 6 minuti. Al
termine del tempo impostato, il sistema ri-
torna automaticamente alla velocita regola-
ta precedentemente. Se attivata a motore
spento, ritorna a OFF al termine del tempo
impostato. Per disattivarla, premere il pul-
sante D o premere il pulsante A.

Luce

Premere brevemente: Accende e spegne il
sistema di illuminazione alla massima inten-
sita.

Premere e tenere premuto per aumentare o
diminuire l'intensita dell'illuminazione.
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Allarme filtri

Quando si attiva l'allarme filtri, appaiono i
seguenti messaggi a seconda delle
circostanze:

Allarme di pulizia necessaria dei filtri
antigrasso: il pulsante “A” lampeggia una
volta al secondo.

Allarme di pulizia necessaria del filtro
antiodore: il pulsante “A” lampeggia due volte
al secondo.

Una volta rigenerati i filtri, resettare il segnale
d'allarme.
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Suggerimenti generali

+ Azionare la cappa a velocita minima quan-
do siinizia a cucinare e mantenerlain fun-
zione per alcuni minuti dopo il termine del-
la cottura.

+ Aumentare la velocita solo in presenza di
grandi quantita di fumo e vapore e usare
la(e) velocita intensiva(e) solo in situazioni
estreme.

« Sostituire il filtro o i filtri al carbone quando

Pulizia e manutenzione

é Spegnere o scollegare l'apparecchio
dalla rete di alimentazione prima di

qualunque operazione di manutenzio-
ne.

IMPORTANTE: Pulire la cappa utilizzando un
panno umido e un detergente liquido neutro.

Filtro al carbone lunga durata

I filtro antiodori pud essere lavato e
rigenerato ogni 3-4 mesi (o piu
frequentemente se la cappa € sottoposta a un
uso intensivo), fino a un massimo di 8 cicli di
rigenerazione (in caso d'uso particolarmente
intensivo si raccomanda di non superare i 5
cicli).
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necessario per mantenere una buona effi-
cienza di abbattimento degli odori.

+ Pulireilfiltro o filtri antigrasso quando ne-
cessario per mantenere una buona effi-
cienza di assorbimento dei grassi.

+ Usare il diametro massimo della canalizza-
zione indicato in questo manuale per otti-
mizzare |'efficienza e ridurre al minimoil
rumore.

Procedura di rigenerazione

+ Lavarein lavastoviglie a una temperatura
MAX di 70° o lavare a mano in acqua calda
senza usare spugne abrasive (non usare
detergenti!).

+ Asciugare in forno a una temperatura MAX
di 70° per 2 ore (si raccomanda dileggere
attentamente il manuale d'uso e le istruzio-
ni di montaggio del proprio forno).

Filtri antigrasso

Continuare a pulire o sostituire i filtri agli
intervalli di tempo indicati al fine di
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mantenere la cappa in buono stato di
funzionamento ed evitare il potenziale rischio
di incendio a causa di un accumulo eccessivo
di grasso. | filtri antigrasso devono essere
puliti ogni 2 mesi di funzionamento, o piu
frequentemente in caso di utilizzo molto
intenso, e possono essere lavati in
lavastoviglie.
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Sostituzione lampade

Per la sostituzione contattare un Centro
Assistenza Autorizzato.
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Cosa fare se...

In presenza di un guasto, cercare per prima
cosa di trovare una soluzione da soli. Se non
si riesce a risolvere il problema da soli,
rivolgersi a un centro assistenza autorizzato.
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non rispettando le istruzioni di montaggio,
potrebbe essere necessario pagare la visita
del tecnico del Centro Assistenza Autorizzato
anche durante il periodo di validita della

@ garanzia.

In caso di utilizzo improprio

dell'apparecchio o di installazione effettuata

PROBLEMA POSSIBILE CAUSA SOLUZIONE

L'apparecchio non & stabile.

L'apparecchio non é stato installato
correttamente.

Seguire le istruzioni di installazione fornite insieme allap-
parecchio.

L'apparecchio non & in piano.

L'apparecchio non & stato installato
correttamente.

Seguire le istruzioni di installazione fornite insieme allap-
parecchio.

Le prestazioni in termini di cat-
tura dei grassi non sono soddi-
sfacenti.

Presenza di olio e grasso sui filtri in
metallo o sui filtri al carbone.

Osservare la frequenza di pulizia dei filtri come descritto
nel manuale duso.

L'apparecchio non funziona.

L'apparecchio non & stato collegato
correttamente.

Verificare che il cavo di rete sia collegato al gruppo moto-
re o che la spina sia collegata alla presa.

La luce non funziona.

Il LED & rotto.

Per la sostituzione contattare un Centro Assistenza Auto-
rizzato.

La cappa & piu rumorosa rispet-
to alle aspettative del cliente.

Il diametro dello sfiato dell'aria nella
parete & troppo piccolo e provoca la
perdita di pressione e l'aumento di ve-
locita del motore.

Seguire le istruzioni di installazione fornite insieme allap-
parecchio.

Il prodotto ¢ installato in modalita di
ricircolo.

Il prodotto in modalita di ricircolo (e con filtro al carbone
montato) & pit rumoroso di un prodotto in modalita
aspirante.

Il condotto di ventilazione presenta
pit di una curva.

Se il sistema di evacuazione fumi dell'edificio presenta
molteplici curve o copre una lunga distanza, il prodotto
puo risultare piti rumoroso.

Il Tasto A lampeggia una volta
al secondo.

Allarme filtri antigrasso.

Pulire il filtro antigrasso e resettare lallarme. Consultare
la guida per la cura e la manutenzione e la guida per il
pannello comandi per resettare l'allarme filtro.

Il Tasto A lampeggia due volte
al secondo.

Allarme filtri al carbone attivo.

Pulire il filtro al carbone attivo e resettare l'allarme. Con-
sultare la guida per la cura e la manutenzione e la guida
per il pannello comandi per resettare lallarme filtro.

Prima di contattare il Centro Assistenza

Autorizzato:

Riaccendere |'apparecchio per vedere se il
problema & scomparso. In caso contrario,
rispegnerlo e ripetere I'operazione dopo

un'ora. Se l'apparecchio ancora non funziona *
correttamente dopo aver effettuato i controlli ~ *

elencati nella guida alla risoluzione dei guasti

e riacceso I'apparecchio, contattare il Centro

Assistenza Autorizzato spiegando
chiaramente il problema e specificando:

+ iltipodiguasto;

il modello;

il tipo e il numero di serie dell'apparecchio

(indicato sulla targhetta).
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Dati tecnici

Unita Valore

Tipo di prodotto Cappa montata a parete

Larghezza mm 698

Profondita mm 384
Dimensioni

Altezza di scarico min./max mm 782 /1157

Altezza di ricircolo min./max mm 782 /1157
Portata d'aria max* - Scarico m3/h 400
Livello max di rumore - Scarico dBA 59
Portata d'aria max*- Ricircolo m3/h 380
Livello max di rumore* - Ricircolo dBA 75
Potenza totale W 272,2

Tipo LED
Informazioni sulla lampada Numero e potenza 2x1,1W

Attacco N/A
Altezza minima di installazione - piano cottura a gas mm 500
Altezza minima di installazione - piano cottura elettrico mm 500
Peso netto Kg 15,5

* Velocita massima (senza impostazione intensiva)

Questo apparecchio € stato progettato,
fabbricato e commercializzato in conformita

alle direttive CEe C€
Questo apparecchio € stato progettato,
fabbricato e commercializzato in conformita

UK
alle direttive CRA.

| dati tecnici sono riportati sulla targhetta
applicata allinterno dell'apparecchio.
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Efficienza Energetica
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Informazioni sul prodotto secondo il regolamento UE n° 66/2014 Unita Valore
Nome del fornitore IKEA
FINSMAKARE
503.891.40
Identificativo del modello 303.921.91
803.923.20
Consumo energetico annuale kWh/a 33,8
Coefficiente di incremento del tempo 0,6
Efficienza fluidodinamica 37,6
Indice di efficienza energetica 35,7
Portata d'aria misurata nel punto di efficienza migliore m3/h 429
Pressione dell'aria misurata nel punto di efficienza migliore Pa 464
Portata d'aria massima m3/h 740
Alimentazione elettrica misurata nel punto di efficienza migliore w 147
Potenza nominale del sistema di illuminazione W 2,2
lluminazione media del sistema di illuminazione sul piano cottura Lux 220
Consumo di corrente misurato in modalita standby w N/D
Consumo di corrente misurato in modalita off w 0,49
Livello sonoro a velocita massima (senza impostazione intensiva) dbA 59
Norme di riferimento: Risparmio energetico
EN/IEC 61591 L'apparecchio comprende caratteristiche che

EN/IEC 60704-1
EN/IEC 60704-2-13
EN/IEC 60704-3
EN 50564

aiutano a risparmiare energia durante la
cottura di tutti i giorni.
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Aspetti Ambientali

Smaltimento degli elettrodomestici

Il simbolo === sul prodotto o sulla sua
confezione indica che il prodotto non deve
essere smaltito insieme ai normali rifiuti
domestici. Il prodotto deve essere smaltito
presso un centro specializzato nel riciclaggio
di componenti elettrici ed elettronici.
Assicurandosi che questo prodotto sia
smaltito correttamente, contribuira a
prevenire potenziali conseguenze negative
per 'ambiente e per la salute che potrebbero
altrimenti derivare da uno smaltimento
inadeguato. Per informazioni piu dettagliate

Garanzia IKEA

Per quanto é valida la garanzia IKEA?

Questa garanzia € valida per cinque (5) anni
dalla data originale di acquisto
dell'apparecchio presso IKEA. Lo scontrino
originale & indispensabile come ricevuta
d'acquisto. Una riparazione effettuata
nell'ambito della garanzia non estende il
periodo di garanzia per I'apparecchio.

Chi fornisce I'assistenza?

L'assistenza ai clienti sara garantita dal
fornitore del servizio nominato da IKEA
attraverso la propria organizzazione o la
propria rete di partner di assistenza
autorizzati.

Cosa copre la garanzia?

La garanzia copre gli eventuali difetti legati ai
materiali e o alla costruzione
dell'elettrodomestico ed € valida a partire
dalla data di acquisto dell'elettrodomestico
presso un punto vendita IKEA. La garanzia &
valida solo su elettrodomestici destinatl
allimpiego domestico. Le eccezioni sono
descritte alla voce “Cosa non copre la
garanzia”. Nel periodo di validita della
garanzia, i costi di riparazione (pezzi di
ricambio, manodopera e trasferte del
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su come riciclare questo prodotto, rivolgersi
alle autorita municipali, al locale servizio di
smaltimento rifiuti oppure al negozio dove e
stato acquistato il prodotto.

L'apparecchio e conforme alla direttiva
2012/19/UE riguardante la riduzione delle
sostanze pericolose usate nelle
apparecchiature elettriche ed elettroniche e
lo smaltimento dei rifiuti.

Smaltimento dei materiali d’ imballaggio

N\
I materiali con il simbolo T sono riciclabili.
Smaltire i materiali d'imballaggio in appositi
contenitori di raccolta per il riciclaggio.

personale tecnico) saranno sostenuti dal
servizio assistenza, a patto che I'accesso
all'apparecchio per l'intervento di riparazione
non comporti spese particolari. Queste
condizioni sono conformi alle direttive UE (N.
99/44/CE) e alle norme e disposizioni locali
applicabili. Le parti sostituite diventeranno di
proprieta di IKEA.

Come interverra IKEA per risolvere il
problema?

Il fornitore del servizio assistenza incaricato
da IKEA esaminera il prodotto e decidera, a
propria esclusiva discrezione, se lo stesso
rientra nella copertura di garanzia. In caso
affermativo, il fornitore del servizio assistenza
IKEA o il suo partner di assistenza autorizzato,
tramite i propri centri di assistenza,
provvedera a propria esclusiva discrezione a
riparare il prodotto difettoso o a sostituirlo
con un prodotto uguale o di pari valore.

Cosa non copre la garanzia?

* Normale usura.

+ Danni provocati deliberatamente o dovutia
negligenza, danni causati dalla mancata os-
servanza delle istruzioni di funzionamento,
da un'installazione non corretta o da colle-
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gamento a un voltaggio errato, danni pro-

vocati da reazioni chimiche o elettrochimi-

che, ruggine, corrosione o danni causati da
acqua, inclusi a titolo non limitativo i danni

causati dalla presenza di eccessivo calcare

nelle condutture idriche, e danni causati da
eventi atmosferici e naturali.

+ Parti soggette ad usura, per esempio batte-
rie e lampadine.

+ Parti decorative e non funzionali che non
influiscono sul normale utilizzo dell'elettro-
domestico, compresi graffi e variazioni di
colore.

+ Danniaccidentali provocati da sostanze o
corpi estranei e pulizia o liberazione dei fil-
tri, sistemi di scarico o cassetti del detersi-
vo.

* Dannia parti come vetroceramica, accesso-
ri, cesti per stoviglie e posate, tubi di ali-
mentazione e scarico, guarnizioni, lampadi-
ne e relative coperture, schermi, pomelli, ri-
vestimenti e parti di rivestimenti, salvo qua-
lora si possa dimostrare che tali danni sia-
no stati causati da difetti di produzione.

+ Casiin cuinonsiano rilevati difetti durante
la visita di un tecnico.

+ Riparazioni non effettuate dal fornitore del
servizio nominato da IKEA o da un partner
di assistenza autorizzato o riparazioni in cui
siano state utilizzate parti non originali.

* Riparazioni causate da installazione impro-
pria o non conforme alle specifiche.

* Uso dell'elettrodomestico in ambiente non
domestico, per esempio per uso professio-
nale.

+ Dannidovuti al trasporto. In caso di tra-
sporto effettuato dal cliente presso la pro-
pria abitazione o un altro recapito, IKEA
non potra ritenersi responsabile per even-
tuali danni verificatisi durante il trasporto.
Tuttavia, se il trasporto presso il recapito
del cliente e effettuato da IKEA, gli eventua-
li danni dovuti al trasporto rientreranno
nella presente garanzia.

+ Costodiinstallazione iniziale dell'apparec-
chio IKEA. Tuttavia, se un fornitore di servi-
zio nominato da IKEA o un suo partner di
assistenza autorizzato effettua una ripara-
zione o sostituzione dell'apparecchiatura
nelllambito della garanzia, il fornitore ol
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partner di assistenza autorizzato dovra
provvedere anche alla reinstallazione
dell'apparecchiatura riparata o all'installa-
zione dell'apparecchiatura sostitutiva, ove
necessario.
Tali limitazioni non si applicano a lavori
esequiti a regola d'arte da personale
qualificato e con l'uso di parti originali per
adattare I'apparecchio alle norme di sicurezza
di un‘altra nazione dell’'UE.

Applicabilita delle leggi nazionali

La garanzia IKEA conferisce al cliente diritti
legali specifici in aggiunta ai diritti previsti
dalla legge e variabili a seconda dei paesi.
Tuttavia, tali condizioni non limitano in alcun
modo i diritti del consumatore descritti nella
legislazione locale.

Area di validita

Per gli elettrodomestici acquistati in una

nazione UE e trasferiti in un‘altra nazione UE, i

servizi saranno forniti in base alle condizioni

di garanzia applicabili nella nuova nazione.

L'obbligo di fornire il servizio in base alle

condizioni della garanzia sussiste solo se

I'apparecchio & conforme e installato

conformemente alle:

+ specifiche tecniche del paese in cui € richie-
sta l'applicazione della garanzia;

+ informazioni per la sicurezza contenute nel
Manuale d'uso.

Servizio Assistenza post-venditadedicato

agli elettrodomestici IKEA:

Non esitate a contattare il Servizio Assistenza
post-vendita IKEA per:

1. chiedere assistenza usufruendo della
garanzia;

2. chiedere chiarimenti sull'installazione degli

elettrodomestici IKEA nei mobili da cucina

specifici di IKEA. Il servizio non fornira

assistenza o chiarimenti in merito a:

+ installazione di cucine complete IKEA;

+ collegamenti elettrici (se I'apparecchio &
fornito senza cavi e spine), allacciamenti
idraulici e collegamenti allimpianto del gas
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che devono essere eseguiti da un tecnico di
assistenza autorizzato.
3. chiedere chiarimenti sul contenuto del
manuale d'uso e sulle specifiche
dell'elettrodomestico IKEA.

Per garantirvi la migliore assistenza, Vi
preghiamo di leggere attentamente le
Istruzioni di montaggio e/o il Manuale d'uso
prima di contattarci.

Come contattarci se avete bisogno del
nostro intervento

Consultare I'elenco completo dei fornitori di
servizio IKEA e dei relativi numeri di telefono
nazionali nell'ultima pagina del presente
manuale.
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Importante! Per garantire un servizio piu
rapido, raccomandiamo di utilizzare i numeri
di telefono elencati alla fine del presente
manuale. Per richiedere assistenza, fate
sempre riferimento ai codici specifici
dell'apparecchio che trovate nel presente
manuale. Prima di contattarci, assicuratevi di
avere a portata di mano il codice prodotto
IKEA (8 cifre) relativo all'elettrodomestico per
il quale richiedete assistenza.

Importante! CONSERVATE LO SCONTRINO!

E la Vostra prova di acquisto ed & necessario
esibirlo per poter usufruire della garanzia.
Sullo scontrino sono riportati anche il nome e
il codice (a 8 cifre) di ciascun elettrodomestico
IKEA che avete acquistato.

Vi serve altro aiuto?

Per ulteriori domande non inerenti il servizio
assistenza sulle apparecchiature, contattare il
piu vicino punto vendita IKEA. Vi preghiamo
di leggere attentamente la documentazione
dell'apparecchiatura prima di contattarci.
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® Af hensyn til egen sikkerhed og korrekt funktion af appara-
tet, bedes man omhyggeligt leese manualen, inden installa-

tion og idriftsaettelse. Opbevar altid instruktionerne sam-
men med apparatet, ogsa i tilfeelde af overdragelse eller

overflytning til tredjeparter. Det er vigtigt, at brugerne ken-
der til alle apparatets funktionsmaessige egenskaber og sik-

kerhedsegenskaber.

ATiIsIutningen af kablerne skal udferes af en kompetent tek-

niker.

+ Fabrikanten kan ikke holdes ansvarlig for skader, der skyldes

forkertinstallation eller brug.

* Minimumsafstanden mellem kogepladen og emhaetten er pa
500 mm for emhaetter til elektriske kogeplader og pa 500 mm
for emhaetter til gaskogeplader.

+ Hvis deriinstallationsvejledningen til gaskogepladen er angi-
vet en starre afstand end ovenstaende, skal der tages hensyn

hertil.

« Kontroller, at netspaendingen svarer til angivelsen pa typeskil-
tet, der er fastgjort pa indersiden af emhaetten.
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+ Hovedafbryderneidetfaste el-anlaeg skal installeres i henhold
til forskrifterne om kabelsystemer.

+ For apparateriklasse | skal man kontrollere, at forsyningsnet-
teti hjemmet har en passende jordforbindelse.

* Tilslutemheetten til treekkanalen med et rar med en diameter
pa mindst 120 mm. Regtransporten skal vaere sa kort som mu-
ligt.

* Alle bestemmelser vedrgrende luftudledning skal overholdes.

« Tilslutikke emheaetten til regkanaler, der transporterer for-
brandingsrag (f.eks. fra kedler, breendeovne osv.).

+ Hvis emhaetten bruges sammen med ikke-elektriske appara-
ter (for eksempel gasapparater), skal der garanteres en til-
straekkelig grad af udluftning i lokalet for at forhindre tilbage-
venden af udblaesningsgasstremmen. Nar emhaetten anven-
des sammen med apparater, der ikke er stremforsynede, ma
undertrykketi rummetikke overstige 4 Pa for atundga, at re-
gen traekkes tilbage i rummet af emhaetten.

* Luften ma ikke udledes gennem en kanal, der bruges til udled-
ning af rag fra forbraendingsapparater, der forsynes med gas
eller andre braendstoffer.

* Hvis forsyningskablet beskadiges, skal det udskiftes af produ-
centen eller et autoriseret servicecenter.

« Slut stikket til en lettilgeengelig stikkontakt, der opfylder de
geeldende lovbestemmelser.

* Med hensyn til de tekniske og sikkerhedsmaessige foranstalt-
ninger, der skal treeffes i forbindelse med udledning af rag, er
detvigtigt at falge de lokale myndigheders regler ngje.

AADVARSEL: Inden du installerer emheaetten, skal beskyt-
telsesfilmen fjernes.

« Brug kun skruer og sma dele, der passer til haetten.
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AADVARSEL: Manglende installation af skruer eller fastge-
relseselementer i overensstemmelse med denne vejledning
kan medfgre risiko for elektrisk stad.

+ Tilslutemhaetten til stremforsyningen med en omnipolaer af-
bryder med en afstand pa mindst 3 mm mellem kontakterne.

+ Betragtikke lysdioden med brug af optisk udstyr (kikkert, for-
storrelsesglas osv.).

 Flambér ikke under emheaetten: Der kan opsta brand.

* Dette apparat ma ikke anvendes af bern under 8 ar, af perso-
ner med psykiske, fysiske og sansemaessige handicaps eller af
personer med manglende erfaring eller kendskab, medmin-
dre de overvages og instrueres vedrerende sikker brug af ap-
paratet og de farer, der er forbundet hermed. Serg for, at barn
ikke har mulighed for at lege med apparatet. Den renggring
og vedligeholdelse, som skal udfgres af brugeren, ma ikke ud-
fagres af bgrn, medmindre de er under opsyn.

+ Derskal holdes gje med bgrnene for at sgrge for, at de ikke har
mulighed for at lege med apparatet.

 Apparatet ma ikke bruges af personer (inklusive bgrn) med
nedsat psykisk, fysisk og sensorisk evne eller med utilstraekke-
lig erfaring og viden, medmindre de er ngje overvaget ogin-
strueret herom.

ADe tilgaengelige dele kan blive meget varme under brug af

apparater til madlavning

« Renger og/eller udskift filtrene efter den angivne tidsperiode
(brandfare).

* Der skal vaere tilstraekkelig ventilation i lokalet, nar emhaetten
anvendes samtidig med apparater, der bruger gas eller andre
braendstoffer (gaelder ikke for apparater, der kun udblaeser
luftilokalet).

+ Kgkkenemhaetter og andre udsugningsapparater til mados
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kan kompromittere sikker drift af apparater, der forbreender
gas eller andre former for braendstof (herunder dem, der er
placeretiandre lokaler), pa grund af forbraeendingsgassernes
returstremning. Gasserne kan forarsage kulilteforgiftning.
Nar man har installeret en kekkenemhaette eller et hvilket som
helst andet udsugningsapparat til mados, skal man sgrge for,
at gasapparaterne testes af en kompetent person for at sikre,
atder ikke er nogen returstrgmning af forbraendingsgasser.

Generelle oplysninger

Anvendelse

+ Sluk apparatet eller kobl det fra stremfor-
syningen inden rengering eller vedligehol-
delsesarbejde.

+  Emheetten ma ikke bruges som bordplade.

*  Emhaetten er udelukkende beregnet til at
fierne lugtene fra madosen i husholdnin-
ger.

+ Brug aldrig emhaetten til andre formal end
dem, den er beregnet til.

* Brugaldrig hgje flammer under emhaetten,
nar deneribrug.

+ Juster flammens intensitet, s den kun er
rettet mod bunden af gryden, og serg for,
at den ikke gar op om siderne.

+ Frituregryder skal kontrolleres konstant
under brug: overophedet olie kan antaen-
de.

Installationsmade

Emheaetten er designet til installation og brug i
enten "udsugningsversionen" eller
"recirkulationsversionen".

Udsugningsversion (se symbolet i
installationsvejledningen)

Madosen suges ind og transporteres ud af
hjemmet via en udledningsslange (medfelger
ikke), der installeres ved emhaettens
dampudledning. Serg for, at
udledningsslangen er korrekt installeret ved

luftudtaget ved hjeelp af et passende
tilslutningssystem.

AN
Recirkulationsversion (se symbolet i
installationsvejledningen)

Luften filtreres gennem et eller flere filtre og
ledes derefter tilbage i rummet.

Vigtigt: Serg for, at der er god luftcirkulation
omkring emhaetten.

Vigtigt: Hvis emhaetten ikke leveres med
kulfiltre, skal disse bestilles og monteres, for
apparatet tages i brug. Filtrene fas i
handelen.

Emhaetten skal installeres vaek fra saerligt
snavsede omrader, vinduer, dere og
varmekilder. Tilbeher til veegmontering er
ikke inkluderet, fordi det varierer afhaengigt
af veegmaterialet. Brug fastgerelsessystemer,
der er egnede til veeggene i dit hjem og
apparatets vaegt. Kontakt en
specialforhandler for mere detaljerede
oplysninger. Opbevar denne vejledning til
senere brug.

Filteralarm

Fedtfilteralarmen er aktiv pa emhaetten som
standard, se betjeningspanelet for nulstilling.

Alarmen for det langtidsholdbare kulfilter kan
aktiveres i henhold til proceduren pa
betjeningspanelet.
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Nar filteralarmen aktiveres, vises felgende
alarmer afhaengigt af omsteendighederne:

Alarm for nedvendig rengering af fedtfiltre:
knappen "A" blinker én gang i sekundet. For
vedligeholdelse se afsnittet Vedligeholdelse
0g rengaring.

Beskrivelse af apparat
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Alarm for ngdvendig renggring af det
langtidsholdbare kulfilter: knappen "A"
blinker to gange i sekundet. For
vedligeholdelse se afsnittet Vedligeholdelse
og rengaring.

Nulstil alarmsignalet, nar filtrene er blevet
regenereret (se afsnittet Betjeningspanel).

Qverste aftraek
Nederste aftraek
Emhaettens struktur
Belysning

Betjeningspanel

o fo]sfofo]-

Fedtfilter
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Betjeningspanel

PSS O

l,ﬁtélaé.

KNA
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FUNKTION

Ha-
stig-
hed

Taender/slukker motoren ved den 1. hastig-
hed.

Advarsel: produktet starter med deaktiveret
filteralarm.

Alarmen for lugtfilteret aktiveres ved at tryk-
ke og holde tasten trykket nede i ca. 2 se-
kunder, nar alle anordninger er slukket (mo-
tor + Iys) LED'en (B) blinker to gange for at
bekrzefte.

Alarmen slukkes ved igen at trykke og holde
tasten trykket nede i mindst 2 sekunder.
LED'en (B) blinker én gang.

Ha-
stig-
hed

Taender motoren ved den 2. hastighed. / Ak-
tiverer alarmen for kulfilteret.

Advarsel: produktet starter med deaktiveret
filteralarm.

Alarmen for kulfilteret aktiveres ved at tryk-
ke og holde tasten trykket nede i ca. 2 se-
kunder, nar alle anordninger er slukket (mo-
tor + Iys) LED'en (A) blinker to gange for at
bekraefte.

Alarmen slukkes ved igen at trykke og holde
tasten trykket nede i mindst 2 sekunder.
LED'en (A) blinker én ?ang. Kun til version
med gencirkulation af luft.

Ha-
stig-
he%

Taender motoren ved den 3. hastighed. / Til-
bagestiller alarmen for maettede fedftfiltre.

Alarmen for meettede filtre tilbagestilles ved
at trykke og holde tasten trykket nede i ca. 2
sekunder, nar alle anordninger er slukket
(motor + Iys) LED'en (A) blinker tre gange.

Ha-
stig-
hed

Taender motoren ved den Intensive hastig-
hed.

Denne hastighed er tidsindstillet til 6 minut-
ter. Nar den’indstillede tid er forlgbet, gar
systemet automatisk tilbage til den hastlg—
hed, der var valgt tidligere. Hvis den akti-
veres, nar motoren er slukket, gar systemet
tllbage til indstillingen Slukket nar den
indstillede tid er forlgbet. Trykfpa tasten D
eller tasten A for at inaktivere funktionen.

Lys

Tryk kortvanat Taender og slukker lyset ved
maks. lysstyrke

Tryk og hold tasten trykket nede for at fore-
ge eller reducere lysstyrken.
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Filteralarm

Nar filteralarmen aktiveres, vises falgende
alarmer afhaengigt af omsteendighederne:
Alarm for ngdvendig rengering af fedtfiltre:
knappen "A" blinker én gang i sekundet.
Alarm for ngdvendig rengering af fedtfiltre:
knappen "A" blinker to gange i sekundet.

Nulstil alarmsignalet, nar filtrene er blevet
regenereret.
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Generelle tips

+ Lad emhaetten kere pa laveste hastighed,
nar du begynder at lave mad, og lad den
kare i et par minutter efter, at madlavnin-
gen er feerdig.

+ @gkun hastigheden, hvis der er store
mangder rgg og damp, og brug kun den/
de intensive hastighed(er) i ekstreme situa-
tioner.

+ Udskift kulfilteret/-filtrene, nar det er ned-

Rengaring og vedligeholdelse

Sluk apparatet eller kobl det fra strem-
forsyningen inden vedligeholdelsesar-
bejde.

VIGTIGT: Renger emheetten med en fugtig

klud og et neutralt flydende
renggringsmiddel.

Langtidsholdbart kulfilter

Luftfiltrerende filtre kan vaskes og
regenereres hver 3-4 maneder (eller
hyppigere hvis emhaetten udseettes for szerlig
intensiv brug). Der kan maksimalt
gennemfegres 8 regenereringscyklusser (ved
intensiv brug af filteret anbefales det ikke at
overstige 5 cyklusser).
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vendigt for at opretholde en god lugtfjer-
nelseseffektivitet.

+ Renger fedtfilteret/-filtrene, nar det er ned-

vendigt for at opretholde en god fedtfjer-
nelseseffektivitet.

+ Brug den maksimale kanaldiameter, der er

angivet i denne vejledning, for at optimere
effektiviteten og minimere stgjen.

Fremgangsmade for regenerering

+ Filtrene kan vaskes i opvaskemaskine ved
en MAX. temperatur pa 70 °C eller i handen
ivarmtvand uden brug af skuresvampe
(brug ikke renggringsmidler?).

+ Teriovnenved en MAKS. temperatur pa 70
°Ci2timer (det anbefales, at du ngje laeser
brugsanvisningen og monteringsanvisnin-
gerne vedrgrende den indkgbte ovn).

Fedtfiltre

Fortsaet med rengaring eller udskift filtrene
ifolge de angivne intervaller for at holde
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emhaetten i god stand og undga eventuel
brandfare pga. fedtophobning. Fedtfiltrene
skal rengeres hver 2 maneders aktivitet eller
oftere i tilfeelde af meget intens brug og kan
vaskes i opvaskemaskinen.
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Udskiftning af lamperne

Kontakt et autoriseret servicecenter for
udskiftning.
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Hvad gor man hvis...

Hvis der opstar en fejl, skal man ferst forsege
selv at finde en Igsning. Kontakt et
autoriseret servicecenter, hvis du ikke selv
kan lgse problemet.

@ | tilfeelde af forkert brug af apparatet
eller installation, der ikke er udfert i
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overensstemmelse med
installationsvejledningen, skal man muligvis
selv betale for besgg af en tekniker fra det
autoriserede servicecenter, selv i
garantiperioden.

PROBLEM MULIG ARSAG

LOSNING

Apparatet er ikke stabilt.

Apparatet er ikke installeret korrekt.

Folg installationsvejledningen, der blev leveret sammen
med apparatet.

Folg installationsvejledningen, der blev leveret sammen

Apparatet star ikke plant.

Apparatet er ikke installeret korrekt.

med apparatet.

Fedtopsamlingsydeevnen er ikke
tilfredsstillende.

Der er olier og fedtstoffer til stede pa
metalfiltre og kulffiltre.

Overhold rengeringsfrekvensen for filtrene som beskrevet
i brugsvejledningen.

Apparatet virker ikke.

Apparatet er ikke korrekt tilsluttet.

Kontrollér, at elledningen er tilsluttet motorenheden, eller
at stikket er sat i stikkontakten.

Lyset virker ikke.

LED'en er beskadiget.

Kontakt et autoriseret servicecenter for udskiftning.

Emhaetten stejer mere end kun-

Diameteren pa luftudsugningen i veeg-
gen er for lille og medferer tryktab og
hastighedsforegelse pa motoren.

Folg installationsvejledningen, der blev leveret sammen
med apparatet.

Produktet er installeret i recirkulations-

Produktet er mere stgjende i recirkulationstilstand (og

den forventede. tilstand.

med kulfilter monteret) end et produkt i udsugningstil-
stand.

tionskanalen.

Der er mere end et buk pa ventila-

Hvis bygningens regevakueringssystem har flere buk eller
straekker sig over en lang afstand, kan produktet veere
mere stgjende.

Tasten A blinker én gang pr. se-

kund. Fedtfilteralarm.

Rens fedtfilteret og tilbagestil alarmen. Se vejledningen
for pleje og vedligeholdelse og vejledningen til betjenings-
panelet for at nulstille filteralarmen.

Tasten A blinker to gange pr.

Alarm for aktivt kulfilter.
sekund.

Rens det aktive kulfilter og tilbagestil alarmen. Se vejled-
ningen for pleje og vedligeholdelse og vejledningen til be-
tjeningspanelet for at nulstille filteralarmen.

For du kontakter det autoriserede
servicecenter:

Taend for enheden igen for at se, om
problemet er forsvundet. Hvis det ikke er
tilfeeldet, skal du slukke igen og gentage
proceduren efter en time. Hvis apparatet
stadig ikke fungerer korrekt efter at have
udfert alle de kontroller, der er anfert i

vejledningen til afhjeelpning af problemer, og

taendt for apparatet igen, skal du kontakte

det autoriserede servicecenter og tydeligt

forklare problemet og angive:

+ typen af fejl

* model

+ type og serienummer pa apparatet (angi-
vet pa skiltet).
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Tekniske data

Enhed Veerdi

Produkttype Vaegmonteret emhaette

Bredde mm 698

Dybde mm 384
Mmal

Min./maks. udledningshgjde mm 782 /1157

Min./maks. recirkulationshgjde mm 782 /1157
Maks.* luftstrem - Udledning m3/h 400
Maks. stejniveau - Udledning dBA 59
Maks.* luftstrem - Recirkulation m3/h 380
Maks. stejniveau® - Recirkulation dBA 75
Samlet effekt W 272,2

Type LED
Oplysninger pé lampen Antal og effekt 2x1,1W

Kobling N/A
Minimum installationshegjde - gaskogeplade mm 500
Minimum installationshgjde - elkogeplade mm 500
Nettoveegt Kg 15,5

* Maksimal hastighed (uden intensiv indstilling)

Dette apparat er designet, fremstillet og
markedsfert i overensstemmelse med EQF-

direktiverne C E

Dette apparat er designet, fremstillet og

markedsfart i overensstemmelse med
UK

direktiverne CA.

De tekniske data kan ses pa typeskiltet pa
indersiden af apparatet.
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Energieffektivitet
Produktoplysninger iht. EU-forordning nr. 66/2014 Enhed Veerdi
Leverandgrens navn IKEA
FINSMAKARE
503.891.40
Modelidentifikation 303.921.91
803.923.20
Arligt effektivitetforbrug kWh/a 33,8
Tidsforggelsesfaktor 0,6
Hydraulisk effektivitet 37,6
Energieffektivitetsindeks 35,7
Malt luftstrem i det optimale driftspunkt m3/h 429
Malt lufttryk i det optimale driftspunkt Pa 464
Maks. Iuftstram m3/h 740
Malt elektrisk effektoptag i det optimale driftspunkt w 147
Nominel effekt for belysningssystem w 2,2
Medium belysning fra belysningssystemet p& kogepladen Lux 220
Stremforbrug malt i standby-tilstand W Ikke relevant
Stremforbrug malt i off-tilstand w 0,49
Lydniveau ved maks. hastighed (uden intensiv indstilling) dbA 59

Referencestandarder:

EN/IEC 61591

EN/IEC 60704-1

EN/IEC 60704-2-13

EN/IEC 60704-3

EN 50564

Energibesparelse

Apparatet har funktioner, der hjelper med at
spare energi under den daglige madlavning.
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Miljemaessige aspekter

Bortskaffelse af harde hvidevarer

Symbolet w=mpa produktet eller pa
emballagen angiver, at produktet ikke ma
bortskaffes sammen med normalt
husholdningsaffald. Produktet skal
bortskaffes pa et center, der er specialiseret i
genbrug af elektriske og elektroniske
komponenter. Ved at sikre, at produktet
bortskaffes korrekt, hjeelper du med at
forebygge mulige negative konsekvenser for
miljeet og sundheden som folge af uegnet
bortskaffelse. For mere detaljerede

IKEA garanti

Hvor leenge gaelder IKEA garantien?

Denne garanti er gyldig i fem (5) ar fra datoen
for keb af apparatet hos IKEA. Den originale
kvittering er pakraevet som bevis for kabet.
Hvis der udferes servicearbejde under
garantien, vil det ikke forlaenge
garantiperioden for apparatet.

Hvem yder service?

IKEA's serviceleverander star for servicen
igennem sit eget netveerk eller et netvaerk af
autoriserede servicecentre.

Hvad er deekket af garantien?

Garantien daekker fejl pa apparatet, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, fra
datoen for kebet hos IKEA. Denne garanti
geelder kun i forbindelse med
husholdningsbrug. Undtagelserne er
specificeret under overskriften “Hvad er ikke
daekket af garantien?” | den gyldige
garantiperiode afholdes reparationsudgifter
(reservedele, arbejdstimer og udkersel af
teknisk personale) af servicecentret, forudsat
at adgang til apparatet for reparation ikke
medfarer saerlige ekstraomkostninger. Disse
betingelser er i overensstemmelse med EU-
direktiver ( 99/44/EF) og de respektive lokale
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oplysninger om, hvordan produktet kan
genvindes, skal du kontakte de kommunale
myndigheder, dit lokale renovationsselskab
eller den butik, hvor du kebte produktet.

Apparatet overholder direktivet 2012/19/EU
om reduktion af farlige stoffer, der bruges i
elektrisk og elektronisk udstyr og
bortskaffelse af affald.

Bortskaffelse af emballagemateriale

N
Materialer med symbolet T kan genbruges.
Bortskaf emballagematerialerne i egnede
indsamlingsbeholdere til genbrug.

bestemmelser geeldende. Udskiftede dele
tilfalder IKEA.

Hvad gor IKEA for at afhjaelpe problemet?

IKEA's serviceleverander undersgger
produktet og vurderer selv, om det herer ind
under garantidaekning. Hvis det ger, serger
IKEA's serviceleverander eller en autoriseret
partner igennem egne servicecentre selv for
at reparere det defekte produkt eller udskifte
det med et lignende produkt eller af samme
veerdi.

Hvad er ikke daekket af garantien?

+ Normaltslid.
Skader, der er forsaetlige eller skyldes
manglende vedligeholdelse eller manglen-
de overholdelse af brugsanvisningerne,
ukorrekt installation eller tilslutning til for-
kert spaending, samt skader, der skyldes
kemiske eller elektrokemiske reaktioner,
rust, korrosion eller vandskader, herunder
og ikke begraenset til hgjtindhold af kalk i
vandrer eller skader forarsaget af vejr- eller
naturhandelser.

+ Forbrugsstoffer herunder batterier og pae-
rer.

+ Pyntedele og ikke funktionelle dele, der ik-
ke har indflydelse pa normal brug af
produktet, herunder ridser og farveaen-
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dringer.

+ Skader, som folge af uheld fordrsaget af
fremmedlegemer eller -substanser og ren-
gering eller rensning af filtre, temningssy-
stemer eller vaskemiddelskuffer.

+ Beskadigelse af falgende dele: Keramisk
glas, tilbeher, spisestel og bestikkurve, for-
synings- og draenrer, pakninger, lamper og
lampeskaerme, skaerme, knapper, kabinet-
ter og dele af kabinetter. Medmindre det
kan bevises, at sadanne skader er forar-
saget af produktionsfejl.

+ Itilfelde hvor der ikke findes nogen fejl un-
der et teknikerbesgag.

+ Reparationer, der ikke udfgres af IKEA's
serviceleverander eller et autoriseret servi-
cecenter, eller hvor der er anvendt uorigi-
nale reservedele.

+ Reparationer pa grund af fejlagtig installa-
tion, eller hvor specifikationerne ikke er
overholdt.

+ Brug af produktet uden for husholdningen,
fx professionel brug.

* Transportskader. Hvis en kunde selv trans-
porterer apparatet til sit hjem eller til en an-
den adresse, er IKEA ikke ansvarlig for
nogen skade, der matte opsta under trans-
porten. Hvis IKEA derimod leverer appara-
tet til kundens leveringsadresse, vil skader,
der opstar under transporten, blive daekket
af denne garanti.

» Indledningsvise installationsomkostninger
for IKEA apparatet. Hvis en IKEA servicele-
verandgr eller et autoriseret servicecenter
udfgrer en reparation eller en udskiftning
af apparatet i forbindelse med garantien,
skal leverandegren eller det autoriserede
servicecenter ogsa sgrge for geninstalla-
tion af det reparerede apparat eller instal-
lation af et nyt apparat, hvis ngdvendigt.

Disse begraensninger geaelder ikke for fejlfrit
arbejde udfert af en autoriseret specialist og
under anvendelse af originale reservedele
med det formal at tilpasse apparatet til
tekniske sikkerhedsbestemmelser i et andet
EU-land.

Geaeldende national lovgivning
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IKEA garantien giver kunden specifikke
lovmaessige rettigheder, som dakker eller
overstiger alle lokale juridiske krav, der kan
veere forskellige fra land til land. Disse
betingelser begranser pa ingen made
forbrugerens rettigheder i medfer af
geeldende national lov.

Gyldighedsomrade

For apparater kgbt i et EU-land og medbragt

til et andet EU-land vil serviceydelserne blive

leveret i henhold til de garantibetingelser, der

er geldende i det nye land.

Serviceydelsesforpligtelsen i henhold til

garantibetingelserne geelder kun, hvis

apparatet er i overensstemmelse og

installeret i henhold til:

+ tekniske specifikationer i landet, hvor ga-
rantien tagesibrug

+ sikkerhedsoplysningerne i brugsanvisnin-
gen.

Eftersalgssupport for IKEA harde

hvidevarer:

Du kan altid kontakte IKEA's
eftersalgssupport for at:

1. anmode om support under garantien

2. bede om oplysninger vedrgrende

installation af IKEA harde hvidevarer i IKEA

kekkenmeabler. Servicen giver ikke yderligere

oplysninger i forbindelse med:

+ installation af komplette IKEA kekkener

+ elektriske tilslutninger (hvis apparatet le-
veres uden kabler og stik), vand- og gastil-
slutninger, som skal udferes af en autorise-
ret servicetekniker.

3. fa praecisering omkring brugsanvisningens

indhold og IKEA apparatets specifikationer.

For at sikre, at vi yder dig den bedste service,
bedes du venligst leese
monteringsanvisningerne og/eller
brugsanvisningen omhyggeligt igennem,
inden du kontakter os.

Hvordan kontakter du os i tilfeelde af
servicebehov
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Se sidste side i denne vejledning, hvor der
findes en liste over IKEA's nationale
autoriserede servicecentre og telefonnumre.

Vigtigt! For at give dig en hurtigere service,
anbefaler vi, at du bruger et af de specifikke
telefonnumre i denne brugsanvisning. Oplys
altid apparates specifikke koder, som findes i
denne brugsanvisning. Ligeledes skal du
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referere til IKEA produktnummeret (8 cifret
kode) til det apparat, der er behov for service
til.

Vigtigt! GEM ALTID KVITTERINGEN!

Den er dit bevis pa kebet, og er ngdvendig for
garantiens gyldighed. Kgbskvitteringen
indeholder ligeledes IKEA navnet og
produktnummeret (8 cifret kode) for det
kebte IKEA apparat.

Har du brug for ekstra hjaelp?

For eventuelle yderligere spargsmal, der ikke
er relateret til eftersalg af dine apparater.
Kontakt venligst vores naermeste IKEA call
center. Vi anbefaler, at du leeser
dokumentationen til apparatet omhyggeligt
igennem, inden du kontakter os.
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Sikkerhetsinformasjon

® For egen sikkerhets skyld, og for korrekt bruk av apparatet,
ber man lese denne handboken naye for installasjon og
idriftsettelse. Oppbevar alltid disse instruksjonene sammen
med apparatet, ogsa ved salg eller annen overhendelse til
tredjepart. Det er viktig at brukerne kjenner til alle bruks- og
sikkerhetsfunksjonene til apparatet.

ATiIkoinng avledninger ma gjeres av en fagleert tekniker.

* Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for skader som skyldes
feilaktig installasjon eller bruk.

* Minste sikkerhetsavstand mellom platetoppen og ventilatoren
er 500 mm for elektriske ventilatorer og 500 mm for gassdrev-
ne ventilatorer.

* Hvisinstruksjonene for installasjon av gassplatetoppen oppgir
en stgrre avstand enn den som er oppgitt, ma man rette seg
etter dette.

+ Kontroller at nettspenningen samsvarer med det som er opp-
gitt pd merkingen pa innsiden av ventilatoren.

* Frakoblingsinnretningene ma installeres i det faste systemet, i
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samsvar med gjeldende forskrifter for ledningsnett.

* For apparateriKlasse | ma du kontrollere at stremnettet er ut-
styrt med en tilstrekkelig jordforbindelse.

+ Koble sammen ventilatoren og reykkanalen ved hjelp av et rgr
med diameter pa minst 120 mm. Rgykkanalen ma vaere sa kort
som overhode mulig.

« Alle forskrifter som angar avtrekk av luft ma etterfalges.

+ Ikke koble ventilatoren til reykkanaler som transporterer for-
brenningsreyk (f.eks. kjeler, peiser osv.).

* Hvisventilatoren brukes sammen med apparater som ikke er
elektriske (f.eks. gassapparater), ma man alltid kunne garante-
re entilstrekkelig grad av luftutveksling i lokalet, for a hindre
atdet kommer avtrekksgass i retur. Nar ventilatoren brukes
sammen med apparater som ikke gar pa elektrisk strem, ma
det negative trykket i lokalet ikke vaere over 4 Pa, for d unnga
atroyk trekkes utigjenilokalet av ventilatoren.

* Luften ma ikke transporteres via en kanal som brukes til & fare
utreyk fra apparater som forsynes med gass eller andre for-
brenningsprodukter.

* Enskadet forsyningskabel ma skiftes ut av produsenten eller
av en tekniker fra kundeservice.

* Kobletil stapsletien stikkontakt pa et tilgjengelig sted som
samsvarer med gjeldende forskrifter.

« Angdende tekniske og sikkerhetsrelaterte foranstaltninger
som ma felges for avtrekk av reyk, er det viktig a felge samtli-
ge retningslinjer som er fastsatt av lokale myndigheter.

AADVARSEL: Fer ventilatoren installeres ma man fjerne be-
skyttelsesfolien.

 Bruk kun skruer og tilbehgr som er tilpasset ventilatoren.
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AADVARSEL: Hvis det ikke settes pa skruer eller festemidler
som er vistidisse anvisningene, kan dette medfgre risikoer
for elektriske stot.

+ Koble ventilatoren til stremnettet via en topolet bryter med
kontaktavstand pa minst 3 mm.

* Ikke serett pa apparatet med optiske instrumenter (kikkert,
forstarrelsesglass).

« Man ma ikke flambere under ventilatoren, da dette kan fore til
brann.

* Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ars alder, samtav
personer med nedsatte psykofysiske eller sansemessige ev-
ner, eller med utilstrekkelig erfaring og kunnskap, sa lenge de
blir naye overvaket og mottar instruksjoner om sikker bruk av
apparatet og farene dette medferer. Se til at barn ikke leker
med apparatet. Rengjgring og vedlikehold som utfgres av bru-
keren ma ikke overlates til barn, safremt disse ikke holdes un-
der oppsyn.

* Hold barn under oppsyn slik at de ikke leker med apparatet.

* Dette apparatet ma ikke brukes av personer med nedsatte
psykofysiske eller sansemessige evner, eller med utilstrekke-
lig erfaring og kunnskap, safremt de ikke holdes ngye under
oppsyn og har veert gjenstand for opplaering.

ADeIer som kan nas av brukeren kan bli sveert varme under
bruk av stekeapparater

+ Rengjor og/eller bytt ut filtrene etter angitt tid (brannfare).

« Det maveere god luftutveksling i lokalet nar ventilatoren er i
bruk sammen med andre apparater som bruker gass eller an-
dre forbrenningsprodukter (gjelder ikke for apparater som
kun ferer ut ren luft i lokalet).

* Ventilatorhetter og andre avtrekk kan svekke sikker drift av
apparater som forbrenner gasser eller annet brennstoff (in-
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kludert de som befinner seg i andre omgivelser), som fglge av
returstrem av forbrenningsgasser. Disse gassene kan forarsa-
ke karbonmonoksidforgiftning. Etter at du har installert en
ventilatorhette eller annen avtrekksvifte, ma du serge for at
gassapparatene er testet aven kompetent person, for a sikre
at detikke finnes returstrgm av forbrenningsgasser.

Generell informasjon

Bruk

+ Sldavog koble fra apparatet fra stremnet-
tet for det foretas rengjering eller vedlike-
hold.

« Ventilatoren ma ikke brukes som hvileflate.

+ Ventilatoren er designet utelukkende for a
eliminere lukt fra matlaging i vanlige hus-
holdninger.

+ Bruk aldriventilatoren til andre formal enn
den er blitt utviklet for.

+ lkke ha apne flammer under ventilatoren
nar den er i funksjon.

* Regulerintensiteteniflammen slik at den
pekes mot bunnen av fatet og ikke brenner
langs kantene.

+  Frityrkokere ma kontrolleres konstant nar
de eribruk. Overopphetet olje kan ta fyr.

Installasjonsmate

Ventilatoren er blitt utviklet for installasjon og
bruk i “avtrekksversjon” eller i
“luftsirkulasjonsversjon”.

AN
Avtrekksversjon (se symbolet i
installasjonsanvisningen)

Matos vil trekkes og feres ut av boligen via et
avtrekksrgr (medfelger ikke) montert i utlgpet
pa ventilatoren. Se til at avtrekksrgret er
korrekt montert pa utlgpet til ventilatoren via
et egnet system.

JAN
Luftsirkulasjonsversjon (se symbolet i
installasjonsanvisningen)

Luften filtreres via en eller flere filtre og fores
deretter pa nytt tilbake i lokalet.

Viktig: Se til at det er korrekt luftsirkulasjon
rundt ventilatoren.

Viktig: Hvis ventilatoren skal utstyres med
kullfilter, ma disse bestilles og monteres far
apparatet tas i bruk. Filtrene er tilgjengelig i
vanlig varehandel.

Ventilatoren ma monteres langt fra spesielt
skitne steder, vinduer, derer og varmekilder.
Tilbehgr for veggmontering medfglger ikke,
da de varierer avhengig av veggmateriale.
Bruk festesystemer som er egnet for
veggmaterialet i den aktuelle boligen og
vekten til apparatet. For mer detaljert
informasjon bes man kontakt spesialisert
forhandler. Ta vare pa disse instruksjonene
for senere bruk.

Filteralarm

Fettfilter er som standard aktivert i
ventilatoren. For tilbakestilling se
betjeningspanel.

Alarm for kullfilter med lang holdbarhet kan
aktiveres ved a falge prosedyren i
betjeningspanelet.

Nar filteralarmen aktiveres, vises fglgende
meldinger, avhengig av omstendighetene:

Alarm for rengjering av fettfilter: Knappen “A”
blinker en gang hvert sekund. For vedlikehold
henvises det til avsnittet Vedlikehold og
rengjering.
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Alarm for rens av kullfilter med lang
holdbarhet: Knappen “A” blinker to ganger
hvert sekund. For vedlikehold henvises det til
avsnittet Vedlikehold og rengjering.

Beskrivelse av apparatet
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Nar filterene er blitt regenerert ma
alarmsignalet tilbakestilles (se avsnittet om
betjeningspanel).

Q@vre kanal
Nedre kanal
Ventilatorhus
Belysning

Betjeningspanel

o fo]sfofo]-

Fettfilter
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Betjeningspanel

PSS O

I

KNA
PP

FUNKSJON

Has-
tig-
het

Slar motoren pa og av med den fgrste has-
tigheten.

OBS! Produktet starter opp med filteralar-
men deaktivert.

Trykk og hold inne knappen i cirka 2

se under med all last deaktivert (motor+lys)

for & aktivere alarmen til fettfilteret. LED-

lampen (B) blinker to ganger for a bekrefte.
{kk og hold inne knappen igjen i minst 2

under for & sla av alarmen. LED-lampen
B) blinker en gang.

Has-
tig-
het

Slar pa motoren med den andre hastighe-
ten / Aktiverer alarmen for kullfilteret.

OBS! Produktet starter opp med filteralar-
men deaktivert.

Hvis du trykker pa knappen i ca. 2 sekunder
med all last deaktivert (motor+lys), aktiveres
alarmen for aktivt karbonfilter. LED-lampen
(A) blinker to ganger for a bekrefte.

Trykk pa knanen igjen i minst 2 sekunder
for a sla av alarmen. LED-lampen (A) blinker
en gang. Kun for resirkuleringsmodus.

Has-

tig-
het

Slar pa motoren ved den tredje hastighe-
ten / Tilbakestiller alarmen for filtermetning.

Hvis du trykker pa knappen i ca. 2 sekunder
med all last deaktivert (motor+lys), tilba-
kestilles alarmen for filtermetning. LED-lam-
pen (A) blinker tre ganger.

Has-

tig-
het

Slar pa motoren med den Intensive hastig-
heten.

Denne hastigheten er tidsstyrt til 6 minut-
ter. Nar den’innstilte tiden er utlgpt, gar
systemet automatisk tilbake til den tidligere
innstilte hastigheten. Hvis den aktiveres
mens motoren er slatt av, gar systemet til-
bake til innstillingen Slatt av nar den innstil-
te tiden er utlgpt. Tr{kk pa knappen D eller
knappen A for a deaktivere den.

Lam-
per

Trykk raskt: Slar belysningen pa og av med
maks styrke.

Hvis du holder knappen inne, akes eller re-

duseres lysstyrken.

85

Filteralarm

Nar filteralarmen aktiveres, vises falgende
meldinger ut fra omstendighetene:

Alarm for rengjering av fettfilter: Knappen “A”
blinker en gang hvert sekund.

Alarm for rengjering av luktfilter: Knappen “A”
blinker to ganger hvert sekund.

Nar filteret er blitt regenerert ma
alarmsignalet tilbakestilles.
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Generelle anbefalinger

+ Brukventilatoren ved minste hastighet nar
man begynner a lage mat og hold denii
funksjon i noen minutter etter at matlagin-
gen er avsluttet.

+ @k hastigheten kun hvis det er store meng-
der reayk og damp og bruk intensiv hastig-
het kun hvis situasjonene er ekstreme.

«  Skift ut filter eller filtre nar ngdvendig for a
opprettholde god effektivitet i fjerning av

Rengjoring og vedlikehold

é Sla av og koble fra apparatet fra strem-
nettet for det utfgres vedlikehold.

VIKTIG: Bruk kun en fuktig klut og et mildt
flytende rengjeringsmiddel til rengjeringen
av kjekkenviften.

Kullfilter med lang holdbarhet

Luktfilter kan renses og regenereres hver 3-4
maned (eller oftere hvis hetten er gjenstand
for intensiv bruk), opp til maksimalt 8
regenereringssykluser (ved spesielt intensiv
bruk anbefales det at man ikke overstiger 5
sykluser).
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vond lukt.

+ Rensfilter eller filtre nar ngdvendig for a
opprettholde god effektivitet i fjerning av
fett.

+ Bruk maksimal kanaliseringsdiameter an-
gitti denne handboken for & optimalisere
effektivitet og redusere stoy til et mini-
mum.

Regenereringsprosedyre

+ Vaskfilteret i oppvaskmaskinen pa MAX
70°, eller for hand i varmt vann uten bruk
av slipende svamper (ikke bruk oppvask-
midler!).

+ Torkistekeovnen pa MAX70°i 2 timer (vi
anbefaler & lese stekeovnens bruksveiled-
ning og monteringsinstruksjoner ngye).

Fettfilter
Rens eller skift ut filtrene i henhold til de

oppgitte tidsintervallene, slik at hetten holdes
i god driftsmessig stand og man unngar



NORSK

risiko for antennelser som falge av
fettdannelser. Fettfiltrene kan vaskes i
oppvaskmaskin og ma rengjeres etter hver 2
maneders drift, eller hyppigere hvis de
brukes veldig intenst.
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Utskifting av lamper

For a skifte den ut ma man kontakte et
autorisert kundesenter.
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Hva gjer man hvis...

Hvis det oppstar en feil ma man ferst prove a
finne en lgsning pa egenhand. Hvis man ikke
klarer a lgse problemet pa egenhand bes
man kontakte et autorisert servicesenter.
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@ Hvis apparatet brukes pa feil mate eller
ikke installeres i henhold til
monteringsanvisningene, vil det kanskje veere
ngdvendig a betale for inngrepet fra var
kundeservice eller forhandleren ogsa i lepet
av garantiperioden.

PROBLEM MULIG ARSAK

LOSNING

Apparatet er ikke stabilt. lert.

Apparatet er ikke blitt korrekt instal-

Folg installasjonsanvisningene som ble levert sammen
med apparatet.

Apparatet er ikke i vater. lert.

Apparatet er ikke blitt korrekt instal-

Felg installasjonsanvisningene som ble levert sammen
med apparatet.

Fettabsorberingsevnene er ikke

tilfredsstillende. bonfiltrene.

Olje og fett i metallfiltrene eller kar-

Felg intervallene for filterrens som er gjengitt i bruksan-
visningen.

Apparatet fungerer ikke.

Apparatet er ikke blitt korrekt tilkoblet.

Kontroller at nettledningen er tilkoblet motorenheten eller
at stgpslet er tilkoblet stikkontakten.

Lyset funger ikke. LED-lampen er defekt.

For & skifte den ut ma man kontakte et autorisert kunde-
senter.

ning i motorens hastighet.

Diameteren til luftutlepet i veggen er
for liten og forarsaker trykktap og ok-

Folg installasjonsanvisningene som ble levert sammen
med apparatet.

som kunden forventet. modus.

Ventilatoren stgyer mer enn det | Produktet er installert i resirkulerings- |Produkt i resirkuleringsmodus (og med karbonfilter mon-

tert) stayer mer enn et produkt i avtrekksmodus.

Hvis reykavtrekkssystemet i bygget har flere bayer, eller

Avtrekkskanelen har mer enn én bgy. [hvis avtrekkskanalen er spesielt langt, vil produktet kunne

staye mer.

Tasten A blinker en gang i se-

kundet. Fettfilteralarm.

Rens fettfilteret og tilbakestill alarmen. Det henvises til
veiledningen for pleie og vedlikehold og veiledningen til
betjeningspanelet for a tilbakestilling av filteralarm.

Tasten A blinker to ganger i se-

Alarm for aktivt karbonfilter.
kundet.

Rens aktivt karbonfilter og tilbakestill alarmen. Det henvi-
ses til veiledningen for pleie og vedlikehold og veilednin-
gen til betjeningspanelet for a tilbakestilling av filteralarm.

For man kontakter et autorisert
kundesenter:

Sla pa apparatet igjen for & se om problemet
er blitt Igst. | motsatt fall ma man sla det pa
igjen og gjenta operasjonen etter en time.
Hvis apparatet fortsatt ikke fungerer korrekt
etter at alle kontroller som er listet opp i

veiledningen for problemlgsning er blitt
utfert og apparatet er blitt slatt pa igjen, bes
man kontakte autorisert service og forklare
problemet i detalj:

+ Type feil.

*  Modell.

+ Type- og serienummer til apparatet (finnes
pa merkeskiltet).
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Tekniske data

Enhet Verdi

Type produkt Veggmontert ventilator

Bredde mm 698

Dybde mm 384
Mmal

Avtrekkshgyde min/maks mm 782 /1157

Resirkuleringshgyde min/maks mm 782 /1157
Maks luftkapasitet* - Ut m3/t 400
Maks steyniva* - Ut dBA 59
Maks luftkapasitet* - Resirkulasjon m3/t 380
Maks steyniva* - Resirkulasjon dBA 75
Total effekt W 272,2

Type LED
Lampeinformasjon Nummer og effekt 2x1,1W

Forbindelse N/A
Minste installasjonsheyde - gassdrevet platetopp mm 500
Minste installasjonsheyde - elektrisk platetopp mm 500
Nettovekt Kg 15,5

* Maksimal hastighet (uten intensiv innstilling)

Dette apparatet er blitt utformet, tilvirket og
lansert pa markedet i samsvar med EEC-

direktivene C €
Dette apparatet er blitt utformet, tilvirket og
lansert pa markedet i samsvar med
U
direktivene CA.

Tekniske data er gjengitt pa merkeskiltet til
apparatet.
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Energieffektivitet

20

Informasjon om produkt i henhold til Eu-forordning nr. 66/2014 Enhet Verdi
Leverandgrnavn IKEA
FINSMAKARE
Modellbetegnelse igggg} ;g
803.923.20
Effektivt arlig konsum kWh/a 33,8
Tidsekefaktor 0,6
Fluiddynamisk effektivitet 37,6
Energieffektivitetsindeks 35,7
Malt luftstremningsmengde ved punktet for beste virkningsgrad m3/t 429
Malt lufttrykk ved punktet for beste virkningsgrad Pa 464
Maks luftkapasitet* m3/t 740
Malt elektrisk inngangseffekt ved punktet for beste virkningsgrad w 147
Nominell effekt i lysanlegg w 2,2
Middels lysanleggsbelysning pa platetopp Lux 220
Stremforbruk malt i standby-modus w I/R
Stremforbruk malt i av-modus w 0,49
Steyniva ved maksimal hastighet (uten intensiv innstilling) dbA 59

Referansestandarder:

EN/IEC 61591
EN/IEC 60704-1
EN/IEC 60704-2-13
EN/IEC 60704-3
EN 50564

Energisparing
Apparatet har egenskaper som gjer det mulig
a spare energi under hverdagslig matlaging.




NORSK

Miljeaspekter

Kassering av hvitevarer

Symbolet === pd produktet eller emballasjen
betyr at produktet ikke ma kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall. Produktet ma
leveres til et senter som spesialiserer seg i
resirkulering av elektriske og elektroniske
komponenter. Ved a se til at dette produktet
kasseres pa korrekt mate, vil man bidra til a
forhindre potensielle negative miljg- og
helsekonsekvenser som ellers kan oppsta ved
feilaktig eller pa andre mater upassende
kassering. For mer detaljert informasjon om

IKEA-garanti

Hvor lenge er IKEA garantien gyldig?

Denne garantien gjelder i fem (5) ar fra
opprinnelig kjspsdato hos IKEA. Den originale
kvitteringen ma fremlegges som kjgpsbevis.
En reparasjon utfgrt i garantiperioden
forlenger ikke apparatets garantiperiode.

Hvem tilbyr service?

Kundeservicen garanteres av en
serviceleverandgr utnevnt av IKEA gjennom
en egen organisasjon eller eget nett av
autoriserte servicesentre.

Hva dekker garantien?

Garantien dekker feil og mangler ved
apparatet som skyldes material- og
produksjonsfeil, og gjelder fra og med
kigpsdato pa IKEA. Garantien gjelder kun
hvitevarer til hjemmebruk. Unntakene star
angitt under overskriften “Hva dekkes ikke av
garantien?”. | garantiens gyldighetsperiode er
reparasjonskostnader (reservedeler,
arbeidstimer og reisekostnader for teknisk
personell) dekket av kundeservice, gitt at
tilgangen til apparatet for utfering av
inngrepet ikke farer med seg spesielle
kostnader. Disse vilkarene er i samsvar med
UE-direktiv ( 99/44/EF) og anvendbare
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hvordan man resirkulerer dette produktet,
bes man kontakte de kommunale
myndighetene, din lokale
avfallshandteringstjeneste, eller butikken der
produktet ble kjopt.

Apparatet er utviklet i samsvar med direktiv
2012/19/EU om reduksjon av farlige stoffer
som brukes i elektrisk og elektronisk utstyr,
samt kassering av avfall.

Kasting av emballasjemateriale

V2
Materialer med symbolet T kan resirkuleres.
Kast emballasjematerialet i egnede beholdere
for gjenvinning.

standarder og bestemmelser. De utskiftede
delene tilfaller IKEA.

Hvordan gjor IKEA for a lese problemet?

Serviceleverandgr som sendes av IKEA vil
undersgke produktet og bestemme pa
egenhand hvorvidt skaden er dekket av
garantibetingelsene. Ved positivt utfall vil
serviceleverandgren fra IKEA eller
kundeservice fra autorisert partner, reparere
det defekte produktet pa egenhand eller
bytte det ut med et produkt med tilsvarende
egenskaper eller pris.

Hva dekkes ikke av garantien?

+ Normalslitasje.

+ Skader forarsaket av forsettelige
handlinger eller uaktsomhet, manglende
etterfolgelse av funksjonsanvisninger,
ukorrektinstallasjon eller bruk av feilaktig
spenning, skader forarsaket av kjemiske el-
ler elektrokjemiske reaksjoner, rust, korro-
sjon eller vannskader, inkludert men ikke
begrenset til skader forarsaket av kalkdan-
nelser i vannkretsene, samt skader forarsa-
ket av atmosfaeriske og naturlige hendel-
ser.

+ Forbruks- og slitedeler, som batterier eller
lamper/lyspaerer.
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+ Dekorative og ikke-funksjonelle deler som
ikke pavirker den normale bruken av pro-
duktet, inkludert riper og fargevariasjoner.

+ Uforutsette skader forarsaket av stoffer el-
ler fremmedlegemer og rengjering eller ut-
bedring av filtre, temmesystemer eller
skuffer med rensemiddel.

+ Skade pa felgende deler: keramisk glass,
tilleggsutstyr, bestikkurver, utlgps- og inn-
lepsrer, lamper/paerer og deksler, skjer-
mer, derklinker, karmer og deler av kar-
mer. Hvis det kan bevises at disse skadene
er blitt forarsaket av produksjonsfeil.

+ Tilfeller der inspiserende reparater ikke fin-
ner feil.

+ Reparasjoner som ikke er utfgrt av service-
leverandgren utnevnt av IKEA og/eller et
autorisert servicesenter, eller der ikke-ori-
ginale deler er brukt.

* Reparasjoner som fglge av feil installasjon
eller installasjon som avviker fra anvisnin-
ger og spesifikasjoner.

* Brukav produktet utenfor hjemmet, for ek-
sempel til profesjonell bruk.

+ Skader forarsaket av transport. Hvis kun-
den selv har statt for transporten frem til
sitt hjem eller annet sted, kan ikke IKEA hol-
des ansvarlig for eventuelle skader som er
oppstatt under transporten. Hvis transpor-
ten frem til kundeadressen derimot er ut-
fort av IKEA, dekkes eventuelle trans-
portskader av garantien.

+ Innledende installasjonskostnader for
IKEA-apparatet. | alle tilfeller, hvis service-
leveranderen fra IKEA eller en autorisert
partner utferer en reparasjon eller bytter
ut et apparatilgpet av garantiperioden, ma
leverandegren eller autorisert servicepart-
ner ogsa segrge for ny installasjon av det re-
parerte produktet eller det nye produktet,
hvis dette skulle vise seg n@dvendig.

Denne begrensningen gjelder ikke feilfritt
arbeid utfert av kvalifisert spesialist som
bruker vare originaldeler for & tilpasse
apparatet til tekniske
sikkerhetsspesifikasjoner i et annet EU-land.

Anvendelse av nasjonalt regelverk
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IKEA garantien gir kunden spesifikke juridiske
rettigheter i tillegg til lovfestede rettigheter
som varierer fra land til land. Disse
betingelsene begrenser ikke pa noen mate
forbrukerrettighetene i gjeldende nasjonalt
regelverk. Disse betingelsene begrenser ikke
pa noen mate forbrukerens forpliktelser
beskrevet i lokal lovgivning.

Gyldighetsomrade

For apparater kjgpt i et EU-land og

transportert til et annet EU-land, avhenger

servicen av dette nye landets gjeldende

regelverk. Forpliktelsen til & levere en tjeneste

basert pa garantibetingelsene gjelder kun

hvis apparatet samsvarer eller er installert i

samsvar med:

* Gjeldende tekniske bestemmelserilandet
hvor garantien skal gjelde.

+ Sikkerhetsinformasjon som finnes i bruks-
anvisningen.

Ettermarkedsservice som gjelder for

husholdningsprodutker fra IKEA:

Kontakt alltid ettermarkedsservice hos IKEA i
folgende tilfeller:

1. For service som dekkes av garantien.

2. For avklaringer som angar installasjon av

husholdningsprodukter fra IKEA i kjgkken

som selges av IKEA. Du kan ikke kontakte

ettersalgsservicen for fglgende:

+ Installasjon av komplette kjgkken fra IKEA.

+ Elektrisk tilkobling (hvis apparatet er levert
uten ledninger og stepsler), vann- og
gasstilkobling som ma utferes av en autori-
sert tekniker.

3. Be om avklaringer av innholdet i

bruksveiledningen og spesifikasjoner om

IKEA husholdningsapparatet.

For & garantere best mulig service ber vi deg
om a ngye lese monteringsinstruksjonene og/
eller bruksveiledningen far du kontakter oss.

Hvordan kontakte oss hvis du trenger
hjelp
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Se siste side i denne handboken hvor det
finnes en komplett liste over godkjente IKEA
serviceleverandgrer med tilhgrende
telefonnummer.

Viktig! For & garantere en raskere service
anbefaler vi a bruke telefonnumrene pa
slutten av denne handboken. For a bestille
service henvises det til de spesifikke kodene
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til apparatet som finnes i siste del av denne
handboken. Fgr du kontakter oss ma du
sgrge for & ha IKEA husholdningsapparatets
produktkode for handen (8 tall).

Viktig! TA VARE PA KVITTERINGEN!

Den er kjgpsbeviset og ma fremlegges for at
garantien skal veere gyldig. Pa kvitteringen
finnes ogsa navn og kode (8 tall) til IKEA-
husholdningsapparatet du har kjept.

Trenger du mer hjelp?

For evrige spersmal som ikke er relatert til
apparatets ettersalgsservice. Vennligst
kontakt ditt neermeste IKEA kundesenter. Vi
anbefaler a lese apparatets dokumentasjon
noye for du kontakter oss.



SUOMI 94

Sisallys

Turvallisuustietoja 94  Mita tehda, jos... 102
Yleiset tiedot 97 Tekniset tiedot 103
Tuotteen kuvaus 98 Energiatehokkuus 104
Ohjauspaneeli 99 Ymparistoa koskevat huomiot 105
Yleiset ehdotukset 100  IKEA-takuu 105
Puhdistus ja huolto 100

Turvallisuustietoja

® oman turvallisuuden ja laitteen oikeaoppisen toiminnan ta-

kaamiseksilue tama opas huolellisesti ennen asennusta ja
kayttdonottoa. Pida nama ohjeet aina laitteen mukana,
my0s siind tapauksessa, etta sita ei enaa kayteta tai ettd se
luovutetaan kolmansille osapuolille. On tarkeaa, etta kaytta-
jattuntevat kaikki laitteiston toiminnan ja turvallisuuden
ominaisuudet.

AJohtojen litdnnan saa tehda vain pateva teknikko.

Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, joihin on syyna vir-
heellinen asennus tai kaytto.

Pienin turvallisuusetaisyys keittotason ja liesituulettimen valil-
lda on 500 mm sahkokeittion liesituulettimille ja 500 mm kaasu-
keittion liesituulettimille.

Jos kaasukeittotason asennusohjeissa kerrotaan suurempi
etdisyys kuin mita ylla sanotaan, se tulee ottaa huomioon.
Tarkista, etta verkkojannite vastaa liesituulettimen sisalla ole-
vassa arvokilvessa kerrottuja tietoja.

Katkaisulaitteet tulee asentaa kiinteaan laitteistoon johdotus-
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jarjestelmia koskevien standardien mukaisesti.

+ Luokan | laitteiden tapauksessa tarkista, etta kotitalouden
syottéverkossa on soveltuva maadoitusliitanta.

« Liita liesituuletin hormiin putkella, jonka halkaisija on vahin-
taan 120 mm. Savujen reitin tulee olla mahdollisimman lyhyt.

+ Kaikkia ilmanpoistoa koskevia maarayksia tulee noudattaa.

« Al3liita liesituuletinta savukanaviin, joissa on palamisesta syn-
tyvaa savua (esim. kattilat, takat jne.).

+ Jos liesituuletinta kaytetaan ei-sahkaoisten laitteiden kanssa
(esim. kaasulaitteet), takaa riittava tuuletus tilassa, jotta pako-
kaasut eivat paase virtaamaan takaisin. Kun keittion liesituule-
tinta kaytetadn sellaisten laitteiden kanssa, joita ei syoteta
sahkovirralla, tilan negatiivisen paineen ei tule ylittaa 4 Pa, jot-
ta savut eivat imeytyisi takaisin liesituulettimen tilaan.

* llmaa eisaa tyhjentaa kaasuilla tai muilla polttoaineilla syotet-
tavista laitteista tulevien savujen kanavaan.

+ Josvirtajohto vahingoittuu, sen saa vaihtaa vain valmistaja tai
huoltopalvelun teknikko.

+ Kytke pistoke voimassa olevien maardysten mukaiseen ja saa-
vutettavissa olevaan pistorasiaan.

+ Mita savujen poistossa kaytettaviin turvallisuutta koskeviin ja
teknisiin menetelmiin tulee, paikallisten viranomaisten maa-
rittdmia asetuksia tulee noudattaa tarkasti.

AVAROITUS: irrota suojakalvot ennen liesituulettimen asen-
nusta.

« Kayta vain liesituulettimen kanssa kaytettaviksi soveltuvia ruu-
vejaja kiinnikkeita.
AVAROITUS: Jos ruuveja ja kiinnitysosia ei asenneta naiden
ohjeiden mukaisesti, voi aiheutua sahkoiskuvaara.

« Liita liesituuletin sahkdverkkoon kaksinapaisella katkaisijalla,
jossa kosketinten valinen etdisyys on vahintaan 3 mm.
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« Al3 katso suoraan optisilla valineilla (kiikari, suurennuslasi....).

« Alaflambeeraa liesituulettimen alla: tulipalovaara.

* Yli 8-vuotiaat lapset ja psyykkisesti, fyysisesti tai sensorisesti
rajoitteiset henkilot tai kokemattomat ja taitamattomat henki-
|6t saavat kayttaa tata laitetta vain, jos heita valvotaan ja heille
on annettu tiedot laitteen turvallisesta kaytdsta ja siihen liitty-
vista vaaroista. Varmista, etteivat lapset paase leikkimaan lait-
teella. Lapset eivat saa tehda kayttajan puhdistus- ja huoltotoi-
menpiteita ilman valvontaa.

* Valvo lapsiajavarmista, etteivat he paase leikkimaan laitteella.

 Tata laitetta eivat saa kayttaa henkilot (lapset mukaan lukien),
joiden mielen, ruumiin tai aistien terveys on heikentynyt tai
joilla ei ole riittavaa kokemusta ja tietoa, ellei heita valvota tai
ole valmennettu.

ASaataviIIa olevat osat saattavat kuumentua rajusti ruoanval-
mistuslaitteiden kdaytén aikana

+ Puhdista ja/tai vaihda suodattimet maaratyn ajan kuluttua (tu-
lipalovaara).

+ Tilassa tulee olla soveltuva ilmanvaihto, kun liesituuletinta
kaytetdaan samaan aikaan kaasua tai muita polttoaineita kayt-
tavien laitteiden kanssa (ei pade laitteisiin, jotka vain vapautta-
vatilmaa tilaan).

+ Keittion liesituulettimet ja muut ruoanlaitossa syntyvan savun
poistolaitteet voivat vaarantaa kaasua tai muuta polttoainetta
polttavien laitteiden turvallisen toiminnan (mukaan lukien
muissa tiloissa olevat laitteet) polttokaasujen takaisinvirtauk-
sen vuoksi. Nama kaasut voivat johtaa hakamyrkytykseen.
Keittion liesituulettimen tai minka tahansa ruoanlaiton savu-
jen poistolaitteen asennuksen jalkeen varmista, etta pateva
henkil6 testaa kaasulaitteet sen takaamiseksi, etta poltto-
kaasuja ei paase virtaamaan takaisin.
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Yleiset tiedot

Kaytté

+ Sammuta ja kytke irti laitteen virransyottd
ennen minka tahansa huoltotoimenpiteen
suorittamista.

+ Liesituuletinta ei tule kayttaa laskutilana.

* Imuliesituuletin on suunniteltu ainoastaan
ruoanlaitossa syntyvien hajujen poistami-
seksi kotitalouskaytdssa.

« Al kayta liesituuletinta missaan tapauk-
sessa muuhun kuin sen kayttotarkoituk-
seen.

+ Ald koskaan jata korkeita liekkejd imuliesi-
tuulettimen alle tdman toimiessa.

+ Saada liekin voimakkuutta siten, etta suun-
taat sen ainoastaan keittoastian pohjaan:
varmista, etta se ei osu reunoihin.

+ Friteerauskeittimia tulee valvoa jatkuvasti
kayton aikana: ylikuumentunut 6ljy voi syt-
tya palamaan.

Asennustila

Liesituuletin on valmistettu asennukseen ja
imu- tai ilmankiertokayttéon.

AN
Imuversio (katso asennusohjeissa
oleva symboli)

Ruoanlaitossa syntyva hdyry imetaan ja
suunnataan tilan ulkopuolelle poistoputkesta
(ei kuulu toimitukseen), joka on asennettu
liesituulettimen hoyryn ulostuloon. Varmista,
ettd poistoputki on asennettu oikeappisesti
ilman ulostuloon soveltuvaa
litantajarjestelmaa kayttamalla.

JAN

llmankiertoversio (katso
asennusohjeiden symboli)

IiIma suodatetaan yhdella tai usealla
suodattimella, minka jalkeen se tuodaan
jalleen tilaan.
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Tarkeaa: Varmista, etta liesituulettimen
ymparilld on oikeaoppinen ilmankierto.

Tarkedaa: Jos liesituulettimessa ei ole
hiilisuodattimia, ne tulee tilata ja asentaa
ennen laitteen kdytt6a. Suodattimet ovat
saatavilla kaupallisesti.

Liesituuletin tulee asentaa kauas erityisen
likaisilta alueilta, ikkunoista, ovista ja
lammaonlahteista. Seinakiinnityksen
lisdvarusteet eivat kuulu toimitukseen, koska
ne vaihtelevat seindn materiaalin perusteella.
Kayta kiinnitysjarjestelmia, jotka sopivat tilasi
seiniin ja laitteen painoon. Tarkempia tietoja
varten ota yhteytta erikoistuneeseen
jalleenmyyjaan. Sailyta nama ohjeet tulevaa
tarvetta varten.

Suodattimien hélytys

Rasvasuodattimen halytys on paalla
liesituulettimessa vakiotoimintona: nollausta
varten tutustu ohjauspaneeliin.

Pitkakestoisen hiilisuodattimen halytys
voidaan aktivoida ohjauspaneelissa kerrotun
menetelman mukaan.

Kun suodattimien halytys aktivoituu, nayttd6n
tulevat olosuhteiden mukaan seuraavat
viestit:

Rasvasuodatinten tarvittavan puhdistuksen
halytys: painike "A” vilkkuu kerran sekunnissa.
Huoltoa varten tutustu Huolto ja puhdistus
-kappaleeseen.

Pitkakestoisen hiilisuodattimen tarvittavan
puhdistuksen halytys: painike "A” vilkkuu
kaksi kertaa sekunnissa. Huoltoa varten
tutustu Huolto ja puhdistus -kappaleeseen.

Kun suodattimet on regeneroitu, nollaa
halytyssignaali (katso Ohjauspaneeli-
kappale).
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Tuotteen kuvaus
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Yldhormi

Alahormi
Liesituulettimen runko
Valaistus

Ohjaustaulu

Rasvasuodatin



SUOMI

Ohjauspaneeli

PSS O

I

PAI-
NIKE

TOIMINTO

No-
peus

Kaynnistad/sammuttaa moottorin ensim-
maiselld nopeudella.

Varoitus: kun tuote kaynnlstyy, suodatti-
mien halytys on poissa paalta.

Aktivoi rasvasuodattimen haIyt{s pitamalla
Ealmketta painettuna noin 2 sekuntia, kun

aikki toiminnot (moottori ja valot) on sam-
mutettu. LED (B) vilkkuu kaksi kertaa vahvis-
tukseksi.

HaIP/tys kuitataan painamalla painiketta uu-
delleen ja pitamalla sita painettuna ainakin
2 sekuntia. LED (B) vilkkuu kerran.

No-
peus

Kaynnistaa moottorin toisella nopeudella /
Aktivoi aktiivihiilisuodattimen halytyksen.

Varoitus: kun tuote kdynnistyy, suodatti-
mien halytys on poissa paalta.

Aktivoi aktiivihiilisuodattimen halytys pita-
malla painiketta painettuna noin 2 sekuntia
kun kaikki toiminnot (moottori ja valot) on
sammutettu. LED (A) vilkkuu kaksi kertaa
vahvistukseksi.

HaI?/tys kuitataan painamalla painiketta uu-
delleen ja pitamalla sitd painettuna ainakin
2 sekuntia. LED (A) vilkkuu kerran. Koskee
vain ilmankiertotilaa.

No-
peus

Kaynnistdd moottorin kolmannella nopeu-
della / Kuittaa rasvasuodattimen kyllastymi-
sen halytyksen.

Kuittaa suodattimien kyllastymishalytys pita-
malla painiketta painettuna noin 2 sekuntia,
kun kaikki toiminnot (moottori ja valot) on
sammutettu. LED (A) vilkkuu kolme kertaa.

No-
peus

Kaynnistdd moottorin tehonopeudella.

Tama nopeus on ajastettu 6 minuuttiin. Ta-
man ajan kuluttua jarjestelma palaa auto-
maattisesti ailemmin asetettuun nopeuteen.
Jos toiminto aktivoidaan moottori sammu-
tettuna, laite palaa asetetun ajan paatyttya
sammutettuun tilaan. Toiminto poistetaan
kaytosta painamalla painiketta D tai paini-
ketta A.

Valo

Paina lyhyesti: SytP/ttaa ja sammuttaa valais-
tuksen suurimmalla teholla.

Pida painettuna valon kirkkauden lisaami-
seksi tai vdhentamiseksi.
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Suodattimien hélytys

Kun suodattimien halytys aktivoituu, nayttdon
tulevat olosuhteiden mukaan seuraavat
viestit:

Rasvasuodatinten tarvittavan puhdistuksen
halytys: painike "A” vilkkuu kerran sekunnissa.

Halytys hajusuodattimen puhdistustarve:
painike "A” vilkkuu kaksi kertaa sekunnissa.

Kun suodattimet on regeneroitu, nollaa
halytyssignaali.
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Yleiset ehdotukset

+ Kayta liesituuletinta vahimmaisnopeudes-
saruoanlaiton alussa ja pida sita paalla
muutaman minuutin ajan kypsennyksen lo-
puksi.

+ Lisda nopeutta vain, jos savua ja hdyrya on
paljon ja kayta tehonopeutta vain aarim-
maisissa tapauksissa.

+ Vaihda hiilisuodatin tai -suodattimet tarvit-

Puhdistus ja huolto

é Sammuta ja kytke irti laitteen virran-
syottd ennen minka tahansa huoltotoi-

menpiteen suorittamista.

TARKEAA: Puhdista liesituuletin kostealla
liinalla ja neutraalilla nestemaisella
pesuaineella.

Pitkan kayttoidn suodatin

Hajusuodatin voidaan pesta ja regeneroida 3-
4 kuukauden valein (tai useammin, jos
liesituuletinta kaytetaan paljon), enintaan 8
regenerointikertaa (jos liesituuletinta
kaytetaan paljon, on suositeltavaa, ettei
yliteta 5 kertaa).
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taessa yllapitaaksesi hajun poistono hyvaa
tehokkuutta.

+ Puhdista rasvasuodatin tai -suodattimet
tarvittaessa yllapitaaksesi rasvojen hyvaa
rasvanpoistotehokkuutta.

+ Kayta tdssa oppaassa kerrrottua kanavien
enimmaishalkaisijaa tehokkuuden optimoi-
miseksi ja melun minimoimiseksi.

Regenerointimenettely

+ Pese astianpesukoneessa enintaan 70°:n
ldmpétilassa tai kasin [Ampimassa vedessa.
Alé kéytd hankaussienid (413ka pesuainei-
tal).

+ Kuivaa uunissa enintdan 70°:n lampétilassa
2 tunnin ajan (on suositeltavaa lukea huo-
lellisesti uunin kayttéopas ja asennusoh-
jeet).

Rasvasuodattimet

Jatka puhdistusta tai vaihda suodattimet
osoitettuina valiaikoina, jotta liesituuletin
sailyy hyvassa toimintakunnossa ja voitaisiin
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valttaa tulipalovaara rasvan liiallisen
keraantymisen vuoksi. Rasvasuodattimet
tulee puhdista 2 kayttokuukauden valein tai
useammin jos kyseessa on erittdin vaativa
kayttd. Ne voidaan pesta
astianpesukoneessa.
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Lamppujen vaihto

Ota yhteytta vaihtoa varten valtuutettuun
huoltokeskukseen.
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Mita tehda, jos...

Vian ilmetessa yrita ensin ratkaista se
itsenaisesti. Jos ongelmaa ei kyeta
ratkaisemaan itsenaisesti, kddnny valtuutetun
huoltokeskuksen puoleen.
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@ Jos laitetta kaytetaan vriheellisesti tai jos
asennuksessa ei noudateta kokoonpano-
ohjeita, voi olla tarpeen maksaa valtuutetun
huoltokeskuksen teknikon avusta, vaikka

takuu olisikin voimassa.

ONGELMA

MAHDOLLINEN SYY

RATKAISU

Laite ei ole vakaa.

Laitetta ei ole asennettu oikein.

Noudata laitteen mukana toimitettuja asennusohjeita.

Laite ei ole tasassa.

Laitetta ei ole asennettu oikein.

Noudata laitteen mukana toimitettuja asennusohjeita.

Rasvanpoistoteho ei ole tyydytta-
va.

Hiili- tai metallisuodattimissa on 6ljya
ja rasvaa.

Noudata kayttdoppaassa annettuja suodatinten puhdistus-
véleja.

Laite ei toimi.

Laitetta ei ole liitetty oikein.

Tarkista, etta virtajohto on liitetty moottoriryhméaan tai et-
ta pistoke on pistorasiassa.

Valo ei toimi.

LED on rikki.

Ota yhteytta vaihtoa varten valtuutettuun huoltokeskuk-
seen.

Liesituuletin on meluisampi kuin
mitd asiakas odotti.

Seinén ilma-aukon halkaisija on liian
pieni ja saa aikaan paineenlaskun ja
moottorin nopeuden kasvun.

Noudata laitteen mukana toimitettuja asennusohjeita.

Tuote on asennettu ilmankiertotilaan.

Tuote on iimankiertotilassa (ja hiilisuodatin on asennettu-
na) ja saa aikaan enemman melua kuin imutilassa oleva
tuote.

Tuuletuskanavassa on enemman kuin
yksi mutka.

Jos rakennuksen savujen poistojarjestelmassa on monta
mutkaa tai se kattaa suuren valimatkan, tuote voi olla
meluisampi.

A-nappain vilkkuu kerran sekun-
nissa.

Rasvasuodattimien halytys.

Puhdista rasvasuodatin ja nollaa halytys. Tutustu yllapidon
ja huollon oppaaseen ja ohjauspaneelin oppaaseen suo-
dattimen halytyksen nollaamiseksi.

A-nappain vilkkuu kaksi kertaa
sekunnissa.

Hiilisuodattimien halytys on paalla.

Puhdista aktiivihiilisuodatin ja nollaa halytys. Tutustu yllapi-
don ja huollon oppaaseen ja ohjauspaneelin oppaaseen
suodattimen halytyksen nollaamiseksi.

Ennen kuin otetaan yhteytta
valtuutettuun huoltokeskukseen:

Kaynnista laite uudelleen nahdaksesi, etta
ongelma on havinnyt. Jos niin ei kay,

sammuta uudelleen ja toista toimenpide *
tunnin jalkeen. Jos laite ei vieldkaan toimi :
oikeaoppisesti vianmaarityksen oppaassa :

lueteltujen tarkistusten jalkeen ja laite on
kaynnistetty uudelleen, ota yhteytta
valtuutettuun huoltokeskukseen. Kerro
ongelma tarkasti ja maarita seuraavat seikat:

vian tyyppi

malli

laitteen tyyppi ja sarjanuero (kerrottu kil-
vessa).
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Tekniset tiedot
Yksikké Arvo
Tuotetyyppi Seinaan asentr;gttu liesituule-
Leveys mm 698
Sywyys mm 384
Mitat
Poiston korkeus, min./maks. mm 782 /1157
limankierron korkeus, min./maks. mm 782 /1157
limavirtaus maks.* - Poisto m3/h 400
Melutaso maks. - Poisto dBA 59
limavirtaus maks.* - Kierto m3/h 380
Melutaso maks.* - Kierto dBA 75
Kokonaisteho W 272,2
Tyyppi LED
Tietoja lampusta Mé&aré ja teho 2x1,1W
Kiinnitys N/A
Asennuksen vahimmaiskorkeus - kaasukeittotaso mm 500
Asennuksen vahimmaiskorkeus - sahkokeittotaso mm 500
Nettopaino Kg 15,5

* Enimmaisnopeus (ilman intensiivisen toiminnan asetusta)

Tama laite on suunniteltu, valmistettu ja
tuotu markkinoille ETY-direktiivien mukaisesti

Tama laite on suunniteltu, valmistettu ja

tuotu markkinoille direktiivien mukaisesti

UK
cA

Tekniset tiedot on annettu laitteen sisaisessa

kilvessa.
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Energiatehokkuus
Tuotetta koskevat tiedot EU:n asetuksen nro 66/2014 mukaisesti Yksikko Arvo
Toimittaja nimi IKEA
FINSMAKARE
Mallitunniste 503.891.40
303.921.91
803.923.20
Vuosittainen energiankulutus kWh/a 33,8
Ajan korotuskerroin 0,6
Virtausdynaaminen hyotysuhde 37,6
Energiatehokkuusindeksi 35,7
Mitattu ilmavirta parhaan hy6tysuhteen pisteessa m3/h 429
Mitattu iimanpaine parhaan hyétysuhteen pisteessa Pa 464
Suurin ilmavirtaus m3/h 740
Mitattu sahkon ottoteho parhaan hydtysuhteen pisteessa w 147
Valaistusjarjestelman nimellisteho w 2,2
Keittotason valaistusjérjestelmén keskimaarainen valaistus Lux 220
Virrankulutus mitattu standby-tavassa w N/D
Virrankulutus mitattu off-tavassa W 0,49
Melutaso enimmaisnopeudessa (ilman intensiivisen toiminnan asetusta) dBA 59
Viitestandardit: Energiansaasto
EN/IEC 61591 Laite sisaltda ominaisuuksia, jotka auttavat

sadstamaan energiaan ruoanlaiton aikana
kaikkina paivina.

EN/IEC 60704-1
EN/IEC 60704-2-13
EN/IEC 60704-3
EN 50564




SUOMI

Ympaéristoa koskevat huomiot

Kodinkoneiden havittaminen

Tuotteessa tai pakkauksessa oleva symboli

= 050ittaa, ettd tuotetta ei saa havittaa
tavallisten kotitalousjatteiden mukana. Tuote
tulee havittaa sahko- ja elektroniikkalaitteiden
kierratykseen erikoistuneessa keskuksessa.
Kun varmistetaan, ettd tama tuote havitetaan
oikeaoppisesti, voidaan ennaltaehkaista
mahdolliset kielteiset ymparisto- ja
terveysvaikutukset, joihin soveltumaton
havittaminen voisi johtaa. Jos tahdot tarkkoja

IKEA-takuu

Kauanko IKEA-takuu on voimassa?

Tama takuu on voimassa viisi (5) vuotta
tuotteen alkuperaisesta ostopaivasta
IKEA:sta. Ostotodisteeksi vaaditaan
alkuperainen kuitti. Takuuaikana tehdyt
korjaukset eivat pidenna laitteen takuuaikaa.

Kuka antaa huoltoapua?

Huollosta vastaa IKEAn nimedma
palveluntarjoaja oman organisaationsa tai
valtuutettujen huoltoliikkeiden verkon kautta.

Mita takuu kattaa?

Takuu kattaa mahdolliset materiaali- ja
valmistusvirheet. Takuu astuu voimaan
tuotteen alkuperaisend IKEA-myyntipisteesta
ostopaivana. Takuu koskee ainoastaan
kotikaytdssa olevia tuotteita. Poikkeukset on
lueteltu kohdassa “Mita tama takuu ei kata?".
Takuuaikana korjauskustannukset (varaosat,
ty6- ja teknisen henkilokunnan matkakulut)
kuuluvat huoltopalvelun maksettavaksi silla
ehdolla, ettd paasy laitteeseen
korjaustoimenpiteita varten ei aiheuta
erityisia maksuja. Nama ehdot vastaavat
Euroopan parlamentin ja neuvoston
direktiiveja (Nro 99/44/EY) ja sovellettavia
paikallisia normeja ja saannoksia.
Vaihdetuista osista tulee IKEAn omaisuutta.
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tietoja tdman tuotteen havittdmisesta,
kaanny kuntasi virkailijoiden, paikallisen
jatehuollon tai tuotteen myymalan puoleen.

Laite vastaa direktiivia 2012/19/EU, joka
koskee sahko- ja elektroniikkalaitteissa
kaytettyjen vaarallisten aineiden
vahentamista ja havittamista.

Pakkausmateriaalien havittaminen

VA
Symbolilla €O varustetut materiaalit voidaan
kierrattad. Havita pakkausmateriaalit viemalla
ne asianmukaisiin kierratysastioihin.

Miten IKEA ratkaisee ongelman?

IKEAN nimedama palveluntarjoaja tutkii
tuotteen ja paattaa harkintavaltansa mukaan
jos se kuuluu takuun piiriin. Jos tuote kuuluu
takuun piiriin, IKEAn nimeama
palveluntarjoaja tai hanen valtuutettu
huoltopalvelu korjaa oman harkintavaltansa
alaisena viallisen tuotteen tai vaihtaa sen
vastaavaan tuotteeseen tai samanarvoiseen
tuotteeseen.

Mita takuu ei kattaa?

* Normaalia kulumista.

+ Tahallaan tai huolimattomuudesta aiheu-
tuneet vauriot, vauriot, jotka ovat aiheutu-
neet kdyttdohjeiden noudattamatta jatta-
misesta, vaadrasta asennuksesta tai vaaraan
jannitteeseen kytkemisesta, kemiallisten
tai sahkokemiallisten reaktioiden aiheutta-
mat vauriot, ruoste, korroosio- tai vesiva-
hingot, mukaan lukien, mutta ei rajoitta-
vasti, vahingot jotka johtuvat liiallisesta
kalkkikivesta vesiputkissa seka ilmastollis-
ten olosuhteiden aiheuttamat vauriot.

+ Kulutusosat, kuten paristot ja lamput.

+ Koristeosat ja ei-toiminnalliset osat, jotka
eivat vaikuta kodinkoneen normaaliin kayt-
toon, mukaan lukien naarmut ja varimuu-
tokset.

+ Tahattomat vauriot, jotka ovat aiheutuneet
vieraista aineista tai esineista ja puhdistuk-
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sesta tai suodattimien, tyhjennysjarjestel-
mien tai pesuainelokeroiden puhdistami-
sesta.

+ Seuraavissa osissa esiintyva vika: lasikeraa-
minen pinta, lisdvarusteet, astia- ja ruokai-
luvalinekorit, tulo- ja poistoputket, tiivis-
teet, lamput ja niiden suojukset, naytot,
kytkimet, kuoret ja niiden osat. Lukuun ot-
tamatta tapauksia, joissa on todistettu vian
johtuvan valmistusvirheesta.

+ Tapaukset, joissa tuotteesta ei huoltokayn-
nilla 16ydy vikaa.

+ Korjaustyot, joita ei ole suorittanut IKEAN
nimeama palveluntarjoaja tai sen valtuut-
tama huoltoliike tai korjaukset, joissa on
kaytetty muita kuin alkuperaisia osia.

+ Korjausty6t, jotka johtuvat siita, etta tuote
on asennettu vaarin tai ohjeiden vastaises-
ti.

+ Kodinkoneen kaytté muualla kuin kotiym-
paristossa, esimerkiksi ammattikaytto.

+ Kuljetuksesta johtuvat vahingot. Jos asia-
kas on kuljettanut tuotteen kotiinsa tai
muuhun osoitteeseen, IKEA ei ole vastuus-
sa mahdollisista kuljetuksen aikana aiheu-
tuneista vahingoista. Jos IKEA kuitenkin on
kuljettanut tuotteen asiakkaalle, mahdolli-
set kuljetuksen aikana aiheutuneet vahin-
got kuuluvat takuun piiriin.

+ IKEA-laitteen ensimmaisen asennuksen
maksu. Kuitenkin, jos IKEAn nimedma pal-
veluntarjoaja tai sen valtuutettu huolto-
kumppani korjaa tai vaihtaa laitteen takuun
alaisena, toimittajan tai valtuutetun huolto-
kumppanin on myds asennettava korjattu
laite uudelleen tai sen tilalle vaihtolaite, mi-
kali tarpeen.

Nama rajoitukset eivat koske patevan
henkilokunnan ammattisdantdjen mukaisesti
ja alkuperaisia varaosia kayttaen tekemaa
laitteen mukauttamista toisen EU-maan
turvallisuusnormeihin.

Kansallisten lakien soveltaminen

IKEA-takuu antaa asiakkaalle erityisia laillisia
oikeuksia lakisaateisten eri maissa
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vaihtelevien oikeuksien liséksi. Néma ehdot
eivat kuitenkaan milldan tavoin rajoita
paikallisen lainsaadanndn maarittelemia
kuluttajan oikeuksia. Joka tapauksessa
kyseiset ehdot eivat miltaan osin rajoita
paikallisten lakiasetusten kuvaamia
kuluttajanoikeuksia.

Voimassaoloalue

EU-maassa ostetuille, toiseen EU-maahan
siirretyille laitteille tarjotaan palvelut uudessa
maassa sovellettavissa olevien takuuehtojen
mukaisesti. Velvollisuus tarjota palvelua
takuun ehtojen mukaan on olemassa vain, jos
laite on vaatimusten mukainen ja asennettu
seuraavien mukaisesti:
+ takuun soveltamista vaativassa maassa voi-
massa olevien teknisten erittelyjen mukaan
+ ohjekirjassa annettujen turvallisuuteen liit-
tyvien tietojen mukaan.
IKEANn kodinkoneiden myynninjalkeinen
huoltopalvelu:

Voit ottaa yhteytta IKEAn myynninjdlkeiseen
huoltopalveluun kun:

1. teet huoltopyynndn takuun puitteissa

2. pyydat lisatietoja IKEA-laitteiden

asentamisesta erityisiin IKEA-kalusteisiin.

Palvelu ei avusta eika anna lisatietoja:

+ |IKEA-keittididen asentamisessa

+ sahkdoliitanndissa (jos laite on toimitettu il-
man johtoja ja pistokkeita), vesijohto- ja
kaasulaitteistoliitanndissa, jotka taytyy an-
taa valtuutetun huoltoteknikon tehtavaksi.

3. pyydat lisatietoja kayttdoppaasta ja IKEA-

laitteen teknisista tiedoista.

Parhaan palvelun takaamiseksi lue
huolellisesti Asennusohjeet ja/tai Kdyttdopas
ennen kuin otat yhteytta.

Miten ottaa yhteytts, jos tarvitset
teknikon apua
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Katso IKEAN palveluntarjoajien luetteloa
taman kayttdoppaan viimeisella sivulla, jolla
ovat maakohtaiset puhelinnumerot.

Tarkeaa! Nopeamman palvelun takaamiseksi
on suositeltavaa kdyttaa taman kayttéoppaan
lopussa lueteltuja puhelinnumeroita.
Huoltopyynndissa viittaa aina laitteen
erityisiin koodeihin, jotka l6ytyvat tasta
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ohjekirjasta. Ennen huoltoteknikon
kutsumista varmista, etta sinulla on kasilla
korjausta vaativan laitteen IKEA-tuotekoodi (8
numeroa).

Tarkeaa! SAILYTA KASSAKUITTI!

Kassakuitti on todisteesi ostosta ja edellytys
takuun voimassaololle. Kuitissa nakyvat myos
jokaisen ostamasi IKEA-laitteen nimi ja koodi
(8 numeroa).

Tarvitsetko lisdapua?

Jos sinulla on kysyttavaa, joka ei liity
laitteittesi jalkimyyntiin. Soita lahimpaan
IKEA:n tukeen. Suosittelemme laitteen
asiakirjojen huolellista lukemista ennen
yhteyden ottamista.
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Sakerhetsinformation

® Forden egna sakerheten och for korrekt funktion av appara-
ten, ber vidig ldsa denna manual noggrant for installationen
ochidrifttagningen. Hall alltid dessa instruktioner tillsam-
mans med apparaten, dven i handelse av forsaljning eller
overlatelse till tredje part. Det ar viktigt att anvandarna kan-
ner till alla apparatens funktions-och sakerhetsegenskaper.

AAnsIutningen av kablarna ska utféras aven kompetent tek-
niker.

« Tillverkaren kan inte anse sig ansvarig for eventuella skador
som har sitt ursprungien felaktig installation eller anvand-
ning.

« Det minimala sékerhetsavstandet mellan spishall och spisflakt
ar 500 mm for flaktar till elektriska spisar och 500 mm for flak-
tar till gasspisar.

« Om gashallens monteringsanvisning anger ett avstand som ar
storre an det som anges ovan maste detta beaktas.

« Kontrollera att natspanningen ar den som anges pa markskyl-
ten som ar fast inuti flaktkapan.

+ Bortkopplingsanordningarna ska installeras i den fasta an-
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laggningenienlighet med standarderna om kabeldragnings-
system.

« Forapparater avKlass |, kontrollera att narmatningen har en
lamplig jordanslutning.

* Anslut flaktkapan till skorstensréret med ett ror med en mini-
mum diameter pa 120 mm. Rokens lopp maste vara sa kort
som mojligt.

« Allaforeskrifter betraffande luftutslapp maste iakttas.

* Anslutinte flaktkapan till rckgangarna som transporterar for-
branningsgaser (t ex fran varmepannor, kaminer, etc).

« Om flakten anvands tillsammans med icke elektriska appara-
ter (t ex gasapparater), ska en tillracklig genomluftning av lo-
kalen garanteras, for att forhindra aterflode av avgaser. Nar
spisflakten anvands i kombination med apparater sominte
matas med elektricitet, far det negativa trycket i lokalen inte
Overskrida 4 Pa for att undvika att roken sugs inilokalen igen
fran flakten.

* Luftenfarinte slappas ut genom en ledning som anvands for
utslapp av rok fran férbranningsapparater som matas med
gasellerandra branslen.

+ Om elkabeln skadas, ska den bytas ut av tillverkaren eller aven
servicetekniker.

+ Anslut stickkontakten till ett [attillgangligt vagguttag som ar i
Overensstammelse med gallande bestammelser.

* Vad betraffar de tekniska matten och sakerheten att iaktta for
utslapp av roken, ar det viktigt att skrupuldst iaktta foreskrif-
terna som faststallts av de lokala myndigheterna.

AVARNING: innan du installerar flakten, avlagsna skyddsfil-
merna.

« Anvand endast skruvar och tillbehor av typ som arlamplig for
flakten.
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AOBS! Om detinte installeras skruvar och fastelement som
Odverensstammer med dessa anvisningar kan det leda till risk
for elektrisk stot.

* Anslut spisflakten till elnatet via en tvapolig brytare med minst
3 mm avstand mellan kontakterna.

+ Titta inte direkt med optiska instrument (kikare, forstorings-
glaso.s.v.).

+ Tillagainte flamberade ratter under flakten: det kan medféra
eldsvada.

 Denna apparat far anvandas av barn (6ver 8 ar), personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental funktionsférmaga eller
personer som saknar erfarenhet eller kunskap om hur den an-
vands, under forutsattning att de dvervakas avnagon som kan
ansvara for deras sakerhet eller som har lart dem hur appara-
ten anvands pa ett sakert satt och gjort dem medvetna om ris-
kerna. Barn farinte leka med apparaten. Rengéring och un-
derhdll far inte utféras av barn utan tillsyn av en vuxen.

* Hall barn under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

 Denna apparat farinte anvandas av personer (inkl. barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental funktionsférmaga eller
personer som saknar erfarenhet eller kunskap om hur den an-
vands, om de inte 6vervakas och instrueras.

ADe atkomliga delarna kan bli mycket varma under anvand-

ningen av tillagningsapparaterna

« Rengdr och/eller byt ut filtren efter den tidsperiod som specifi-
ceras (brandfara).

* Entillracklig ventilation av lokalen maste finnas nar flakten an-
vands samtidigt med andra apparater som anvander gas eller
andra branslen (inte tillampligt for apparater som slapper ut
luftenilokalen).

« Spiskapor och andra kéksflaktar kan dventyra saker funktion
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hos apparater som anvander gas eller andra branslen (inklusi-
ve deiandrarum), pa grund av returflodet av férbranningsga-
serna. Dessa gaser kan orsaka en férgiftning fran koloxid. Nar
en spiskapa eller annan koksflakt installerats, sakerstall att
gasapparaterna testas aven kompetent person for att garan-
tera attinget returflode uppstar av férbranningsgaserna.

Allmadnna informationer

Anvandning

+ Stangav eller koppla bort apparaten fran
forsorjningsnatet fore alla rengdrings- eller
underhallsatgarder.

+ Spisflakten far inte anvandas som stod-
plan.

+  Franluftsflakten ar konstruerad endast for
att eliminera matlagningslukter vid hus-
hallsbruk.

+ Anvand inte i ndgot fall franluftsflakten for
andra syften an de den ar konstruerad for.

+ Lamna aldrig hoga lagor under franlufts-
flakten nar den ar i funktion.

+ Justeralagans intensitet for att endast rikta
den mot kokkarlets botten, se till att den in-
te nar upp kring sidorna.

+ Fritdsapparaterna ska konstant kontroller-
as under anvandning: den upphettade ol-
jankan ta eld.

Installationssatt

Spisflakten ar konstruerad for installation och
anvandning i version med “franluft” eller i
"luftatercirkulation”.

N
Franluftsversion (se symbolen i
installationsanvisningarna)

Roken fran matlagningen sugs fran och
transporteras ut ur bostaden genom ett
utloppsrér (medfdljer inte) installerat i
spisflaktens rokutlopp. Se till att utloppsroret
ar korrekt installerat i luftutloppet med hjalp
av ett lampligt anslutningssystem.

AN
Luftcirkulationsversion (se symbolen i
installationsanvisningarna)

Luften filtreras genom ett eller flera filter och
fors sedan pa “nytt in i lokalen.

Viktigt: Se till att luftcirkulationen kring
spisflakten ar korrekt.

Viktigt: Om spisflakten inte har kolfilter,
maste dessa bestallas och monteras innan
apparaten anvands. Filtren finns att kopa i
handeln.

Spisflakten ska installeras langt fran sarskilt
smutsiga omraden, fonster, dérrar och
varmekallor. Tillbehoren for fastsattning pa
vagg ingar inte darfor att de varierar
beroende pa vaggens material. Anvand
fastsystem som passar for vaggarna i den
egna bostaden och fér apparatens vikt. For
mer detaljerad information, kontakta en
kunnig aterforsaljare. Forvara dessa
anvisningar for framtida konsultation.

Filterlarm

Fettfilterlarmet ar aktivt pa spisflakten som
standard, for aterstallning se styrpanelen.

Larmet for kolfilter med lang varaktighet kan
aktiveras enligt proceduren pa styrpanelen.

Nar filterlarmet aktiveras, visas féljande
meddelanden beroende pa
omstandigheterna:

Larm fér nédvandig rengéring av fettfilter:
knapp “A” blinkar en gang i sekunden. For
underhallet, se avsnittet Underhall och
rengoring.
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Larm fér nédvandig rengoring av kolfiltret
med lang varaktighet: knapp “A” blinkar tva
ganger i sekunden. For underhallet, se
avsnittet Underhall och rengéring.

Beskrivning av apparaten

Da filtren regenererats aterstaller du
larmsignalen (se avsnitt Styrpanel).

Ovre rokrér
Nedre rokror
Flaktkapsenhet
Belysning
Mandverpanel

Fettfilter

112
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Manéverpanel
Mz O Filterlarm
Nar filterlarmet aktiveras visas foljande
g é‘ Ji |L IL meddelanden utifran omstandigheterna:
K';\IPA FUNKTION Larm for nédvandig rengoéring av fettfilter:

knapp “A" blinkar en gang i sekunden.
Startar/stanger av motorn pa den forsta

hastigheten. Larm fér nédvandig rengoring av luktfiltret:
Obs: produkten startar med filterlarm inak- knappen "A" blinkar tvd géanger i sekunden.
m tiverat. ) o Nar filtren regenererats, aterstall
Hall knappen intryckt i cirka 2 sekunder, .
Has- |med alla belastningar avstangda (motor + larmsignalen.

tig- (lampor), for att aktivera fettfilterlarmet.
het |LED-lampan (B) blinkar tva ganger for att
bekrafta.

Hall dter knappen intryckt i minst 2 sekun-
der for att stanga av larmet. LED-lampan (B)
blinkar en gang.

Stall motorn pa den andra hastigheten/Akti-
vera larmet for kolfilter.

Obs: produkten startar med filterlarm inak-
tiverat.

E Hall knappen intryckt i cirka 2 sekunder, nar
alla belastningar ar avstangda (Motor+Be-
Has-|lysning), for att aktivera larmet for kolffilter.

tig- |Lysdioden (A) blinkar tvé gdnger fér att be-
het |krifta.

Hall ater knappen intryckt i minst 2 sekun-
der for att stanga av larmet. LED-lampan (A)
Flmkar en gang. Endast for atercirkulations-
age

Stall motorn pa den tred%e hastigheten/Ater-
stall larmet for mattade fettfilter.

Has- |Hall knappen intryckt i cirka 2 sekunder, nér

tig- alla belastningar ar avstangda (motor+be-

het e/snln g), for att aterstalla larmet for mattade
Iter. Lysdioden (A) blinkar tre ganger.

Startar motorn pa den Intensiva hastighe-
ten.

E Denna hastighet &r tidsinstalld pa 6 minu-
ter. Nar den instdllda tiden har forflutit ater-

Has- gar systemet automatiskt till den tidigare in-

tig- stallda hastigheten. Om den aktiveras med

het |avstdngd motor atergar systemet till laget

Avstangt nar den installda tiden har forflutit.

'dl'ryck pa knappen D eller A for att inaktivera

en.

E Tryck kort: Tander och slacker belysningen
B med max. intensitet.
e-

Hall knappen intryckt for att 6ka eller mins-

lys- P )
n¥ng ka belysningsintensiteten.
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Allméanna tips

+ Aktivera spisflakten pa minsta hastighet
nar du bérjar laga mat och hall den i funk-
tion i nagra minuter efter att du ar fardig
med matlagningen.

+ Oka hastigheten endast i fall av stora
mangder rék och os och anvand den inten-
siva hastigheten endast i extrema situatio-
ner.

+ Bytutfiltret eller kolfiltren vid behov for att

Rengoring och underhall

é Stang av eller koppla fran apparaten ur
elnatet innan nagon atgard utfors for

underhall.

VIKTIGT Rengor flakten med en fuktig trasa
och neutralt rengéringsmedel.

Kolfilter med lang varaktighet

Luktfiltret kan tvattas och regenereras var
3:e-4:e manad (eller oftare om spisflakten
anvands intensivt) upp till atta
regenereringscykler (vid mycket intensiv
anvandning rekommenderas att inte
Overskrida fem cykler).
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behalla god effektivitet for eliminering av
lukter.

* Rengor filtret eller fettfiltren vid behov for

att behalla en god effektivitet for absorbe-
ring av fett.

+ Anvand maximal diameter av ledningen

som anges i denna manual for att optimera
effektiviteten och minimera bullret.

Procedur fér regenerering

+ Diska i diskmaskin pa MAX. 70° eller for
hand i varmt vatten utan att anvanda sli-
pande svampar (anvand inte diskmedel!).

+ Torkaiugn pad MAX.70°i2 timmar (det re-
kommenderas att noggrant ldsa ugnens
bruksanvisning och monteringsanvisning-
ar).

Fettfilter

Fortsatt att rengdra eller byta ut filtren vid de
angivna tidsintervallen for att halla flakten i
funktionsdugligt skick och undanréja
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potentiella brandrisker till féljd av 6verdriven
fettansamling. Fettfiltren ska rengoéras
varannan driftsmanad eller oftare i handelse
av en mycket intensiv anvéandning och kan
diskas i diskmaskin.
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Utbyte av lampor

For utbyte kontakta ett Auktoriserat
Servicecenter.
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Vad ska jag géra om...

Vid maskinskada, férsék forst finna en
[6sning sjalv. Om du inte lyckas 16sa
problemet, kontakta ett auktoriserat
servicecenter.
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@ Vid felaktig anvandning av apparaten
eller den utférda installationen inte efterlever
monteringsanvisningarna, kan du behéva
betala besok av tekniker fran auktoriserat
servicecenter dven under garantins
giltighetsperiod.

FEL MOJLIG ORSAK

ATGARD

Apparaten ar inte stabil.

Apparaten ar inte korrekt installerad.

Folj installationsinstruktionerna som medfoljer apparaten.

Apparaten ar inte horisontell.

Apparaten ar inte korrekt installerad.

Folj installationsinstruktionerna som medfoljer apparaten.

Prestandan for fettuppsamling
ar inte tillfredsstallande.

Nérvaro av olja och fett pa metallfil-
tren eller pa koffiltren.

laktta frekvensen for rengéring av filtren som beskrivs i
anvandarmanualen.

Apparaten fungerar inte.

Apparaten har inte anslutits korrekt.

Kontrollera att natsladden ar ansluten till motorgruppen
eller att kontakten ar ansluten till uttaget.

Ljuset fungerar inte.

LED-lampan &r sonder.

For utbyte kontakta ett Auktoriserat Servicecenter.

Kapan ar bullrigare an vad kun-
den vantade sig.

Diametern av luftutslappet i vaggen ar
for liten och medfor tryckforlust eller
okad motorhastighet.

Folj installationsinstruktionerna som medfoljer apparaten.

Produkten &r installerad i atercirkula-
tionslage.

Produkten i atercirkulationslége (och med kolfilter monte-
rat) ar bullrigare an en produkt i suglage.

Ventilationsledningen har mer an en
kurva.

Om systemet for rokavledning uppvisar flera kurvor eller
tacker ett langt avstand, kan produkten vara bullrigare.

Knapp A blinkar en gang i se-
kunden.

Larm fettfilter.

Rengor fettfiltret och aterstall larmet. Las handledningen
for skétsel och underhall och for styrpanelen for att ater-
stalla filterlarmet.

Knappen A blinkar tva ganger i
sekunden.

Larm kolfilter aktiverat.

Rengor det aktiverade kolfiltret och aterstall larmet. Las
handledningen for skotsel och underhall och for styrpa-
nelen for att aterstélla filterlarmet.

Innan du kontaktar auktoriserat

servicecenter:

Sla pa apparaten igen for att se om

handledningen for 16sning av fel och ater

slagit pa apparaten, kontakta auktoriserat

servicecenter och foérklara problemet genom
att specificera:

problemet férsvunnit. Sténg i annat fall av
den och upprepa atgarden efter en timme.
Om apparaten inte fungerar korrekt annu
efter att du utfoért de kontroller som anges i

+ typavfel;

+ modell;

+ apparatens typ och serienummer (indike-
ras pa skylten).
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Tekniska data

Enhet Varde

Produkttyp Vaggmonterad spisflakt

Bredd mm 698

Djup mm 384
Dimensioner

Min/max utloppshéjd mm 782 /1157

Min/max &tercirkulationshojd mm 782 /1157
Luftfléde max* - Utslapp m3/tim 400
Max bullernivé - Utlopp dBA 59
Max luftflsde*- Atercirkulation m3/tim 380
Max bullerniva* - Atercirkulation dBA 75
Total effekt W 272,2

Typ LED
Information om lampan Nr och effekt 2x1,1W

Koppling N/A
Minimal installationshéjd - gasspishéll mm 500
Minimal installationshéjd - elspishéll mm 500
Nettovikt kg 15,5

* Max hastighet (utan intensiv installning)

Denna apparat har utformats, tillverkats och
marknadsforts i enlighet med EEG-direktiven

q3

Denna apparat har utformats, tillverkats och

UK
marknadsforts i enlighet med Direktiven CA.

Tekniska data aterges pa skylten pa insidan
av apparaten.
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Energieffektivitet
Informationer om produkten enligt EU-foreskrift nr 66/2014 Enhet Varde
Tillverkarens namn IKEA
FINSMAKARE
503.891.40
Modellbeteckning 303.921.91
803.923.20
Arlig energiférbrukning kWh/a 33,8
Tidsékningsfaktor 0,6
Flédesdynamisk effektivitetsklass 37,6
Energieffektivitetsindex 35,7
Uppméitt luftflodesvérde vid basta effektivitetspunkt m3/h 429
Uppmitt lufttryck vid basta effektivitetspunkt Pa 464
Maximalt luftflode m3/h 740
Uppméitt elektrisk ineffekt vid basta effektivitetspunkt w 147
Belysningssystemets maérkeffekt w 2,2
Belysningssystemets medelbelysning pa spishéllen Lux 220
Strémforbrukning uppmatt i standby-ldge w 1.U.
Strémforbrukning i avstangt lage w 0,49
Bullerniva vid maximal hastighet (utan instéllning intensiv) dbA 59

Referensstandarder:

EN/IEC 61591

EN/IEC 60704-1

EN/IEC 60704-2-13

EN/IEC 60704-3

EN 50564

Energibesparing

Apparaten har egenskaper som bidrar till
energibesparing under alla dagars
matlagning.
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Miljéaspekter

Bortskaffande av hushallsapparater

Symbolen === pa produkten eller
férpackningen indikerar att produkten inte
far kasseras med vanligt hushallsavfall.
Produkten maste kasseras vid ett
specialiserat center for atervinning av
elektriska och elektroniska komponenter.
Genom att sdkerstalla att denna produkt
kasseras pa ratt satt bidrar du till att
forhindra potentiella negativa konsekvenser
for miljon och halsan som annars kan uppsta
vid olamplig avfallshantering. Fér mer
detaljerad information om hur du atervinner

IKEA GARANTI

Hur lange galler IKEA garantin?

Denna garanti galler i fem (5) ar fr.o.m. det
ursprungliga datumet for inkopet hos IKEA.
Originalkvitto kravs som inkdpsbevis. En
reparation som utférs under garantin
forlanger inte garantiperioden for apparaten.

Vem ger assistans?

Kundservicen utfors av serviceféretaget som
utses av IKEA:s serviceorganisation eller av
dess natverk av auktoriserade
servicepartners.

Vad omfattas av garantin?

Garantin omfattar eventuella material- och/
eller konstruktionsfel hos apparaten och
galler fr.o.m. datumet fér inképet av
apparaten pa ett av IKEA:s forsaljningsstallen.
Garantin galler endast for apparater som ar
avsedda for hushallsbruk. Undantagen
beskrivs i punkt "Vad omfattas inte av
garantin?”. Under garantiperiodens
giltighetstid kommer reparationskostnaderna
(reservdelar, arbetskraft och resor for den
tekniska personalen) att baras av
kundtjansten, forutsatt att tillgangen till
apparaten for reparation inte medfor
sarskilda kostnader. Dessa villkor ar i
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denna produkt, kontakta dina kommunala
myndigheter, din lokala
avfallshanteringstjanst eller butiken dar du
kopte produkten.

Apparaten uppfyller kraven i direktiv 2012/19/
EU om reduktion av farliga substanser som
anvands i elektrisk och elektronisk utrustning
samt bortskaffande av avfallet.

Bortskaffande av forpackningsmaterialet

Materialen som bar symbolen C/:‘) kan
atervinnas. Bortskaffa
forpackningsmaterialen i sarskilda behallare
for uppsamling till atervinning.

overensstammelse med EU-direktiven
(99/44/EG) och lokala tillampliga standarder
och bestammelser. Utbytta delar tillfaller
IKEA.

Hur gor IKEA fér att atgarda problemet?

Tjansteleverantdren, som anlitats av IKEA
kommer att undersdéka produkten och,
uteslutande efter egen bedémning, avgodra
om den omfattas av garantitackningen. Om
sa ar fallet kommer IKEA-tjansteleverantéren
eller dess auktoriserade servicepartner,
genom sina servicecentra, efter eget
gottfinnande att antingen reparera den
defekta produkten eller ersatta den med en
produkt av samma eller lika varde.

Vad omfattas inte av garantin?

+ Normaltslitage.

+ Skada orsakad medvetet eller pa grund av
forsummelse, skada orsakad av underla-
tenhet att folja bruksanvisningen, felaktig
installation eller anslutning till fel span-
ning, skada orsakad av kemiska eller elekt-
rokemiska reaktioner, rost, korrosion eller
vattenskador, inklusive, men inte begran-
sat till skada orsakad av narvaron av éver-
driven kalkavlagring i vattenledningarna
och skador orsakade av atmosfariska och
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naturliga handelser.

+ Forbrukningsdelar, t.ex. batterier och gl6d-
lampor.

+ Dekorativa och icke-funktionella delar som
inte paverkar normal anvéndning av appa-
raten, inklusive repor och fargférandring-
ar.

+ Oavsiktlig skada orsakad av frammande
amnen eller foremal och rengoring eller fri-
goring av filter, avloppssystem eller disk-
medelsfack.

+ Skada pa delar som keramikglas, tillbehor,
porslins- och besticklador, matnings- och
avtappningsror, tatningar, lampor och
lampskydd, skarmar, vred, kapor och delar
av kapor, om inte dessa skador kan bevisas
ha orsakats av produktionsfel.

+ Fall da detinte har upptackts defekter vid
besdket av en tekniker.

* Reparationer som inte har utforts av servi-
ceféretaget som utsetts av IKEA eller en av
dess auktoriserade servicepartners eller re-
parationer vid vilka man inte har anvants
originalreservdelar.

* Reparationer som orsakats av en felaktig
installation eller som inte ar i 6verensstam-
melse med specifikationerna.

+ Anvandning av hushallsapparaten i en icke-
hushallsmiljo, t ex for yrkesmassig anvand-
ning.

+ Skador pa grund av transporten. Vid trans-
port som utférs av kunden till den egna bo-
staden eller en annan leveransadress an-
svarar inte IKEA fér eventuella skador som
uppstar under transporten. Om transpor-
ten till kundens leveransadress daremot ut-
fors av IKEA omfattas eventuella transport-
skador av denna garanti.

+ Forstainstallationskostnaden for IKEA-ap-
paraten. Om en IKEA-utsedd tjansteleve-
rantor eller dess auktoriserade servicepart-
ner reparerar eller byter ut utrustningen
under garantin, maste tjansteleverantéren
eller auktoriserad servicepartner dock ock-
satillhandahalla installationen av den repa-
rerade eller den nya ersattningsapparaten,
vid behov.

Dessa begransningar géller inte for arbeten
som utfors fackmassigt av kvalificerad
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personal och med originalreservdelar for att
anpassa apparaten till sdkerhetsstandarderna
i ett annat EU-land.

Tillamplighet av nationella lagar

IKEA garantin ger kunden specifika lagliga
rattigheter i tillagg till de lagstadgade
rattigheter som kan variera mellan olika
lander. Emellertid begransar inte dessa villkor
pa nagot satt konsumentens rattigheter
enligt den lokala lagstiftningen.

Giltighetsomrade

Vid apparater som kops i ett EU-land och
forflyttas till ett annat EU-land erbjuds service
utifran de garantivillkor som &r tillampliga i
det nya landet. Skyldigheten att tillhandahalla
tjansten enligt garantivillkoren féreligger
endast om apparaten ar kompatibel och
installerad i enlighet med:
+ tekniska specifikationer for det land dar till-
[dmpning av garanti begars;
+ sakerhetsinformation i Bruksanvisningen.
Efterforsédljningstjéanst fér IKEA-
hushallsapparater:

Tveka inte att kontakta IKEA
Efterférsaljningstjanst for att:

1. begdra assistans genom att nyttja garantin;

2. be om fértydliganden om installationen av
hushallsapparaterna fran IKEA i de specifika
inbyggnadsskapen fran IKEA. Kundservice
erbjuder inte hjalp eller fortydliganden
avseende:

+ installation av kompletta kok fran IKEA;

+ elanslutningar (om apparaten levereras ut-
an kablar och stickkontakter), vattenanslut-
ningar och anslutningar till gassystemet
som ska utféras av en auktoriserad service-
tekniker.

3. Be om fortydliganden om innehallet i

bruksanvisningen och specifikationerna for

apparaten fran IKEA.

For att garantera basta maojliga service ber vid
dig att noggrant lasa igenom
monteringsanvisningarna och/eller
bruksanvisningen innan du kontaktar oss.
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Hur du kontaktar oss om du behéver vart
ingrepp

Se sista sidan i denna bruksanvisning for en
fullsténdig lista 6ver IKEA:s auktoriserade
serviceverkstader och motsvarande
nationella telefonnummer.

Viktigt! For att garantera en snabbare service
rekommenderar vi att du anvander de
telefonnummer som listas i slutet av denna
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bruksanvisning. For att begdra assistans,
hanvisa alltid till de specifika koderna for
apparaten, som du finner i denna manual. Se
till att ha IKEA produktkoden (8 siffror) till
handa for den apparat som serviceférfragan
avser innan du kontaktar oss.

Viktigt! BEVARA KVITTOT!

Det ar inkdpsbeviset och det &r nédvandigt
att visa upp det for att utnyttja garantin. Pa
kvittot star &ven namnet och koden (med 8
siffror) for varje inkopt apparat fran IKEA.

Behéver du ndgon annan hjalp?

For alla ytterligare fragor som inte ror
efterférsaljning av dina apparater. Kontakta
narmaste IKEA forsaljningsstalle. Vi
rekommenderar att du noggrant laser
apparatens dokumentation innan du
kontaktar oss.
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Oryggisupplysingar

® Tilad tryggja 6ryggi pitt og rétta notkun bunadarins, vin-
samlegast lestu pessa handbdk vandlega fyrir uppsetningu
og notkun. Geymdu pessar leidbeiningar avallt med bunad-
inum, jafnvel pott pad sé selt eda afhent pridja adila. Mikil-
vaegt er ad notendur pekki alla notkunar- og 6ryggiseigin-
leika bunadarins.

ATenging raflagna verdur ad vera framkveemd af sérhaeféum

teeknimanni.

« Framleidandinn er ekki abyrgur fyrir tjoni sem stafar af rangri
eda 6fullnaegjandi uppsetningu.

« Lagmarksoryggisfjarleegd milli hellubordsins og hafsins er:
500mm fyrir rafmagnshellubord og 500mm fyrir gashellu-
bord.

« Ef uppsetningarleidbeiningar fyrir gashellubord tilgreina
meirifjarlagd entilgreind er hér ad ofan, verdur ad taka tillit til
pess.

+ Gakktu ur skugga um ad netspennan samsvari peirri sem gef-
in er upp & merkiplétunni sem er festinniihafinum.

+ Straumlokarnir verda ad vera uppsettir i fasta kerfinu i sam-
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raemivid reglur um raflagnir.

* Fyrir taekiiflokkil skal ganga ur skugga um ad heimarafkerfid
sé med videigandijardtengingu.

« Tengdu hafinn vid loftraestingu med rori sem er ad lagmarki
120 mm i pvermal. Leid loftsins verdur ad vera eins stutt og
hagter.

* Fara parf eftir 6llum reglum um loftlosun.

+ Tengdu ekki hafinn vid utsogsbarka sem flytja reyk fra bruna
(kotlum, eldsteedum o.s.frv.).

+ Ef Utsogsbunadurinn er notadur asamt taekjum sem ekki eru
rafmagnstaeki (t.d. gasbrennandi taeki), verdur ad tryggja
naegilega loftun i herberginu til ad koma i veg fyrir bakflaedi ut-
blasturslofts. Pegar eldavélarhafur er notadur dsamt bunadi
sem knuinn er annarri orku en rafmagni ma undirprystingur-
inniherberginu ekkivera meirien 4 Pa mbar tilad komaiveg
fyrir ad loft sogistinniherbergid med hafinum.

+ Ekkima hleypa loftinu Ut iras sem er notud fyrir utblastursloft
fra teekjum sem brenna gasi eda 6dru eldsneyti.

« Efrafmagnssnuran er skemmd, verdur ad skipta um hana af
framleidanda eda pjonustutaeknimanni.

« Tengdu klénavid innstungu sem er i samraemivid gildandi
reglur og er stadsett a adgengilegum stad.

* Vardanditaekni- og 6ryggisradstafanir sem parfad geravid
losun lofts er mikilveegt ad fylgja nakvaemlega peim reglum
sem stadbundin yfirvold setja.

AVIDV(")RUN: Fjarlaegdu hlifdarfilmurnar adur en pu setur haf-
inn upp.

* Notadu adeins skrufur og smahluti af peirri gerd sem henta
hafinum.
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AVIDVC")RU N: Ef skrafur eda festibanadur er ekki uppsettur i
samraemi vid pessar leidbeiningar getur pad valdid raf-
magnshaettu.

« Tengdu hafinnvid aflgjafa med tviskauta rofamed a.m.k. 3
mm fjarleegd & milli tengla.

« Horfdu ekki beint 4 ljésido i gegnum sjontaeki (sjonauka, staekk-
unargler...).

« Flamberid ekki undir hafnum; eldhaetta.

« Borneldrien 8 ara geta notad pennan bunad og einstaklingar
med skerta likamlega, skynreena eda andlega getu eda skort &
reynslu og pekkingu ef pau hafa fengid tilsogn eda leidbein-
ingar vardandi notkun bunadarins a 6ruggan hatt og skilja pa
haettu sem fylgja notkun. Born mega ekki leika sér med bunad-
inn. prif og vidhald notanda mega bérn ekki annast, nema pau
séu undir eftirliti.

+ Born skulu fa leidbeiningar til ad tryggja ad pau leiki sér ekki
med bunadinn.

* Einstaklingar (par med talid born) med skerta likamlega, skyn-
raena eda andlega getu eda skort a reynslu og pekkingu, mega
ekki nota bunadinn nema peir hafifengid umsjén eda leidbein-
ingar.

AAégengiIegir hlutar geta ordid heitir pegar peir eru notadir
med eldunartaekjum

* Prifdu og/eda skiptu um siurnar eftir tilgreindan tima (eld-
haetta).

+ Loftraesting skal vera fullnaegjandiiherberginu pegar hafur-
inn er notadur um leid og taeki sem brenna gasi eda 6dru elds-
neyti (a ekkivid um teeki sem einungis hleypa loftinu aftur ati
herbergid).

+ Eldhushafar og 6nnur eldunarloftraesting geta haft ahrif a or-
ugga notkun teekjabunadar sem brennir gasi eda 6dru elds-
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neyti (par med talid i 6drum herbergjum) vegna bakflaedis
brunalofttegunda. bessar lofttegundir geta valdid
kolménoxideitrun. Eftir ad eldhushafur hefur verid settur upp
eda onnur eldunarloftraesting skal ganga ur skuggaum ad
gasbunadurinn sé profadur af vidukenndum teeknimanni til ad
tryggja ad ekkert bakflaedi brunalofttegunda sé til stadar.

Almennar upplysingar

Notkun

+ Slékktu & eda taktu banadinn Gr sambandi
adur en einhverju vidhaldi er sinnt.

+ Ekki ma nota topphluta hafsins sem hillu.

+ Hafurinn hefur eingéngu verid hannadur til
ad utryma matreidslulykt vid heimilisnotk-
un.

* Notadu hafinn aldrei i 6drum tilgangi en
peim sem hann var hannadur fyrir.

+ Skildu aldrei eftir haan loga undir hafinum
pegar kveikt er 8 honum.

+ Stilltu logastyrkinn til ad beina honum aé-
eins & botn pénnunnar og gakktu ur
skugga um ad hann fari ekki dt til hlidanna.

« Fylgjastverdur stodugt med djupsteik-
ingarbunadi medan a notkun stendur: of-
hitud olia getur valdi& eldsvoda.

Uppsetningaradferd

Hafurin hefur verid hannadur til uppsetningar
og notkunar i "Utsogsutgafunni" eda i
"lofthringrasaruatgafunni®.

Utsogsutgafa (sja takn i
uppsetningarleidbeiningunum)
Matreidslugufa er sogud og leidd ut ur
hasinu i gegnum barka (fylgir ekki), sem sett
er 3 uttak héfsins. Gakktu dr skugga um ad
uttaksbarkinn sé rétt uppsettur vié loftuttakid
med pvi ad nota videigandi tengikerfi.

JAN
Lofthringrasaratgafa (sja takn i
uppsetningarleidbeiningunum)

Loftid er siad i gegnum eina eda fleiri
kolefnasiur og sidan flutt aftur inn i
herbergid.

Mikilvaegt: Gakktu ur skugga um ad loftflaedi
sé naegt umhverfis hafinn.

Mikilvaegt: Ef hafurinn er afhentur an
kolefnasia og sett upp i hringrasarham,
verdur ad setja paer i adur en haegt er ad nota
hafinn. Siurnar eru faanlegar i verslunum.

Hafinn skal setja upp fjarri sérstaklega
Ohreinum sveedum, gluggum, huréum og
hitagjéfum. Aukabdnadur fyrir veggfestingar
er ekki innifalinn par sem hann er
mismunandi eftir veggjaefni. Notadu
festingarkerfi sem henta veggjum heimilisins
og pyngd bunadarins. Fyrir frekari
upplysingar, haféu samband vid sérhaefda
s6luadila. Geymdu pennan baekling til sidari
nota.

Siuviévérun

Fitusiuvidvorun er virk & hafnum sem
stadalbunadur, sja stjérnbordid til ad
endurstilla.

Haegt er ad virkja siuvidvorun fyrir langlifa
kolefnasiu samkveemt adferdinni a
stjérnbordinu.

begar siuvidvorun er virkjud birtast
eftirfarandi skilabod med timanum:

Vidvorun um ad naudsynlegt sé ad prifa
fitusiu: hnappur A" blikkar einu sinni &
sekundu. Vardandi vidhald, sja kaflann
Vidhald og prif.
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Vidvorun um ad naudsynlegt sé ad prifa
langlifa kolefnafitusiu: hnappur ,A" blikkar
tvisvar a sekdndu. Vardandi vidhald, sja
kaflann Vidhald og prif.

Vérulysing
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pegar siurnar hafa verid endurnyjadar skaltu
endurstilla visvorunarmerkid (sja kafla
stjornborasins).

Efri strompur
Nedri strompur
Hafhas

Lysing
Stjérnbord

Fitusia

o fo]sfofo]-
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Stjornboré

PSS O
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Virkni

Hrad
i

Slekkur/kveikir & métornum vid hrada eitt.

Athugid: Varan raesist med slokkt a siuvid-
voruninni.

Yttu & og haltu hnappinum inni { um pad bil
2 sekundur, 8 medan slokkt er & 6llu alagi
(métor+ljos), til ad kveikja & fitusiuvidvorun-
inni. Di6duljos (B) blikkar tvisvar sinnum til
stadfestingar.

Til ad slokkva & vidvoruninni, yttu aftur &

hnaﬁpinn og haltu honum i ad minnsta kosti
2 sekundur. Diéduljos (B) blikkar einu sinni.

Hrad
i

Kveikir & métornum vid hrada tvoé / Virkjar
vidvorun fyrir kolefnasiu.

Athugid: Varan raesist med slokkt & siuvid-
voruninni.

Yttu & og haltu hnappinum inni i um pad bil
2 sekandur, & medan slokkt er & 6llu dlagi
(métor+ljés), til ad kveikja & vidvorun fyrir
kolefnasiu. Diéduljos (A) blikkar tvisvar til
stadfestingar.

Til ad slokkva & vidvoruninni, yttu aftur a
hnappinn og haltu honum nidri { ad minnsta
kosti 2 sekuindur. Di68uljoés (A) blikkar einu
sinni. Adeins fyrir hringrasarham.

Hrad
i

Kveikir & métornum vié hrada prjua /
Endurstillir vidvoérun fyrir fitusiumettun.

Yttu & og haltu hnappinum inni i um pad bil
2 sekundur, & medan slokkt er & 6llu alagi
(motor+ljos), til ad endurstilla vidvorunina
fyrir fitusiumettun. Diéduljés (A) blikkar
prisvar sinnum.

Hrad

Kveikir & métornum vid aukahrada.

bessi hradi er timastilltur 4 6 minatur. Vid
lok gess tima fer kerfid sjalfkrafa & pann
hrada sem adur var valinn. Ef petta er virkj-
ad pegar slokkt er & métornum mun hann
slokkna vid lok timans. Til ad afvirkja skal
prysta & hnapp D eda hnapp A.

Ljos

prystid stutt: Slekkur og kveikir & lysingar-
kerfi vid hamarksstyrk.

prystid og haldid til ad breyta lysingarstyrk
upp eda nidur.
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Siuvidvérun

begar siuvidvorunin er virkjud birtast
eftirfarandi skilabod eftir adstaedum:

Vidvorun um ad naudsynlegt sé ad prifa
fitusiu: hnappur A" blikkar einu sinni &
sekdndu.

Vidvorun um ad naudsynlegt sé ad prifa
lyktareydingarsiu: hnappur A" blikkar tvisvar
sinnum a sekdndu.

begar siurnar hafa verid endurmyndadar skal
endurstilla vidvorunarmerkid.
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Almenn rad

* Notadu hafinn & lagmarkshrada i upphafi
eldunar og haféu hann i gangi i nokkrar
minutur eftir ad eldun er lokid.

+ Auktu adeins hradann pegar mikid magn af
reyk og gufu er til stadar og notadu
aflaukahradann/hradana adeins vid
o6fgaadstaedur.

«  Skiptu um siu eda kolefnasiur pegar

prif og umhirda

Slokktu & eda taktu bunadinn Gr sam-
bandi adur en einhverju vidhaldi er
sinnt.

MIKILVAGT: Hreinsadu hafinn med rokum
kldt og hlutlausu fljétandi pvottaefni.

Langlif kolefnasia

Lyktareydingarsiuna er haegt ad pvo og
endurnyja a 3-4 manada fresti (eda oftar ef
hufurinn er mikid notadur), ad hamarki 8
endurnyjunarlotur (vid sérstaklega mikla
notkun er maelt med ad ekki sé farid yfir 5
lotur).
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naudsyn krefur til ad vidhalda géari skil-
virkri lyktareydingu.

* Hreinsadu fitusiuna eda siurnar pegar
naudsyn krefur til ad vidhalda gééri fitu-
upptokuskilvirkni.

* Notadu hdmarkspvermal lagna sem til-
greint er i pessari handbodk til ad hamarka
skilvirkni og lagmarka havada.

Endurnytingarferli

+  bvodu i upppvottavél vid HAM. hitastig 70°
eda handpvodu i heitu vatni an pess ad
nota slipandi svampa (ekki nota hreinsi-
efnil).

« burrkid i ofnivid hitastig ad HAM. 70°{ 2
klukkustundir (radlegt er ad lesa notenda-
handbdk og uppsetningarleidbeiningar
med vidkomandi ofni vandlega).

Fitusiur

prifid eda skiptid reglulega um siur i
samraemi vid timabilin hér ad nedan til ad
tryggja god afkost hafsins og til ad koma i veg
fyrir mogulega eldhaettu vegna of mikillar
uppsofnunar fitu. Hreinsa parf fitusiurnar
eftir 2 manada notkun eda oftar ef um er ad
raeda mjog mikla notkun og paer ma pvo i
upppvottavél.

Skipti a ljosum
Til ad skipta Ut skaltu hafa samband vid
vidurkennda pjénustumidstod.
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Hvad a ad gera ef ...

Ef ad bilun kemur upp, reyndu fyrst ad finna
lausn sjalfur. Ef pu getur ekki leyst
vandamalid sjalfur skaltu hafa samband vid
vidurkennda pjénustumidstod.

far
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a eftir samsetningarleidbeiningunum,

getur verid naudsynlegt ad greida fyrir
heimsdékn vidurkennds taeknimanns
pjénustumidstddvar, jafnvel &

@ abyrgdartimanum.
Ef banadurinn er notadur & 6videigandi

hatt eda uppsetning framkveemd an pess ad

VANDAMAL HUGSANLEG ORSOK LAUSN

Bunadurinn er ekki stédugur.

Bunadurinn hefur ekki verid uppsettur
rétt.

Fylgdu uppsetningarleidbeiningunum sem fylgja bunadin-
um.

Bunadurinn er ekki laréttur.

Bunadurinn hefur ekki verid uppsettur
rétt.

Fylgdu uppsetningarleidbeiningunum sem fylgja bunadin-
um.

Frammistadan hvad vardar fitu-
toku er ekki vidunandi.

Olia og fita & malmsiunum eda &
kolefnasiunum.

Fylgdu prifatidni sianna eins og lyst er i notendahandbdk-
inni.

Bunadurinn virkar ekki.

Bunadurinn hefur ekki verié tengdur
rétt.

Athugadu hvort rafmagnssnuran sé tengd vid métorinn
eda ad kidin sé tengd vid innstunguna.

Lj6sié virkar ekki.

Di6duljésid er bilad.

Til ad skipta Ut skaltu hafa samband vid vidurkennda
pjénustumidstdd.

Hafurinn er haveerari en
veentingar vidskiptavinarins.

bvermdl loftops i veggnum er of Iitid
og veldur pvi ad prystingur laekkar og
moétorhradinn eykst.

Fylgdu uppsetningarleidbeiningunum sem fylgja binadin-
um.

Varan er uppsett i hringrasarham.

Varan i hringrésarham (og med kolefnasiu isettri) er ha-
veerari en vara { Utsogsham.

Loftraestirasin er med fleiri en eina
beygju.

Ef loftlosunarkerfi byggingarinnar hefur margar beygjur
eda er med langa vegalengd getur varan verid havaerari.

Hnappur A blikkar einu sinni &
sekindu.

Fitusiuviévorun.

brifdu fitusiuna og endurstilltu vidvérunina. Skodadu um-
hirdu- og vidhaldsleidbeiningarnar og stjérnbordsleidbein-
ingarnar til ad endurstilla siuvidvérunina.

Hnappur A blikkar tvisvar sinn-
um & sekdndu.

Vidvorun fyrir virkjada kolefnasiu.

brifdu virkjudu kolefnasiuna og endurstilltu vidvérunina.
Skodadu umhirdu- og vidhaldsleidbeiningarnar og stjérn-
bordsleidbeiningarnar til a8 endurstilla siuvidvorunina.

Adur en pu hefur samband vié
vidurkennda pjonustumidstod:

Kveiktu aftur & rafmagninu til ad athuga hvort
vandamalid sé horfid. Ef pad er ekki raunin

vid

skaltu slokkva & honum og endurtaka :
adgerdina eftir eina klukkustund. Ef ad :
bdnadurinn virkar enn ekki rétt eftir ad hafa .

framkvaemt paer athuganir sem taldar eru

upp i bilanaleitarhandbdkinni og kveikt &
bldnadinum aftur, hafdu samband vid

urkennda pjénustumidstdd og utskyrdu

vandamalid a skyran hatt og tilgreindu:

tegund bilunar;

gerd;

gerd og radnumer bunadarins (tilgreint &
gagnaplotunni).
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Taeknigégn
Eining Gildi

Tegund véru Veggfestur hafur

Breidd mm 698

Dypt mm 384
Mal

Lagm./hdm. Gtsogshaed mm 782 /1157

Lagm./hdm. hringrasarhaed mm 782 /1157
Mesti sogkraftur* - med Utblasturskerfi m3/h 400
Hémarks havasi* - Utsog dBA 59
Hamarks loftflaedi* - Hringras m3/h 380
Hémarks havadi* - Hringras dBA 75
Heildarafl W 272,2

Tegund Di6dur
Upplysingar um ljés Fioldi og afl 2x1,1W

Tenging A EKKI VID
Lagmarks uppsetningarhad - gashellubord mm 500
Lagmarks uppsetningarhad - rafmagnshellubord mm 500
Nettdpyngd Kg 15,5

* Hamarkshradi (an aflaukastillingar)

bessi bunadur hefur verid hannadur,
framleiddur og seldur i samraemi vid

tilskipanir EBE C €.
pessi bunadur hefur verid hannadur,

framleiddur og markadssettur i samraemi vid

U
tilskipanir CA.

Taeknilegar upplysingar eru syndar & plétunni

inni i bunadinum.
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Orkunytni
Véruupplysingar samkveemt reglugerd ESB nr. 66/2014 Eining Gildi
Framleidandi IKEA
FINSMAKARE
Gerdaraudkenni igggg} ;g
803.923.20
Arleg orkunotkun kWh/a 33,8
Timaaukningarstudull 0,6
Skilvirkni straumkrafts 37,6
Orkunytnistudull 35,7
Meelt loftstreymi vid hamarksafkést m?3/klst 429
Meaeldur loftprystingur vid hamarksafkést Pa 464
Hamarks loftflaedi m?3/klst 740
Meelt raforkuinntak vid hdmarksafkést w 147
Nafnstyrkur lysingarkerfisins w 2,2
Meaallysing lysingarkerfisins & eldunarfletinum Lax 220
Maeld orkunotkun i bidstodu w A EKKI VID
Maeld orkunotkun pegar sldkkt er & taekinu w 0,49
Mesta havadastig (aflauki undanskilinn) dbA 59

Tilvisanir i stadla:

EN/IEC 61591

EN/IEC 60704-1

EN/IEC 60704-2-13

EN/IEC 60704-3

EN 50564

Orkusparnadur

BuUnadurinn inniheldur eiginleika sem hjalpa
til vid ad spara orku vid daglega matreidslu.
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Umhverfispaettir

Foérgun heimilistaekja

Taknid === & vorunni eda umbudum hennar
gefur til kynna ad ekki megi farga vérunni
med venjulegu heimilissorpi. Vérunni verdur
ad farga & sérhaefdum endurvinnslustédvum
fyrir rafmagns- og rafeindahluti. Med pvi ad
tryggja ad pessari voru sé fargad a videigandi
mata kemur pu i veg fyrir hugsanleg neikvaed
ahrif 8 umhverfid og heilsu manna sem
hlotist gaetu af évideigandi forgun. Nanari

ABYRGD IKEA

Hve lengi gildir 4byrgé IKEA?

Abyrgsin gildir i fimm (5) &r fra peim degi
sem taekid er keypt hja IKEA. Upphafleg
kvittun er naudsynleg til ad stadfesta kaupin.
Ef vidgerd fer fram & medan abyrgd er enn i
gildi framlengist abyrgdin ekki a taekinu.
Hver annast pjénustuna?

bjénusta vid vidskiptavini er veitt af
pjénustuadila sem IKEA tilnefnir i gegnum
fyrirtaeki sitt eda net vidurkenndra
pjénustuadila.

Hvaé fellur undir pessa abyrgé?

Abyrgdin neer til framleidslu- eda efnisgalla
heimilistaekisins og gildir fra pvi ad varan er
keypt i verslun IKEA. Abyrgdin gildir adeins
fyrir heimilistaeki sem eru atlud til
heimilisafnota. Undantekningar eru
tilgreindar i lidonum ,Hvad fellur ekki undir
pessa abyrgd?”. Allur kostnadur vegna
vidgerda (varahlutir, vinnu- og
ferdakostnadur teeknimanna) verdur greiddur
af pjonustuadila & medan abyrgdin er enn i
gildi, ad pvi tilskyldu ad teekid sé adgengilegt
fyrir vidgerd an pess ad aukakostnadur
hljétist af. pessi skilyrdi eru i samraemi vid
tilskipun ESB (nr. 99/44/EB) og videigandi
stadbundin lagadkvaedi. Hlutirnir sem skipt er
Ut verda eign IKEA.
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upplysingar um endurvinnslu & pessari voru
er haegt ad ndlgast hja viskomandi
baejaryfirvdldum, & naestu endurvinnslustéd
eda i versluninni par sem varan var keypt.

Taekid er i samraemi vid tilskipun 2012/19/ESB
um ad draga ur notkun heettulegra efna i raf-
og rafeindateekjum og férgun drgangs.
Férgun umbudaefna

. z . A
Efni sem merkt eru med takninu & eru
endurvinnanleg. Fargid umbuddum i
videigandi safnilat fyrir endurvinnslu.

Hvaé gerir IKEA til ad leysa vandann?

bjonustuveitandinn sem IKEA tilnefnir mun
skoda voruna og dkvarda hvort abyrgdin
gildir fyrir hana. Ef svo er mun
pjénustuveitandi IKEA eda vidurkenndur
pjénustusamstarfsadili hans, i gegnum
pjénustumidstddvar sinar, ad eigin akvoérdun,
annadhvort gera vid gallada voru eda skipta
henni Gt fyrir véru med sama eda
sambeaerilegu verdmeeti.

Hvad fellur ekki undir pessa abyrgé?

+ Edlilegtslit.

+ Viljandi skemmdir e5a skemmdir vegna
vanrakslu, skemmdir af véldum pess ad
notkunarleidbeiningum er ekki fylgt, évid-
eigandi uppsetningu eda tengingu vid
ranga spennu, skemmdir af véldum efna-
eda rafefnafraedilegra vidbragda, ryds, teer-
ingar eda vatnstjons, p.m.t. kalk i vatns-
[6gnum og skemmdir af véldum vedurs og
nattdrulegra atvika.

+ Slithlutir eins og rafhl68ur og ljésaperur.

+ Hlutir sem eru til skrauts og annad sem
hefur engin ahrif 4 venjulega virkni teekis-
ins eins og rispur eda litabreytingar.

+ Skemmdir sem orsakast af 68rum utanad-
komandi hlutum eda efnum pegar sapu-
holf, sia eda afrennsliskerfi eru hreinsud.

+  Skemmdir & eftirfarandi hlutum: Keramik-
hellum, fylgihlutum, hnifaparakérfum, aé-
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og frarennslisrorum, péttingum, perum og
peruhlifum, skjdum, hnddum, hlifum eda
hluta af hlifum, nema haegt sé ad sanna ad
skemmdirnar stafi af framleidslugollum.

+ Tilfelli par sem engin bilun finnst vid
skodun vidgerdarmanns.

* begar vidgerdir fara fram hja pjéonustuadil-
um sem IKEA hefur ekki tilnefnt eda vidur-
kennt, eda varahlutir notadir sem ekki eru
upprunalegir.

+ Vidgerdir sem parf ad framkveema vegna
rangrar uppsetningar eda uppsetningar
sem ekki eru i samraemi vid leidbeiningarn-
ar.

* Notkun heimilistaekisins annars stadar en &
heimilum, p.e. i einhvers konar atvinnu-
starfsemi.

+ Skemmdir vegna flutninga. Ef vidskipta-
vinurinn flytur taekid heim til sin eda & ann-
ad heimilisfang ber IKEA ekki dbyrgd a tjoni
sem verdur vid flutning. Ef IKEA flytur heim-
ilistaekid heim til vidskiptavinar gildir a-
byrgd pessi fyrir tjén sem kann ad verda vid
flutninga.

+ Kostnadur vid upphaflega uppsetningu
IKEA-teekisins. Ef pjonustuveitandi sem til-
nefndur er af IKEA eda vidurkenndur pjén-
ustusamstarfsadili pess gera vid eda skipta
um bunad sem fellur undir dbyrgdina, pa
skal pjonustuveitandinn eda vidurkenndi
pjéonustusamstarfsadilinn einnig setja upp
vidgerda taekid aftur eda teeki sem skipt er
um pegar porf krefur.

pessar takmarkanir eiga ekki vid um vinnu

sem framkvaemd er & réttan hatt af haefum

fagmoénnum par sem notast er vid

upphaflega varahluti til ad laga teekid ad

taeknilegum 6ryggiskréfum annars

Evrépusambandslands.

Gildi landslaga

Abyrgd IKEA veitir vidskiptavininum sérstok
lagaleg réttindi til vidbotar vid 16gbundin
réttindi sem eru mismunandi eftir [Gndum.
bessir skilmalar takmarka p6 ekki & neinn hatt
pann rétt neytenda sem tilgreindur er i
stadbundinni 16ggjof.

Gildissvaedi
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Ef heimilistaeki eru keypt i einu

Evrépusambandslandi og flutt til annars

Evrépusambandslands, er veitt pjénusta i

samraemi vid pa dbyrgdarskilmala sem eiga

vid i landinu sem flutt var til. Skylda til ad

veita pjonustu samkvaemt abyrgdarskilmalum

er adeins til stadar ef heimilistaekid stenst og

er sett upp i samraemi vid:

+ taeknilegar krofur landsins par sem a-
byrgdarkrafan er sett fram;

+ 0Oryggisupplysingar sem tilgreindar eru i
notendahandbdkinni.

Eftirs6lupjonusta fyrir taeki fra IKEA:

Hikid ekki vid ad hafa samband vié

eftirsélupjonustu IKEA:

1. bidja um pjénustu vardandi abyrgdina;

2. bidja um skyringar & uppsetningu IKEA-

taekja i sérstokum eldhisskapum IKEA .

bjonustan veitir ekki studning eda skyringar

vardandi:

+ uppsetningu heilla IKEA-eldhUsa;

+ rafmagnstengingar (ef taekid er afhent an
kapla og innstungna), vékvatengingar og
tengingar vid gasveitu sem vidurkenndur
teeknimadur verdur ad annast.

3. bidja um skyringar a innihaldi

notendahandbdkarinnar og taeknilysingum

IKEA-takisins.

Til ad tryggja bestu mogulegu adstod,
vinsamlegast lestu
samsetningarleidbeiningarnar og/eda
notendahandbdkina vandlega adur en pu
hefur samband vié okkur.

Hvernig hafa skal samband vid okkur ef
adstod 6skast
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Skodid listann yfir pjénustuadila IKEA og
videigandi stadbundin simanumer 4 sidustu
sidu pessarar handbokar.

Mikilvaegt! Til ad tryggja skjétari pjonustu
maelum vid med pvi ad nota simanumerin
sem er ad finna i lok pessarar handbokar. Til
ad bidja um pjonustu, gefdu upp pa sérstdku
tekjakoda sem tilgreindir eru i pessari
handbdk. Gakktu ur skugga um ad pu hafir
vorukoda IKEA (8 tolur) fyrir teekid tiltaekan
adur en pu hefur samband vid okkur vardandi
pjénustu.
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Mikilvaegt! GEYMID KVITTUNINA!

Hun er stadfesting & kaupunum og hana
verdur ad gefa ut til ad pu getir nytt pér
abyrgdina. Kvittunin inniheldur einnig nafn
og kéda (8 stafa) hvers IKEA-taekis sem pu
hefur keypt.

Vantar pig meiri hjalp?

Vinsamlega hafdu samband vid naestu IKEA-
verslun vardandi allar adrar spurningar sem
ekki tengjast eftirsélupjonustu teekisins.
Vinsamlega lestu gégnin um taekid vandlega
adur en pu hefur samband vid okkur.



PORTUGUES

Conteudo

Informacgdes de seguranca
Informacdes gerais
Descri¢do do produto
Painel de comandos
Sugestdes gerais

Cuidado e limpeza

Informacdes de seguranca

135
138
139
140
141
141

O que fazer se...
Dados técnicos
Eficiéncia energética
Aspetos ambientais
Garantia IKEA

135

143
144
145
146
146

® Parasua propria seguranca e o funcionamento correto do
aparelho, é recomendada a leitura atenta deste manual an-
tes dainstalacdo e da colocacdo em operacdo. Mantenha es-
tas instrucdes sempre junto ao aparelho, mesmo no caso de
cessdo ou transferéncia a terceiros. E importante que os uti-

lizadores conhecam todas as caracteristicas de funciona-

mento e sequranca do aparelho.

AA ligacdo dos cabos deve ser feita por um técnico especiali-

zado.

+ Ofabricante ndo pode ser considerado responsavel por possi-
veis danos causados por uma instala¢ao ou utilizacdo impro-

prias.

+ Adistancia minima de seguranca entre a placa de cozinhaeo
exaustor é de 500 mm para os exaustores de placas elétricas e

de 500 mm para os exaustores de placas a gas.

+ Seasinstrucdes de instalacdo da placa de cozinha a gas espe-
cificarem uma distancia superior a acima indicada, é necessa-

rio té-lo em consideracao.

* Verifique se atensdo de rede corresponde a indicada na chapa
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de identificacao aplicada dentro do exaustor.

+ Osdispositivos de seccionamento devem ser instalados no sis-
tema fixo, em conformidade com as normativas sobre os siste-
ma de cablagem.

« Paraos aparelhos de Classe |, verifique se a rede de alimenta-
cao doméstica dispde de uma ligagdo a terra adequada.

* Ligue o exaustor ao tubo de evacuacao de fumos comum tubo
de diametro minimo de 120 mm. O percurso dos fumos deve
ser o mais curto possivel.

« Devem serrespeitadas todas as normas relativas a exaustao
doar.

* Ndo ligue o exaustor de extra¢ao as condutas de fumos que
transportam fumos de combustao (por ex., de caldeiras, cha-
minés, etc.).

+ Se o exaustor for usado em combinag¢dao com aparelhos nao
elétricos (por ex., aparelhos a gas), deve ser garantidoum
grau de ventilagao suficiente no local paraimpedir o retorno
do fluxo dos gases de exaustao. Quando o exaustor de cozi-
nha for utilizado em combinacdo com aparelhos ndo alimenta-
dos pela corrente elétrica, a pressao negativa no local ndao de-
ve exceder 4 Pa para evitar que os fumos sejam novamente as-
pirados para o local do exaustor.

« Oarnadodeve ser evacuado através de uma conduta usada pa-
ra a exaustao dos fumos de aparelhos de combustao alimen-
tados a gas ou outros combustiveis.

+ Se ocabodealimentacdo estiver danificado, deve ser substi-
tuido pelo fabricante ou por um técnico do servico de assistén-
cia.

* Ligue a ficha a umatomada em conformidade com os regula-
mentos em vigor, numa posi¢ao acessivel.

+ Relativamente as medidas técnicas e de seguranca a adotar
para a exaustdo dos fumos, é importante respeitar estrita-
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mente os regulamentos estabelecidos pelas autoridades lo-
cais.

AADVERTENCIA: antes de instalar o exaustor, remova as peli-

culas de protecado.

Utilize apenas parafusos e pecas pequenas de tipo adequado
para o exaustor.

AADVERTENCIA: afalha nainstalacao dos parafusos ou do dis-

positivo de fixacdo de acordo com estas instru¢des pode re-
sultar emriscos elétricos.

Ligue o exaustor a rede de alimentacao elétrica através de um
interruptor bipolar com distancia entre os contactos de pelo
menos 3 mm.

Nao olhe diretamente para a luz com instrumentos 6ticos (bi-
noculo, lupa....).

Nao cozinhe ao flambé sob o exaustor: podera provocar um
incéndio.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual
ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidadesfisicas,
sensoriais ou mentais diminuidas ou com experiéncia e co-
nhecimento insuficientes, desde que sejam vigiadas e tenham
recebido instrucao sobre a utilizacdo do aparelho em condi-
cOes de seguranga e compreendam os perigos que 0 Seu uUso
comporta. As criancas ndo devem brincar com o aparelho. A
limpeza e manutencdo do aparelho nao devem ser realizadas
por criancas, a ndo ser que sejam vigiadas.

* Vigie as criancas, certificando-se de que nao brinquem com o

aparelho.

O aparelho nao deve ser utilizado por pessoas (incluindo crian-
¢as) com capacidades psico-fisico-sensoriais diminuidas ou
com experiéncia e conhecimentos insuficientes, salvo se vigia-
das atentamente e instruidas.
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AAS pecas acessiveis podem tornar-se muito quentes durante
a utilizacdo dos aparelhos de cozinha

* Limpe e/ou substitua os filtros apds o periodo de tempo espe-

cificado (perigo de incéndio).

+ Deve estar presente ventilacdo adequada no local quando o
exaustor for usado em simultaneo com aparelhos que usam
gas ou outros combustiveis (ndo aplicavel a aparelhos que
descarregam unicamente o ar no local).

+ Os exaustores de cozinha e outros extratores de fumos de co-
zedura podem comprometer o funcionamento seguro dos
aparelhos que queima gas ou outros combustiveis (incluindo
aqueleslocalizados em outros ambientes), devido ao fluxo de
retorno dos gases de combustao. Estes gases podem provocar
envenenamento por monéxido de carbono. Apéds a instalagao
de um exaustor de cozinha ou de qualquer outro extrator de
fumos de cozedura, assegure-se de que os aparelhos a gas se-
jamtestados por uma pessoa competente para garantir que
nao ocorra um fluxo de retorno dos gases de combustdo.

Informacdes gerais

Utilizacao
Apague ou desconecte o aparelho da rede
de alimentacdo elétrica antes de qualquer
operacdo de limpeza ou manutengao.

O exaustor ndo deve ser utilizado como su-
perficie de apoio.

O exaustor foi concebido exclusivamente
para a eliminacdo dos odores de cozedura
em utilizacdo doméstica.

Nunca utilize o exaustor para fins diferen-
tes daqueles para os quais foi concebido.
Nunca deixe chamas altas sob o exaustor
quando estiver em funcionamento.

* Regule aintensidade da chama de modo a
direciona-la exclusivamente para o fundo
do recipiente de cozedura, assegurando-se
de que ndo envolva os seus lados.

+ Asfritadeiras devem ser constantemente
controladas durante a utilizacdo: o éleo so-
breaquecido pode incendiar-se.

Modo de instalagédo

O exaustor foi concebido para a instalagdo e
utilizagdo na “versao de aspira¢ao” ou na
“versdo de circulagdo de ar”.

Versao de aspiragao (veja o simbolo
nas instrucgdes de instalagao)

O vapor de cozedura é aspirado e conduzido
para fora da habitacdo através de um tubo de
exaustdo (ndo fornecido em dotagdo)
instalado a saida do vapor do exaustor.
Certifique-se de que o tubo de exaustdo
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esteja instalado corretamente na saida de ar,
utilizando um sistema de liga¢do adequado.

JAN
Versao de circulagao (veja o simbolo
nas instrucdes de instalacao)

O ar é filtrado através de um ou mais filtros e
depois conduzido de volta para o local.

Importante: Certifique-se de que haja uma
circulagdo de ar correta ao redor do exaustor.

Importante: Se o exaustor nao for fornecido
com filtros de carvdo, estes devem ser
encomendados e montados antes da
utilizagdo do aparelho. Os filtros estdo
disponiveis no comércio.

O exaustor deve ser instalado longe de areas
particularmente sujas, janelas, portas e
fontes de calor. Os acessoérios de fixacdo a
parede ndo estdo incluidos, porque variam de
acordo com o material da parede. Utilize
sistemas de fixacdo adequados as paredes da
prépria habitacdo e ao peso do aparelho.
Para obter informag¢des mais detalhadas,
entre em contacto com um revendedor

Descricdo do produto
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especializado. Guarde estas instrucdes para
consultas futuras.

Alarme dos filtros
O alarme do filtro de gordura esta ativo no

exaustor como padrao, para a redefinicao,
veja o painel de comandos.

O alarme do filtro de carvado de longa duracao
pode ser ativado de acordo com o
procedimento no painel de comandos.

Quando o alarme do filtro se ativa, aparecem
as seguintes mensagens conforme as
circunstancias:

Alarme da necessidade de limpeza dos filtros
de gordura: o botdo “A” pisca uma vez por
segundo. Para a manutencao, consulte o
paragrafo Manutencdo e limpeza.

Alarme da necessidade de limpeza do Filtro
de carvao de longa duragdo: o botdo “A” pisca
duas vezes por segundo. Para a manutencdo,
consulte o paragrafo Manutencdo e limpeza.

Uma vez regenerados os filtros, redefina o
sinal de alarme (veja o paragrafo Painel de
comandos).

Chaminé superior
Chaminé inferior
Corpo do exaustor
lluminagdo

Quadro de comandos

Filtro de gorduras

o fo]sfofo]-
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Painel de comandos

PSS O

1Ll

BO-
TAO

FUNGAO

Velo-
cida-
de

Liga/desliga o motor a velocidade I.

Atencdo: o produto inicia com alarme de fil-
tros desativado.

Prima e mantenha o botdo premido durante
2 segundos, aproximadamente, com todas
as cargas desligadas (motor + luzes), para
ativar o alarme do filtro antigordura. O LED
(B) pisca duas vezes, para confirmar.

Para desligar o alarme, pressione o botdo
novamente e mantenha pressionado por
pelo menos 2 segundos. O LED (B) pisca
uma vez.

Velo-
cida-
de

Liga o motor na velocidade dois / Ativa o
alarme do filtro de carvéo ativado.

Atencdo: o produto inicia com alarme de fil-
tros desativado.

Prima e mantenha o botdo premido durante
2 segundos, aproximadamente, com todas
as cargas desligadas (motor + luzes), para
ativar o alarme do filtro de carvdo ativado. O
LED (A) pisca duas vezes, para confirmar.

Para desligar o alarme, pressione o botdo
novamente e mantenha pressionado por
pelo menos 2 segundos. O LED (A) pisca
uma vez. Apenas para modo de recircula-
cdo.

Velo-
cida-
de

Liga o motor na velocidade trés / Redefine o
alarme de saturacdo dos filtros antigordura.

Prima e mantenha o botdo premido durante
2 segundos, aproximadamente, com todas
as cargas desligadas (motor + luzes), para
redefinir o alarme de saturac¢do dos filtros.
O LED (A) pisca trés vezes.

Velo-
cida-
de

Liga o motor a velocidade Intensiva.

Esta velocidade é cronometrada para 6 mi-
nutos. Ao findar do tempo definido, o siste-
ma regressa automaticamente a velocidade
regulada anteriormente. Se for ativada com
o motor desligado, ao findar do tempo defi-
nido o motor regressara a OFF (desligado).
Para desativar, pressione o botdo D ou pres-
sione o botdo A.

Luz

Prima brevemente: Acende e apaga o siste-
ma de iluminagdo a intensidade maxima.

Prima e mantenha premido este botdo, para
aumentar ou diminuir a intensidade de ilu-
minacgao.
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Alarme dos filtros

Quando o alarme dos filtros dispara,
aparecerdo as seguintes mensagens em
fungdo das circunstancias:

Alarme da necessidade de limpeza dos filtros
de gordura: o botdo “A” pisca uma vez por
segundo.

Alarme da necessidade de limpeza do filtro
antiodores: o botdo “A” pisca duas vezes por
segundo.

Uma vez regenerados os filtros, reponha o
sinal de alarme.
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Sugestdes gerais

+ Acione o exaustor a velocidade minima
quando iniciar a cozedura e mantenha-o a
funcionar por alguns minutos apés o térmi-
no da cozedura.

+ Aumente a velocidade apenas na presenca
de grandes quantidades de fumo e vapor e
utilize a(s) velocidade(s) intensiva(s) apenas
em situagdes extremas.

+ Substitua ofs) filtro(s) de carvdo quando ne-

Cuidado e limpeza

é Apague ou desconecte o aparelho da
rede de alimentacdo antes de qualquer

operacao de manutengao.

IMPORTANTE: Limpe o exaustor com um
pano humido e um detergente liquido
neutro.

Filtro de carvao de longa duracao

O filtro antiodores pode ser lavado e
regenerado a cada 3-4 meses (ou com maior
frequéncia se o exaustor for submetido a
utilizagdo intensiva), até ao maximo de 8
ciclos de regeneragdo (em caso de utilizagdo
especialmente intensiva, é recomendavel ndo
exceder os 5 ciclos).
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cessario para manter uma boa eficiéncia de
reducdo dos odores.

* Limpe ofs) filtro(s) de gordura quando ne-
cessario para manter uma boa eficiéncia de
absorcdo das gorduras.

+ Utilize o diametro méximo da canalizagdo
indicado neste manual para otimizar a efi-
ciéncia e reduzir ao minimo o ruido.

Procedimento de recuperacao

+ Lave namaquinade lavar louca a uma tem-
peratura MAX. de 70° ou lave a mao em
4agua quente, tendo o cuidado de ndo usar
esponjas abrasivas (ndo utilize detergen-
tes!).

+  Seque no forno a uma temperatura MAX de
70° durante 2 horas (recomenda-se ler com
atencdo o manual de utilizagdo e as instru-
¢6es de montagem do seu forno).

Filtros de gorduras
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Continue a limpar ou substituir os filtros
conforme os intervalos de tempo indicados,
para manter o exaustor em bom estado de
funcionamento e evitar o potencial risco de
incéndio decorrente de uma acumulagdo
excessiva de gordura. Os filtros de gordura
devem ser limpos a cada 2 meses de
funcionamento, ou com maior frequéncia em
caso de utilizacdo muito intensiva, e podem
ser lavados na maquina de lavar louga.

Substituicdo de lampadas

Para a substituicao, contacte um Centro
assisténcia autorizado.
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O que fazer se...

Estiver na presenca de uma falha, primeiro
procure encontrar uma solugdo por si sé. Ndo
conseguir resolver o problema sozinho,
contacte um centro de assisténcia autorizado.
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@ Em caso de utilizagdo inapropriada do
aparelho ou de instalacdo efetuada sem
respeitar as instru¢des de montagem, podera
ser necessario pagar a visita do técnico do
Centro de Assisténcia Autorizado, mesmo
durante o periodo de validade da garantia.

PROBLEMA

POSSIVEL CAUSA

SOLUCAO

O aparelho ndo esta estavel.

O aparelho nao foi instalado correta-
mente.

Siga as instrucdes de instalacdo fornecidas juntamente
com o aparelho.

O aparelho néo estd nivelado.

O aparelho ndo foi instalado correta-
mente.

Siga as instrugdes de instalagdo fornecidas juntamente
com o aparelho.

O desempenho em termos de
captacdo das gorduras ndo é
satisfatorio.

Presenca de 6leos e massa nos filtros
metalicos ou nos filtros de carvao.

Observe a frequéncia de limpeza dos filtros conforme
descrito no manual de utilizagdo.

O aparelho ndo funciona.

O aparelho ndo foi ligado corretamen-
te.

Verifique se o cabo de alimentagdo estd ligado a unidade
do motor ou se a ficha esta ligada a tomada.

A luz ndo funciona.

O LED esta avariado.

Para a substituicdo, contacte um Centro assisténcia auto-
rizado.

O exaustor produz mais ruido
que as expectativas do cliente.

O didmetro da purga do ar na parede
é demasiado pequeno e provoca a
perda de pressdo e o aumento da ve-
locidade do motor.

Siga as instrugdes de instalagdo fornecidas juntamente
com o aparelho.

O produto foi instalado na modalida-
de de recirculagéo.

O produto na modalidade de recirculagéo (e com filtro de
carvdo montado) é mais ruidoso do que um produto na
modalidade de aspiracdo.

A conduta de ventilagdo apresenta
mais do que uma curva.

Se o sistema de evacuagdo de fumos do edificio apresen-
tar multiplas curvas ou cobrir uma longa distancia, o pro-
duto pode tornar-se mais ruidoso.

A tecla A pisca uma vez por se-
gundo.

Alarme dos filtros antigordura.

Limpe o filtro antigordura e redefina o alarme. Consulte
o guia de cuidados e manutengdo e o guia do painel de
comandos para redefinir o alarme do filtro.

A tecla A pisca duas vezes por
segundo.

Alarme dos filtros de carvao ativado.

Limpe o filtro de carvéo ativado e redefina o alarme.
Consulte o guia de cuidados e manutencdo e o guia do
painel de comandos para redefinir o alarme do filtro.

Antes de contactar o Centro de Assisténcia
Autorizado:

Reacenda o aparelho para ver se o problema
desapareceu. Caso contrario, apague-o
novamente e repita a operacdo apés uma
hora. Se o aparelho ainda ndo funcionar
corretamente apos ter efetuado as
verifica¢@es listadas no guia de resolucdo das

avarias e ter ligado novamente o aparelho,

entre em contacto com o Centro de

Assisténcia Autorizado explicando o

problema de forma clara e especificando:

+ otipodeavaria;

+ omodelo;

* otipoenumero de série do aparelho (indi-
cado na placa de dados).
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Dados técnicos

Unidade Valor

Tipo de produto Exaustor montado na parede

Largura mm 698

Profundidade mm 384
Dimensdes

Altura de exaustdo min./méx. mm 782 /1157

Altura de circulagdo min./méx. mm 782 /1157
Débitos de ar max* - Exaustdo m3/h 400
Nivel méx de ruido - Exaustdo dBA 59
Capacidade méaxima de ar*- Circulagdo m3/h 380
Nivel maximo de ruido* - Circulagdo dBA 75
Poténcia total W 272,2

Tipo LED
Informagdes da lampada Numero e poténcia 2x11W

Engate N/A
Altura minima de instalacdo - placa de cozinha a gas mm 500
Altura minima de instalacdo - placa de cozinha elétrica mm 500
Peso liquido Kg 15,5

* Velocidade maxima (sem defini¢cdo intensiva)

Este aparelho foi concebido, fabricado e
comercializado em conformidade com as

diretivas da CEE C E

Este aparelho foi concebido, fabricado e

comercializado em conformidade com as
UK

diretivas CRA.

Os dados técnicos estdo indicados na placa

aplicada dentro do aparelho.
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Eficiéncia energética
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Informacdes sobre o produto segundo o regulamento UE n° 66/2014 Unidade Valor
Nome do fornecedor IKEA
FINSMAKARE
Identificacio do modelo igggg} ;g
803.923.20
Eficiéncia anual de consumo kWh/a 33,8
Fator de aumento de tempo 0,6
Eficiéncia dinamica dos fluidos 37,6
indice de eficiéncia energética 35,7
Taxa de fluxo de ar medido no ponto de maior eficiéncia m3/h 429
Pressdo de ar medida no ponto de maior eficiéncia Pa 464
Débito de ar méaximo m3/h 740
Poténcia elétrica medida no ponto de maior eficiéncia w 147
Poténcia nominal do sistema de iluminagdo W 2,2
lluminagdo média do sistema de iluminagdo sobre a placa de cozinha Lux 220
Consumo de corrente medido na modalidade stand-by w N/D
Consumo de corrente medido na modalidade off W 0,49
Nivel sonoro a velocidade maxima (sem defini¢cdo intensiva) dbA 59

Normas de referéncia:

EN/IEC 61591

EN/IEC 60704-1

EN/IEC 60704-2-13

EN/IEC 60704-3

EN 50564

Economia de energia

O aparelho inclui recursos que ajudam a
poupar energia durante a cozedura diaria.
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Aspetos ambientais

Elimina¢do dos eletrodomésticos

O simbolo == no produto ou na sua
fabricagdo indica que o produto ndo deve ser
eliminado junto com os residuos domésticos
normais. O produto deve ser eliminado junto
a um centro especializado na reciclagem de
componentes elétricos e eletrénicos.
Assegure-se que este produto seja eliminado
corretamente contribuira para evitar
potenciais consequéncias negativas para o
ambiente e para a saude que podera derivar
de uma eliminagdo inadequada. Para
informagdes mais detalhadas sobre como

Garantia IKEA

Qual é a duragdo da garantia IKEA?

Esta garantia é valida durante cinco (5) anos a
contar da data original de compra do
aparelho no IKEA. O taldo de compra original
é indispensavel como comprovativo de
compra. Eventuais reparagdes efetuadas no
ambito da garantia ndo prorrogardo o
periodo de garantia do aparelho.

Quem fornece a assisténcia?

A assisténcia aos clientes sera garantida pelo
fornecedor de servigos de assisténcia
nomeado pelo IKEA, através da sua
organiza¢do ou da sua rede de parceiros de
assisténcia autorizados.

O que esta coberto por esta garantia?

A garantia cobre as avarias do aparelho
causadas por defeitos de material ou de
fabrico, a partir da data da sua compra numa
loja IKEA. Esta garantia aplica-se apenas aos
aparelhos destinados a uso doméstico. As
excegdes estdo indicadas no paragrafo
intitulado “O que ndo esta coberto por esta
garantia”. No periodo de validade da
garantia, os custos de reparac¢do (pegas de
reposicao, mao-de-obra e deslocagdes dos
técnicos) serdo suportados pelo servigo de
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reciclar este produto, entre em contato com

as autoridades municipais, o servico local de
eliminac¢do de residuos ou a empresa onde o
produto foi comprado.

O aparelho cumpre o disposto na diretiva
2012/19/UE sobre a reducdo das substancias
perigosas usadas nos equipamentos elétricos
e eletrénicos e a eliminagdo de residuos.

Eliminagao dos materiais da embalagem

Os materiais com o simbolo C/.\l-) sdo
reciclaveis. Elimine os materiais da
embalagem em recipientes de coleta
apropriados para a reciclagem.

assisténcia, contato que o acesso ao aparelho
para a intervencdes de repara¢do ndo
comporte despesas particulares. Estas
condicBes obedecem as diretivas UE (N°.
99/44/CE) e as normas e regulamentos locais
aplicaveis. As pecas substituidas passam a ser
propriedade do IKEA.

O que fara o IKEA para resolver o
problema?

O fornecedor do servigo de assisténcia
técnica encarregados do IKEA examinara o
produto e decidira, a seu exclusivo critério, se
0 mesmo esta coberto pela garantia. Em caso
afirmativo, o fornecedor do servico de
assisténcia IKEA ou o seu parceiro de
assisténcia autorizado, através dos préprios
centros de assisténcia, procedera a seu
exclusivo critério a reparar o produto
defeituoso ou a substitui-lo por outro de valor
igual ou equivalente.

O que nao esta coberto pela garantia?

+ Desgaste normal.

+ Danos provocados deliberadamente ou de-
correntes de negligéncia, danos causados
pela ndo observancia das instru¢des de
funcionamento, por uma instalagdo incor-
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reta ou por ligacdo a uma tensdo errada,
danos provocados por rea¢des quimicas ou
eletroquimicas, ferrugem, corrosdo ou da-
nos causados por agua, inclusivamente a ti-
tulo ndo limitativo os danos causados pela
presenca de calcario excessivo nas condu-
tas hidricas, e danos causados por eventos
atmosféricos e naturais.

* Pecas sujeitas a desgaste, incluindo bate-
rias e lampadas.

+ Pecas de decorativas e ndo funcionais que
ndo tenham influéncia na utilizacdo normal
do eletrodoméstico, incluindo riscos e alte-
racdes na cor.

+ Danos acidentais provocados por substan-
cias ou corpos estranhos e limpeza ou li-
bertacdo dos filtros, sistemas de exaustdo
ou gavetas de detergente.

+ Danos nas seguintes pecas: vitroceramica,
acessorios, cestos de loicas e talheres, tu-
bos de alimenta¢do e drenagem, vedacdes,
ldampadas e tampas de lampadas, visores,
manipulos, caixilhos e pecas de caixilhos. A
menos que se possa provar que tais danos
foram causados por falhas de fabrico.

+ Casos em que ndo tenham sido detetadas
falhas ou deficiéncias durante a visita de
um técnico.

+ Reparag¢des que ndo tenham sido realiza-
das pelo fornecedor de servigos nomeado
pelo IKEA ou por um seu parceiro autoriza-
do, ou sempre que ndo tenham sido utiliza-
das pecas ndo originais.

* Reparacgdes causadas pelainstalagdo incor-
reta ou ndo conforme as especificagdes.

+ Ousodo eletrodoméstico em ambiente
ndo doméstico, por exemplo para uso pro-
fissional.

+ Danos decorrentes do transporte. No caso
de ser o cliente a transportar o produto pa-
rasua casa ou paraoutra morada, o IKEA
ndo se responsabilizara pelos eventuais da-
nos que possa sofrer durante o transporte.
No entanto, se for o IKEA a efetuar a entre-
ga do produto na morada do cliente, os
eventuais danos sofridos pelo produto du-
rante o transporte serao cobertos pela pre-
sente garantia.

+ Custodeinstalacdo inicial do aparelho
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IKEA. No entanto, se um fornecedor de as-
sisténcia designado pelo IKEA ou um dos
seus parceiro de assisténcia autorizados
efetuar uma reparagdo ou substitui¢do do
aparelho no ambito da garantia, o fornece-
dor ou parceiro de assisténcia autorizado
devera proceder também a reinstalagdo do
aparelho reparado ou a instalacao do apa-
relho de substituicdo, se necessario.
Estas restri¢cdes ndo se aplicam aos trabalhos
realizados com competéncia por pessoal
qualificado, utilizando as pecas originais para
adaptar o aparelho as normas de seguranca
de outro pais da UE.

Aplicabilidade das leis nacionais

Além dos direitos previstos na lei, varidveis de
pais para pais, a garantia IKEA concede ao
cliente direitos legais especificos. No entanto,
tais condi¢des ndo limitam, de modo algum,
os direitos do consumidor definidos na
legislagdo local. No entanto, tais condicbes
ndo limitam de nenhum modo os direitos do
consumidor descritos na legislacdo local.

Area de validade

Para aparelhos adquiridos num pais da UE e

levados para outro pais da UE, os servicos

serao fornecidos com base nas condic8es de

garantia aplicaveis no novo pais. A obrigagdo

de fornecer o servico com base nas condicdes

da garantia subsiste apenas se o aparelho

estiver conforme e for instalado no

cumprimento das:

+ especifica¢Bes técnicas do pais onde é soli-
citada a aplicacdo da garantia;

+ informacgdes sobre a seguranca contidas
no manual de utilizacdo.

Servico de assisténcia pés-venda dedicado

aos eletrodomésticos IKEA:

N&o hesite em entrar em contacto com o
servigo de assisténcia p6s-venda IKEA Para:
1. solicite assisténcia usufruindo da garantia;
2. pedir esclarecimentos sobre a instalagdo

dos eletrodomésticos IKEA nos méveis de
cozinha especificos do IKEA. O servi¢o ndo
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prestara assisténcia ou esclarecimentos

sobre:

» instalacdo de cozinhas IKEA completas;

+ ligagOes elétricas (se o aparelho for forneci-
do sem cabos e sem ficha), ligagbes a rede
de dgua e de gas, porque tém de ser reali-
zadas por um técnico de assisténcia autori-
zado.

3. pedir esclarecimentos sobre o contetido do

Manual de utilizacdo e as especifica¢gdes do

aparelho IKEA.

Para garantir o fornecimento do melhor

servigo de assisténcia, leia com atengdo as

Instru¢des de montagem e/ou o Manual de

utilizagdo, antes de nos contactar.

Como contactar-nos, se necessitar dos
Nossos servigos

Consulte a lista completa dos fornecedores
de servicos IKEA, com os respetivos nimeros
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de telefone nacionais, na ultima pagina deste
manual.

Importante! Para lhe garantir um servico
mais rapido, recomenda-se utilizar os
numeros de telefone indicados no fim deste
manual. Para solicitar assisténcia, indique os
cédigos especificos do aparelho que encontra
no presente manual. Antes de nos contactar,
certifique-se de que tem a mao o cédigo de
artigo IKEA (de 8 digitos) do aparelho para o
qual necessita de assisténcia.

Importante! CONSERVE O TALAO DE
COMPRA!

E 0 seu comprovativo de compra que
precisara de apresentar para poder recorrer
a garantia. No taldo de compra também
estdo indicados o nome e o cédigo (de 8
digitos) de cada eletrodoméstico IKEA que
adquiriu.

Precisa de ajuda extra?

Para quaisquer questdes adicionais ndo
relacionadas com a Pés-Venda dos seus
aparelhos. Contacte o0 nosso centro de
atendimento da loja IKEA mais préxima.
Recomendamos que leia com atencdo a
documentagdo do aparelho, antes de
contactar-nos.
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® Parasu propia seguridady para garantizar el correcto fun-
cionamiento del aparato, lea atentamente este manual an-
tesdelainstalaciény puesta en marcha. Guarde siempre es-
tas instrucciones con el aparato, incluso si se cede o transfie-
re aterceros. Esimportante que los usuarios estén familiari-
zados contodas las caracteristicas de funcionamientoy se-

guridad del aparato.

A La conexidn de los cables debe ser realizada por un técnico

competente.

+ Elfabricante no se hace responsable de los dafios provocados
por una instalacién o uso incorrecto.
+ Ladistancia minima de seguridad entre la placa de coccidony la
campana extractora es de 500 mm para las campanas de coci-

nas eléctricasy de 500 mm para las campanas de cocinas a

gas.

+ Silasinstrucciones deinstalacion de la placa de coccién a gas
especifican una distancia mayor a laindicada arriba, es nece-

sario tenerlo en cuenta.

+ Controle que latension de red corresponda con laindicada en
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la placa colocada en el interior de la campana.

* Los dispositivos de seccionamiento deben montarse enlains-
talacion fija de acuerdo con las normas sobre sistemas de ca-
bleado.

« Paralos aparatos de Clase |, compruebe que la red de alimen-
tacion de la casa tenga una conexién a tierra adecuada.

+ Conectelacampana al canal de humos con un tubo de diame-
tro minimo de 120 mm. El recorrido de los humos debe ser el
mas corto posible.

* Debenrespetarse todas las normas relativas a la descarga del
aire.

* No conecte la campana extractora a los conductos de humos
que transportan humos de combustion (p.e. de calderas, chi-
meneas, etc.).

+ Silacampana se utiliza combinada con aparatos eléctricos
(por ej. aparatos a gas), debe estar garantizado un suficiente
grado de aireacion en el local paraimpedir el retorno de flujo
delos gases de descarga. Cuando la campana parala cocina se
utiliza combinada con aparatos no alimentados por la corrien-
te eléctrica, la presion negativa en el local no debe superar 4
Pa para evitar que los humos sean aspirados de nuevo en el lo-
caldelacampana.

+ Elaire no debe ser evacuado a través de un conducto utilizado
parala descarga de los humos de aparatos de combustion ali-
mentados con gas u otros combustibles.

+ Siel cable de alimentacion esta dafiado, debe ser cambiado
por el fabricante o por un técnico del servicio de asistencia.

+ Conecte el enchufe a unatoma conforme con las normativas
vigentesy en posicion accesible.

* Encuanto alas medidas técnicasy de sequridad a adoptar pa-
rala descarga de los humos es importante seguir escrupulosa-
mente los reglamentos establecidos por las autoridades loca-
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les.

AADVERTENCIA: antes deinstalar la campana, retire las peli-
culas de proteccion.

+ Usesolotornillosy accesorios metalicos adecuados parala
campana.

AADVERTENCIA: la falta de instalacion de los tornillos o de los
dispositivos de fijacion conformes con estas instrucciones
puede causar riesgos de descargas eléctricas.

+ Conectelacampana alared de alimentacién eléctrica median-
te uninterruptor bipolar con distancia entre los contactos de
almenos 3 mm.

* No observe directamente con instrumentos 6pticos (bindcu-
los, lupa...).

* No flamee bajo la campana: se podria provocar un incendio.

+ Este aparato puede ser utilizado por nifios por nifilos no meno-
res de 8 aflos y por personas con reducidas capacidades psico-
fisico-sensoriales o con experienciay conocimientos insufi-
cientes, siempre que estén cuidadosamente supervisados e
instruidos en el uso seguro del aparato y sobre los peligros
gue causa. Asegurese de que los nifios no jueguen con el apa-
rato. La limpiezay el mantenimiento por parte del usuario no
deben serrealizados por nifios, a menos que esténvigilados.

* Vigile alos nifios, asegurandose de que no jueguen con el apa-
rato.

+ Elaparato no debe ser utilizado por personas (incluidos nifios)
con reducidas capacidades psico-fisico-sensoriales o con ex-
perienciay conocimientos insuficientes, a menos que sean cui-
dadosamente supervisados e instruidos.

ALas partes accesibles pueden calentarse mucho cuando se
utilizan aparatos de coccién

* Limpiey/o cambie los filtros después del periodo de tiempo
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especificado (peligro de incendio).

Debe haber presente una adecuada ventilacién en el local
cuando la campana es utilizada contemporaneamente con
aparatos que utilizan gases u otros combustibles (no aplica a
aparatos que descargan Unicamente el aire en el local).

Las campanas de cocinay otros extractores de los humos de
coccion pueden comprometer el funcionamiento seguro de
los aparatos que queman gases u otros combustibles (inclui-
dos los situados en otros ambientes), por el flujo de retorno de
los gases de combustion. Estos gases pueden provocar un en-
venenamiento por monéxido de carbono. Después de la insta-
lacién de una campana de cocina o cualquier otro extractor de
los humos de coccidn, asegurese de que los aparatos a gas se-
an probados por una persona competente para garantizar
que no se presente un flujo de retorno de los gases de com-

bustion.

Informaciones generales

Uso
+ Apague o desconecte el aparato de la red

eléctrica antes de efectuar cualquier opera-

cién de limpieza o mantenimiento.
La campana no debe utilizarse como nivel
de apoyo.

+ Lacampana extractora ha sido disefiada
exclusivamente para la eliminacion de los
olores de coccién en el uso doméstico.

La campana extractora no debe utilizarse
en ningun caso para fines distintos de
aquellos para los que ha sido disefiada.

* Nunca deje llamas altas bajo la campana

extractora cuando esta en funcionamiento.

Regule laintensidad de la llama para que
se dirija solo hacia el fondo del recipiente
de coccidn, asegurandose de que no en-
vuelva los lados.

+ Lasfreidoras deben ser constantemente
controladas durante su uso: el aceite so-
brecalentado podria incendiarse.

Modalidad de instalaciéon

La campana ha sido disefiada para la
instalacién y el uso en “versién extractora” o
en “version recirculacion de aire”.

N
Version extractora (véase el simbolo
en las instrucciones de instalacion)

El vapor de coccién es aspirado y
transportado fuera de la habitacién mediante
un tubo de descarga (no suministrado)
instalado en la salida del vapor de la
campana. AsegUrese de que el tubo de
descarga esté correctamente instalado en la
salida del aire, utilizando un sistema de
conexién adecuado.

AN

Version con recirculacion de aire
(véase el simbolo en las instrucciones de
instalacion)
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El aire es filtrado a través de uno o mas filtros
y luego transportado de nuevo al local.

Importante: Asegurese de que haya una
correcta circulacion del aire entorno a la
campana.

Importante: Si la campana no viene con
filtros de carbén, estos deben pedirse y
colocarse antes de utilizar el aparato. Los
filtros estan disponibles en el mercado.

La campana debe instalarse lejos de zonas
particularmente sucias, ventanas, puertas y
fuentes de calor. Los accesorios para la
fijacién en la pared no estan incluidos porque
varian en funcién del material de la pared.
Utilice sistemas de fijacion adecuados a las
paredes de su casay al peso del aparato.
Para informaciones mas detalladas, contacte
a un distribuidor especializado. Conserve
estas instrucciones para futuras consultas.

Alarma filtros

Descripcién del producto
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La alarma para filtro antigrasa esta Activada
en la Campana como Estandar, para el reset
véase el panel de mandos.

La alarma para filtro de carbén a larga
duracién puede ser activada como en el
procedimiento en el panel de mandos.

Cuando se activa la alarma de filtros,
aparecen los siguientes mensajes segun las
circunstancias:

Alarma de limpieza necesaria de los filtros
antigrasa: el botéon "A" parpadea una vez por
segundo. Para el mantenimiento, véase el
apartado Mantenimiento y limpieza.
Alarma de limpieza necesaria del Filtro de
carbono a larga duracién: el botén "A"
parpadea dos veces por segundo. Para el
mantenimiento, véase el apartado
Mantenimiento y limpieza.

Una vez regenerados los filtros, reinicie la
sefial de alarma (véase el parrafo Panel
mandos).

Chimenea superior
Chimenea inferior
Cuerpo de la campana
lluminacién

Cuadro de mandos

o fof-fofo]-

Filtro de grasa
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Panel de mandos

N P o

1Ll

PUL-
SA-
DOR

FUNCION

Velo-
ci-
dad

Pone en funcionamiento/apaga el motor a
la velocidad uno.

Atencion: el producto arranca con la alarma
filtros deshabilitada.

Pulse y mantenga pulsado el pulsador du-
rante aproximadamente 2 segundos, con to-
das las cargas apagadas (motor+luces), para
activar la alarma del filtro de grasa. EI LED
(B) parpadea dos veces como confirmacién.

Para apagar la alarma, pulse de nuevo el
pulsador y manténgalo pulsado durante 2
segundos. El LED (B) parpadea una vez.

Velo-
ci-
dad

Pone en funcionamiento el motor a la velo-
cidad dos / Activa la alarma del filtro de car-
bon activo.

Atencion: el producto arranca con la alarma
filtros deshabilitada.

Pulse y mantenga pulsado el pulsador du-
rante aproximadamente 2 segundos, con to-
das las cargas apagadas (motor+luces), para
activar la alarma del filtro de carbén activo.
EI LED (A) parpadea dos veces como confir-
macion.

Para apagar la alarma, pulse de nuevo el
pulsadory manténgalo pulsado durante 2
segundos. El LED (A) parpadea una vez. Solo
para el modo de recirculacién.

Velo-

dad

Pone en funcionamiento el motor a la velo-
cidad tres / Reinicia la alarma de saturacién
de los filtros de grasa.

Pulse y mantenga pulsado el pulsador du-
rante aproximadamente 2 segundos, con to-
das las cargas apagadas (motor+|uces),#)ara
reiniciar la alarma de saturacion de los fil-
tros. EI LED (A) parpadea tres veces.

Velo-
ci-
dad

Pone en funcionamiento el motor a la velo-
cidad Intensiva.

Esta velocidad esta temporizada en 6 minu-
tos. Al final del tiempo programado, el siste-
ma vuelve en automatico a la velocidad
a{'ustada previamente. Cuando se activa con
el motor apagado, vuelve a OFF al final del
tiempo fijado. Para desactivarla, pulse el
pulsador D o el pulsador A.

Luz

Pulsar brevemente: Enciende y apaga el sis-
tema de iluminacién a la maxima intensi-
dad.

Pulse y mantenga pulsado el pulsador para
aumentar o disminuir la intensidad de ilumi-
nacion.
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Alarma filtros

Cuando se activa la alarma filtros, se
visualizan los siguientes mensajes segun las
circunstancias:

Alarma de limpieza necesaria de los filtros
antigrasa: el botén "A" parpadea una vez por
segundo.

Alarma de limpieza necesaria del filtro
antiolores: el botén “A” parpadea dos veces
por segundo.

Una vez regenerados los filtros, reinicie la
sefial de alarma.
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Sugerencias generales

+ Accione la campana a velocidad minima
cuando se comienza a cocinar y manténga-
la en funcionamiento por algunos minutos
después del final de la coccién.

+ Aumente la velocidad solo en presencia de
grandes cantidades de humoy vapory use
la(s) velocidad(es) intensa(s) solo en situa-
ciones extremas.

+ Cambie el o los filtros de carbén cuando

Limpieza y mantenimiento

é Apague o desconecte al aparato de la
red de alimentacién antes de cualquier

operacién de mantenimiento.

IMPORTANTE: Limpia la campana con un
pafio himedo y un detergente liquido neutro.

Filtro de carbdn de larga duraciéon

El filtro antiolores se puede lavar y regenerar
cada 3-4 meses (o con mas frecuencia en caso
de uso intenso de la campana), hasta un
maéaximo de 8 ciclos de regeneracion (en caso
de uso particularmente intensivo, se
recomienda no exceder 5 ciclos).
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sea necesario para mantener una buena
eficiencia de lareduccién de los olores.

+ Limpie el filtro o los filtros de grasa cuando

sea necesario para mantener una buena
eficiencia de absorcién de las grasas.

+ Use el didmetro maximo de la canalizacién

indicado en este manual para optimizar la
eficienciay reducir al minimo el ruido.

Procedimiento de regeneracion

* Laveloen el lavavajillas a una temperatura
MAXIMA de 70° o lavelo a mano en agua ca-
liente sin utilizar esponjas abrasivas (jno
utilice detergentes!).

+ Seque en el horno a una temperatura MA-
XIMA de 70° durante 2 horas (se aconseja
leer atentamente el manual de usoy las
instrucciones de montaje del propio hor-
no).

Filtros de grasa
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Continte limpiando o sustituyendo los filtros
en los intervalos indicados para mantener la
campana en buen estado de funcionamiento
y evitar el riesgo potencial de incendio debido
a la acumulacién excesiva de grasa. Los filtros
de grasa deben limpiarse cada 2 meses de
funcionamiento o con mayor frecuencia en
caso de uso intensivo y pueden lavarse en un
lavavajillas.
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Sustitucion de las lAmparas

Para la sustitucion contacte a un Centro de
Asistencia Autorizado.
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Qué hacer si...

Si hay una falla, primero intente encontrar
una solucién usted mismo. Si no logra
resolver el problema usted mismo, péngase
en contacto con un centro de asistencia
autorizado.
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@ En caso de uso inadecuado del aparato o
de instalacién realizada no respetando las
instrucciones de montaje, podria ser
necesario pagar la visita del técnico del
Centro de Asistencia Autorizado incluso
durante el periodo de validez de la garantia.

PROBLEMA POSIBLE CAUSA

SOLUCION

El aparato no esta estable.
tamente.

El aparato no ha sido instalado correc-

Siga las instrucciones de instalacién suministradas junto
al aparato.

El aparato no esta en plano.
P P tamente.

El aparato no ha sido instalado correc-

Siga las instrucciones de instalacién suministradas junto
al aparato.

Los rendimientos en términos

de captura de las grasas no son
satisfactorios.

Presencia de aceite y grasa en los fil-
tros de metal o en los filtros de car-
bon.

Observe la frecuencia de limpieza de los filtros como esta
descrito en el manual de uso.

El aparato no funciona.

El aparato no ha sido conectado co-
rrectamente.

Controle que el cable de red esté conectado al grupo
motor o que el enchufe esté conectado a la toma.

La luz no funciona.

El LED esté roto.

Para la sustitucién contacte a un Centro de Asistencia Au-
torizado.

La campana es mas ruidosa res-
pecto a las expectativas del
cliente.

El didmetro del orificio de ventilaciéon
en la pared es demasiado pequefio y
provoca una pérdida de presion y el
aumento de la velocidad del motor.

Siga las instrucciones de instalacion suministradas junto
al aparato.

El producto estd instalado en modali-
dad de recirculacién.

El producto en modo de recirculacién (y con filtro de car-
bén instalado) es mas ruidoso que un producto en modo
de aspiracion.

El conducto de ventilacién tiene mas
de una curva.

Si el sistema de evacuacién de humos del edificio tiene
mulltiples curvas o cubre una larga distancia, el producto
puede ser mas ruidoso.

La Tecla A parpadea una vez
por segundo.

Alarma filtros de grasa.

Limpie el filtro de grasa y resetee la alarma. Consulte la
guia para el cuidado y el mantenimiento y la guia para
el panel de mandos para resetear la alarma del filtro.

La Tecla A parpadea dos veces
por segundo.

Alarma filtros de carbén activo.

Limpie el filtro de carbén activo y resetee la alarma. Con-
sulte la guia para el cuidado y el mantenimiento y la
guia para el panel de mandos para resetear la alarma
del filtro.

Antes de contactar al Centro de Asistencia
Autorizado:

Encienda de nuevo el aparato para ver si el
problema ha desaparecido. En caso contrario,
apaguelo de nuevo y repita la operacion
después de una hora. Si el aparato todavia no
funciona correctamente después de haber
realizado los controles enumerados en la

guia de solucién de los problemas y
encendido de nuevo el aparato, contacte al
Centro de Asistencia Autorizado explicando
claramente el problema y especificando:

+ eltipo de dafio;

+ elmodelo;

+ eltipoyelndmero de serie del aparato (in-
dicado enla placa).
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Datos técnicos

Unidad Valor

Tipo de producto Campana m?géada en la pa-

Ancho mm 698

Profundidad mm 384
Dimensiones

Altura de descarga min/méx mm 782 /1157

Altura de recirculacién min/max mm 782 /1157
Capacidad de aire méax* - Descarga m3/h 400
Nivel méx de ruido - Descarga dBA 59
Capacidad de aire méx*- Recirculacion m3/h 380
Nivel méx de ruido* - Recirculacién dBA 75
Potencia total W 272,2

Tipo LED
Informaciones sobre la lampara | Numero y potencia 2x1,1W

Conexion N/A
Altura minima de instalacién - placa de coccién a gas mm 500
Altura minima de instalacién - placa de coccién eléctrica mm 500
Peso neto Kg 15,5

* Velocidad méxima (sin configuracién intensa)

Este aparato se ha disefiado, fabricado y
comercializado segun las Directivas de la UE

Este aparato se ha disefiado, fabricado y

comercializado segun las directivas CA.

Los datos técnicos estan indicados en la placa
colocada en el interior del aparato.
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Eficiencia Energética
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Informaciones sobre el producto segin el reglamento UE n° 66/2014 Unidad Valor
Nombre del proveedor IKEA
FINSMAKARE

. 503.891.40

Identificacion del modelo 303.921.91
803.923.20

Consumo energético anual kWh/a 33,8
Coeficiente de incremento del tiempo 0,6
Eficiencia fluidodinamica 37,6
indice de eficiencia energética 35,7
Capacidad de aire medida en el mejor punto de eficiencia m3/h 429
Presion del aire medida en el mejor punto de eficiencia Pa 464
Capacidad méaxima de aire m3/h 740
Alimentacién eléctrica medida en el mejor punto de eficiencia w 147
Potencia nominal del sistema de iluminacién W 2,2
lluminacién media del sistema de iluminacion sobre la placa de coccion Lux 220
Consumo de corriente medido en modo standby w N/D
Consumo de corriente medido en modo off w 0,49
Nivel sonoro a velocidad méxima (sin configuracién intensa) dbA 59

Normas de referencia:

EN/IEC 61591

EN/IEC 60704-1

EN/IEC 60704-2-13

EN/IEC 60704-3

EN 50564

Ahorro de energia

El aparato incluye caracteristicas que ayudan
a ahorrar energia durante la coccién de todos
los dias.
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Aspectos Ambientales

Eliminacién de electrodomésticos

El simbolo =mmen el producto o en su
embalaje indica que este producto no debe
desecharse junto a los residuos domésticos
normales. El producto se debe desechar en
un punto de recogida especializado en el
reciclaje de componentes eléctricos y
electrénicos. Al asegurarse de que este
producto se deseche correctamente, ayudara
a evitar las posibles consecuencias negativas
para el medioambiente y la salud que podrian
derivarse de su eliminacién inadecuada. Para
obtener informacién mas detallada sobre

Garantia IKEA

¢Qué duracién tiene la garantia de IKEA?

Esta garantia es valida durante cinco (5) afios
a partir de la fecha original de compra del
aparato en IKEA. El recibo original es
indispensable como prueba de compra. Una
reparacién realizada en garantia no extiende
el periodo de garantia del aparato.

¢;Quién suministra la asistencia?

La asistencia a los clientes sera
proporcionada por el proveedor de servicios
designado por IKEA a través de su propia
organizacién o red de socios de servicio
autorizados.

:Qué cubre la garantia?

La garantia cubre los eventuales defectos
asociados a los materiales y/o a la fabricacién
del electrodoméstico y es valida a partir de la
fecha de compra del aparato en un punto de
venta IKEA. La garantia es valida solo para los
electrodomésticos destinados al uso
doméstico. Las excepciones se describen en
el apartado “Qué no cubre la garantia”.
Durante el periodo de validez de la garantia,
los costos de reparacién (piezas de recambio,
mano de obray desplazamiento del personal
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como reciclar este producto, péngase en
contacto con el ayuntamiento, el servicio local
de eliminacién de residuos o la tienda donde
comprdé el producto.

El aparato es conforme a la Directiva 2012/19/
UE sobre la reduccién de sustancias
peligrosas utilizadas en los aparatos
eléctricos y electronicos y la eliminacion de
residuos.

Eliminacién de los materiales de embalaje

Los materiales con el simbolo a son
reciclables. Elimine los materiales de
embalaje en los correspondientes
contenedores de reciclaje.

técnico) correran a cargo del servicio de
asistencia, siempre y cuando el acceso al
aparato para su reparacién no implique
gastos particulares. Estas condiciones se
ajustan a las directivas de la UE (N. 99/44/CE)
y a las disposiciones locales aplicables. Las
piezas sustituidas pasaran a ser propiedad de
IKEA.

¢Coémo intervendra IKEA para resolver el
problema?

El proveedor del servicio de asistencia
designado por IKEA examinara el producto y
decidira, a su entera discrecién, si el producto
esta cubierto por la garantia. En caso
afirmativo, el proveedor del servicio de
asistencia de IKEA o su socio de servicio
autorizado, a través de sus centros de
servicio, reparara, a su entera discrecién, el
producto defectuoso o lo sustituirad por un
producto del mismo o igual valor.

¢Qué no cubre la garantia?

+ Desgaste normal.

+ Losdafios causados deliberadamente o
por negligencia, los dafios causados por el
incumplimiento de las instrucciones de
funcionamiento, por una instalacién inco-
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rrecta o por la conexion a una tensién inco-
rrecta, los dafios causados por reacciones
guimicas o electroquimicas, el 6xido, la co-
rrosién o los dafios causados por el agua,
incluidos, entre otros, los dafios causados
por un exceso de cal en las tuberias de
agua, y los dafios causados por el climay
los fenémenos naturales.

+ Piezas de desgaste como baterias y bombi-
llas.

+ Piezas decorativasy no funcionales que no
afectan al uso normal del electrodomésti-
co, incluyendo arafiazos y cambios de co-
lor.

+ Dafios accidentales causados por sustan-
cias o cuerpos extrafios y limpieza o libera-
cién de los filtros, sistemas de drenaje o ca-
jones de detergente.

+ Los dafios en piezas como la vitroceramica,
accesorios, cestas para vajillas y cubiertos,
tubos de alimentacién y descarga, juntas,
bombillas y sus tapas, pantallas, pomos, re-
vestimientos y partes de revestimientos, a
menos que se demuestre que dichos dafios
han sido causados por defectos de fabrica-
cion.

+ Casos enlos que no se detecten defectos
durante la visita de un técnico.

+ Lasreparaciones no realizadas por el pro-
veedor de servicios designado por IKEA o
por un socio de servicios autorizado o las
reparaciones en las que se hayan utilizado
piezas no originales.

* Reparaciones causadas por una instalacién
incorrecta o no conforme con las especifi-
caciones.

+ Uso del electrodoméstico en un ambiente
no domeéstico, por ejemplo, para uso profe-
sional.

+ Dafos en el transporte. Si el cliente trans-
porta la mercancia a su propio domicilioo a
otra direccion, IKEA no se hace responsable
de los dafios que se produzcan durante el
transporte. Sin embargo, si el transporte
hasta el domicilio del cliente es realizado
por IKEA, cualquier dafio debido al trans-
porte estara cubierto por esta garantia.

+ Costodeinstalacioninicial del aparato
IKEA. Sin embargo, si un proveedor de ser-
vicios designado por IKEA o su socio de ser-
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vicios autorizado lleva a cabo una repara-
cién o sustitucion del equipo dentro del
ambito de la garantia, el proveedor de ser-
vicios o el socio de servicios autorizado
también se encargara de la reinstalacion
del equipo reparado o de la instalacién del
equipo de sustitucion cuando sea necesa-
rio.
Estas limitaciones no se aplican a los trabajos
realizados de forma profesional por personal
cualificado y con el uso de piezas originales
para adaptar el equipo a las normas de
seguridad de otro pais de la UE.

Aplicabilidad de las leyes nacionales

La garantia de IKEA da al cliente derechos
legales especificos, ademas de los derechos
previstos por la ley que varian de un pais a
otro. Sin embargo, estas condiciones no
limitan en modo alguno los derechos del
consumidor descritos en la legislacion local.

Area de validez

Para los electrodomésticos adquiridos en un

pais de la UE y trasladados a otro pais de la

UE, los servicios se prestaran de acuerdo con

las condiciones de garantia aplicables en el

nuevo pais. La obligacién de prestar servicio

de acuerdo con los términos de la garantia

solo existe si el aparato cumple y se instala de

acuerdo con los términos de la garantia:

+ especificaciones técnicas del pais en el que
se exige la aplicacion de la garantia;

+ informacién de seguridad contenidas en el
Manual del Usuario.

Servicio de Asistencia post-venta dedicado

a los electrodomésticos IKEA:

No dude en contactar al Servicio de Asistencia
post-venta de IKEA para:

1. solicitar asistencia usando la garantia;

2. solicitar aclaratorias sobre la instalaciéon de
los electrodomésticos IKEA en muebles de
cocina especificos de IKEA. El servicio no
suministrard asistencia ni aclaratorias sobre:

+ instalacion de cocinas completas IKEA;

+ conexiones eléctricas (si el aparato se sumi-



ESPANOL

nistra sin cables ni enchufes), las conexio-
nes hidraulicas y las conexiones al sistema
de gas, que deben ser realizadas por un
técnico autorizado.
3. solicitar aclaratorias sobre el contenido del
manual de usuario y sobre las
especificaciones del electrodoméstico IKEA.

Para garantizar la mejor asistencia posible,
por favor lea atentamente las instrucciones
de montaje y/o el Manual de uso antes de
contactarnos.

Como contactarnos si necesita nuestra
intervencién

Consulte la lista completa de proveedores de
servicios de IKEA y sus numeros de teléfono
nacionales en la Ultima pagina de este
manual.
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ilmportante! Para garantizar un servicio mas
rapido, recomendamos utilizar los nimeros
de teléfono que aparecen al final de este
manual. Cuando solicite asistencia, consulte
siempre los cédigos especificos del aparato
que encuentra en este manual. Antes de
contactarnos, asegurese de tener a mano el
codigo de producto IKEA (8 digitos) relativo al
electrodoméstico para el que solicita la
asistencia.

ilmportante! jCONSERVE LA FACTURA!

Es su prueba de compra y debe mostrarla
para poder disfrutar la garantia. El recibo
también muestra el nombre y el c6digo (de 8
digitos) de cada electrodoméstico IKEA que
ha comprado.

¢Necesita mas ayuda?

Si tiene alguna otra pregunta no relacionada
con el servicio de asistencia de los equipos,
contacte el punto de venta IKEA mas cercano.
Por favor lea atentamente la documentacién
del equipo antes de contactarnos.
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KEUPEVO TEXVLKO.

« O Kataokeuaothg &ev pmopel va BewpnBel utteuBuUVOC yLa Tu-

XOV {NPLEGAOYW PN OWOTH G eykatdotaongr xprone.

« HeAdylotn anootacn ac@aieiag Petagl tnG EMLYAVELAG EOTL-
WV KaL Tou aroppo@ntrpa eivat 500 mm yLa Toug anoppown-
TAPEG NAEKTPLKWY KOUZLVWV Kat 500 mm yLa Toug amoppoyn-

TN PEG KOoulLVWV agplou.

« Edv oL 08nyleg eykataotaong tng Hovasdag Twy E0TLWV agpiou
optfouv peyaAUTEPN amOoTacH aTd AUTH) TIOU AVAPEPETAL TIa-
pamavw, Tote Ba mpemnel va AapBavetatl uttogn.

* EAgy&te OTLN TAoN Tou SIKTUOU QVTLOTOLYEL O€ EKELVN TTOU ava-
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YPAPETAL ETTAVW OTNV TILVAKLSa OTOLYELWV TIOU UTIAPYXEL OTO E-
OWTEPLKO TOU aTIoppOPnTPa.

« OL8latdéelc armoouvdeong TIPEMEL va ToTtoBeTouvVTaL 0TN HO-
VLN EYKATAOTACON CUMPWVA YE TN Vopobeatia yLa Tig eykata-
OTAOELG KAAWSLWwoNG.

* Tla g ouokeuEg Katnyoplag |, eAeyEte OTLTO OLKLAKO SIKTUO
Tpowodootag sLabetel KATAANAN cUVSEoN yelwonc.

* JUVSEOTE TOV ATIOPPOYPNTIPA OTNV KATIVOSOX0 HECW EVOG OW-
Anva eAdxLotng Stapetpou 120 mm. H Stadpoun Tou Kamvou
TIPETEL VA Elval 600 TO SUVATO CUVTOPOTEPN.

* [pEmeLva TnpouvTaL OAOL OL KOVOVLOHOL TTOU apopouV TNV a-
TIoBOA Tou agpa.

* Mn ouvééete ToV amoppoPNTAPA OE AYWYOUG TIOU PETAWE-
POULV aTIaEPLA KAUONG (TL.X. artd AeBnteg, T¢AKLa, KTA.).

« EQv o amoppo@ntrpag XpnoLUOTIOLELTAL OE CUVSUAGHO PE KN
NAEKTPLKEC CUOKEUVEC (TT.X. CUOKEVEG agplou), Ba TipEmeL va -
EaopaAiletal EMapknG aEPLOPOG OTOV XWPO WOTE VA ATIOTPE-
TIETAL N ETILOTPOPI] TNE PONC TWV aragpiwv. Otav o anoppo-
pnTnpag koudivag xpnoLpoToLeital og CUVSUACHO PJE CUCKEU-
€CTIOU 8V TPOYOSOTOUVTAL PHE NAEKTPLKO PEUIA, N APVNTLKN
Tileon otov xwpo Sev TipeneL va Eemepva ta 4 Pa wote oLKa-
Tivol va armo@evyeTal va SLOYXETEVOVTAL EK VEOU OTOV XWPO a-
TIO TOV aroppo@nTPa.

« O a€pag Sev TIPETIEL VA EKKEVWVETAL HECW AywyoU TIOU XPNoL-
poTIoLELTAL YLa TNV aTToBOAN) TwV amagpiwVv CUCKEUWY KAUoNG
TIOU TPOYOSO0TOUVTAL PE AEPLO I AAAEC KAUOLPEG UAEG.

* To NAEKTPLKO KAAWSLO, av TIABEL {nNLd, TIPETIEL VA AVTLKATA-
oTaBel attd TOV KATAOKEVAOTH) ) ATt £Vav TEXVLKO TOU GEPPLG.

* JUVSEETE TO PLG O€ PLa Ttpida TIOU CUPHOPYWVETAL E TOUG L-
OXUOVTEG KAVOVLOPOUG Kal 0€ onuelo e eUKOAN TIpocBaon.

* ‘'Oc0V aYOopPA TA TEXVLKA YETPA KAL HETPA ACPAAELQG TTOU TIPE-
TeLvaAapBdavovtal yLa tnv eKkEvwon Twy amaepiwy eivat on-
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HavTLKO va tnpouvtal auotnpd oL Kavoviopol tou opidovtat
aTTO TLG TOTILKEG OPXEG.

A MPOEIAOMNOIHZH: TipoToU £YKATAOTHOETE TOV ATIOPPOPNTH-
pPa, APALPECTE TLG TIPOOTATEVUTLKEG PEPPBPAVEG.
* XPnOLPOTIOLELTE ATIOKAELOTLKA BLEEG KaL EEapTripata mou elvat
KATAAANAQ yLa Tov arnoppo@ntipa.

A MPOEIAOMNOIHZH: n pn toTtoB£tnon twv BLdwv 1 Twv dtatd-
EEWV OTEPEWONG CUPPWVA PE TLG TTAPOUOCEG 08NYLEG PTTopPEL
Va OUVETIAYETAL TOV Kiv&UVOo nAekTpoTAnELac.

* JUVSEOTE TOV ATIOPPOYPNTIPA OTO PEUHA NAEKTPLKNG TPOYO-
Soolag peow eVOG SLTTOALKOU SLAKOTITN YE anootacn YETagU
TWV ETAYWV TOUAGXLOTOV 3 mm.

« Mnv kottadete ameubelag pe oTTikA Opyava (KLAaALa, peyebu-
VTLKOG PAKOG...).

* Mn payelpevete pe TN PEB0SO PAQUTIE KATW ATIO TOV ATIOPPO-
@nTNpa: ptopel va pokAnBel TupkayLa.

* AuTn n oUOKEUN PTtopEL va xpnotpottotnBel amo atdLd nALKi-
ag Avw TwV 8 ETWV KaL attd ATopa e PELWHEVEG PUXLKEG N SLa-
VONTLKEG LKAVOTNTEG, ) aTIO ATOMA XWPLG TIElpa KaL ETIAPKN
YyVWon, apkel va eiBAETOVTAL KaL EKTTALSEVOVTAL OTNV AoWa-
A XpPon TG CUOKEUNG KAL 0TOUG KLVSUVOUG TIOU TIOPPEOUV
amd auth. BeBalwBeite 6t tamaldid ev tatouv pe tn ou-
okeur). O KaBapLopog KaL N ouvtrpnon €V TIPETIEL VA EKTEAOU-
VTaL ato TtawdLd, EKTOg v emLBAETTIOVTAL.

« Tamaldld peneL va emBAETOVTAL WOTE VA EEACPAALOTEL OTL
&ev Ttatlouv pE T CUOKEUN.

* Houokeun ev TipETEL va X pnoLpoTioLeltal amo atopa (CUMTIE-
PAAPBAVOPEVWY TWV TIALSLWV) PHE HELWHEVES PUXOOWHATLKEG
KaL aLoBnTtnpLakEG LKaVOTNTEG N UE AVETIAPK EUTIELPLA KaL
YVWOELG, EKTOG KL aV ETILRAETIOVTAL TIPOCEKTLKA ) £X0UV AABEL
OXETLKN eKTTalSEUON.
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ATG TIPooBAcipa pepn eveEXETAL va avamtugouv TTOAU uPnAn
Bepuokpacia Kata tn SLAPKELA TNG XPrONG TWV CUCKEUWVY

MayELPEPATOG

« KaBaplote j/kaL avtikataotiote Ta @ATpa peTda amnd o Xpo-
VLKO SLaotnuatou opidetal (kivéuvog tupkayLag).

« O xwpogBaTmpemnel va agplletal EMAPKWG OTAV 0 ATToPPOYN-

T PAG XPNOLUOTIOLE(TAL TAUTOXPOVA UE CUGKEUEG TIOU X PN OL-
HOTIOLOUV AEPLO ] AAAEG KAUOLPEG UAEG (S€V LOYUEL YLA CUCKEU-
€G TIOU EKKEVWVOUV POVO TOV AEPA OTOV XWPO).

« OLamoppoyntipes koulivag kat ta AAAQ CUCTHUATA ATtayW-
YAG KATIVAEPLWV PAYELPEPATOG PTIOPEL Va EtNpedoouyY TNV a-
OPAAN AELTOUPYLA TWV GUOKEUWV TIOU KATAVAAWVOUV AEPLO N
AAAa KaUoLPa (CUPTIEPLAQM BAVOUEVWV EKELVWV TTOU Bploko-
VTaL o€ AAAOUG XWPOUG), AOYW TNG aVTLoTPOoYnG pOoNG TWV Kau-
oaeplwv. Ta agpla autd umopet va pokaAéoouv SnAntnpla-
on amno povo&eidlo tou AvBpaka. MeTA TNV eykatdotacon eVOq
aroppontrpa koulivag r oTtoLousNTIOTE AAAOU GUCTIUATOG
amnaywyng kamvagpiwy payelpepatog, BeBatwbeite 6tL oL ou-
OKEVEG agplou eAEyyovTal ato KATIOLo appoOSLO ATOPO WOTE Va
SLac@aAiletal n pun avtiotpoyn pon TWV KAUoaEPLWwV.

FevikEg TTAnpoOPopieg

Xp

non

YBroTe ] ATOCUVSEEDTE T CUOKEUT Atto TO
NAEKTPLKO PEVHA TIPLV ATIO OTIOLASHTIOTE
epyacta kaBaplopou r) cuvtrpnong.

O amoppo@nTrPag Sev TPETEL VA XPNOLHO-

TIOLELTAL WG ETILPAVELA 0TI PLENG AVTLKELHIE-
VWV,

O amopponTrpag €xeL oxeSLaoTel armo-
KAELOTLKA yLA TNV ATTOPAKPUVOT TWV O-
OMWV KATA TO payelpepa oto ottt

Mn xpnotuotioteite o€ kapia mepimtwon

KATW Ao Tov anoppontrpa 6tav elvat
oe AeLtoupylia.

PuBpuiote tnv évtaon tng eAOYag £T0L WOTE
autr va eploplleTal amokAELOTLKA OTOV
TIATO TOU OKEVOUG HAYELPEPATOG KAL Va PNV
emektelveTal ota mAaiva pépn.

OL pLTEeg TIPETEL VA ETILRAETIOVTAL CUVE-
XWE KATA TN SLAPKEL TNG XPrioNG: To AdSL
€dv uttepBeppavOel Pmopel va apmdet w-
Ta.

TOV ATIOPPOYPNTIPA YL OKOTIOUG SLAPOpPE-
TLKOUG amd ekelVoUg yLa TOUG oTIoloug £XEL
oxeSLaoTEL.

+ Mnv ag@rjvete TToTtE AOYEG Pe peYAlo UYOG

TpoOTIOG EYKATACTACNG

O amoppo@ntrpag éxeL oxedLaotel yLa
€yKATAOTAON KAL XPrON O€ «€KS00N
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amnoppodPnonG» ) o€ «ekdoaon
avakukAowoplag agpax.

'Ek8ocn anoppoynong (eite to
oUpBoAo oTLG 08NYieg eykatdotaong)

O atpdg payELPEPATOG ATIOPPOPATAL Kat
HETaEPETAL £EW aTIO TOV XWPO HECW
agpaywyou (Sev mepthapBavetal otov
€€oTALopPO) 0 oTtolog elval EyKATEOTNHEVOG
otnV €£€050 TOU ATHOU TOU AopPOPNTHPA.
BeBawwBeite 6TL 0 agpaywyog eivat cwotda
€YKATEOTNUEVOG OTNV £€050 TOU a€pa,
XPNOLHUOTIOLWVTAG KATAANAO cUoTnHaA
ouvéeong.

~
‘EkS00n avakukAowpopiag aépa (Seite
To cUpPBOAO GTLG 08NYiEG EYKATAGTAGNG)
O aépag PINTPApETaL HEOW EVOG N
TIEPLOOOTEPWY PIATPWV Kal ETELTA
Sloxetevetal Eavd otov Ywpo.

Inpavtko: BeBalwbeite 6TL UTAp)EL owoTh
KUKAO@opia Tou aépa yupw armo tov
arnoppontripa.

Znpavtko: Eav o amoppowntrpag Sev
Slabétel ta piltpa avBpaka, Ba Tpémel va ta
TIapayyeAETE KAt va ta TOTIOBETHOETE TIPOTOU
XPNOLUOTIOLACETE TN cUOKeLn. Ta wiAtpa
autd elvat Stabéotpa oto epmopLo.

H eykatdotaon Tou amoppownTrpa TIPETEL
va ylvetat pakpld amd slaitepa BpwpLkoug
XWPOUG, amo apdbupa, TIOPTEG KAL TINYEG
BeppodTnTac. Ta e§aptrpata yia tn oTtepEwaon
oTov Tolyo Sev epthapBavovtal SLdtt
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SLapepouv avaloya Pe TO UALKO TOU Toiyou.
XpNOLYOTIOLOTE CUCTAUATA OTEPEWANG TIOU
elvat Katd\\nAa yLa toug Toiyoug Tou
oTiLTLoV 0ag Kat yla to BApog TNG CUCKEUNG.
l'a TEPLOCOTEPEG TIANPOYOPLEC,
ETILKOLVWVAOTE PE KATIOLO £EELSLKEUPEVO
Kataotnpa. PUAAGETe TG Tapoloeg o8nyleg
yla HEAOVTLKA avaopd.

Ewdomoinon @iAtpwv

H elSotmoinon yia to @itpo Atmoug etvat
Evepyn otov ATtoppo@ntripa amno
Mpoemhoyn), yla emavapuBuion Seite tov
Tilvaka eAéyyou.

H el8omoinon yla to @iAtpo avBpaka pakpdg
SLapkeLag pmopet va evepyoronBel cuppwva
pe tn Stadikaoia otov Tiivaka eAEyyou.

‘Otav evepyoroteital n el§omoinon Twv
@Atpwv, eppavidovtal ta akoAouba
pnvlpata avaloya pe TNy mepiotaon):
EtSomoinon avaykng kaBaplopou twv
@Atpwv Alttoug: To kKoupTil «A» avaBoaofrivet
pia popd to SeutepoAemto. Na tn
ouvtnpnon, Selte tnv apaypawo Tuvtrpnon
Kat kaBaplopog.

ElSomoinon avaykng kabapiopol Tou
®iATpou AvBpaka HAKPAG SLAPKELAG: TO
KoupTtL «A» avaBoofrivel U0 PopEg To
SeutepdAetto. a Tn cuvtrpnon, Seite tnv
TIapAypayo TuVtrpnon Kat KabapLopog.
AoV ylVeL N avaygévvnon Twv eATpwy,
enavapubpuiote to onpa tng eldomoinong
(8€lte TNV apdaypao Mivakag ereyxou).
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MepLypacpr] Tou poidvtog

Avw KaTVoS§0X0G
Katw kamvodoxog
Twpa amoppopntrpa
dwTLopog

Mivakag eAéyxou

®iAtpo yLa Alrn

168
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Nivakag eAéyxou

PSS O

1Ll

KOY-
mni

AEITOYPTIA

Ta-
X0-
™mta

AVABEL/OBAVEL TO HOTEP OTNV TIPWTN TaxL-
nra.

Mpogoxr: To MPoldv EekLvd e Tov ouvayep-
HO QIATPWVY ATIEVEPYOTIOLNHEVO.
Matrote Kat KPATroTE TIATNHEVO TO KOUPTTL
yla epimou 2 SeutepOAemta, Ye OAa ta
(poptia amevepyoTiotnpéva (HOTEP+PWTAQ),
L0 Va EVEPYOTIOLHCETE TOV CUVAYEPUO TOU
:Sp't)\tpou Alttoug. To LED (B) avafoorvet
U0 PopEG yLa emBeRalwon.
a va oBfoste Tov cuvayeppo, Tatrote &a-
VA TO KOUWTIL KaL KPATAOTE TO TTATNHEVO yLa
TOUAG)LOTOV 2 SeutepOAeTta. To LED (B) a-
vaBoc)f%r']va pia popd.

Ta-
x0-
™mrta

AvdBeL o potép otn Seltepn tayutnta / E-
VEPYOTIOLEL TO CUVAYEPHO TOU PLATPOUL evep-
youU GvBpaka.

Mpogoxr: To TPoi6v EekLva Pe Tov ouvayep-
HO QIATPWV ATIEVEPYOTIOLNUEVO.
MECTE KAl KPATAOTE TO TANKTPO TIATNHEVO
yla Tiepimou 2 SeutepOAemta, Pe OAa Ta
poptia amevepyoTiolnpéva (HOTEP+PWTa),
yla va EVEPYOTIOLOETE TO CUVAYEPHO TOU
{Atpou evepyol avBpaka. To LED (A) ava-
00BrVEL SU0 POPEG TIpog emLBeBalwon.
a va oBroETe To cuvayepuo, TILECTE Kat
TLGAL TO TIANKTPO KPATWVTAG TO TIATNHEVO
yLa TtouhdxLotoy 2 SeutepdAemta. To LED (A)
avaBooBnvel pia @opd. Moévo yla Asttoup-
yila avakUKAwonG.

Ta-
x0-
™mta

AvdBeL to potép otny tpitn taxvutnta/ Mn-
SevileL To oUVAYEPHO KOPETHOU TWV PIA-
TPpWV Almtoug,.

MatAoTE KAl KPATrOTE TIATNHPEVO TO KOUMTTL
yla TiepLTou 2 SeutepOAETTa, HE OAA Ta
(poptia amevepyoTotnpéva (HOTEP+PWTa),
yla va EmavappuBP{CETE TOV ouVayEPHO KO-
peopoL TwWV PATpwV. To LED (A) avaBoofn-
VEL TPELG (POPEC,.

Ta-
x0-
™mta

AvdBeL To potép otnv évtovn tayutnta.

H taxutnta autr £xeL xpovikn puBuLon 6
AETTTWV. META TNV TTAPOSO TOU ETUAEYHEVOU
XPOVOU, TO GUCTNHA EMAVEPXETAL QUTOHATA
oTnV ponyoupevn emleypevn taxutnta. E-
Qv eiye evepyottolnBet pe oBNnoto Yotép, -
TLOTPEPEL 0T0 OFF pETd tnv mdposdo tou &-
TiAEypEVOUL Xpovou. Ma amevepyotoinon,
TILECTE TO TANKTPO D 1) TO TIARKTPO A.

dw-
T
GHOG

Mieote yla Alyo: AvaBeL kat oBrvet to oU-
OTNPA PWTLOPOU PE TN PEYLOTN €vTaon.
MLECTE KL KPATHOTE TIATNHEVO yLa va augr-
OETE 1) VQ PELWOETE TNV £VTACH TOU QWTL-
opou.
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Ewdomoinon @iAtpwv

‘Otav evepyotioleital o ouvayeppdg @IATpwyY,
ePpavidovtal Ta Tapakatw Pnvopata
avaAoya pe TNy mepimtwon:

ElSomoinon avaykng kabaplopol Twv
@ATpWV AlTtouG: To KoupTtL «A» avapBooBrvet
pila @opd To SeutePOAETTO.

Tuvayepuog yla tov anapaitnto kabaplopo
TOU PIATPOU OOPWV: TO KOUUTIL «A»
avaBoofrvel 8Uo PopEg to SeutepdAETITO.
MOALG avayevvnBouv ta pitpa,
EMAVAPEPETE TO ONPA cUVAYEPHOU.
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FEVIKEG CUOTACELG

+  EVEPYOTIOLNOTE TOV ATTOPPOPNTHPA OTNV €-
AdyLotn taxUTnTa 6tav EEKLVATE va PayeL-
peVETE KaL SLATNPrOTE TOV O AsLToupyla
YLlO HEPLKA AETITA PETA TNV OAOKAN pWON
TOU PayELPEPATOG,.

+  Auote TV TtaxutnTa povo 6tav UTtApxEL
HEYAAN TTooOTNTA KATVOU KAt atou Kat
XPNOLHOTIOLAOTE TNV EVTATLK TaxUTNTaA (A
TLG EVTATLKEG TaXUTNTEG) HOVO OFE eEALPETL-
KEG TIEPUTTTWOELG.

+  AvTIKaTOOTNOTE TO YPiATpO ) Ta YiATpa Av-
Bpaka étav eival anapaitnto wote va Sia-

KaBapLopog kat cuvtipnon

Q YBriote | amooUVEEDTE TN CUOKEUN -
116 10 SlKTUO TPOYOSOoiag TpLV aTo o-
TIoLadrmote Epyacia cuvtripnong.
ZHMANTIKO: KaBapiote tov amoppogntripa
XpnoLyoTolwvtag éva Bpeypévo Ttavi kat éva
OUSETEPO LYPO ATIOPPUTIAVTLKO.
DdiAtpo AvBpaka HaKpAg SLApKeLAG
To @iATpo oopwv PTIopEL va TIAEVETAL KaL va
avayevvatal kabe 3-4 prveg () ouxvotepa av
0 aTmoPPOYNTAPAG UTTOBANETAL OE EVIATLKN
Xprion), éwg 8 KUKAoUG avayévvnong Tto
avwtepo (o€ Tepimtwon slaitepa évtovng
XProng ocuviotdtal va pnv utepPaivovtat ot
5 KUKAOL).
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tnpeltat n kaAn anddoaon Katd tnv anopa-
KPUVON TWV OCHWV.

+ KaBapiote to piktpo r ta piktpa Alrtoug 6-
tav elvat anapaitnto wote va Statnpeitat
N KaAr ardé800n KATdA TNV armoppownon
Tou Alttouc.

+  XPnOLUOTIOLAOTE TN PEYLOTN SLAPETPO TOU
aywyoU PETAQOoPAg TIou UTIOSELKVUETAL
OTO TIAPOV £YXELPLSLO yLa BeATLoTOTIOINON
NG anodoong Kat pelwan tou BopuBou
0TO €Ad)LOTO.

AlaSikacia avaygévvnong

+ TAUVETE 0TO TTAUVTIPLO TILATWV OE PIEY.
Beppokpacia 70° r) oto xEpL e {e0TO VEPO
XWPLG va XpNOLPOTIOLOETE CUpPATLVA
OPOUYYAPAKLA (N XpNoLpoTIoLELTE aTTop-
pUTIAVTLKA!)

+  ITEYVWOTE OTO POUPVO OE PEy. Beppokpa-
ola 70° yia 2 wpeg (StaBdote pe poooyn
TO eyxeLpiSLo xpriong Kat TG 0dnyleg eyka-
TACTACNG TOU POUPVOU Gag).
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diAtpo Alroug

Yuveylote va kaBapilete ) va avtikadlotdte
Ta pAtpa Baoel Tng ouxvoTNTAG IOV
UTTOSELKVUETAL TIPOKELHEVOU O
amoppoWnTipag va Statnpeltatl o€ KoAn
Katdotaon AeLtoupyiag Kal va amo@eUyeTaL n
TBavotnTa KwdUvou PwTLdq e§attiag tng
UTIEPPBOALKIG CUCOWPEUONG AlTIouG. Ta
@iAtpa Alrtoug TipemeL va kabapiovtal kabe
2 pnveg Asttoupylag, 1} ouxvotepa o€
mepimtwon oAU évtovng xpriong, Kat
pTIopoUV va TIAEVOoVTAL OE TIAUVTIPLO TILATWV.

17

AvVTLKATACTAGH AQUTITHPWY

l'a TNV avTLKaTaoTaor| ToU ETILKOLVWVIOTE JE
éva EEouotoSotnuévo Kévtpo YmootrpLéng.
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TLva Kavw av...

Ye meplmtwon mpoBARpatog, poomabrote
apxlka va Bpette pdvol oag tn Avon. Edv Sev
KATAPEPETE va AUCETE TO TIPOBANHA pOVOL
oag, areuBuvBeite o éva eEoucloSotnpEVo
KEVTPO UTIOOTNPLENG.

@ Y€ epLMTWON PN OWOTHG XPriong TG
OUOKEUNG I €yKAtdotaong mou

172

Tpaypatomoifnke Sixwg va éxouv tnpnbetl
oL 08nyleg ouvappoAdynong, evééxetat va
TIPETIEL VA XpEWBELTE TNV eTlokePn Tou
TEXVLKOU Tou EEouatoSotnpévou Kévtpou
YTIOOTHPLENG AKOMN KAl KATA T SLAPKELA TNG
TIEPLOSOU LoXUOG TNG £yyUnong.

NPOBAHMA MIGANH AITIA

AYZH

H ouokeur] Sev elval otabepry. ot

H ouokeur| Sev €xeL eykatactabel ow- | AKOAOUBNOTE TG 08nyieg EYKATAOTAONG TIOU TIApEXOVTAL

padl pe T OUOKEUN.

H ouokeur] Sev €xeL TomoBeTn-
el lowa. otd.

H ouokeur| Sev €xeL eyKataotaBel ow- [ AKOAOUBNOTE TLG 08nyleg eyKATAOTAONG TIOU TIAPEKOVTAL

padi pe ™ ouokeur.

OL em&o60eLg doov aopd ™
OUYKPATNON ToU AlTToug Sev el
VaL (KAVOTTIOUTIKEG. Ka.

Mapoucia Aadtol kat Airoug ota pe-
TOMWKA @iAtpa 1) ota piktpa avBpa-

Tnpette ™ ouxvotnta KaBaplopol Twv PATPWY cUPPW-
va pE TNV TEEPLYPAPH| OTO EYXELPISLO XprionG.

H ouokeur| Sev Asttoupyet.

H ouokeur| Sev €xel ouVSEBEL owotd.

EmtaAnBeliote 6TL To KOAWSLO Tou StKTUou gival cuvSeSe-
Hévo otn povdada Tou POTEP 1) OTL TO LG eivat ouvsede-
pévo otnv Tpida.

To pwg Sev Aettoupyel. To LED éxeL urootel {npia.

la TNV avTKataotaor| Tou EMKOWWVHOTE e éva E§ouat-
080tnuévo Kévtpo Ymootrpléne.

H SLdpeTpog Tou agpaywyol otov Tol-
X0 ivat UTEPBOAIKA HLKPH KaL TIPOKa-
Ael anwAsLa Tiieong kat avgnon tg

AkohouBriote TG 08nyieg eykatdotaong Tou Tapéxovtat
padi pe tn ouokeun.

TaxUTNTag TOU HOTEP.

O amoppoYnTAPAG KAVEL TIEPLO-

TIPOOSOKIEG TOU TIEAGTN). Toupyla avakukAopopiag,

06TEPO BOpUBO OE OXEON HE TG | To TIPOIOV €lval eyKATECTNHEVO PE AgL-

To Tpoldv pe AeLtoupyia avakukAoWoplag (Kat He ToTo-
Betnpévo to PiAtpo AvBpaka) KAveL Tieplocdtepo BApuPo
ard éva Tpoldv pe Asltoupyia anoppoenong.

peg amd pia KapTUAEG.

O aywyog €EaepLopol €XEL TIEPLOCOTE-

Edv 10 olUotnpa egaywyrig Karvol Tou KTpiou €xeL TION-
AATAEG KAUTIUAEG 1) KOAUTTTEL PEYGAN ardotaon, To Tipoi-
OV evdéxetal va kdvel Tieplocdtepo Bdpupo.

To Koupmi A avaBooprivel pia

(90pd T0 SEUTEPGAETTTO. Tuvayeppog ATpwY AiToug.

KaBapiote to @iktpo AlToug kat enavappubpiote tov ou-
vayepHo. ZUPBOUAEUTELTE TOV 08Nyd TIOU aVaEpPETaL otn
(povTiSa Kat T ouvTrpnon Kabuwg Kat Tov odnyd yla
Tov Trivaka eAéyxoU TIPOKELEVOU Va ETTaVapUBULoETE Thv
el8oroinon @itpou.

To Koupmi A avaBoofrivel 8uo
(POPEG TO SEUTEPOAETTTO. Ka.

Tuvayeppog YAtpwy evepyol dvBpa-

KaBapiote to @iktpo evepyol dvBpaka kal emavappubpi-
OTE TOV ouVayePHO. SUPBOUAEUTELTE TOV 08NYO TIOU Qva-
(pépetaL otn PpovtiSa Kat T cuvtripnon Kabwg Kat Tov
08nyo yLa Tov Tiivaka EAEyXOU TIPOKELHEVOU Va Emava-
pubpicete v ew8ormoinon @iktpou.

MpotoU EMLKOLVWVNOETE PE TO
E€ouclodotnpévo Kévtpo YtootnpLing:

ETtaVEVEPYOTIOLIOTE TN CUOKEUN yLa va Selte
€4V To TIPORANPa eEaaviotnke. T avtiBetn
Tieplmtwon, oBrote to £avd kat emavaldBete
TNV eVEpyeLa PETA amo pia wpa. Eav n
ouokeun e€akoAouBel va pn Aettoupyet

OWOTA aWoU EKTENECETE TOUG EAEYXOUG TIOU
avagEpovTal oTov 08nyo emiluong
TPOPRANHAETWY KaL ETTAVEVEPYOTIOLHOETE TN
OUOKEUN, ETILKOLVWVIOTE HE TO
E€ouclodotnpévo Kévtpo Yrootrpléng
e€nywvtag pe oagrvela to popANpa Kat
avagépovtag:

+ 1o eldogTng BAABNG,
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*  TO POVTEAO, +  TOV TUTIO KL TOV OELPLAKO aplBud Tng ou-
OKEULNG (QvapépeTaL oTnv Tvakisa).
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Texvika otolxeia

Movada Twn

Turog Tpoidvtog EmitoiyLog anoppopntripag

MAdrtog mm 698

BdaBog mm 384
Aaotdoelg

EAGY./Méy. OoG EKKEVWONG mm 782 /1157

EAax./Méy. Oog avakukhogpopiag mm 782 /1157
Méy.* Tiapoxr) aépa - Ekkévwor m3/h 400
Meéy. ertireSo BopuBou - Ekkévwon dBA 59
Méy. Tiapoxr| aépa* - Avakukhogopia m3/h 380
Méy. ertireso BopuBou* - Avakukhowopia dBA 75
TUVOAKH LoXUG W 272,2

TUmog LED
;I;\strzpp?isc OXeTikd e Tov ApLBHOG Kau Loxug 2x1,1W

Bdon olvéeong M/A
EAdyLoto Udog eykatdotaong - emupavela TV agplou mm 500
EAdyLoto Uog eykatdotaon - EMUPAVELD NAEKTPLKWY ECTUOV mm 500
KaBapd Bdpog Kg 15,5

* Méylotn taxutnta (xwpig evratkr puBuLan)

H ouokeun autr €xeL oxedlaotel,
Kataokevaotel kat SlateBel otnv ayopd

oUWV pe TG 08nyleg EOK C E

H ouokeun autr €xeL oxedlaotel,

Kataokevaotel kat SlateBel otnv ayopd
UK

oUpYwva pe g 06nyieg CA.

Ta TEXVLKA OToLKEla avapépovtal oTnv

TILVOKISA TIOU UTTAPXEL OTO ECWTEPLKD TNG
OUOKEUNG.
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EvepyeLakn Amtodoon
MAnpowopiss yLa To TiPoiév cUHPWVA HE TOV Kavoviopo EE ap. 66/2014 Movdasa Twn
‘Ovopa TpopnBeuTr) IKEA
FINSMAKARE
Kw8LkdG Tou pHovtéAou igggg} ;g
803.923.20
Etrjola AnéSoon Katavdlwong kWh/a 33,8
Suvteheotrg avénong tou xpdvou 0,6
PguotoSuvapikr} amosoon 37,6
AgikTNG eVepPyeLaKriG amoSoong 35,7
Mapoxr} aépa PETPOUPEVN OTO onpelo KAAUTEPNG aMOS00NG m3/h 429
Mieon aépa petpnpévn oto onueio kaAUTEPNG amdsoong Pa 464
Méylotn Tapoyr aépa m3/h 740
HAekTpiKkr) Tpopodooia petpnuévn oto onpeio kaAUtepng amddoong w 147
OVopaoTkr LoxUG TOU CUCTHAUATOS PWTLOHOU W 2,2
ME0OG (PWTLOPOG TOU CUCTHAHOTOG PWTLOHOU OTNV EMUPAVELD ECTUIV Lux 220
Katavéhwon pevpatog petpoUpevn o€ katdotaon Asttoupylag standby w M/A
Katav@hwon pelpatog petpolpievn os katdotaon Asttoupylag off w 0,49
HXNTKr otéBpun oe péylotn tayxdtnta (xwplg puBHLoN evtatikrg taxUtntac) dbA 59
Mpdtuta avagopdg: EEoLkovopunaon evépyeLag
EN/IEC 61591 H ouokeun TepAapBAVEL XapaKTNPLOTLKA

EN/IEC 60704-1
EN/IEC 60704-2-13
EN/IEC 60704-3
EN 50564

TIoU GUPBAAOLVY TNV €§oLKOVONCN
EVEPYELAG KATA TN SLAPKELA TOU KaBnpepLvou
HayeLpEPaTOG.
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NepLBaAlovTika ZnThipata

AToppLPn NAEKTPLKWY OLKLAKWY
GUCKELWV

To cUPBOAO =mmTIAVW OTO TIPOLOV 1) TIAVW OTN
OUOKEUQOLA UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV gV
TIpETEL Va anoppimrtetat padi Ye ta kowa
OLKLOKA amoppippata. To Tpolov pog
SLaBeon pemeL va tapadidetal og eva
€EELSIKEUPEVO KEVTPO OVAKUKAWGONG TWV
NAEKTPLKWY KAL NAEKTPOVIKWV GUOKEUWV.
®povtifovtag yla Tn cwotr] stabeon autou
TOU TIPOLOVTOC, CUPBANAETE OTNV ATIOPUYH
TILOAVWY aPVNTIKWY ETILTTITWOEWV YLa TO
TiepLBAAAOV Kal TNV LYELQ, TIOU pTtopet va
opeilovtal oe akataANAn udbeon. MNa
AETTTOPEPECTEPEG TIANPOYPOPLEG OXETLKA PE

Eyyonon IKEA

Ma téco Xpovo LoxVeL n eyyunon IKEA;

H mtapouoa gyyunon LoxVeL yLa Tievte (5)
XPOVLa aTto TNV apxLKr NHEPOUNVLA ayopdg
NG ouokeung amd to kataotnua IKEA. H
TapeLlakn anodelgn eival anapattntn wg
amoSeLEn ayopadg. TUXOV ETILOKEUN EVTOG TNG
€yylnong Sev CUVETIAYETAL ETIEKTACN TNG
TIEPLOSOU LoXUOG TNG £yyunong yla t
GUOKEUN.

MoLog TtapExEL TNV TEXVLKN UTLOGTHPLEN;

H texVIKn uTtooTPLEN TWV TIEAATWVY
TIAPEXETAL ATIO TOV TIAPOXO UTINPECLWV TIOU
opileL n IKEA p€ow tnG opyavworg tng r Tou
SKtUou eEouoLoSoTnuéVWY ETalpwy
umootipLEnG.

TL KaAUTITEL N €yyUnon;

H eyyunon kaAumtel Bavd eAattwpata ota
UALKA ] TNV KATAOKEUN TNG OLKLAKNAG
OUOKEUNG Kat apxlleL va LoxVeL amd tnv
NUEPOUNVLA ayopdg TG OLKLAKAG CUOKEUNG
amo kamolo katdotnua IKEA. H eyyunon
LOXUEL HOVO yLA TLG NAEKTPLKEG CUOKEUEG TIOU
Tpoopidovtat yLa otklakr xprion. Ot
eCalpéoelg mepLypdgovtal otnv mapdypago
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TNV avakUKAWGN autou Tou TpoilovTog,
amneuBuvBeite 0TO AP0, OTNV TOTILKN
uTtnpecia cuAoYNG amopPLUPATWY 1 0TO
Kataotnpa amd to omolo ayopdoate To
TPOLOV.

H ouokeun cuppopPWVETaAL PE TNV 08nyta
2012/19/EE oX€TIKA PE TN PHelwon Twy
ETILKIVEUVWV OUGLWV TIOU XpnotpoTololvTal
OTOV NAEKTPLKO KAL NAEKTPOVLKO EEOTIALOHO
Kat tn 8Ldbeon Twv amofARTwWv.

ALABEOT TWV UALKWY TWV CUCKEUACLWV

Ta UALKA PE To oUPPBOAO a elvat
QAVAKUKAWOLHA. Ta UALKA cuokeuaaoiag TipEmeL
va Slatibetal oToug eL8LKOUC KASOUG
AVAKUKAWONG.

“TL 8ev KOAUTITEL N €yyunon;”. Kata tn
SLapkeLa Tng ePLOSOU LoXVOG TNG £yyunong,
TO KOOTOG ETILOKEUNG (QVTAAAAKTLKA, Epyacia
KaL HETAKLVNON TOU TEXVLKOU TIPOCWTILKOU)
KataBdAovtal amo TNV uTnpeoia TEXVLKNG
UTIOOTHPLENG, HE TNV TTpoUTIOBE0N OTL N
TIPOORaon oTn CUCKEUN yLa TNV TtapePBaon
ETILOKEUNG 8€V OUVETIAYETAL LELALTEPES
Samdveg. Autol oL 6poL CUPHOPPWVOVTAL PE
TG 08nyleg EE (ap. 99/44/EK) kat pe Ta
LoxUovTa TOTILKA TIPOTUTIA Kal SLatdéelg. Ta
eaptrpata ou avtikabiotavrat
Tapapévouv otnv LSloktnola tng IKEA.

Nwg emepPaiver n IKEA yLa tnv emtiAuon
Tou TpoPANpaTOG;

O TApox0G TEXVLKNG uTtooTrpLENG Tou elvat
eEoualodotnuévog amo tnv IKEA, Ba e&etaoel
To Tipoidv Kat Ba amoactioel, katd
SLOKPLTLKI TOU EUXEPELA, EQV AUTO EUTILTITEL
otnv KAAuYn g eyyvunong. Ze mepintwon
TIOU TO aTOTEAECHA £lval BETIKO, 0 TIAPOXOG
NG TEXVLKNG uTtooTtrpléng IKEA 1 o
€£0UCLOSOTNPEVOG TEXVLKOG OUVEPYATNG TOU,
HEOW TWV LKWV TOU KEVTPWY TEXVLKAG
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uttootripléng, Ba avaAdBel katd tn

SLAKPLTLKI) TOU EVXEPELA VA ETILOKEVATEL TO

EAATTWHATLKO TIPOLOV | VA TO AVTLKATAOTIOEL

pe éva (8Lo 1 tong alag poidv.

TL 8€v KAAUTITEL N EyyUnon;

+ duololoytkn pBopad.

+ ZnPLEG TIOU TIPOKAAOUVTAL £K TIPOBECEWG 1
Ttou owelAovtat og apeleLa, {nULEG TTOU O-
@ellovtal otn Pn THPNOoN TWV 08NYLWV AEL-
Toupylag, O€ un owotr eykatdotaon f o€
olv&eon o€ ecpalpévn Tdon, {NULEG TTOU
TIPOKAAOUVTAL ATIO XNHLKEG 1 NAEKTPOXNHL-
KEG avTLSpaoelg, okoupld, StaBpwon i dn-
HLEG TTOU TTpOoKaAoUVTAL ATTO VEPO, CUUTIE-
pLAapBAVOPEVWV TLY. TwV {NHLWV TIOU TIpO-
KaAouvtal and tnv apoucia uttepBoAL-
KWV 0AATWVY 0TOUG aywyoug UEpeUONC, Ka-
BWG KaL {NPLEG TTOU OWEIAOVTAL OE ATHO-
oPALPLKOUG KAL PUOLKOUG TTAPAYOVTEG.

+  EZaptrjpata mou umtoBdMovtal o€ pBopd,
yla tapddelypa pmatapieg kat Aapmrpeg.

* ALOKOOUNTLKA KAL PN AELTOUPYLKA PEPN TIOU
Sev eTnPeAlouV TNV KAVOVLKI XpPron TG
OLKLOKIG OUOKEUNG, CUPTIEPIAAPBaVOpE-
VWV TWV ypat{ouviwV KAt TwV anoxpwa-
TLOPWV.

+ AkoUoLeG {npLEG TTOU oeilovTal o€ EEVeG
ouoieg  owpata Kat o€ KaBapLopo 1 are-
AeUBEPWON TWV PINTPWY, CUCTHHUATA EKKE-
VWong ) BrKeG amoppuTIavTLKoU.

+  ZnNULEG OE PEPN OTIWG UOAOKEPAPLKEG ETTL-
paveleg, aeooudp, kalabla yla TiLata Kat
HayatpoTiipouva, CWARVEG TIAPOXIG KAL EK-
Kévwong, apepyBuopata, Aaumtipeg Kat a-
vtiotolya KaAUPPaTa, 08OVEG, TIOHOAQ, €-
TieVSUOELG KAl PEPN ETTEVEUCEWVY, EKTOG KaL
av prtopet va amodeLyBel 6TL oL npLEG au-
TEG £XOUV TIPOKANBEL AOYW EAQTTWHATWY
napaywyne.

+ TepPUTTWOELG KaTA TLG oTtoteg Sev evtomifo-
VTAL EAATTWHATA KATA TN SLAPKELA TNG ETTL-
okePng evog TexVLKoU.

+  ETILOKEUEG TIOU S€V €XOUV EKTEAECTEL ATIO
TOV TIAPOYO TEXVLKNG UTIOOTAPLENG TTOU El-
vat eEouctoSotnpévog amo tnv IKEA i amo
évav e£0UCLOSOTNHEVO CUVEPYATH TEXVL-
KG UTIOOTHPLENG I ETILOKEVEG KATA TLG O-
Toleg £xouv xpnotporolnBel un yvriola a-
VTAAOKTLKA.
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+  ETILOKEVEG TTOU OEelAovTal O€ eyKatAoTaon
n ottola Sev £xEL yIVEL OWOTA I CUPPWVA
PE TLG TIpOSLAYPAPEG,.

+ Xprion g NAEKTPLKNG CUCKEUNG OE P OLKL-
aKo TEPLBAANOV, TLX. YL ETIAYYEAHATLKN
xpnon.

*  ZnPLEG TIOU TIPOKAAOUVTAL KATA TN PETAPO-
pd Tou TIPOLOVTOG. Z€ TIEPITITWON PETAPO-
pdg ard Tov TEAATN 0TV KAToLKLa Tou 1 o€
Ao xwpo, n IKEA Sev pmopet va BewpnBetl
uTteUBuvn yLa evéexdpeveg PAAREG TTOU
TIPOKANBNKav Katd tn getagopd. Qotooo,
€4V N HETAPOPA OTNV KATOLKIA TOU TIEATN
Tpaypatonotndel anod tnv IKEA, oL evSeyo-
peveg BAABEG amo tn PETAPopd KAAUTITO-
vtal amo tnv mapovaoa gyyunon.

+  KOOTOG apXLKNG EYKATACTACNG TNG OUCKEU-
¢ IKEA. Qotdo0, av évag dpoxoG TEXVLKNG
uttootrpleng eEouclodotnuévog amo tnv
IKEA 1} évag e£0U0L0S0TNHEVOG CUVETALPOG
TEXVLKIG UTIOOTIPLENG TIPOPEL OF ETILOKEUN
Il QVTLKATACTACH TNG CUCKEUNG EVTOG TNG
€yyunong, o eEoucLoSotnuévog TApoxog
OUVETALPOG TEXVLKNG UTtooTpLENG Ba Tipé-
TieL emiiong va avaAdBeL tnv emaveykatd-
0TaoN TNG ETILSLOPOBWHEVNG CUOKEUNG I TNV
€yKATAOTAGCN TNG VEAG CUCKEUNC, OTIOU QU-
TO Kplvetal amapaitnro.

OLmeploplopol autol ev Loyvouv yLa

€pyaocteg ou Tpaypatomnolovvtal cUPPWVA

HE TN BEATLOTN TIPAKTLKY) ATIO EEELSIKEVPEVO

TIPOOWTILKO KAl HIE TN XPron yVioLwy

AVTAACKTLIKWV yLa TNV TIpOcapHoyr Tng

OUOKEUNG 0Ta TIPOTUTIA aoPalelag AAANG

Xwpag tng EE.

Epappoyn tng €BVLKIG vopoBeaiag

H eyyunon tng IKEA TtapéyeL otov TEAATN

ELSLKA VOULKA SIKALWHATA ETILITAEOV TWV

Skaltwpatwy Tou opilel n vopoBeaoia katl ta

omola SLagépouv avaloya PE Tn xwpa.

Qotdoo, oL bpot autol Sev Tieplopilouv pe

Kavévav TpdTo Ta SIKalwuata Tou

KATaVOAWTH Tou opidovtal amod TNV TOTIKN

vopoBeaota.

MepLoxn Loxvog
Il TLG CUOKEUEC TTOU TTWAOUVTAL OE XWPA TNG
EE kal petagépovtal o€ aAn xwpa tng EE, ot



EAAHNIKA

uTnpeoieg TapExovTal cUPPWVA HE TOUG
0pOoUG £yyunaong Tou LoXUoUV 0Tn xwpa
TIPOoOPLOPOU. H uTtoXpEwan TTApoxnG tNg
untnpeotiag cuPPWVA TOUg 6POUG TNG
€yyunong vgilotatal HOvo av n CUCKEUN
OUPHOPYWVETAL Kal €XEL eykataotabel
olPPWVA PE:
* TLG TEXVLKEG TIPOSLAYPAPEG TNG XWPAG O-
Tou {nteltat n epappoyr tng eyyvnong,
* TG TTANPOWYOPLEG yLa TNV ACPAAELA TIOU TiE-
plexovtal oto Eyxelpidio xpriong.
Ymnpeoia Yrootrping PeTda Ttnv TwAnon
yla NAEKTPLKEG OLKLAKEG CUCKEVEG IKEA:
Mn SLOTAETE VA ETUKOLVWVACETE PE TNV
Yrinpeota Yrootript&ng tng IKEA yla:

1. va {ntrioete uTtooTAPLEN EMWPEAOUPEVOL

amo tnv gyyunon,

2. va {nNTAOoETE SLEUKPLVIOELG OXETLIKA PE TNV

€YKATAOTAON TWV NAEKTPLKWY OLKLAKWVY

ouokeuWV TNG IKEA ota mutia koulivag tng

IKEA. H uttnpeoia Sev mapéxet umootnpLlén n

o8nyleg 6oov agopd:

* TNV €yKataotaon mAripoug koudivag tng
IKEA,

*  NAEKTPLKEG CUVSEDELG (AV N CUCKEU TTAPE-
XETAL XWPLG KAAWSLA KAL PLG), USPAUALKEG
OUVSEOELG KAl OUVSETELG OTNV EYKATAOTA-
on tou agplou TIou TIPETEL Va EKTEAOUVTAL
armo eE0UCLOSOTNHEVO TEXVLKO UTIOOTHPL-
&ng.

3. va {NTroETE SLEUKPLVLOELG OXETLKA PE TO

TIEPLEXOPEVO TOU EYXELPLELOU XPpriong Kal PE

TA XAPAKTNPLOTLKA TNG NAEKTPLKAG OLKLAKNG

OoUOKeUNG IKEA.

a tnv kKaAUtepn EuTnpétnon oag,

TIapaKaAoUpe SLaACTE TIPOCEKTLKA TLG

08nyleg eykataotaong r)/kat TG odnyleg

XPriong mpLv ameuBuvBeite otnv utnpeotia.

Mwg va emKoLVWVNoete pali pag otav
eivatL avaykaia n mapéppacr pag
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Agite tnv AP Alota pe toug apdxoug
uttootrpLEng tng IKEA Kal Toug avtiotoLyoug
€BVIKOUG TNAEPYWVLIKOUG aplBpolg otnv
teheutala oeAiSa tou apovTog eyxeLpLdiou.

Znpavtiko! MNa 1o ypriyopn e§umnpétnon,
XPNOLHOTIOLAOTE TOUG TNAEPWVLKOUG
aptBpolg o UTIAPYOULV OTO TEAOG TOU
Tapovtog eyxelptdiov. MNa va {ntroste
UTIOOTHPLEN, QVATPEXETE TTAVTA OTOUG
€L8LKOUG KWSLKOUG TNG CUCKEUNG TIOU
UTTIAPXOUV OTO Ttapov eyxeLpidio. Mpotou
ETILKOLVWVNOETE pall pag, BeBatwbeite otL
SLabEtete ToV KWSLKO TOU TIpoidvTog IKEA (8
Ynela) Tou avtLloTtoL el oTNV NAEKTPLKA
OLKLOKI) GUOKEUN yla TnVv omola {ntate
uTtoothpLEn.

Znpavtiko! PYAASTE THN AMOAEIZH
ArOPAZ!

ATIOTEAEL TO ATIOSELKTIKO Ayopag Kat N
€MLSELEN TG elval amapaitntn TTpoKeLpEVOU
Va PTIOpEDETE Va eNweAnBeite amd tnv
gyyunon. Ztnv anodelgn ayopdg
avaypaovtatl EMLoNG To 6Vopad KAl 0
KWSLKOG (8 Yn@ilwv) TNG NAEKTPLKNAG OLKLAKNG
ouoKeUunG IKEA Ttou €xete ayopdoel.
XpeLadeote aAAn BondeiLa;

l'a omoladnmote AAAN EpWTNON TIOU eV
apopd TNV UTIOOTHPLEN TIEAATWV.
ETILKOLVWVOTE PE TO TNAEPWVLKO KEVTPO TOU
TIANCLECTEPOUL Kataotrpatog IKEA. Mpwv
ETILKOLVWVOETE pall pag, 0ag oUVLOTOUME va
SLAPACETE TIPOCEKTLKA TO PUANASLO TNG
GUOKEUNG,.
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® Lees voor uw eigen veiligheid en voor een correcte werking
van het apparaat eerst deze handleiding aandachtig door,
alvorens het apparaat te installeren en te gebruiken. Bewaar

deze instructies altijd bij het apparaat, ook wanneer u het
verplaatst of verkoopt. Gebruikers moeten volledig op de

hoogte zijn van de werking en de veiligheidsfuncties van het

apparaat.

ADe aansluiting van de kabels moet worden verricht door een

vakbekwame technicus.

+ Defabrikantis niet aansprakelijk voor eventuele schade als ge-

volgvan een onjuiste installatie of een oneigenlijk gebruik.

+ De minimale veiligheidsafstand tussen de kookplaat en de af-
zuigkap is 500 mm voor elektrische afzuigkappen en 500 mm

voor gasafzuigkappen.

+ Als de aanwijzingen voor de installatie van de gaskookplaat

een grotere dan de bovenstaande afstand aangeven, moet

daarmee rekening worden gehouden.
+ Controleer of de netspanning overeenkomt met de waarde
aangegeven op het typeplaatje aan de binnenkantvan de af-
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zuigkap.

* Indevaste installatie moeten er scheidingsschakelaars wor-
den geinstalleerd, in overeenstemming met de normen inzake
bedradingssystemen.

« Controleervoor apparatenvan klasse | of het elektriciteitsnet
van uw woning over een goede aarding beschikt.

+ Sluit de afzuigkap aan op de schoorsteen door middel van een
buis met een minimale afmeting van 120 mm. Het traject van
de rookgassen moet zo kort mogelijk zijn.

* Neem alle normen voor luchtafvoerin acht.

* Sluit de afzuigkap niet aan op rookkanalen die verbrandings-
gassen afvoeren (bijv. van ketels, haarden, enz.).

+ Als de afzuigkap in combinatie met niet-elektrische appara-
tuur wordt gebruikt (bijv. gastoestellen), moet er een voldoen-
de ventilatie van de ruimte gegarandeerd worden om de te-
rugstroming van stroom afgevoerde gassen te voorkomen.
Als de afzuigkap gebruikt worden in combinatie met niet-elek-
trisch gevoede apparaten, mag de negatieve druk van de
ruimte de waarde van 4 Pa niet overschrijden om te voorko-
men dat de rookgassen weer door de afzuigkap naar de ruim-
te worden aangezogen.

* Delucht mag niet worden afgevoerd via een kanaal dat ge-
bruikt wordt voor de rookgasafvoer van verbrandingstoestel-
len die met gas of andere brandstoffen worden gevoed.

+ Alsdevoedingskabel beschadigd is, moet hijworden vervan-
gen door de fabrikant of door een technicus van de service-
dienst.

+ Steek de stekkerin een stopcontact dat voldoet aan de gelden-
de normen en dat zich op een goed bereikbare plek bevindt.

+ Voor wat betreft de technische voorschriften en veiligheids-
maatregelen moeten strikt de door de plaatselijke autoriteiten
voorgeschreven normen worden nageleefd.
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AOPGELET: voordat de afzuigkap wordt geinstalleerd, moet
de beschermende folie verwijderd worden.

* Gebruik uitsluitend schroeven en bouten van een type dat ge-
schiktis voor de afzuigkap.

AOPGELET: als schroeven of bevestigingsmiddelen nietin
overeenstemming met deze aanwijzingen worden geinstal-
leerd, kan dit leiden tot eenrisico op elektrische schokken.

* Sluit de afzuigkap aan op het elektriciteitsnet met behulp van
een bipolaire schakelaar met een contactafstand van mini-
maal 3 mm.

+ Bekijk niet rechtstreeks met optische instrumenten (verrekij-
ker, vergrootglas....).

* Nietflamberen onder de afzuigkap: er kan brand ontstaan.

+ Ditapparaat magworden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar endoor personen met een lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke beperking of met onvoldoende ervaring en kennis,
mits ze onder toezicht staan en goed geinstrueerd zijn over
het veilige gebruik van het apparaat en de bij het gebruik be-
trokken gevaren. Zorg ervoor dat kinderen niet met het appa-
raat spelen. De reiniging en het onderhoud door de gebruiker
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze onder
toezicht staan.

+ Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen.

* Het apparaat mag niet gebruikt worden door personen (inclu-
sief kinderen) met een lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
beperking of met onvoldoende ervaring en kennis, tenzij ze
onder zorgvuldig toezicht staan en geinstrueerd zijn.

ADe bereikbare delen kunnen tijdens het gebruik van het
kooktoestel zeer heet worden

 Reinig en/of vervang defilters na het verstrijken van de aange-
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geven tijd (brandgevaar).

Als de afzuigkap tegelijkertijd met andere apparaten die func-
tioneren met gas of andere brandstoffen wordt gebruikt,
moet er in de ruimte een voldoende ventilatie beschikbaar zijn
(niet van toepassing voor apparaten die de lucht alleenin de
ruimte afgeven).

Afzuigkappen en andere afzuigtoestellen van de kookdampen
kunnen afbreuk doen aan de veilige werking van op gas of an-
dere brandstoffen functionerende apparaten (inclusief die ge-
plaatstin andere omgevingen), in verband met de terugstro-
ming van de verbrandingsgassen. Deze gassen kunnen kool-
monoxidevergiftiging veroorzaken. Na de installatie van een
afzuigkap of een ander afzuigtoestel van de rookdampen
moet ervoor gezorgd worden dat de gastoestellen getest wor-
den door een gekwalificeerde persoon, om te garanderen dat
er geen sprake is van terugstroming van de verbrandingsgas-

sen.

Algemene informatie

Gebruik

Schakel het apparaat uit of koppel het los
van het elektriciteitsnet alvorens reini-
gings- of onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren.

De afzuigkap mag niet als steunvlak wor-
den gebruikt.

De afzuigkap is uitsluitend ontworpen voor
het elimineren van kookgeuren bij huis-
houdelijk gebruik.

+ Gebruik de afzuigkap nooit voor andere
doeleinden dan waarvoor deze is ontwor-
pen.

Laat nooit hoge vilammen onder de afzuig-
kap staan wanneer deze in werking is.

+ Stel deintensiteit van de vlam zo in dat de-
ze enkel op de bodem van het kookvat ge-
richtis en niet langs de zijkanten ervan.

Friteuses moeten tijdens het gebruik voort-

durend worden gecontroleerd: oververhit-

te olie zou kunnen ontbranden.

Installatiemodus

De afzuigkap is ontworpen voor installatie en
gebruik in "afzuigversie" of in
"luchtrecirculatieversie".

AN
Afzuigversie (zie het symbool in de
aanwijzingen voor de installatie)

De kookstoom wordt aangezogen en naar
buiten afgevoerd via een afvoerleiding (niet
meegeleverd) die is geinstalleerd op de
stoomuitlaat van de afzuigkap. Zorg ervoor
dat de afvoerslang correct is aangesloten op
de luchtuitlaat, met behulp van een geschikt
verbindingssysteem.

AN
Luchtcirculatieversie (zie het symbool
in de aanwijzingen voor de installatie)
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De lucht wordt door één of meerdere filters
gefilterd en vervolgens weer de ruimte in
geleid.

Belangrijk: Zorg voor een goede
luchtcirculatie rond de kap.

Belangrijk: Indien de afzuigkap niet wordt
geleverd met koolstoffilters, moeten deze
worden besteld en gemonteerd alvorens het
apparaat te gebruiken. De filters zijn in de
handel verkrijgbaar.

De afzuigkap moet uit de buurt van bijzonder
vuile zones, ramen, deuren en
warmtebronnen worden geinstalleerd.
Accessoires voor wandmontage zijn niet
inbegrepen, aangezien deze variéren
afhankelijk van het materiaal van de wand.
Gebruik bevestigingssystemen die geschikt
zijn voor de muren van uw huis en het
gewicht van het apparaat. Neem voor meer
gedetailleerde informatie contact op met een
gespecialiseerde verkoper. Bewaar deze
instructies voor toekomstig gebruik.

Beschrijving van het product
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Filteralarm

Het vetfilteralarm is standaard actief op de
afzuigkap, zie het bedieningspaneel voor
resetten.

Het duurzame koolstoffilteralarm kan worden
geactiveerd volgens de procedure op het
bedieningspaneel.

Als het filteralarm wordt geactiveerd, worden
na verloop van tijd de volgende berichten
weergegeven:

Alarm vetfilterreiniging vereist: knop “A”
knippert één keer per seconde. Zie voor het
onderhoud de paragraaf Onderhoud en
reiniging.

Alarm duurzaam koolstoffilterreiniging
vereist: knop “A” knippert twee keer per
seconde. Zie voor het onderhoud de
paragraaf Onderhoud en reiniging.

Reset het alarmsignaal zodra de filters
geregenereerd zijn (zie paragraaf
Bedieningspaneel).

Bovenschouw
Onderschouw
Body afzuigkap
Verlichting

Bedieningspaneel

o Jo ol ]

Vetfilter
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Bedieningspaneel

PSS O

1Ll

TOET
S

FUNCTIE

Snel-
heid

Schakelt de motor in/uit op snelheid één.

Let op: het product start met het filteralarm
uitgeschakeld.

Houd de toets ongeveer 2 seconden inge-
drukt als alle belastingen (motor+lichten)
uitgeschakeld zijn, dan wordt het alarm van
het vetfilter ingeschakeld. De led (B) knip-
pert tweemaal ter bevestiging.

Druk opnieuw op de toets en houd hem
minstens 2 seconden ingedrukt om het
alarm uit te schakelen. De led (B) knippert
eenmaal.

Snel-
heid

Schakelt de motor in op snelheid twee / Acti-
veert het alarm van het actieve koolstoffil-
ter.

Let op: het product start met het filteralarm
uitgeschakeld.

Houd de toets ongeveer 2 seconden inge-
drukt als alle belastingen (motor+lichten)
uitgeschakeld zijn, dan wordt het alarm van
het actieve koolstoffilter ingeschakeld. LED
(A) knippert tweemaal ter bevestiging.

Druk opnieuw op de toets en houd hem
minstens 2 seconden ingedrukt om het
alarm uit te schakelen. De led (A) knippert
eenmaal. Alleen voor hercirculatiemodus.

Snel-
heid

Schakelt de motor in op snelheid drie / Re-
set het van het alarm verzadiging vetfilter.

Houd de toets ongeveer 2 seconden inge-
drukt bij alle uitgeschakelde belastingen
(motor+lichten) om het alarm verzadiging
filters te resetten. LED (A) knippert driemaal.

Snel-
heid

Schakelt de motor in op de hoge snelheid.

Deze snelheid heeft een duur van 6 minu-
ten. Na de ingestelde tijdsduur keert het
systeem automatisch terug naar de eerder
ingestelde snelheid. Als deze snelheid bij
uitgeschakelde motor wordt ingeschakeld,
dan wordt de motor na het verstrijken van
de tijd weer op OFF geplaatst. Druk voor de
deactivering op de toets D of op de toets A.

Ver-
lich-
ting

Kort indrukken: Schakelt het verlichtingssys-
teem op de hoogste lichtsterkte in en uit.
Druk op de toets en houd hem ingedrukt

om de lichtsterkte te verhogen of te verla-
gen.
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Alarm filter

Als het alarm van het filter wordt geactiveerd,
worden, afhankelijk van de omstandigheden,
de volgende berichten weergegeven:

Alarm reiniging vetfilter vereist: knop “A”
knippert eenmaal per seconde.

Alarm reiniging geurfilter vereist: knop “A”
knippert tweemaal per seconde.

Na de regeneratie van de filters moet het
alarm worden gereset.
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Algemene suggesties

* Gebruik de afzuigkap op minimale snelheid
wanneer u begint met koken en laat deze
nog enkele minuten draaien na het koken.

* Verhoog de snelheid enkel in de aanwezig-
heid van grote hoeveelheden rook en
stoom en gebruik de intensieve snelheid/
snelheden enkel in uitzonderlijke situaties.

« Vervang de koolstoffilter(s) wanneer nodig

Reiniging en onderhoud

é Schakel het apparaat uit of trek de stek-
ker uit het stopcontact alvorens onder-
houdswerkzaamheden uit te voeren.

BELANGRIJK: Reinig de afzuigkap met een
vochtige doek en een mild reinigingsmiddel.

Duurzaam koolstoffilter

Het geurfilter kan om de 3-4 maanden
worden gewassen en geregenereerd (of
vaker indien de afzuigkap intensief wordt
gebruikt), tot een maximum van 8
regeneratiecycli (bij bijzonder intensief
gebruik wordt aanbevolen niet meer dan 5
cycli te gebruiken).
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om een goede geurverwijdering te behou-
den.

* Reinig de vetfilter(s) wanneer nodig om een
goede vetverwijdering te behouden.

+ Gebruik de maximale diameter van het ka-
naal zoals aangegeven in deze handleiding
om de efficiéntie te optimaliseren en het
geluid te minimaliseren.

Regeneratieprocedure

* Wasin de vaatwasmachine bij een maxima-
le temperatuur van 70°C, of was met de
hand in warm water, zonder gebruik van
schuursponsjes (en zonder reinigingsmid-
delen!).

+ Droog hetfilter gedurende 2 uur in de oven
bij een maximale temperatuur van 70°C
(lees aandachtig de handleiding van uw
oven).

Vetfilter

Ga door met het schoonmaken of vervangen
van de filters met de aangegeven frequentie
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om de goede werking van de afzuigkap te
garanderen en om potentieel brandgevaar
door een te grote ophoping van vet te
voorkomen. De vetfilters moeten om de 2
maanden van werking gereinigd worden, of

vaker in geval van een zeer intensief gebruik.

Vetfilters kunnen in de vaatwasmachine
gewassen worden.
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Vervanging lampen
Neem voor vervanging contact op met een
Erkend Servicecentrum.
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Wat te doen als...

In geval van een storing probeert u eerst zelf
een oplossing te vinden. Indien u het
probleem niet zelf kunt oplossen, neemtu
contact op met een erkend servicecentrum.

@ In geval van oneigenlijk gebruik van het
apparaat of installatie die niet is uitgevoerd
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volgens de installatiehandleiding, kan het
noodzakelijk zijn het bezoek van de technicus
van het erkend servicecentrum te betalen,
ook tijdens de geldigheidsduur van de
garantie.

PROBLEEM

MOGELIJKE OORZAAK

OPLOSSING

Het apparaat is niet stabiel.

Het apparaat is niet correct geinstal-
leerd.

Volg de installatie instructies die bij het toestel zijn gele-
verd.

Het apparaat is niet waterpas.

Het apparaat is niet correct geinstal-
leerd.

Volg de installatie instructies die bij het toestel zijn gele-
verd.

De prestaties op het gebied van
vetopvang zijn niet bevredigend.

Aanwezigheid van olie en vet op me-
talen filters of koolstoffilters.

Bekijk de frequentie voor het reinigen van filters, zoals
beschreven in de handleiding.

Het apparaat werkt niet.

Het apparaat is niet correct geinstal-
leerd.

Controleer of het netsnoer is aangesloten op de motor-
eenheid en of de stekker in het stopcontact zit.

Het licht werkt niet.

De LED is kapot.

Neem voor vervanging contact op met een Erkend Servi-
cecentrum.

De kap maakt meer lawaai dan
de klant verwacht.

De diameter van de ontluchter in de
wand is te klein en veroorzaakt druk-
verlies en een hoger motortoerental.

Volg de installatie instructies die bij het toestel zijn gele-
verd.

Het product is geinstalleerd in recircu-
latiemodus.

Het product in recirculatiemodus (en met geinstalleerd
koolstoffilter) maakt meer lawaai dan een product in aspi-
ratiemodus.

Het ventilatiekanaal heeft meer dan
één bocht.

Indien het rookafvoersysteem van het gebouw meerdere
bochten heeft of een lange afstand bestrijkt, kan het pro-
duct meer lawaai maken.

Toets A knippert eenmaal per
seconde.

Alarm vetfilter.

Maak het vetfilter schoon en reset het alarm. Raadpleeg
de handleiding voor onderhoud en het bedieningspaneel
om het filteralarm te resetten.

Toets A knippert tweemaal per
seconde.

Alarm actief koolstoffilter.

Maak het actieve koolstoffilter schoon en reset het alarm.
Raadpleeg de handleiding voor onderhoud en het bedie-
ningspaneel om het filteralarm te resetten.

Voordat u contact opneemt met het
erkende servicecentrum:

Schakel het apparaat weer in om te
controleren of het probleem is verdwenen. Zo
niet, schakelt u het weer uit en herhaalt u de
handeling na een uur. Indien het apparaat na
het uitvoeren van de controles in de
handleiding voor probleemoplossing en na

het opnieuw inschakelen van het apparaat

nog steeds niet goed werkt, neemt u contact

op met het erkende servicecentrum, waarbij

u duidelijk uitlegt wat het probleem is en het

volgende noemt:

+ hettypestoring;

+ hetmodel;

* hettype-enserienummer van het apparaat
(aangegeven op de typeplaat).
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Technische gegevens

Eenheid Waarde

Producttype Afzuigkap g(reancL)I?teerd op de

Breedte mm 698

Diepte mm 384
Afmetingen

Afvoerhoogte min./max mm 782 /1157

Circulatiehoogte min./max mm 782 /1157
Max. luchtdebiet* - Afvoer m3/h 400
Max. geluidsniveau - Afvoer dBA 59
Max. luchtdebiet* - Recirculatie m3/h 380
Max. geluidsniveau* - Recirculatie dBA 75
Totaal vermogen W 272,2

Type LED
Informatie over de lamp Aantal en vermogen 2x1,1W

Fitting Nvt
Minimale installatiehoogte - gaskookplaat mm 500
Minimale installatiehoogte - elektrische kookplaat mm 500
Netto gewicht Kg 15,5

* Maximale snelheid (zonder intensieve instelling)

Dit apparaat is ontworpen, geproduceerd en
in de handel gebracht in overeenstemming

met de EEG-richtlijnen C €
Dit apparaat is in overeenstemming met de
UK

richtlijnen CA ontworpen, geproduceerd en
in de handel gebracht.

De technische gegevens staan vermeld op de
typeplaat aan de binnenkant van het
apparaat.
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Energie-efficiéntie
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Informatie over het product volgens de EU-verordening nr. 66/2014 Eenheid Waarde
Naam van de leverancier IKEA
FINSMAKARE
503.891.40
Identificatie model 303.921.91
803.923.20
Efficiéntie jaarlijks verbruik kWh/a 33,8
Coéfficiént voor verhoging van de tijd 0,6
Hydrodynamische efficiéntie 37,6
Index energie-efficiéntie 35,7
Luchtdebiet gemeten op het meest efficiénte punt m3/h 429
Luchtdruk gemeten op het meest efficiénte punt Pa 464
Maximaal luchtdebiet m3/h 740
Gemeten elektrisch opgenomen vermogen op het beste-efficiéntiepunt w 147
Nominaal vermogen van het verlichtingssysteem W 2,2
Gemiddelde verlichting van het verlichtingssysteem op de kookplaat Lux 220
Stroomverbruik gemeten in de stand-bymodus w N/A
Stroomverbruik gemeten in de modus off w 0,49
Geluidsniveau bij maximale snelheid (zonder intensieve instelling) dbA 59
Referentienormen: Energiebesparing
EN/IEC 61591 Het apparaat beschikt over functies die

EN/IEC 60704-1
EN/IEC 60704-2-13
EN/IEC 60704-3
EN 50564

helpen energie te besparen tijdens het
dagelijkse koken.
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Milieuaspecten

Afdanken van huishoudelijke apparaten

Het symbool =mmop het product of op de
verpakking wijst erop dat dit product niet met
het normale huishoudelijke afval mag worden
verwerkt. Het product moet worden verwerkt
bij een speciaal inzamelcentrum voor de
recycling van elektrische en elektronische
apparatuur. Als u ervoor zorgt dat dit product
op de juiste manier wordt verwerkt, voorkomt
u mogelijk voor mens en milieu negatieve
gevolgen die zich zouden kunnen voordoen
in geval van een verkeerde afvalbehandeling.

IKEA-garantie
Hoelang is de garantie van IKEA geldig?

Deze garantie is vijf (5) jaar geldig vanaf de
oorspronkelijke aankoopdatum van het
apparaat bij IKEA. De originele kassabon is
vereist als aankoopbewijs. Een onder garantie
verrichte reparatie verlengt niet de
garantieperiode van het apparaat.

Wie verleent de service?

De klantenservice wordt gegarandeerd door
de door IKEA benoemde serviceleverancier,
via de eigen organisatie of het netwerk van
erkende servicepartners.

Wat wordt gedekt door de garantie?

De garantie dekt eventuele materiaal- en/of
constructiefouten van het apparaat en is
geldig vanaf de aankoopdatum van het
apparaat bij IKEA. De garantie geldt alleen
voor apparaten die voor huishoudelijk
gebruik bestemd zijn. De uitzonderingen
onder beschreven onder item ‘Wat wordt niet
gedekt door de garantie?. Gedurende de
geldigheidsperiode van de garantie zijn de
kosten voor de reparatie (reserveonderdelen,
arbeids- en reiskosten van het technische
personeel) voor rekening van de
servicedienst, mits de beschikbaarheid van
het apparaat voor de reparatie-ingreep geen
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Neem voor meer details over het recyclen van
dit product contact op met uw gemeente, de
plaatselijke vuilophaaldienst of de winkel
waar u het product hebt gekocht.

Het apparaat voldoet aan de richtlijn 2012/19/
EU inzake de vermindering van gevaarlijke
stoffen in elektrische en elektronische
apparaten en de verwerking van het afval.

Afdanken van het verpakkingsmateriaal

A%
De materialen met het symbool O zijn
recyclebaar. Werp het verpakkingsmateriaal
in speciale containers om het te recyclen.

uitzonderlijke kosten vereist. Deze
voorwaarden voldoen aan de UE-richtlijnen
(nr. 99/44/EG) en aan de plaatselijke
voorschriften. Vervangen delen worden
eigendom van IKEA.

Wat doet IKEA om het probleem op te
lossen?

De door IKEA benoemde serviceleverancier
zal het product onderzoeken en naar eigen
goeddunken beslissen of het defect/
probleem onder de garantievoorwaarden
valt. Als dit het geval is zal de
serviceleverancier IKEA of diens erkende
servicepartner door middel van de
servicecentra en naar eigen goeddunken het
defecte product repareren of vervangen door
een identiek product of een van gelijke
waarde.

Wat wordt niet gedekt door de garantie?

* Normalesslijtage.

+ Opzettelijk veroorzaakte schade of te wij-
ten aan nalatigheid, schade veroorzaakt
door de niet-naleving van de gebruiksaan-
wijzingen, door een onjuiste installatie of
de aansluiting op een onjuiste spanning,
schade veroorzaakt door chemische of
elektrochemische reacties, roest, corrosie
of door water veroorzaakte schade, inclu-
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sief maar niet beperkt tot schade veroor-
zaakt door de aanwezigheid van te veel
kalk in de waterleiding en schade veroor-
zaakt door natuurlijke gebeurtenissen en
de weersomstandigheden.

+ Aanslijtage onderhevige onderdelen, bij-
voorbeeld batterijen en lampjes.

+ Decoratieve en niet-functionele onderde-
len die niet van invloed zijn op het normale
gebruik van het huishoudelijke apparaat,
waaronder krassen en kleurveranderingen.

+ Accidentele schade veroorzaakt door
vreemde stoffen of voorwerpen en door de
reiniging of het ontstoppen van filters, af-
voersystemen of wasmiddelladen.

+ Schade van onderdelen zoals keramisch
glas, manden voor vaatwerk en bestek, toe-
en afvoerleidingen, afdichtingen, lampjes
en lampenkappen, schermen, knoppen,
bekledingen en delen van bekledingen,
tenzij bewezen kan worden dat deze scha-
de is veroorzaakt door productiefouten.

+ Gevallen waarbij tijdens het bezoek van
een technicus geen defecten konden wor-
den vastgesteld.

* Reparaties die niet zijn uitgevoerd door de
door IKEA benoemde serviceleverancier
en/of een erkende servicepartner of repa-
raties waarvoor niet-originele reserveon-
derdelen zijn gebruikt.

+ Reparaties als gevolg van een onjuiste in-
stallatie of een installatie die niet voldoet
aan de specificaties.

+ Gebruik van het huishoudelijke apparaat is
een niet huishoudelijke omgeving, bijvoor-
beeld voor professioneel gebruik.

« Transportschade. Als het apparaat door
een klant naar zijn woning of een ander
adres wordt vervoerd, kan IKEA niet aan-
sprakelijk gesteld worden voor eventuele
transportschade. Als het transport naar het
adres van de klant echter door IKEA wordt
verzorgd, dan wordt eventuele transport-
schade gedekt door de garantie.

+ Eersteinstallatiekosten van het apparaat
van IKEA. Als een door IKEA benoemde ser-
viceleverancier of diens erkende service-
partner een reparatie of vervanging van de
apparaat onder garantie verzorgt, moet de
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leverancier of de erkende servicepartner
ook de herinstallatie van het gerepareerde
apparaat of van het vervangende apparaat
verzorgen indien dit noodzakelijk mocht
zijn.
Deze beperkingen zijn niet van toepassing
voor vakkundig uitgevoerde werkzaamheden,
door gekwalificeerd personeel en met het
gebruik van originele reserveonderdelen, om
het apparaat aan te passen aan de
veiligheidsnormen van een ander Europees
land.

Hoe zijn de landelijke wetten van
toepassing

De garantie van IKEA geeft de klant specifieke
wettelijke rechten, in aanvulling op alle
wettelijke rechten die per land verschillend
zijn. Deze voorwaarden beperken echter op
geen enkele wijze de rechten van de
consument die door de lokale wetgeving
worden bepaald.

Geldigheidsgebied

Voor apparaten die in een EU-land zijn
gekocht en naar een ander EU-land zijn
gebracht, wordt de service verleend op basis
van de garantievoorwaarden die in het
nieuwe land van toepassing zijn. De
verplichting voor het verstrekken van service
onder de garantievoorwaarden geldt alleen
als het apparaat conform is en conform
geinstalleerd is met de:

+ technische specificaties van het land waar-
in de toepassing van de garantie wordt ge-
vraagd;

* informatie van de handleiding met betrek-
king tot de veiligheid.

After-salesservice voor huishoudelijke

apparaten van IKEA:

Aarzel niet contact op te nemen met de after-
salesservice van IKEA voor:

1. het aanvragen van service onder garantie;
2. het vragen van toelichtingen inzake de

installatie van de huishoudelijke apparaten
van IKEA in de specifieke keukenmeubels van
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IKEA. De service biedt geen hulp of informatie

met betrekking tot:

+ deinstallatie van complete IKEA-keukens;

+ deelektrische aansluitingen (als het appa-
raat zonder kabels en stekkers wordt gele-
verd), op de water- en gasleiding, omdat
deze verricht moeten worden door een er-
kende servicetechnicus.

3. het vragen van toelichtingen inzake de

gebruikershandleiding en de specificaties van

het IKEA-apparaat.

Om ervoor te zorgen dat wij u de beste
service verlenen, verzoeken wij u de
montage-instructies en/of de
gebruikershandleiding zorgvuldig te lezen
voordat u contact met ons opneemt.

Hoe kunt u ons bereiken als u hulp nodig
hebt

Raadpleeg de volledige lijst van de
serviceleveranciers van IKEA en hun
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telefoonnummers op de laatste pagina van
deze handleiding.

Belangrijk! Om een snelle service te kunnen
garanderen, vragen wij u de aan het einde
van deze handleiding aangegeven
telefoonnummers te gebruiken. Verwijs bij
het aanvragen van service altijd naar de
specifieke codes van het apparaat zoals
aangegeven in deze handleiding. Zorg
ervoor, voordat u contact met ons opneemt,
dat u de IKEA-productcode (8 cijfers) van het
apparaat waarvoor service wordt gevraagd
onder handbereik heeft.

Belangrijk! BEWAAR DE KASSABON/
FACTUUR!

Dit is het aankoopbewijs dat beschikbaar
moet zijn om gebruik te kunnen maken van
de garantie. Op de kassabon staan ook de
naam en de productcode (8 cijfers) van elk
aangeschaft IKEA-apparaat aangegeven.

Heeft u verdere hulp nodig?

Neem voor verdere vragen, die niet de
service van de apparatuur betreffen, contact
op met het dichtstbijzijnde verkooppunt van
IKEA. Wij vragen u de documentatie van het
apparaat aandachtig te lezen, alvorens
contact met ons op te nemen.



POLSKI

Zawartos¢

Informacje dotyczace bezpieczeristwa
Informacje ogdine

Opis produktu

Panel sterowania

Ogolne wskazowki

Czyszczenie i konserwacja

193
196
198
199
200
200

Co zrobic¢ gdy...

Dane techniczne
Efektywnos¢ energetyczna
Aspekty sSrodowiskowe
Gwarancja IKEA

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

193

202
203
204
205
205

® Dla zapewnienia wtasnego bezpieczeristwa oraz prawidto-
wego dziatania urzadzenia, przed przystgpieniem do instala-
cji oraz uzytkowania, nalezy uwaznie przeczytac niniejszg in-

strukcje. Instrukcje nalezy zawsze przechowywac wraz z

urzadzeniem, réwniez w przypadku sprzedazy lub przekaza-
nia go osobom trzecim. Wazne jest, aby wszyscy uzytkowni-

cy znali wszystkie zasady dziatania i bezpieczenstwa urza-

dzenia.

A Podtgczenie przewoddw musi by¢ wykonane przez wykwali-

fikowanego technika.

* Producent uchylasie od jakiejkolwiek odpowiedzialnosci za
ewentualne szkody powstate na skutek niewtasciwie wykona-
nejinstalacji lub niewtasciwego uzytkowania.

* Minimalna bezpieczna odlegto$¢ miedzy ptytg kuchenng a oka-
pem ssgcym wynosi 500 mm dla okapdw zainstalowanych nad
ptytg elektryczng i 500 mm dla okapéw zainstalowanych nad

ptytg gazowa.

* Nalezy przestrzegac wskazan podanych w instrukcji instalacji
ptyty gazowej, w przypadku gdy odlegtos¢ w nich okreslona
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jest wieksza niz ta podana powyzej.

« Sprawdzi¢, czy napiecie sieciowe odpowiada wartosci wskaza-
nej natabliczce znamionowej na okapie.

« Wylgczniki sekcyjne nalezy zainstalowad w instalacji stacjonar-
nej, zgodnie z przepisami dotyczgcymi systemow okablowa-
nia.

« Wprzypadku urzgdzen Klasy | nalezy sprawdzi¢, czy domowa
sie¢ zasilajgca posiada odpowiednie potgczenie zmasa.

+ Podtgczyc okap do komina za pomocg rury o Srednicy minimal-
nie 120 mm. Sciezka pokonywana przez dymu musi by¢ mozli-
wie jak najkrétsza.

* Nalezy przestrzegac wszystkim norm dotyczgcych odprowa-
dzania powietrza.

* Nie podtgczac okapu ssgcego do przewoddédw kominowych do
transportu gazéw spalinowych (na przyktad, kottéw, komin-
kow, itp.).

+ Jezeli okap jest uzywany w potgczeniu z urzgdzeniami nieelek-
trycznymi (np. urzadzenia gazowe), w pomieszczeniu nalezy
zapewni¢ wystarczajgcy poziom wentylacji, aby zapobiec prze-
ptywowi zwrotnemu gazéw odlotowych. W przypadku gdy
okap kuchenny jest uzywany w potgczeniu z kuchenkami nie-
elektrycznymi, podcisnienie w pomieszczeniu nie moze prze-
kraczac¢ 4 Pa, aby zapobiec powrotowi dyméw do pomieszcze-
nia.

+ Powietrze nie moze by¢ odprowadzane przez przewdd uzywa-
ny do roztadunkéw dymow z urzgdzen spalajgcych zasilanych
gazem lub innymi paliwami.

+ Jezelikabel zasilajgcy ulegnie uszkodzeniu, musi on zostac wy-
mieniony przez producenta lub jego serwisanta.

+ Wtyczke nalezy podtgczy¢ do gniazdka odpowiedniego typu
zgodnie z obowigzujgcyminormami oraz w miejscu tatwo do-
stepnym.
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+ Aby zapewni¢ prawidtowe odprowadzanie dyméw nalezy do-
ktadnie przestrzega¢ norm technicznych i bezpieczenstwa
obowigzujgcych na poziomie lokalnym.

AOSTRZEZENIE: przed zainstalowaniem okapu usungc folie
ochronna.

« Uzywac wytgcznie Srub i mocowan o typie odpowiednim dla
okapu.

AOSTRZEZENIE: Brak $rub lub elementu osprzetu zgodnych z

instrukcjg moze by¢ przyczyng porazenia pragdem.

+ Okap nalezy potgczy¢ zdomowag instalacjg elektryczng za po-
mocg wytgcznika dwubiegunowego, w ktérym odlegtosé mie-
dzy stykami musi wynosic¢ co najmniej 3 mm.

* Nie nalezy na nig patrzec za pomocg narzedzi optycznych (lor-
netka, szkto powiekszajace...).

* Nie przygotowywac ptongcych potraw ,al flambé” pod oka-
pem: moze to spowodowac zagrozenie pozarem.

* Przedmiotowe urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieciw
wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
psychofizycznych i czuciowych lub nieposiadajgce odpowied-
niego doswiadczenia lub wiedzy pod warunkiem, ze pozostajg
one pod kontrolg i zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecz-
nego uzywania urzgdzenia i powigzanych zagrozen. Nalezy
upewnic sie, ze dzieci nie bedg bawity sie urzgdzeniem. Czysz-
czenie i konserwacja urzadzenia nie powinny by¢ wykonywane
przez dzieci, chyba ze sg one nadzorowane.

+ Dziecinie nalezy zostawia¢ bez nadzoru i nie nalezy im zezwa-
la¢ na zabawe urzgdzeniem.

+ Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (i dzieci) o ogra-
niczonych zdolnosciach psychofizycznych i czuciowych lub o
nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy,
chyba ze pozostajg pod kontrolg i zostaty odpowiednio po-
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uczone.

ACzeéci niechronione mogg osiggac bardzo wysokie tempera-
tury w czasie uzywania urzgdzen do gotowania

* Oczysci¢i/lub wymienicfiltry po wskazanym okresie czasu (za-
grozenie pozarem).

« W pomieszczeniu nalezy zapewni¢ odpowiednig wentylacje w
czasie jednoczesnego uzywania okapu i urzgdzen uzywajacych
gazu lubinnych paliw (nie dotyczy urzadzen, ktére odprowa-
dzajg wytgcznie powietrze obecne w pomieszczeniu).

« Okapyiinne kuchenne urzgdzenia wyciggowe, w zwigzku z
przeptywem wstecznym gazéw odlotowych, mogg oddziaty-
wac na bezpieczne funkcjonowanie urzgdzen, ktore spalajg
gazlubinne paliwa (tgcznie z tymi znajdujgcymi sie winnych
pomieszczeniach). Gazy te mogg spowodowac zatrucie tlen-
kiem wegla. Po zainstalowaniu okapu lub innego kuchennego
urzgdzenia wyciggowego, nalezy sie upewni¢, ze urzadzenia
spalajgce gaz zostang przetestowane przez osobe wykwalifi-
kowang, tak aby uniemozliwi¢ powstanie przeptywu wsteczne-
go gazow odlotowych.

Informacje ogdlne

Uzytkowanie tak, aby znajdowat sie wytgcznie pod naczy-

Przed rozpoczeciem czyszczenia lub prac
konserwacyjnych wytaczy¢ urzagdzenie lub
odtgczyc je od zrodta zasilania elektryczne-
go.

Na okapie nie nalezy stawia¢ zadnych
przedmiotow.

niem do gotowania i nie obejmowat brze-
gow.

Nie zostawiac¢ urzadzen kuchennych do
smazenia w gtebokim ttuszczu bez nadzoru
podczas uzytkowania: przegrzany olej mo-
ze sie zapalic.

Okap ssacy jest przeznaczony wytgcznie do
usuwania zapachéw kuchennych w warun-
kach domowych.

W zadnym wypadku nie uzywac okapu ssa-
cego do celéw innych niz te, do ktérych zo-
stat zaprojektowany.

Nigdy nie pozostawia¢ duzego ognia pod
dziatajgcym okapem kuchennym.
Intensywno$¢ ptomienia palnika regulowac

Instalacja

Okap zostat zaprojektowany do montazu i
uzytkowania w wers;ji ,ssacej” lub w ,wersji z
recyrkulacjg powietrza”.

N
Wersja ssgca (patrz symbol w
instrukcji montazu)
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Opary z gotowania sg zasysane i
odprowadzane na zewnatrz budynku za
pomocg rury odprowadzajgcej (nie w
zestawie) zainstalowanej na wylocie pary z
okapu. Sprawdzi¢, czy rura odprowadzajgca
jest prawidtowo zainstalowana na wylocie
powietrza, przy uzyciu odpowiedniego
systemu potaczen.

JaN
Wersja z recyrkulacja powietrza (patrz
symbol w instrukcji montazu)

Powietrze jest filtrowane przez jeden lub
wiecej filtréw, a nastepnie kierowane z
powrotem do pomieszczenia.

Wazne: Upewnic sie, ze wokét okapu jest
prawidtowa cyrkulacja powietrza.

Wazne: Jezeli okap nie zawiera w zestawie
filtréw weglowych, nalezy je zamowic i
zamontowac przed uzyciem urzadzenia. Filtry
sg dostepne w sprzedazy.

Okap nalezy instalowac z dala od miejsc
szczegdlnie zabrudzonych, okien, drzwi i
zrédet ciepta. Akcesoria do montazu
nasciennego nie sg zawarte w zestawie, gdyz
réznig sie w zaleznosci od materiatu $ciany.
Uzywac systemy mocowania odpowiednie do
$cian w domu i ciezaru urzadzenia. Aby
uzyskac bardziej szczegétowych informacji,
nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca.
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Niniejszg instrukcje nalezy zachowa¢ do
wykorzystania w przysztosci.

Alarm filtrow

Alarm filtra przeciwttuszczowego jest
standardowo aktywny w okapie, a sposéb
jego resetowania opisano na panelu
sterowania.

Alarm filtra weglowego o dtugotrwatym
dziataniu mozna aktywowac¢ zgodnie z
procedurg opisang na panelu sterowania.

Po uruchomieniu sie alarmu filtréw, w
zaleznosci od okolicznosci pojawiajg sie
nastepujgce komunikaty:

Alarm wskazujacy koniecznos$¢ wyczyszczenia
filtrow przeciwttuszczowych: przycisk ,A” miga
z czestotliwoscig raz na sekunde. W celu
wykonania konserwacji powotac sie na
informacje wskazane w punkcie Konserwacja i
czyszczenie.

Alarm wskazujgcy konieczno$¢ wyczyszczenia
filtrow weglowych o dtugotrwatym dziataniu:
przycisk ,,A” miga z czestotliwoscig dwa razy
na sekunde. W celu wykonania konserwacji
powotac sie na informacje wskazane w
punkcie Konserwacja i czyszczenie.

Po wykonaniu regeneracji filtréow zresetowac

sygnat alarmowy (patrz punkt Panel
sterowania).
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Opis produktu
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Gérna czes¢ komina
Dolna cze$¢ komina
Korpus okapu
Oswietlenie

Panel sterowania

Filtr przeciwttuszczowy
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Panel sterowania

PSS O

1Ll

PRZY-
CISK

FUNKCJA

Pred-
kos¢

Wiagczenie/wytaczenie silnika na pierwszej
predkosci.

Uwagazfrodukt wigcza sie po wytgczeniu
alarmu filtréw.

Nacisna¢ i przez okoto 2 sekundy przytrzy-
mac wcisniety przycisk, przy wyfaczonych
obcigzeniach (silnik+$wiatta), aby uaktywni¢
alarm filtra przeciwttuszczowego. Dioda LED
(B) miga dwa razy, aby potwierdzi¢ uaktyw-
nienie.

Aby wytaczy¢ alarm, nalezy ponownie naci-
snac i przez okoto 2 sekundy przytrzymac
wcisniety przycisk. Dioda LED (B) miga jeden
raz.

Pred-
kos¢

Wiaczenie silnika z drugg predkoscig / Akty-
wacja alarmu filtra z wegla aktywnego.

Uwaga:Produkt wigcza sie po wytgczeniu
alarmu filtréw.

Przez nacis$niecie przycisku na okoto 2 se-
kund w momencie, gdy urzadzenie jest wy-
taczone (silnik + oswietlenie) aktywuje sie
alarm filtréw weglowych. LED (A) zamiga
dwa razy, aby potwierdzic.

Aby wytaczy¢ alarm, nalezy ponownie naci-
snaC i przytrzymac przycisk przez co naj-

mniej 2 sekundy. Dioda LED (A) miga jeden
raz. Tylko w wersji z recyrkulacjg powietrza.

Pred-
kos¢

Wiaczenie silnika na trzeciej predkosci / Zre-
setowanie alarmu nasycenia filtréw przeciw-
thuszczowych.

Nacisna¢ i przez okoto 2 sekundy przytrzy-
mac wcis’nieﬁy przycisk, przy wyfaczonych
obcigzeniach (silnik+$wiatta), aby zreseto-
wac alarm nasycenia filtréw. Dioda LED (A)
zamiga trzy razy.

Pred-
kos¢

Wiaczenie silnika z predkoscia intensywna.
Predkos¢ ta uruchamia sie na czas réwny 6
minutom. Po uptywie tego czasu, system au-
tomatycznie powraca do wczesniej ustawio-
nej predkosci. Jezeli predkos$¢ ta zostata ak-
tywowana przy silniku wytagczonym, wéw-
czas urzadzenie wytgczy sie catkowicie. Aby
ja wylaczy¢, nalezy nacisng¢ przycisk D lub A.

Swia-
tlo

Krétkie nacisniecie: Wigczanie i wytgczanie
o$wietlenia z maksymalng intensywnoscia.
Nacisng¢ i przytrzymac, aby zwiekszy¢ lub
zmniejszy¢ natezenie oswietlenia.
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Alarm filtrow

Po uruchomieniu sie alarmu filtréw, w
zaleznosci od okolicznosci pojawiaja sie
nastepujgce komunikaty:

Alarm wskazujacy koniecznos$¢ wyczyszczenia
filtréw przeciwttuszczowych: przycisk ,A” miga
z czestotliwoscig raz na sekunde.

Alarm koniecznosci oczyszczenia filtra
przeciwzapachowego: przycisk ,A” miga dwa
razy na sekunde.

Po regeneradji filtréw zresetowac sygnat
alarmowy.
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Ogéblne wskazéwki

+ Porozpoczeciu gotowania ustawi¢ mini-
malng predkosc okapu i utrzymacd jg przez
kilka minut po zakoriczeniu gotowania.

+  Predkos$c¢ zwiekszac tylko w przypadku du-
zej ilosci dymu/pary. Predkos¢ intensywna
(predkosci intensywne) aktywowad wytgcz-
nie w sytuacjach wyjatkowych.

+ W celu zachowania skutecznosci elimino-
wania zapachow filtr lub filtry weglowe na-

Czyszczenie i konserwacja

é Przed rozpoczeciem prac konserwacyj-
nych wytaczy¢ urzadzenie lub odtgczy¢
je od zrodta zasilania elektrycznego.
WAZNE: Okap nalezy czysci¢ wilgotng
szmatka i neutralnym ptynnym do mycia.
Filtr weglowy o diugotrwatym dziataniu

Filtr antyzapachowy mozna my¢ oraz
regenerowac co 3-4 miesigce (lub czesciej w
przypadku intensywnego uzytkowania
okapu), maksymalnie do 8 cykli regeneracji (w
przypadku uzytkowania szczegdlnie
intensywnego zaleca sie nie przekracza¢ 5
cykli).
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lezy regularnie wymieniac.

+ W celu zachowania skutecznosci elimino-
wania ttuszczu filtr lub filtry przeciwttusz-
czowe nalezy regularnie czyscic.

+ W celu zoptymalizowania wydajnosci i zre-
dukowania hatasu do minimum zastoso-
wacé przewody rurowe o maksymalnej $red-
nicy, wskazanej w niniejszej instrukcji ob-
stugi.

Procedura regeneracji

*  Umy¢wzmywarce w temperaturze MAKS.
70° lub recznie w gorgcej wodzie nie uzywa-
jac myjek Sciernych (nie uzywac detergen-
tow!).

+ Wysuszy¢w piekarniku w temperaturze
MAKS. 70° przez 2 godziny (zaleca sie uwaz-
nie przeczytac instrukcje obstugi oraz insta-
lacji danej kuchenki).

Filtr przeciwttuszczowy

Kontynuowac czyszczenie lub wymieniac filtry
ze wskazang czestotliwoscia, aby utrzymac
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okap w dobrym stanie funkcjonalnym i
unikna¢ ryzyka pozaru zwigzanego z
nadmierng kumulacja ttuszczu. Filtry
przeciwttuszczowe nalezy my¢ co 2 miesigce
lub czesciej w razie uzytkowania szczegdlnie
intensywnego, mozna je my¢ w zmywarce.
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Wymiana zaréwek

Aby dokona¢ wymiany skontaktowac sie z
Autoryzowany Centrum Serwisowym.
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Co zrobi¢€ gdy...

W razie wystgpienia usterki, przede
wszystkim nalezy podjag¢ prébe
samodzielnego rozwigzania problemu. Jesli
problemu nie mozna rozwigza¢ samodzielnie
nalezy skontaktowac sie z Autoryzowanym
Centrum Serwisowym.
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@ W przypadku niewtasciwego uzytkowania
urzadzenia lub montazu wykonanego
niezgodnie z instrukcjg, mozliwa bedzie
koniecznos¢ pokrycia kosztéw interwencji
Autoryzowanego Centrum Serwisowego,
réwniez w trakcie obowigzywania gwarangji.

PROBLEM MOZLIWA PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Urzadzenie nie jest stabilne. widiowo.

Urzadzenie nie jest zainstalowane pra-

Postepowac¢ zgodnie z instrukcjami instalacji zatgczonymi
do urzadzenia.

Urzadzenie nie jest wyréwnane.

Urzadzenie nie jest zainstalowane pra-
widtowo.

Postepowac zgodnie z instrukcjami instalacji zatgczonymi
do urzadzenia.

Wydajnos¢ przechwycenia ttusz-
czéw nie jest wystarczajgca.

Obecnos¢ oleju i smaru na filtrach
metalowych lub na filtrach weglowych.

Filtry oczyszcza¢ zgodnie ze wskazang czestotliwoscig, jak
opisano w instrukgji obstugi.

Urzadzenie nie dziata.

Urzadzenie nie jest podtaczone prawi-
dtowo.

Sprawdzi¢, czy kabel sieciowy jest podfgczony do zespotu
silnika lub czy wtyczka jest wiozona do gniazdka.

Swiatto nie dziata.

Dioda LED ulegta uszkodzeniu.

Aby dokona¢ wymiany skontaktowac sie z Autoryzowany
Centrum Serwisowym.

Okap wytwarza nadmierny ha-
fas, wiekszy niz poziom oczeki-
wany przez klienta.

Srednica nasciennego wylotu powie-
trza jest za mata, co powoduje straty
ci$nienia i wzrost predkosci silnika.

Postepowac zgodnie z instrukcjami instalacji zatgczonymi
do urzadzenia.

Produkt jest zainstalowany w trybie re-
cyrkulagji.

Produkt jest w trybie recyrkulacji (z zamontowanym fil-

trem weglowym) wytwarza wyzszy poziom hatasu niz pro-
dukt w trybie wyciggu.

Przewéd wentylacyjny zainstalowany z
wiecej niz jednym zakretem.

Jezeli na systemie odprowadzania dyméw znajdujagcym sie
w budynku znajduje sie duza ilos¢ zakretéw lub jezeli roz-
cigga sie on na duzej odlegtosci, w czasie funkcjonowania
produkt moze wytwarza¢ wyzszy poziom hatasu.

Przycisk A miga z czestotliwoscig
raz na sekunde.

Alarm filtréw przeciwttuszczowych.

Oczyscic filtr przeciwttuszczowy i zresetowac alarm. Prze-
czytac¢ informacje wskazane w instrukgji dotyczacej dbania
i konserwacji produktu oraz instrukcje obstugi panelu ste-
rowania, aby zresetowac¢ alarm filtra.

Przycisk A miga z czestotliwoscig
dwa razy na sekunde.

Aktywny alarm filtréw weglowych.

Oczyscic filtr weglowy i zresetowa¢ alarm. Przeczytac in-
formacje wskazane w instrukgji dotyczacej dbania i kon-
serwacji produktu oraz instrukcje obstugi panelu sterowa-
nia, aby zresetowa¢ alarm filtra.

Przed skontaktowaniem sie z
Autoryzowanym Centrum Serwisowym:

Ponownie wtgczy¢ urzadzenie, aby sprawdzic,
czy problem zostat rozwigzany. Jesli tak sie
nie stato, ponownie wytgczy¢ urzadzenie i
wigczy¢ po uptywie godziny. W przeciwnym
razie wylgczy¢ go ponownie i powtdrzy¢
czynnosc¢ po uptywie godziny. Jesli urzadzenie
nadal nie dziata w prawidtowy sposéb, po

przeprowadzeniu kontroli wskazanych w

rozdziale dotyczgcym rozwigzywania

problemoéw oraz po jego ponownym

wigczeniu skontaktowac sie z Autoryzowanym

Centrum Serwisowym, doktadnie opisujgc

problem i podajac nastepujace informacje:

+ e rodzaj usterki;

+ +model;

* «typinumer seryjny urzagdzenia (patrz: ta-
bliczka znamionowa).
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Dane techniczne
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Jednostka Wartos¢

Typ produktu Okap nascienny

Szerokos¢ mm 698

Glebokos¢ mm 384
Wymiary

Wysokos$¢ wylotu min./maks. mm 782 /1157

Wysokos¢ recyrkulacji min./maks. mm 782 /1157
Przeptyw powietrza maks* - Odptyw m3/h 400
Maks. poziom hatasu - Wylot dBA 59
Maks. natezenie przeplywu powietrza* - Recyrkulacja m3/h 380
Maks poziom hatasu* - Recyrkulacja dBA 75
Moc catkowita W 272,2

Typ LED
Informacje dotyczace lampki Numer i moc 2x1,1W

Przytacze N/A
Minimalna wysoko$¢ montazu - gazowe plyty kuchenne mm 500
Minimalna wysoko$¢ montazu - elektryczne piyty kuchenne mm 500
Cigzar netto kg 15,5

Maksymalna predkos¢ (bez trybu intensywnego)

Urzadzenie zostato zaprojektowane,
wyprodukowane oraz wprowadzone do

obrotu zgodnie z Dyrektywami EWG C E
Urzadzenie zostato zaprojektowane,
wyprodukowane oraz wprowadzone do
obrotu zgodnie z Dyrektywami CR.

Dane techniczne umieszczono na tabliczce
znamionowej zainstalowanej wewnatrz
urzadzenia.
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Efektywnos¢ energetyczna
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Informacje dotyczace produktu zgodnie z rozporzadzeniem UE nr 66/2014 Jednostka Wartosc
Nazwa producenta IKEA
FINSMAKARE
Identyfikacja modelu igggg} ;g
803.923.20
Roczne zuzycie energii kWh/a 33,8
Wspdtczynnik wzrostu w czasie 0,6
Wydajnos¢ przeptywu dynamicznego 37,6
Wskaznik wydajnosci energetycznej 35,7
Przeplyw powietrza mierzony w punkcie o najlepszej wydajnosci m3/h 429
Cisnienie powietrza mierzone w punkcie o najlepszej wydajnosci Pa 464
Maksymalne natezenie przeptywu m3/h 740
Zasilanie elektryczne mierzone w punkcie o najlepszej wydajnosci w 147
Moc znamionowa systemu oswietleniowego w 2,2
Srednie o$wietlenie systemu nakierowane na piyte kuchenng luks 220
Zuzycie pradu zmierzone w trybie stand-by w N/D
Zuzycie pradu zmierzone w trybie wylgczenia w 0,49
Poziom hatasu na maksymalnej predkosci (za wyjatkiem predkosci intensywnej) dbA 59

Zgodnos¢ z normami:

EN/IEC 61591
EN/IEC 60704-1
EN/IEC 60704-2-13
EN/IEC 60704-3
EN 50564

Energooszczednosé
Urzadzenie zostato skonstruowane w sposéb
umozliwiajgcy codzienng oszczednos¢ energii
w trakcie gotowania.
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Aspekty sSrodowiskowe

Utylizacja urzadzen gospodarstwa
domowego

Symbol =smumieszczony na produkcie lub na
jego opakowaniu oznacza, ze nie mozna go
wyrzucaé razem ze zwykilymi odpadami
pochodzacymi z gospodarstwa domowego.
Produkt musi by¢ przekazany do centrum
specjalizujgcego sie w recyklingu
komponentéw elektrycznych i
elektronicznych. Utylizujac produkt w sposéb
wiasciwy, przyczyniasz sie do zapobiegania
ewentualnym ujemnym wptywom na
$rodowisko naturalne oraz na zdrowie ludzi,
ktére mogtyby powsta¢ w wyniku
niewtasciwej utylizacji. Szczegétowe

Gwarancja IKEA

Jak dtugo zachowuje waznos$¢ gwarancja
firmy IKEA?

Niniejsza gwarancja jest udzielana na okres
pieciu (5) lat od daty zakupu urzadzenia w
sklepie IKEA. Nalezy zachowac oryginat
dowodu zakupu. Naprawa wykonywana w
ramach gwarancji nie powoduje przedtuzenia
okresu gwarancji urzadzenia.

Kto zapewnia pomoc techniczng?

Serwis techniczny bedzie gwarantowany
przez autoryzowanego dostawce IKEA,
poprzez organizacje wtasng lub sie¢
autoryzowanych partneréw.

Co obejmuje gwarancja?

Gwarancja obejmuje ewentualne wady
materiatowe lub konstrukcyjne urzadzenia i
jest wazna od daty zakupu urzadzenia w
jednym ze sklepéw IKEA. Gwarancja
zachowuje swojg waznos¢ wytacznie dla
urzadzen przeznaczonych do uzytku
domowego. Wyjatki zostaty wskazane w
rozdziale ,,Czego nie obejmuje gwarancja?”. W
okresie gwarancyjnym koszty naprawy (czesci
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informacje na temat recyklingu tego
produktu mozna uzyska¢ w urzedach miasta/
gminy, lokalnych instytucjach zajmujacych sie
likwidacjg odpaddéw lub w sklepie, w ktérym
produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie spetnia wymogi Dyrektywy
2012/19/UE dotyczacej redukcji substancji
niebezpiecznych stosowanych w
urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz usuwania odpadoéw.

Usuwanie materiatéw opakowaniowych

Materiaty z symbolem C/:l) nadajg sie do
ponownego przetworzenia. Materiaty
opakowaniowe nalezy wyrzuci¢ do
pojemnikéw na odpady przeznaczone do
recyklingu.

zamienne, robocizna, podréz personelu
technicznego) sa pokrywane przez dziat
serwisowy, pod warunkiem, ze dostep do
urzadzenia w celu dokonania interwencji
naprawy nie wigze sie z poniesieniem
dodatkowych kosztéw. Warunki te sg zgodne
z postanowieniami dyrektywy UE (nr 99/44/
WE) i z lokalnymi normami i
rozporzadzeniami majacymi zastosowanie.
Wymienione czesci pozostang do dyspozycji
IKEA.

Jakie dziatania podejmie IKEA w celu
rozwigzania problemu?

Dostawca ustug serwisowych upowazniony
przez IKEA zbada produkt i zdecyduje, wedle
wiasnego uznania, czy zostanie on
naprawiony w ramach gwarancji. W
przypadku decyzji pozytywnej dostawca ustug
serwisowych upowazniony przez IKEA lub
autoryzowany partner serwisowy, w swoich
punktach serwisowych, wedle wtasnego
uznania, dokona naprawy wadliwego
produktu lub jego wymiany na inny taki sam
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produkt lub na produkt o takiej samej

wartosci.

Czego nie obejmuje gwarancja?

* Normalnego zuzycia.

+ Uszkodzen spowodowanych w sposéb ce-
lowy lub wynikajacych z zaniedbania, szkéd
wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukgcji
obstugi, nieprawidtowej instalacji lub z pod-
taczenia do niepoprawnego napiecia, szkod
spowodowanych przez reakcje chemiczne
lub elektrochemiczne, rdze, korozje lub
kontakt zwoda, tgcznie z, miedzy innymi,
szkodami wynikajgcymi z nadmiernych
temperatur osigganych w przewodach wo-
dociggowych, i szkéd spowodowanych
przez czynniki atmosferyczne i zjawiska na-
turalne.

+ Czesciulegajacych zuzyciu, na przyktad ba-
teriii zaréwek.

+ Czescidekoracyjnych i niefunkcjonalnych,
ktére nie wptywajg na normalne uzywanie
urzadzenia gospodarstwa domowego, tgcz-
nie z zarysowaniami i wahaniami ciepta.

+ Szkdd losowych spowodowanych przez
substancje lub ciata obce i czyszczenie lub
wyjmowanie filtréw, przez systemy odpty-
wowe lub pojemniki na Srodki czyszczace.

+ Uszkodzen czesci jak: ceramika szklana,
elementy wyposazenia dodatkowego, ko-
szyki na naczynia i sztucce, rury zasilajace i
odptywowe, uszczelki, zaréwki i odpowied-
nie oprawki, ekrany, uchwyty, wykonczenia
i elementy wykonczen, chyba ze mozna
uzasadni¢, iz szkody powstaty na skutek
wad produkcyjnych.

*  Przypadkéw, w ktérych wady nie zostaty
stwierdzone przez interweniujgcego tech-
nika.

+ Napraw, ktore nie zostaty wykonane przez
dostawcow ustug upowaznionych przez
IKEA lub przez jego autoryzowanego part-
nera serwisowego lub napraw, do ktérych
uzyto nieoryginalnych cze$ci zamiennych.

+ Napraw wynikajacych z instalacji wykona-
nej w sposéb nieprawidtowy lub niezgodny
ze specyfikacjami.

+ Uzywania urzadzenia gospodarstwa domo-
wego do uzytku w Srodowisku nie domo-
wym, na przyktad do uzytku profesjonalne-
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go.

+ Uszkodzen spowodowanych w czasie trans-
portu. W przypadku transportu wtasnego
klienta, pod adres witasny lub inny, IKEA nie
ponosijakiejkolwiek odpowiedzialnosci za
szkody powstate w trakcie transportu. Jesli
transport pod adres klienta wykonywany
jest przez IKEA, gwarancja obejmuje ewen-
tualne szkody powstate na jego skutek.

+  Kosztéw poczatkowej instalacji urzadzenia
IKEA. Jednakze, jezeli dostawca ustugi wy-
znaczony przez IKEA lub jego autoryzowany
partner serwisowy wykona naprawe lub
wymiane urzadzenia w ramach gwarancji,
dostawca lub autoryzowany partner serwi-
sowy jest zobowigzany réwniez do ponow-
nego zainstalowania naprawionego urza-
dzenia lub do zainstalowania urzadzenia
zamiennego, w przypadkach, gdzie jest to
konieczne.

Ograniczenia te nie majg zastosowania w

odniesieniu do prac, wykonanych zgodnie z

zasadami dobrej praktyki, przez

wykwalifikowany personel oraz z uzyciem
oryginalnych cze$ci zamiennych, majacych na
celu dostosowanie urzgdzenia do norm
bezpieczenstwa obowigzujacych w innym
panstwie UE.

Zastosowanie norm krajowych

Gwarancja IKEA, oprécz przepiséw i praw
obowigzujgcych w danym kraju, daje klientom
okreslone uprawnienia dodatkowe. Warunki
te w zaden sposéb nie ograniczajg praw
konsumenta wynikajgcych z lokalnie
obowigzujgcych przepiséw prawa.

Obszar waznosci

W odniesieniu do urzgdzen zakupionych w
jednym z krajéw UE i zainstalowanych w
innym z krajéw UE, ustuga serwisowa bedzie
Swiadczona zgodnie z warunkami gwarancji
obowigzujgcymi w kraju, w ktérym urzadzenie
zostato zainstalowane. Obowigzek udzielenia
ustugi serwisowej zgodnie z warunkami
gwarancji ma zastosowanie pod warunkiem,
ze urzadzenie spetnia okreslone wymagania i
jest zainstalowane w sposéb zgodny z:
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+ specyfikacjami technicznymi obowigzujacy-
mi w kraju, w ktérym wymagane jest zasto-
sowanie gwarancji;

+ informacjami dotyczacymi bezpieczenstwa
wskazanymi w Instrukcji Obstugi.

Serwis posprzedazowy dla urzadzen

gospodarstwa domowego IKEA:

Z serwisem posprzedazowym IKEA mozna sie
skontaktowa¢ w przypadku:

1. zamoéwienia pomocy technicznej w ramach

obowigzujgcej gwarancji;

2. uzyskania wyjasnien dotyczacych instalacji

urzadzen gospodarstwa domowego IKEA

przeznaczonych do wbudowania do
okreslonych modeli mebli kuchennych IKEA.

Serwis nie udziela informacji i wyjasnien

dotyczacych:

+ instalacji kompletnych kuchni IKEA;

+ podiaczen elektrycznych (w przypadku gdy
urzgdzenie zostato dostarczone bez kabli i
wtyczek), podtgczen hydraulicznych i podta-
czenia do instalacji gazowej, ktére musza
by¢ wykonane przez upowaznionego tech-
nika.

3. tresci i zawartosci instrukcji obstugi lub

specyfikacji urzagdzenia gospodarstwa

domowego IKEA.

W celu zagwarantowania jak najwyzszej

jakosci ustug, przed skontaktowaniem sig z

naszym serwisem prosimy o uwazne

zapoznanie sie z trescig Instrukcji montazu i/

lub Instrukcji obstugi.

Jak sie z nami skontaktowa¢, aby uzyskac
pomoc
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Kompletna liste i numery telefonéw
dostawcéw ustug serwisowych IKEA wskazano
na ostatniej stronie niniejszej instrukcji.

Wazne! Aby umozliwi¢ jak najszybsze
wykonanie ustugi, zalecamy skorzystanie z
numerow telefondw wskazanych na ostatniej
stronie niniejszej instrukgji. Aby zamoéwic
pomoc techniczng nalezy wskazac kody
identyfikacyjne posiadanego urzadzenia,
ktére zostaty podane w niniejszej instrukcji.
Przed skontaktowaniem sie z serwisem,
nalezy mie¢ pod reka kod produktu IKEA (8-
cyfrowy) dotyczacy urzadzenia, dla ktérego
chce sie zamoéwi¢ ustuge.

Wazne! NALEZY PRZECHOWAC PARAGON!

Stanowi on dowdd zakupu i jest niezbedny,
aby skorzystac¢ z ustug w okresie
gwarancyjnym. Na paragonie wskazane s
nazwa i (8-cyfrowy) kod zakupionego
urzgdzenia IKEA.

W czym mozemy jeszcze pomaoc?

W celu uzyskania odpowiedzi na pytania nie
zwigzane z serwisem posprzedazowym
sprzetu. Prosimy o kontakt z call center
najblizszego sklepu IKEA. Przed
skontaktowaniem sie z nami, zalecamy
uwazne zapoznanie sie z trescig dokumentacji
dostarczonej wraz z urzgdzeniem.
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Guvenlik hakkinda bilgiler

® Kendi guvenliginiz acisindan ve cihazin dizgun ¢alismasi i-
cin, kurulum ve devreye alma islemlerini gergeklestirmeden
once, lutfen bu kilavuzu dikkatlice okuyun. Satis ya da ticun-
cu sahislara devir durumunda dahi, isbu talimatlari daima ci-
hazile birlikte bulundurun. Kullanicilarin, cihazin tim isletim
ve guvenlik 6zelliklerini bilmeleri Snemlidir.

AKabIo baglantilari yetkin bir teknisyen tarafindan yapilmal-

dir.

« Uretici, uygun olmayan bir kurulum ya da kullanimdan kaynak-
lanan muhtemel hasarlardan dolayi sorumlu tutulamaz.

* Ocakile davlumbaz arasindaki en dusuk mesafe elektrikli ocak
davlumbazlarinda 500 mm ve gazli ocak davlumbazlarinda
500 mm'dir.

+ Gazliocagin kurulum talimatlarinda belirtilenden daha blyuk
bir mesafe sart kosuluyorsa, bunun hesaba katilmasi gerekir.

+ Sebeke geriliminin davlumbazin icinde bulunan bilgi plakasin-
da belirtilen degere karsilik geldigini kontrol edin.

+ Baglanti kesme cihazlari, kablolama sistemindeki yonetmelik-
lere uygun olarak sabit sisteme monte edilmelidir.
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+ Sinif I cihazlarda evdeki besleme sebekesinde yeterli bir toprak
baglantisi bulundugundan emin olun.

+ Davlumbazi ¢api en az120 mm olan bir boruyla duman bacasi-
na baglayin. Duman guzergahi mumkun oldugunca kisa olma-
hdir.

+ Havatahliyesiyle ilgili tim yonetmeliklere uygun hareket edil-
melidir.

+ Davlumbaziyanma dumanlarinin tasindigi (6r. kazanlar, sémi-
nelere, vb. yénelik) duman bacalarina baglamayin.

« Davlumbaz elektrikli olmayan aletlerle (6r. gazli aletlerle) bir-
likte kullanilacaksa, tahliye edilen gaz akisinin geri ddnmesini
onlemek icin yeterli duzeyde yerel havalandirma saglanmali-
dir. Mutfak davlumbazi elektrik akimiyla besleme yapilan ci-
hazlarla birlikte kullanildiginda, dumanlarin davlumbazin bu-
lundugu yere geri cekilmesini 6nlemek icin bulunulan yerdeki
negatif basing 4 Pa degeriniasmamalidir.

+ Gazlaveya diger yakitlarla besleme yapilan yanma cihazlarin-
dan ¢cikan dumanlari tahliye etmekte kullanilan bir kanaldan
hava tahliyesiyapilmamalidir.

* GU¢ kablosu hasar gérmusse, imalatci veya teknik servis tek-
nisyenitarafindan degistirilmelidir.

* Fisi, yururluktekiyénetmeliklere uygun tipte ve erisilebilen bir
yerde bulunan prize takin.

« Dumanlarin tahliyesi konusundaki alinacak teknik 6nlemlerile
guvenlik dnlemleri konusunda yerel makamlarca sart kosulan
yonetmeliklere titizlikle uymak énemlidir.

A UYARI: Davlumbazi monte etmeden dnce koruyucu filmleri
cikarin.

* Yalnizca davlumbaza uygun tipte vida ve somunlari kullanin.
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AUYARI: Vidalarin veya tespit cihazlarinin bu talimatlara uy-
gun olarak takilmamasi halinde elektrik carpmasi riskleri
meydana gelebilir.

« Davlumbazi elektrik besleme sebekesine, kontaklari arasinda-
ki mesafe en az 3 mm olan iki kutuplu bir salterle baglayin.

+ Optik cihazlarla (durbun, bayutuct mercek, vb.) dogrudan
bakmayin.

« Davlumbazin altinda flambe usulu pisirme yapmayin: Yangin
cikabilir.

» Bucihaz, 8 yasinin altindaki ¢cocuklar tarafindan ve psikolojik-
fiziksel-duyusal yetenekleri sinirliveya bilgi ve becerileri yeter-
sizolan kisiler tarafindan, cihazin emniyetli bir sekilde nasil
kullanilacagi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda dikkatlice de-
netlenmelerive talimatlandirilmalari sartiyla kullanilabilir. Co-
cuklarin cihazla oynamadiklarindan emin olun. Kullanici tara-
findan yapilan temizlik ve bakim islemleri, gbzetim altinda ol-
madiklari strece ¢cocuklar tarafindan yapilamaz.

+ Cihazla oynamadiklarindan emin olacak sekilde cocuklari go-
zetim altinda bulundurun.

* Bucihaz, dikkatli bir gbzetim altinda bulundurulmadiklarive
talimatlar aciklanmadigi strece psikolojik-fiziksel-duyusal ye-
teneklerisinirliveya bilgi ve becerileri yetersiz olan kisiler tara-
findan kullanilmamalidir.

AEri§iIebiIir kisimlar pisirme cihazlarinin kullanimi sirasinda
cok isinabilir

+ Belirtilen sireden sonrafiltreleri temizleyin ve/veya degistirin
(yangin tehlikesi).

+ Gazveya baska yakitlari kullanan cihazlarla ayni anda kullanil-
diginda davlumbazin bulundugu yerde yeterli bir havalandir-
ma saglanmalidir (yalnizca bulunulan yere hava tahliyesi ya-
pan cihazlaricin gegerli degildir).
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« Mutfak davlumbazi ve diger pisirme kaynaklidumanlari disari
atan cihazlar, yanma gazlarinin geri akisina bagl olarak gaz
veya diger yakitlariyakan cihazlarin guvenli caligsmalarini en-
gelleyebilirler (diger ortamlarda bulunanlar dahil). Bu gazlar
karbon monoksit zehirlenmesine neden olabilirler. Mutfak
davlumbazinin veya pisirme kaynaklidumanlari disari atan di-
ger cihazlarin kurulumunu yaptiktan sonra, gazli cihazlarin e-
hil bir kisi tarafindan test edilerek yanma gazlarinin geri don-

mediginden emin olunmahdir.

Genel bilgiler

Kullanim

* Her turlt temizlik ya da bakim operasyo-
nundan 6nce, cihazi kapatin ya da elektrik
besleme sebekesiile baglantisini kesin.

+ Davlumbaz destek ylzeyi olarak kullanil-
mamahdir.

* Aspirator davlumbaz yalnizca ev tipi kulla-
nimda pisirme kaynakli kokulari gidermek
icin tasarlanmustir.

+ Hicbir durumda aspiratér davlumbazi ta-
sarlandigindan farkliamaglar icin kullan-
mayin.

* Calisir durumdayken asla aspirator dav-
lumbazin altinda yuksek alev birakmayin.

* Alevin yogunlugunu yalnizca pisirme yapi-
lan kabin tabanina dogru olacak sekilde
yonlendirin, yanlardan disari tasmadigin-
dan emin olun.

+ Kizarticilarin kullanim sirasinda daima
kontrol edilmeleri gerekir: asiri isinan yag
tutusabilir.

Kurulum sekli

Davlumbaz “havayi disari atan versiyon” veya
“havayi dolastiran versiyon” olarak kurulmak
ve kullaniimak Gzere tasarlanmistir.

AN
Havayi disari atan versiyon (kurulum
talimatlarindaki simgeye bakin)

Pisirme isleminden ¢ikan buharlar ¢ekilerek,
davlumbazin buhar ¢ikisina takilan (tedarik

edilmeyen) tahliye borusu araciligiyla
konutun disina sevk edilir. Tahliye borusunun
uygun bir baglanti sistemi kullanilarak hava
¢ikisina dogru sekilde takildigindan emin
olun.

AN
Havayi dolastiran versiyon (kurulum
talimatlarinda simgeye bakin)

Hava bir veya daha ¢ok filtreden gecirilerek
filtre edilir ve ardindan ortama geri sevk
edilir.

Onemli: Davlumbazin cevresinde dogru bir
dolasim bulundugundan emin olun.

Onemli: Davlumbazin donatiminda karbon
filtreler yoksa, bunlar cihaz kurulmadan ve
kullanilmadan &nce siparis edilerek
takilmalidir. Filtreler ticari olarak bulunabilir.

Davlumbaz 6zellikle kirli alanlardan,
pencerelerden, kapilardan ve isi
kaynaklarindan uzaga takilmahdir. Duvar
malzemesine goére degisiklik
g0sterdiklerinden duvara sabitleme
aksesuarlari dahil edilmemistir. Konutunuzun
duvarlarina ve cihazin agirhgina uygun
sabitleme sistemlerini kullanin. Daha ayrintih
bilgi almak i¢in uzman bir saticiyla iletisime
gecin. ileride basvurmak icin bu talimatlari
saklaymn.

Filtre alarmlan
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Yag filtresi alarmi Davlumbazda standart
olarak Etkin durumdadir, sifirlamak icin
kumanda paneline bakin.

Uzun émurli karbon filtre alarmi kumanda
panelinden proseduirde oldugu gibi
etkinlestirilebilir.

Filtre alarmi aktive oldugunda, duruma goére
asagidaki mesajlar gozukecektir:

Uriiniin agiklanmasi

212

Yag filtrelerinde temizlik gerekli alarmi: “A”
dugmesi saniyede bir kez yanip séner. Bakim
icin Bakim ve Temizlik paragrafina bakin.

Uzun 6murlu karbon filtrede temizlik gerekli
alarmi: “A” digmesi saniyede iki kez yanip
soner. Bakim icin Bakim ve Temizlik
paragrafina bakin.

Filtreler yenilendikten sonra alarm bildirimini
sifirlayin (Kumanda Paneli paragrafina bakin).

Ust baca

Alt baca
Davlumbaz gdvdesi
Aydinlatma

Kumanda panosu

o] Je o]

Yag filtresi
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Kumanda paneli

PSS O

I

DUG-

ME

FONKSiYONU

Motoru, birinci hizda ¢alistirir/kapatir.

Dikkat: Uriin calistirildiginda filtre alarmlari
devre disidir.

m Yag filtresinin alarmini aktive etmek icin,

tim yukler (motor + isiklar) devre disiyken

Hiz |tusuyaklasik 2 saniye basili tutun. LED lam-

ba (B) onaylamak icin iki kez yanip séner.

Alarmi kapatmak icin, tusa tekrar basin ve
en az 2 saniye boyunca basil tutun. LED
lamba (B) bir kez yanip séner.

Motoru, ikinci hizda galistirir / Karbon filtre
alarmini devreye alir.

Dikkat: Uriin calistirildiginda filtre alarmlari
devre disidir.

E Aktif karbon filtrenin alarmini aktive etmek i-

Hiz

Fm tum yikler devre disi iken (motor + isik-
ar) tusa yaklasik 2 saniye basil tutun. LED
(A) lambasi iki kere yanip séner.

Alarmi kapatmak icin, tusa tekrar basin ve
en az 2 saniye boyunca basil tutun. LED
lamba (B) bir kez yanip soner. Yalnizca hava
sirktlasyonlu versiyon icin.

Motoru, tgtinct hizda ¢alistirir / Yag filtrele-

rinin doygunluk alarmini sifirlama.

Filtrelerin doygunluk alarmini sifirlamak icin,

Hiz |tim ylkler (motor +1siklar) devre disiyken

tusu yaklasik 2 saniye basil tutun. LED (A)
lambasi ¢ kere yanip soner.

Motoru, Yogun hizda calistirir.

E Bu hiz 6 dakika zaman ayarlidir. Stirenin so-

nunda, sistem otomatik olarak bir dnceki a-
yara geri doner. Eger motor kapaliyken akti-

Hiz |ve edildiyse, stre ayarinin sonunda OFF ko-

numuna déner. Devre disi birakmak igin, D
veya A tusuna basin.

E Kisa basis: Aydinlatma sistemini maksimum

Isik:
ar

yogunlukta acar ve kapatir.

- |Aydinlatmanin yo?unlugunu arttirmak veya
azaltmak icin basili tutun
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Filtre alarmlari

Filtre alarmi aktive oldugunda, duruma goére
asagidaki mesajlar gézikecektir:

Yag filtrelerinde temizlik gerekli alarmi: “A”
digmesi saniyede bir kez yanip séner.

Koku giderici filtrenin temizlenmesi gerekli
alarmi: “A” dugmesi saniyede iki kez yanip
soner.

Filtreler yenilendiginde, alarm sinyalini
sifirlayin.
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Genel tavsiyeler

+ Pisirme islemine basladiginizda davlumba-
z1dUstk hizda calistirin ve pisirme islemi
sona erdikten sonra birkac dakika daha ¢a-
lisir durumda tutun.

* Hiziyalnizca ¢ok fazla duman ve buhar ¢iki-
yorsa arttirin ve yogun hizi/hizlari yalnizca
kesinlikle gerekli durumlarda kullanin.

+  Koku giderme verimini ylksek dizeyde tut-

Temizlik ve Bakim

é Her tirli bakimisleminden 6nce, cihazi
kapatin ya da elektrik besleme sebeke-
siile baglantisini kesin.

ONEMLI: Davlumbazi nemli bir bez ve nétr
sivi deterjan kullanarak temizleyin.

Uzun émiirli karbon filtre

Koku 6nleyici filtre, en cok 8 kez olmak Uzere
her 3-4 ayda bir (veya davilumbaz daha yogun
kullanima maruz kaliyorsa daha sik)
yikanabilir ve yenilenebilir (6zellikle yogun
kullanimda 5 ¢evrimin asilmamasi tavsiye
edilir).
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mak icin karbon filtreyi veya filtreleri gerek-
tiginde degistirin.

* Yag giderme verimini ylksek diizeyde tut-
mak icin yag filtresini veya filtrelerini gerek-
tiginde temizleyin.

+ Verimi optimize etmek ve gurultiyu azalt-
mak i¢in bu kilavuzda belirtilen azami kanal
capini kullanin.

Yenileme prosediiru

+ Bulasik makinesinde maksimum 70° dere-
cede veya asindirici siinger kullanmadan, 1-
lik suda elde (deterjan kullanmadan) yika-
yin.

+ 2 Saat boyunca MAKSIMUM 70° 1sida kuru-
tun (firnmizin kullanim kilavuzu ve montaj
talimatlarini dikkatlice okumaniz tavsiye e-
dilir).

Yag filtreleri

Davlumbazi diizgln calisir halde tutmak ve
asiriyag birikmesinden kaynaklanan yangin
riski potansiyelini 6nlemek icin filtreleri
belirtilen araliklarda temizlemeye devam edin
veya degistirin. Yag tutucu filtrelerin her 2
calisma ayinda bir, veya ¢ok yogun
kullanilmasi halinde daha sik temizlenmeleri
gerekir ve bu filtreler bulasik makinesinde
yikanabilir.

Lambalarin degistirilmesi
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Degisim icin Yetkili Servis Merkeziyle iletisime
gegin.
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Ne yapmak gerekli?

Bir ariza ¢iktiginda, ilk olarak kendiniz ¢6zim

bulmaya calisin. Sorunu

gideremiyorsaniz, yetkili servis merkezine

kendi basiniza
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@ Cihazin uygunsuz kullaniimasi veya
kurulumunun montaj talimatlarina uygun
olmayan sekilde yapilmasi, garanti suresi

basvurun.

2 icinde dahi Yetkili Servis Merkezi
teknisyeninin ziyareti icin 6deme yapmanizi
gerektirecektir.

SORUN OLASI NEDENi ¢6zOmO

Cihaz dengeli degil.

Cihazin kurulumu dogru yapimamis.

Cihazla birlikte verilen kullanim kilavuzuna uygun hareket
edin.

Cihaz diz bir yerde degil.

Cihazin kurulumu dogru yapimamis.

Cihazla birlikte verilen kullanim kilavuzuna uygun hareket
edin.

Yaglar tutma agisindan perfor-
mans memnun edici degil.

Metal filtrelerde veya karbon filtrelerde
yag mevcut.

Kullanm kilavuzunda agiklanan filtre temizlik sikligina uy-
gun hareket edin.

Cihaz calismiyor.

Cihazin baglantisi dogru yapilmamis.

Elektrik kablosunun motor grubuna bagl ve fisin prize ta-
kili oldugundan emin olun.

Isik calismiyor.

LED lamba bozulmus.

Degisim icin Yetkili Servis Merkeziyle iletisime gecin.

Davlumbaz mdisterinin beklenti-
lerine gore daha gurdlttlu calisi-
yor.

Duvardaki baca baglantisinin capi gok
kuctk ve basing kaybina veya moto-
run hizinin artmasina neden oluyor.

Cihazla birlikte verilen kullanim kilavuzuna uygun hareket
edin.

Uriin sirkiilasyon modunda kurulmus.

Sirktilasyon modunda (ve karbon filtre takili haldeki) Grtin
tahliye modundaki riine gére daha gurultaluddr.

Havalandirma kanalinda birden gok
dirsek var.

Binanin duman tahliye baca sisteminde ¢ok fazla dirsek
varsa veya uzun bir mesafe kat ediyorsa, Uriin daha gu-
raltdla cahgir.

A tusu saniyede bir kez yanip
soner.

Yag filtreleri alarmi.

Yag filtresini temizleyip, alarmi sifirflayin. Filtre alarmini si-
firlamak icin temizlik ve bakim kilavuzuna ve kumanda
paneli kilavuzuna bagvurun.

A tusu saniyede iki kez yanip s6-
ner.

Aktif karbon filtre alarmi.

Aktif karbon filtreyi temizleyip, alarmi sifirflayin. Filtre alar-
mini sifirlamak icin temizlik ve bakim kilavuzuna ve ku-
manda paneli kilavuzuna bagvurun.

Yetkili Servis Merkezini aramadan 6nce:

Sorunun duzelip dizelmedigini gérmek igin
cihazi yeniden agin. Dizelmemigsse, kapatin ve
bir saat sonra bu islemi tekrarlayin. Ariza
giderme kilavuzunda listelenen kontrolleri
yaptiktan ve cihazi yeniden actiktan sonra

cihaz hala diizglin ¢alismiyorsa, Yetkili Servis
Merkezini arayarak sorunu agikga tarif edin ve
sunlari belirtin:

Arizanin turu.
Cihazin modeli.

Cihazin tipi ve seri numarasi (plakasinda
belirtilir).
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Teknik veriler
Birim Deger

Urain Tipi Duvara monteli daviumbaz

Genislik mm 698

Derinlik mm 384
Boyutlari

Min./maks tahliye yiksekligi mm 782 /1157

Min./maks devridaim yiiksekligi mm 782 /1157
Maks* hava debisi - Tahliye m3/saat 400
Maks gurlilti seviyesi - Tahliye dBA 59
Maks* hava debisi - Devridaim m3/saat 380
Maks gurdltii seviyesi* - Devridaim dBA 75
Toplam Akis W 272,2

Tip LED
Lambayla ilgili bilgiler Adedi ve gicl 2x1,1W

Baglanti ilgili degildir
Minimum kurulum ytiksekligi - gaz ocag mm 500
Minimum kurulum yiiksekligi - elektrikli ocak mm 500
Net agirlik Kg 15,5

* Azami hiz (yogun ayar olmadan)

Bu cihaz, AET Direktiflerine C € uygun olarak
tasarlanmis, Uretilmis ve pazarlanmistir.

UK
Bu cihaz, Direktiflere €A uygun olarak
tasarlanmis, Uretilmis ve pazarlanmistir.
Teknik veriler, cihazin icine uygulanan bilgi
plakasinda belirtiimektedir.
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Enerji Verimi
66/2014 sayill AB yonetmeligine gére riinle ilgili bilgiler Birim Deger
Tedarikginin adi IKEA
FINSMAKARE
Modelin tanimlanmasi 503.891.40
303.921.91
803.923.20
Yillik enerji tiiketimi kWsaat/yil 33,8
Zaman artis katsayisi 0,6
Akiskan dinamigi verimliligi 37,6
Enerji verimliligi endeksi 35,7
En iyi verimlilik noktasinda élgulen hava akimi m?®/saat 429
En iyi verimlilik noktasinda élcilen hava basinci Pa 464
Azami hava debisi m?/saat 740
En iyi verimlilik noktasinda olclilen elektrik beslemesi w 147
Aydinlatma sisteminin nominal giict w 2,2
Ocak Uzerindeki aydinlatma sisteminin ortalama aydinlatmasi Lux 220
Hazirda bekleme modunda 6lcllen akim tuketimi w N/D
Kapali modda &lgtilen akim tiiketimi w 0,49
Azami hizda ses seviyesi (yogun ayar haric) dbA 59

Referans Standartlari:

EN/IEC 61591

EN/IEC 60704-1

EN/IEC 60704-2-13

EN/IEC 60704-3

EN 50564

Enerji Tasarrufu

Cihaz, her gun pisirme islemi sirasinda
enerjiden tasarruf edilmesine olanak tanityan
ozellikler icerir.
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Cevresel Ozellikler

Ev aletlerinin bertarafi

Uriiniin veya ambalajinin Gzerindeki wem
sembold, Grdnin normal evsel atiklarla
birlikte atiimamasi gerektigini goésterir. Uriin,
elektrikli ve elektronik bilesenlerin geri
dontsumuinde uzmanlasmis bir merkezde
bertaraf edilmelidir. Bu tridndn dogru sekilde
imha edildiginden emin olunmasi, ¢evre ve
saglik icin uygun olmayan bertaraftan
kaynaklanabilecek olasi olumsuz sonuglarin
onlenmesine yardimci olacaktir. Bu Grinin
geri donusimu hakkinda daha ayrintili bilgi

IKEA Garantisi

IKEA garanti belgesi ne kadar sure icin
gecerlidir?

Bu garanti, cihazin IKEA'dan satin alindigi
tarihten itibaren bes (5) yil gecerlidir. Orijinal
makbuz, satin alma makbuzunun vazgecilmez
bir parcasidir. Garanti onarimi, cihazin garanti
sdresini uzatmaz.

Servisi kimler verir?

Musteri hizmetleri, kendi organizasyon agi ya
da yetkili servis ortaklari sebekesi aracihgiyla,
IKEA tarafindan tayin edilen servis saglayicisi
tarafindan saglanacaktir.

Garanti neleri kapsar?

Garanti, cihazin malzemesine ya da yapimina
iliskin muhtemel kusurlari kapsar ve bir IKEA
satis magazasindan Grlindn satin alindigi
tarihten itibaren gegerlidir. Garanti, sadece ev
ici kullanima adanmis cihazlar igin gecerlidir.
istisnalar, “Garanti neleri kapsamaz?”
bélimunde agiklanmistir. Garantinin gegerli
oldugu sure boyunca onarim masraflari
(yedek pargalar, iscilik ve teknik personelin
seyahati), onarim islemini yapmak igin cihaza
erismek 6zel masraflar gerektirmemesi
kosuluyla, yetkili servis tarafindan
karsilanacaktir. Bu kosullar, AB direktiflerine
(99/44/CE sayili) ve uygulanabilir yerel
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icin, belediye yetkilileri, yerel atik imha servisi
veya Urlnun satin alindigr magaza ile temasa
gecin.

Cihaz, elektrikli ve elektronik cihazlarda
kullanilan tehlikeli maddelerin azaltiimasi ve
atiklarin bertarafina iliskin 2012/19/UE sayih
direktife uygundur.

Ambalaj malzemelerinin bertarafi

A%

O semboliini taslyan malzemeler geri
déndsturulebilirler. Ambalaj malzemelerini
geri donlsume 6zel toplama konteynerlerine
atin.

hikimlere uygundur. ikame edilen parcalar,
IKEA'nIin mulkiyetine gireceklerdir.

Sorunu ¢6zmek icin IKEA nasil mudahale
edecektir?

IKEA tarafindan gorevlendirilen yetkili servis
saglayici Urinl inceleyecek ve kendi
munhasir takdirine gére garanti kapsamina
girip girmedigine karar verecektir. Sonucun
olumlu olmasi halinde IKEA yetkili servis
saglayici veya yetkili servis ortagi, kendi servis
merkezleri araciligiyla, kendi munhasir
takdirine gore kusurlu Grinin onarilmasini
veya ayni ya da esit degerde bir Urlnle
degistirilmesini saglayacaktir.

Garanti neleri kapsamaz?

* Normal aginma.

+ Kasitliverilen veya ihmale bagli hasarlar,
calistirma talimatlarina uyulmamasindan
kaynakli hasarlar, kurulumun dogru yapil-
mamasi veya hatali gerilime baglanti yapil-
masindan kaynakl hasarlar, kimyasal veya
elektrokimyasal tepkimeler, pas, korozyon-
dan kaynakli hasarlar ile sinirlamak olmak-
sizin su borularinda asiri kireg olmasindan
kaynakli hasarlar dahil sudan kaynakli ha-
sarlar ve hava sartlarinda veya dogal sart-
lardan kaynakli hasarlar.

+ Asinmaya tabi parcalar, 6rnegin bataryalar
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ve ampuller.

Cizikler ve renk degisimleri dahil, dekoratif
ve islevsel olmayan, elektrikli ev aletinin
normal kullanimini etkilemeyen parcalar.
Yabanci cisimler ve temizlik maddelerinden
veya filtreler, tahliye sistemleri deterjan ka-
salarini serbest kalmasindan kaynakli ha-
sarlar.

Seramik cam, aksesuarlar, ¢atal bicak se-
petleri, besleme ve tahliye borulari, conta-
lar, lambalar ve lamba kapaklari, ekranlar,
dugmeler, muhafazalar ve muhafaza par-
calari gibi parcalardaki hasarlar. S6z konu-
su hasarlarin Gretim kusurlarindan kaynak-
landigi kanitlanmamig olmahdir.

Bir teknisyenin kontrolU esnasinda kusur o-
larak tespit edilmeyen durumlar.

IKEA ya da yetkili servis ortagi tarafindan
tayin edilen hizmet saglayicisi tarafindan
gerceklestiriimeyen onarimlar veya orijinal
parca kullanilmadan yurutilen onarimlar.
Yanlis kurulumdan ya da 6zellikler uyma-
yan montajdan kaynaklanan onarimlar.
Elektrikli ev aletinin ev olmayan ortamda,
ornegin profesyonel kullanim amaciyla kul-
laniimasi.

Nakliyeye bagli hasarlar. Bizzat kendi konu-
tuna ya da baska bir teslimat adresine mus-
teri tarafindan nakliye gerceklestirilmesi
durumunda, IKEA, nakliye esnasinda olusa-
bilecek muhtemel hasarlardan dolayi so-
rumlu tutulamayacaktir. Ancak, eger nakli-
ye, musterinin adresine IKEA tarafindan
gergeklestiriimisse, nakliye sebebiyle olu-
san muhtemel hasarlar, garanti kapsamina
gireceklerdir.

IKEA cihazlarinin ilk kurulum maliyeti. Bu-
nunla birlikte, IKEA tarafindan gérevlendiri-
len edilen saglayici veya yetkili servis ortagi
garanti kapsaminda bir cihaz onarimiveya
degisimi yaparsa, yetkili servis saglayicisi
veya ortagi ayni zamanda gerektiginde o-
narilan cihazin geri kurulumunu veya de-

gistirilen cihazin kurulumunu yapacaktir.
Bu sinirlamalar, cihazin baska bir AB
Ulkesindeki guvenlik kurallarina adapte
edilmesi icin, kalifiye personel tarafindan ve
orijinal yedek parca kullanilarak yiratilen
iscilik calismalarinda uygulanmazlar.
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Ulusal mevzuatin uygulanabilirligi

IKEA garantisi, ulkeden Ulkeye degisiklik
gOsteren ve kanun tarafindan 6ngorulen
haklara ilaveten, muisteriye 6zel yasal haklar
tanimaktadir. Bununla birlikte bu kosullar
tlketicinin yerel mevzuatta agiklanan
haklarini hicbir sekilde sinirlandirmaz.

Gegerlilik Alani

Bir AB ulkesinde satin alinan ve bir baska AB
Ulkesine transfer edilen cihazlar icin,
hizmetler, yeni tlkedeki uygulanabilir kosullar
temelinde saglanacaktir. Garanti kosullarina
dayali servis saglama yukumluligu yalnizca
cihazin asagidakilere uygun olmasi ve uygun
sekilde kurulmasina baglidir:

Garantinin uygulanmasinin istendigi tlke-
nin teknik 6zellikleri;

Kullanim Kilavuzunda yer alan guvenlik bil-
gileri.

IKEA elektrikli ev aletlerinde satis sonrasi
Yetkili Servis:

Asagidakiler icin IKEA satis sonrasi Yetkili
Servisiyle baglanti kurmaktan ¢ekinmeyin:

1. Garantiden yararlanarak servis talebinde
bulunmak;

2. IKEA cihazinin 6zel IKEA mutfak
mobilyasina kurulumu hakkinda agiklama
istemek. Servis asagidakilerle ilgili agiklama
vermeyecektir:

IKEA komple mutfak kurulumu;

Yetkili bir servis teknisyeni tarafindan ger-
ceklestirilmesi gereken elektrik baglantilari
(eger cihaz, kablosuz ve fissiz olarak teslim
edilmisse), hidrolik tesisat ve gaz tesisati
baglantilar.

3. Kullanma kilavuzu ve IKEA cihazinin
Ozellikleri hakkinda agiklama talep etmek.

En iyi yardim hizmetinin saglanmasi igin,
irtibata gegmeden 6nce Montaj Talimatlarini
ve/veya Kullanma Kilavuzunu dikkatlice
okumanizi rica ederiz.
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Eger bizim mudahalemize ihtiyag
duyarsaniz, nasil irtibata gecersiniz

isbu kullanma kilavuzunun son sayfasinda
bulunan, ilgili ulusal telefon numaralarini da
ihtiva eden IKEA hizmet saglayicilarinin tam
listesine basvurun.

Onemli! Daha hizli bir hizmetin saglanmasi
icin, isbu kilavuzun sonundaki listede bulunan
telefon numaralarini kullanmanizi tavsiye
ederiz. Servis talebinde bulunmak igin daima
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bu kilavuzun iginde bulunan cihazin 6zel
kodlarini belirtin. Bizimle irtibata gegmeden
once, destegin gerekli oldugu cihaza iliskin
IKEA Urian kodunun (8 rakaml) elinizde
bulundugundan emin olun.

Onemli! MAKBUZU SAKLAYIN!

Satin alma kanitidir ve garantiden
faydalanabilmeniz icin ibraz etmeniz
gerekmektedir. Satis fisinin Uzerinde, satin
alinan IKEA Cihazinin ayni zamanda adi ve (8
rakamli) kodu da belirtilmistir.

Baska bir yardima ihtiyaciniz var mi?

Cihazlarinizin Satis Sonrasiyla ilgili olmayan
her tirl baska sorunuz icin. LUtfen size en
yakin IKEA magazasinin cagri merkezini
arayin. Bizimle irtibata gegmeden 6nce,
cihazin belgelerinin dikkatlice okunmasi
tavsiye olunur.
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® V zaujme vlastnej bezpecnosti a spravnej Cinnosti zariadenia
sa pred inStalaciou tohto zariadenia a jeho uvedenim do pre-
vadzky dokladne oboznamte s obsahom tohto navodu. Ten-
to navod vZzdy uchovavajte v blizkosti zariadenia, aj v pripade
jeho predaja alebo postupenia tretej strane. Je déleZité, aby

pouZivatelia poznalivSetky prevadzkové a bezpecnostné
vlastnosti zariadenia.

AZapojenie kablov musivykonat'vyhradne kvalifikovany tech-
nik.

Vyrobca nenesie zodpovednost'za pripadné Skody sposobené

nespravnou instalaciou alebo pouzivanim.

Minimalna bezpecnostna vzdialenost' medzi varnou doskou a

odsavacom je 500 mm pre odsavace elektrickych sporakov a

500 mm pre odsavace plynovych sporakov.

Ak pokyny na instalaciu plynovejvarnej dosky stanovuju vyssiu

vzdialenost, ako je uvedena vySSie, treba to vziat do uvahy.

Skontrolujte, Cisietové napatie zodpoveda napatiu uvedené-

mu na udajovom stitku umiestnenom vo vnutri odsavaca.

V pevnom systéme je potrebné nainstalovat' odpojovacie za-
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riadenia v sulade s normami o kablovych systémoch.

* Prizariadeniach triedy | skontrolujte, ¢i je domaca napajacia
siet'vybavena potrebnym uzemnovacim pripojenim.

* Pripojte odsavac¢ k dymovodu pomocou potrubia s minimal-
nym priemerom 120 mm. Trasa odvodu vyparov musi byt ¢o
najkratsia.

* Musia byt'dodrzané vSetky normy tykajuce sa odvadzania
vzduchu.

* Nepripajajte odsavac k dymovodom, ktoré odvadzaju dymy zo
spalovania (napr. z kotlov, krbov a pod.).

+ Ak sa odsavac pouziva v kombinacii s neelektrickymi za-
riadeniami (napr. plynovymi), musi byt'v miestnosti zaruceny
dostatocny stupen vetrania, aby sa zabranilo spatnému pru-
deniu odvadzanych plynov. Ak sa odsavac na vypary z varenia
pouziva v kombinacii s neelektrickymi zariadeniami, negativny
tlak v miestnosti nesmie byt'vySsi ako 4 Pa, aby sa zabranilo
spatnému nasavaniu vyparov do miestnosti s odsavacom.

* Vzduch sa nesmie odvadzat prostrednictvom potrubia pouzi-
vaného na odvadzanie vyparov zo spalovacich zariadeni napa-
janych plynom alebo inymi palivami.

+ Ak sa poskodinapajacielektricky kabel, jeho vymenu musi vy-
konat'vyrobca alebo nim povereny servisny technik.

« Zastrcku zapojte do zasuvky elektrickej siete v sulade s platny-
mi normami a na pristupnom mieste.

* Vsuvislosti s technickymi a bezpecnostnymi opatreniamina
odvadzanie vyparov je dblezité dodrzat'vSetky nariadenia vy-
dané miestnymi uradmi.

AUPOZORNENIE: pred inStalaciou odsavaca z neho zlozte
ochrannu féliu.

+ PouZivajte iba skrutky a upevnovacie prvky vhodného typu pre
predmetny odsavac.
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A UPOZORNENIE: Ak skrutky alebo upevriovacie prvky nena-
montujete podla tohto navodu, méze ddjst’k Urazu elektric-
kym prudom.

* Pripojte odsavac k napajacej elektrickej sieti pomocou dvojp6-

lového vypinaca so vzdialenostou kontaktov aspor 3 mm.

* Nepozerajte sa priamo do svetla optickymi pristrojmi (daleko-
hlad, lupa...).

* Pod odsavacom neflambujte, inak mdze dojst’k poziaru.

* Toto zariadenie smu pouZivat' deti vo veku od 8 rokov a osoby s
obmedzenymirozumovymi, telesnymi a zmyslovymi
schopnostami, ako aj osoby, ktoré nemaju skdsenosti a do-
statok poznatkov o obsluhe zariadenia, iba ak su pod do-
hladom a boli poucené o obsluhe zariadenia a nebezpecen-
stve, ktoré méze predstavovat. Davajte pozor na deti, aby sa so
zariadenim nehrali. Cistenie a Gdrzbu zariadenia nesmu vy-
konavat'deti, ktoré nie su pod dohladom.

+ Davajte pozor na deti, aby ste zaistili, Ze sa so zariadenim neh-
raju.

+ Zariadenie nesmu pouzivat' osoby (vratane deti) s obmedzeny-
mi rozumovymi, telesnymi a zmyslovymi schopnostami ani
osoby s nedostatonymi skisenostami a poznatkami, ak nie su
pod dohladom alebo ak neboli poucené osobou zodpovednou
zaich bezpecnost.

APrl’stupné Casti sa pri pouZivanivarnych zariadeni mézu zo-

hriat'na vysoku teplotu

+ Vycistite a/alebo vymernite filtre po uplynuti stanoveného ¢asu
(nebezpeclenstvo poziaru).

« Vmiestnosti musi byt' naleZité vetranie, ak sa odsavac pouziva
sucasne so zariadeniami na plyn alebo iné paliva (nevztahuje
sa ha zariadenia, ktoré odvadzaju iba vzduch z miestnosti).

« Kuchynské digestory ainé odsavace vyparov zvarenia mézu
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nasledkom spatného prudenia plynov zo spalovania narusit’
bezpecny chod zariadeni, v ktorych sa spaluje plyn alebo iné
paliva (vratane tych, ktoré sa nachadzaju vinych miestnos-
tiach). Tieto plyny mézu spdsobit otravu oxidom uholnatym.
Po inStalacii kuchynského digestora alebo iného odsavaca vy-
parov zvarenia sa uistite, ¢i plynové zariadenia zabezpedil
kvalifikovany technik tak, aby nedoslo k spatnému prudeniu

plynov zo spalovania.

VsSeobecné informacie

PouZivanie

* Pred kazdym cistenim alebo udrZzbou za-
riadenie vypnite a odpojte od napajacej
siete.

+ Odsavac sa nesmie pouzivat'ako oporna
ploSina.

+ Odsavac je ur€eny vyhradne na odsavanie
vyparov z varenia vdomacnosti.

+ Nikdy nepouZivajte odsavac na iné Ucely
ako tie, na ktoré je urceny.

+ Ked'je odsavac v ¢innosti, nesmu pod nim
byt vysoké plamene.

+ Upravte intenzitu plamena tak, aby smero-
val iba priamo na dno varnej nadoby a uisti-
te sa Ze nepresahuje cez jej okraje.

+ Fritézy pocas pouZitia musia byt neustale
pod dozorom: prehriaty olej by sa mohol
vznietit.

Sposob instalacie

Odsavac je urfeny na inStalaciu a pouzivaniu
bud'vo ,verzii odsavania” alebo vo ,verzii
recirkulacie vzduchu”.

Verzia odsavania (pozri symbol v
navode na inStalaciu)

Vypary z varenia sa odsavaju a odvadzaju
mimo obydlia pomocou vypustacieho
potrubia (nie je sucastou vybavy),
nainstalovaného na vystupe vyparov z
odsavaca. Uistite sa, Ze vypustacie potrubie je

spravne nainstalované na vystupe vzduchu
pomocou vhodného spojovacieho systému.

JAN
Verzia recirkulacie vzduchu (pozri
symbol v ndvode na inStalaciu)

Vzduch sa filtruje cez jeden alebo viac filtrov a
potom sa znovu privadza do miestnosti.

DéleZité: Uistite sa, Ze okolo odsavaca je
dostatocna cirkulacia vzduchu.

DéleZité: Ak vo vybave odsavaca nie su filtre s
aktivnym uhlim, je potrebné si ich zadovazit'a
namontovat pred pouZzivanim zariadenia.
Filtre su lahko dostupné na trhu.

Odsavac musi byt nainstalovany v dostatoc¢nej
vzdialenosti od znecistenych priestorov,
okien, dveri a zdrojov tepla. PrisluSenstvo na
pripevnenie k stene nie je sucastou vybavy,
pretoZe sa liSi v zavislosti od materialu steny.
PouZite upevriovacie systémy, ktoré su
vhodné pre vaSe obydlie a hmotnost’
zariadenia. Ak potrebujete blizSie informacie,
obratte sa ne Specializovaného predajcu.
Uchovajte si tento ndvod na buduce pouZitie.
Alarm filtrov

Alarm tukového filtra je na odsavaci aktivny v
Standardnom reZime. Resetujte cez ovladaci
panel.

Alarm filtra s aktivnym uhlim s dlhodobou
trvanlivostou sa da aktivovat podla
stanoveného postupu na ovladacom paneli.
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Ked'sa aktivuje alarm filtrov, podla okolnosti
sa zobrazia tieto hlasenia:

Alarm potrebné Cistenie tukovych filtrov:
tlacidlo , A" blika raz za sekundu. Informacie o
Gdrzbe néjdete v oddiele Udrzba a ¢istenie.

Opis vyrobku

Alarm potrebné Cistenie filtra s aktivnym
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uhlim s dlhodobou trvanlivostou: tlacidlo , A"

blika dvakrat za sekundu. Informéacie o

Gdr?be najdete v oddiele UdrZba a ¢istenie.

Po regenerdcii filtrov resetujte alarmovy
signal (pozri ods. Ovladaci panel).

o fo]eJe o]

Vrchny komin
Spodny komin
Telo odsavaca
Osvetlenie
Ovladaci panel

Tukovy filter
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Ovladaci panel

PSS O

1Ll

TLAC
IDLO

FUNKCIA

Zapne/vypne motor pri rychlosti jeden.

Rych-
lost’

Upozornenie: produkt sa spusta s vypnutym
alarmom filtrov.

Stlacenim tlacidla a jeho podrzanim zhruba
2 sekundy pri vypnutych vSetkych zataziach
(motor+Ziarovky) zapnite alarm tukového fil-
tra. LED (B) blikne dvakrat na potvrdenie.
Na vypnutie alarmu znovu stlacte tlacidlo a
podrzte ho stlacené aspon 2 sekundy. LED
(B) blikne raz.

Zapne motor pri rychlosti dva/aktivuje alarm
filtra s aktivnym uhlim.

Rych-
lost’

Upozornenie: produkt sa spusta s vypnutym
alarmom filtrov.

Stlacenim tlacidla a jeho podrzanim zhruba
2 sekundy pri vypnutych vSetkych zataZiach
(motor+Ziarovky) zapnite alarm aktivované-
ho filtra s aktivnym uhlim. Na potvrdenie
kontrolka LED (A) dva razy blikne.

Alarm vypnete opdtovnym stlacenim tlacidla

aHeho podrzanim zhruba 2 sekundy. LED (A)
blikne raz. Iba v reZzime cirkulacie.

Rych-
lost’

Zapne motor pri rychlosti tri/vynuluje alarm
nasytenia tukovych filtrov.

Stlacenim tlacidla a jeho podrzanim zhruba
2 sekundy pri vypnutych vSetkych zataZiach
(motor+Ziarovky) zapnite alarm nasytenia fil-
trov. Kontrolka LED (A) tri razy blikne.

Rych-
lost’

Zapne motor pri rychlosti boost.

Tato rychlost je nacasovana na 6 minut. Po
uplynuti stanoveného ¢asu sa systém auto-
maticky vréti na rychlost, ktord bola na-
stavena predtym. Ak sa aktivuje pri vypnu-
tom motore, po uplynuti stanoveného ¢asu
sa zariadenie vypne. Na deaktivaciu stlacte
tlacidlo D alebo tlacidlo A.

Osve
tleni

Stlacte kratko: Zapne/vypne osvetlenie pri
najvyssej intenzite.

Stlaenim a podrzanim tlacidla zvyste alebo
zniZte intenzitu osvetlenia.
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Alarm filtrov

Ak sa aktivuje alarm filtrov, zobrazia sa tieto
prislusné hlasenia:

Alarm potrebné Cistenie tukovych filtrov:
tlacidlo , A" blika raz za sekundu.

Alarm potrebného Cistenia pachového filtra:
tlacidlo ,A” blika dvakrat za sekundu.

Po regeneracii filtrov restujte signal alarmu.
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VSeobecné odporucania

» Na zaciatku varenia spustite odsavac pri
minimalnej rychlosti a nechajte ho v chode
niekolko minut po skon&enivarenia.

+ Rychlost'zvyste iba v pritomnosti velkého
mnoZstva dymu a vyparov. Intenzivnu rych-
lost pouZite iba v extrémnych situaciach.

+ Vymente filter alebo filtre s aktivnym uhlim
vzdy, ked je to potrebné, aby bola zaru¢ena

Cistenie a adrzba
é Pred kaZdou udrzbou zariadenie vypni-
te a odpojte od napajacej siete.
DOLEZITE: Odsavac vycistite vihkou handrou

a neutrdlnym tekutym cistiacim
prostriedkom.

Filter s aktivhym uhlim s dlhodobou
trvanlivostou

Pachovy filter sa m6Ze umyvat a regenerovat’
kazdé 3-4 mesiace (alebo Castejsie, ak sa
digestor Casto pouziva), az do max. 8
regeneracnych cyklov (v pripade obzvlast
intenzivneho pouZivania odporic¢ame, aby ste
neprekrocili 5 cyklov).
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vysoka ucinnost potlacania pachov.

+ Vycistite tukovy filter alebo filtre vZdy, ked
je to potrebné, aby bola zaru¢ena vysoka
ucinnost zachytavania tukov.

+ PouZivajte maximalny priemer odvodného
potrubia uvedeny v tomto navode, aby sa
zarucila vysoka ucinnost'a obmedzil hluk na
minimum.

Postup regeneracie

+  Umyte filter vumyvacke riadu pri MAX. tep-
lote 70° alebo ho ru¢ne umyte v teplej vode
bez pouZitia abrazivnych hubiek (nepouzi-
vajte saponaty!).

+ Suste 2 hodiny v rdre pri MAX. teplote 70°
(odporucame, aby ste si dokladne precitali
nadvod na pouZivanie a montaz rary).

Tukové filtre

Vykonavajte Cistenie alebo vymenu filtrov v
stanovenych ¢asovych intervaloch, aby ste
udrZiavali odsavac v dobrom prevadzkovom
stave a zabranili moznému riziku poZiaru z
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dévodu nadmernej akumuldcie tuku. Tukové
filtre sa musia Cistit' kazdé 2 mesiace
prevadzky alebo CastejSie v pripade velmi
intenzivneho pouZivania a mézu sa umyvat'v
umyvacke riadu.
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Vymena Ziaroviek

Pre vymenu sa skontaktujte s autorizovanym
asistencnym centrom.



SLOVENSKY

Co robit, ak...

V pripade poruchy sa najprv snazte sami najst’
rieSenie. Ak nedokaZzete sami vyriesit
problém, obratte sa na autorizované
asistencné centrum.
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@ V pripade nespravneho pouZitia
zariadenia alebo in3talacie, pri ktorej neboli
dodrzané pokyny na montaz, je mozné, ze
budete musiet zaplatit za zakrok technika
autorizovaného asistencného centra aj pocas
zarucnej lehoty.

PROBLEM MOZNA PRICINA

RIESENIE

Zariadenie nie je stabilné. né

Zariadenie nebolo spravne nainstalova- | Postupuijte podla instalacnych pokynov dodanych spolu so

zariadenim.

Zariadenie nie je vyrovnané. né

Zariadenie nebolo spravne nainstalova- | Postupuijte podla instalacnych pokynov dodanych spolu so

zariadenim.

Zachytavanie tukov nie je do-

statocné. alebo uholnych filtroch.

Pritomnost’ oleja a tuku na kovovych

Dodrziavajte Castost Cistenia filtrov podla opisu v navode
na pouzivanie.

Zariadenie nefunguije.

Zariadenie nebolo spravne pripojené.

Overte, i je sietovy kabel pripojeny k jednotke motora
alebo ¢i je zastrtka pripojend k zasuvke.

Osvetlenie nefunguje. Kontrolka LED je pokazena.

Pre vymenu sa skontaktujte s autorizovanym asistencnym
centrom.

Priemer odvzdusiiovacieho otvoru v
stene je prili§ maly a spdsobuje stratu
tlaku a zvySenie otacok motora.

Postupuijte podla instalacnych pokynov dodanych spolu so
zariadenim.

Odsavac je hlucnejsi ako zakaz-

nik ocakaval. cirkulacie.

Produkt je nainstalovany v rezime

Produkt v reZime cirkulacie (a s namontovanym uholnym
filtrom) je hluénejsi ako produkt v odsavacom rezime.

jedno koleno.

Ventilatné potrubie vykazuje viac ako

Ak systém odvadzania dymov budovy vykazuje viac kolien
alebo pokryva diht vzdialenost, produkt moéze byt hluc-
nejsi.

Tlacidlo A bliké raz za sekundu. |Alarm tukovych filtrov.

Tukovy filter vycistite a resetujte alarm. Pozrite si prirucku
o starostlivosti a udrzbe a priru¢ku o ovlddacom paneli a
resetujte alarm filtra.

Tlacidlo A bliké dvakrat za
sekundu.

Alarm filtrov s aktivnym uhlim.

Vycistite filter s aktivnym uhlim a alarm resetujte. Pozrite
si prirucku o starostlivosti a Udrzbe a prirucku o ovlada-
com paneli a resetujte alarm filtra.

Predtym ako sa obratite na autorizované
asistencné centrum:

Znovu zapnite zariadenie a skontrolujte, i
problém nezmizol. V opa¢nom pripade
zariadenie vypnite a zopakujte ukon po jednej
hodine. Ak zariadenie ani po vykonani kontrol
uvedenych v prirucke v suvislosti s rieSenim

problémov a opatovnom zapnuti stale

spravne nefunguje, obratte sa na

autorizované asistencné centrum a

zrozumitelne opiSte problém, pricom uvedte:

+ druh poruchy;

* model;

+ typ asériové ¢islo zariadenia (uvedené na
Udajovom Stitku).
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Technické udaje
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Jednotka Hodnota

Druh wyrobku Odsavac nam%r;tovany na ste-

Sirka mm 698

Hibka mm 384
Rozmery

Vyska odvadzania min./max. mm 782/1157

Vy3ka recirkulacie min./max. mm 782/1157
Max. prietok vzduchu* - odséavanie vzduchu von m3/h 400
Max. hladina hluku - odvadzanie vzduchu dBA 59
Max. prietok vzduchu* - recirkulacia m3/h 380
Max. hladina hluku - recirkulacia dBA 75
Celkovy vykon W 272,2

Typ LED
Informacie o Ziarovke Pocet a vykon 2X1,1TW

Pripojka nie je uvedené
Minimélna vyska inStalacie - plynova varna doska mm 500
Minimalna vy3ka instalacie - elektrickd varna doska mm 500
Hmotnost' netto kg 15,5

* Maximalna rychlost (bez intenzivneho nastavenia)

Toto zariadenie bolo navrhnuté, vyrobené a
uvedené na trh v zhode so smernicami EHS

q3

Toto zariadenie bolo navrhnuté, vyrobené a

uvedené na trh v zhode so smernicami CA.

Technické Gdaje st uvedené na tdajovom
Stitku umiestnenom vo vnutri zariadenia.
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Energeticka uc€innost’
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Informécie na vyrobku si v sdlade s NARIADENIM KOMISIE (EU) & 66/2014 Jednotka Hodnota
Nazov dodavatela IKEA
FINSMAKARE
Identifikacny kéd modelu igggg} ;g
803.923.20
Rotné spotreba energie kWh/a 33,8
Cinitel prirastku ¢asu 0,6
Utinnost’ dynamiky prtdenia 37,6
Index energetickej Gcinnosti 35,7
Namerany prietok vzduchu v bode s najvy33ou Ucinnostou m3/h 429
Namerany tlak vzduchu v bode s najvy33ou Gcinnostou Pa 464
Maximalny prietok vzduchu m3/h 740
Namerany elektricky prikon v bode s najvy33ou Gcinnostou w 147
Menovity vkon systému osvetlenia w 2,2
Priemerné osvetlenie systému osvetlenia na varnej doske lux 220
Spotreba elektrickej energie v pohotovostnom rezime w nie 'eenuéve—
Spotreba elektrickej energie pri vypnutom pohotovostnom rezime w 0,49
Urovefi hluku pri maximélnej rychlosti (bez nastavenia intenzivnej prevadzky) dbA 59

Prislusné normy:

EN/IEC 61591

EN/IEC 60704-1

EN/IEC 60704-2-13

EN/IEC 60704-3

EN 50564

Uspora energie
Zariadenie ma vlastnosti, ktoré pomahaju
Setrit' energiu pri kazdodennom vareni.
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Environmentalne aspekty

Likvidacia elektrospotrebicov

Symbol ===na vyrobku alebo baleni znamen3,
Ze vyrobok sa nesmie likvidovat'v zmieSanom
komunalnom odpade. Vyrobok sa musi
zlikvidovat'v Specializovanom centre na
recyklaciu elektrickych a elektronickych
komponentov. Ak sa uistite, Ze tento vyrobok
sa spravne zlikvidoval, predidete tak moznym
negativnym désledkom na Zivotné prostredie
a zdravie, ktoré by mohli byt spdsobené jeho
nespravnou likvidaciou. Ak potrebujete blizSie
informacie o recyklacii tohto vyrobku, obratte

ZARUKA SPOLOCNOSTI IKEA

AKka je zarucna lehota spolocnosti IKEA?

Zarucna lehota je pat'(5) rokov od pévodného
datumu zakupenia zariadenia od spolo¢nosti
IKEA. Kipu je potrebné zdokladovat
prislusnym potvrdenim o zaklpeni. Ak sa
vykona zaru¢na oprava, zaru¢na lehota
zariadenia sa nepredIZi.

Kto poskytuje servisné sluzby?

Servis poskytuje servisné stredisko poverené
spolo¢nostou IKEA prostrednictvom vlastnej

organizacie alebo autorizovaného
partnerského servisného strediska.

Na ¢o sa vztahuje zaruka?

Zaruka sa vztahuje na pripadné materialové a
konStruk&né chyby zariadenia a plati od
datumu zakupenia zariadenia od spoloc¢nosti
IKEA. Zaruka sa vztahuje iba na zariadenia
urcené na pouZivanie v domacnosti. Vynimky
su opisané v odseku ,Na €o sa zaruka
nevztahuje?” Pocas trvania zarucnej doby
hradi servisné stredisko naklady na opravu
(ndhradné diely, praca a doprava technickych
pracovnikov) za podmienky, Ze dostupnost’
zariadenia kvdli oprave nespdsobuje
mimoriadne naklady. Tieto podmienky st v
stlade so smernicami EU (&. 99/44/ES) a s
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sa na prislusné Urady, miestny Urad likvidacie
odpadov alebo predajiiu, v ktorej ste vyrobok
zakaupili.

Zariadenie spifia poZiadavky smernice
2012/19/EU o obmedzovani nebezpe&nych
latok pouZivanych v elektrickych a
elektronickych zariadeniach a o likvidacii
odpadov.

Likvidacia obalovych materialov

A"
Materidly oznagené symbolom TP si
recyklovatelné. Obalové materidly odovzdajte
v prislusnych zbernych dvoroch na recyklaciu.

platnymi miestnymi predpismi. Vymenené
diely sa stavaju vlastnictvom spolocnosti IKEA.

Ako zasiahne pri rieSeni problémov
spolo€nost IKEA?

Dodavatel servisnych sluZieb povereny
spolocnostou IKEA preskusa vyrobok a
rozhodne po uvazeni v jeho vylu¢nej
kompetencii, €i sa vyrobku tyka zaruka. Pri
kladnom rozhodnuti dodavatel servisnych
sluZieb spolo¢nosti IKEA alebo jeho
autorizovany servisny partner zabezpeci
prostrednictvom vlastného servisného
strediska po uvazeni v jeho vylu¢nej
kompetencii opravu chybného vyrobku alebo
jeho vymenu za rovnaky vyrobok alebo
vyrobok v rovnakej hodnote.

Na €o sa zaruka nevztahuje?

+ BeZné opotrebovanie.

+ Skody spésobené umyselne alebo vzniknu-
té nedbanlivostou, Skody spbsobené
nedostato¢nym dodrZiavanim pokynov na
pouZzivanie zariadenia, nespravnu in3tala-
ciu alebo pripojenie k chybnému napatiu,
Skody vyvolané chemickymi alebo elektro-
chemickymi reakciami, hrdzu, koréziu
alebo, a to bez obmedzeni, Skody spdsobe-
né vodou vratane Skdd spdsobenych nad-
mernou pritomnostou vodného kamera vo
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vodovodnych vedeniach a Skody sp&sobe-
né pocasim a prirodnymi udalostami.

+ Diely podliehajice opotrebovaniu, napr.
batérie a Ziarovky.

+ Ozdobné diely bez funkénych vlastnosti bez
vplyvu na normalne pouZzivanie elektro-
spotrebica vratane Skrabancov a zmien far-
by.

+  Nahodné Skody vyvolané cudzimi latkami
alebo telesami a Cistenim alebo vyberanim
filtrov, vypradzdnovacich systémov alebo
zasuviek s Cistiacimi prostriedkami.

+ Skody na tychto dieloch: sklokeramika, pri-
sluSenstvo, keramické nadoby a kosiky na
noZe, vstupné a vystupné potrubia, tesne-
nia, Ziarovky a ich kryty, obrazovky, tlacidla,
kryty a ich €asti. Na poSkodenie tychto
dielov sa zaruka vztahuje, iba ak su dokaza-
telne spésobené konstrukénou chybou.

+ Pripady, pri ktorych neboli zistené chyby
pocas technickej obhliadky.

+ Opravy, ktoré nevykonalo servisné stredis-
ko poverené spolo¢nostou IKEA alebo auto-
rizovany servisny partner, alebo opravy, pri
ktorych neboli pouZité origindlne ndhradné
diely.

+ Opravy vyplyvajuce z nespravnej alebo ne-
vyhovujucej instalacie.

+ PouZivanie elektrospotrebi¢a mimo domac-
nosti, ako napr. na komercné Gcely.

+ Skody spdsobené prepravou. V pripade
prepravy vykonanej zakaznikom do vlastnej

domacnosti alebo na int adresu spolo¢nost’

IKEA nenesie Ziadnu zodpovednost za
Skody vzniknuté pocas prepravy. Ak pre-
pravu do domacnosti zakaznika vykonava
spolo¢nost'IKEA, na Skody vzniknuté pocas
prepravy sa zaruka vztahuje.

+ Naklady na Gvodnu inStaldciu zariadenia
spoloc¢nosti IKEA. Ak viak dodavatel servis-
nej sluzby povereny spolo¢nostou IKEA
alebo jeho autorizovany servisny partner
vykona opravu alebo vymenu zariadenia v
ramci zaru¢nych podmienok, potom musi
tento dodavatel alebo jeho servisny par-
tner zabezpecit'aj spatnu inStalaciu oprave-
ného zariadenia alebo inStalaciu ndhradné-
ho zariadenia, ak je to nutné.
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Tieto obmedzenia sa nevztahuju na tkony
vykonané podla predpisov kvalifikovanymi
pracovnikmi s pouZitim originalnych
nahradnych dielov na prispésobenie
zariadenia bezpefnostnym predpisom inej
krajiny EU.

Prislusné vnuatrostatne predpisy

Zaruka IKEA poskytuje zakaznikovi pravne
naroky, ktoré sa mézu uplatfiovat aj mimo
platnych vnutroStatnych predpisov. V kazdom
pripade tieto podmienky Ziadnym spdsobom
neobmedzuju prava spotrebitela podla
vnutrostatnych predpisov V kazdom pripade
v3ak takéto podmienky neobmedzuju nijakym
spbsobom prava zakaznika stanovené
miestnymi zakonmi.

Oblast platnosti

Pre zariadenia zakdpené v jednej krajine EU a

premiestnené do inej krajiny EU sa poskytuiju

sluzby podla predpisov platnych v cielovej

krajine. Povinnost dodania sluzby na zaklade

zaru¢nych podmienok existuje, len ak je

zariadenie zhodné a inStalované v sulade s:

+ prislusnymi technickymi predpismi krajiny,
v ktorej sa poZaduje uplatnenie zaruky;

+ informaciami o bezpecnosti popisanymiv
navode na pouZivanie.

Popredajné servisné stredisko pre

elektrospotrebice spolocnosti IKEA:

Bez vahania kontaktuje popredajné servisné
stredisko spolo¢nosti IKEA, ak chcete:

1. poziadat o servisnu sluzbu spadajicu do

zaruky;

2. poziadat o vysvetlenie v suvislosti s

inStalaciou elektrospotrebicov spolo¢nosti

IKEA v Specifickych kuchynskych linkach

spolo¢nosti IKEA. Servisné stredisko

neposkytuje vysvetlenia v suvislosti s:

+ indtalaciou kompletnych kuchyn spolo¢-
nosti IKEA;

+ elektrickymi zapojeniami (ak sa zariadenie
doddva bez kablov a zastrciek), hydraulicky-
mi pripojkami a zapojeniami k plynovym
pripojkam, ktoré musi vykonat autorizova-
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ny servisny technik.

3. poziadat o vysvetlenia v suvislosti s
obsahom navodu na poZivanie a vlastnostami
zariadenia IKEA.

Na zaistenie €o najlepSieho servisu by ste si
mali predtym, ako sa na nas obrétite, pozorne
precitat ndvod na montaz a/alebo navod na
pouZzivanie.

Ako sa na nés obratit'v pripade potreby
servisného zasahu

Pozrite si kompletny zoznam servisnych
stredisk spolo¢nosti IKEA s prislusnymi
telefénnymi ¢islami, uvedeny na poslednej
strane tohto navodu.
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DéleZité! Aby bolo mozné zarucit rychly
servis, odporucame poufZit telefénne ¢isla
uvedené na konci tohto navodu. Pri
poZiadavke servisnych sluZieb vzdy uvedte
Specifické kédy tohto zariadenia, ktoré
najdete v tomto navode. Skdr, ako sa na nas
obratite, sa uistite, Ze mate po ruke kéd
vyrobku IKEA (8-ciferny) zariadenia, pre ktoré
potrebujete servis.

DoleZité! USCHOVAJTE S| POKLADNICNY
DOKLAD!

Je to doklad o ndkupe, ktory budete
potrebovat, ak budete chciet uplatnit' zaruku.
Na pokladni¢nom doklade s uvedené aj
nazov a kéd (8-ciferny) zakipeného
zariadenia IKEA.

Potrebujete dalSiu pomoc?

V pripade dalSich otdzok, nesuvisiacich s
popredajnym servisom zariadenia sa obréatte
na zakaznicku podporu najblizSieho predajcu
spolocnosti IKEA. Skér, ako sa na nas obrétite,
vam odporucame, aby ste si dékladne
precitali dokumentaciu zariadenia.
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Opis proizvoda
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Cis¢enje i odrzavanje

Informacije o sigurnosti

® Radi vlastite sigurnostii kako biste osiguraliispravanrad
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uredaja, molimo da paZljivo procitate ovaj prirucnik prije in-
stalacije i stavljanja uredaja u rad. Uvijek drZite ove upute za-
jedno s uredajem, Cak i ako ga prodajete ili prosljedujete tre-
¢im osobama. Vazno je da su korisnici upoznati sa svim ka-
rakteristikama rada i sigurnosti uredaja.

ASpajanje elektri¢nih vodova mora obaviti kompetentni teh-

nicki strucnjak.

* Proizvodac ne moze biti odgovoran za eventualne Stete koje

proizlaze iz neprikladne instalacije ili koriStenja uredaja.

« Minimalni sigurnosni razmak izmedu ploce za kuhanje i nape
je 500 mm za nape elektri¢nih kuhinja i 500 mm za nape plin-

skih kuhinja.

+ Ako je uuputama za postavljanje plinske ploce za kuhanje na-
vedena udaljenost veca od gore navedene, to se mora uzetiu

obzir.

* Provjerite odgovara limrezni napon onom nazna¢enom na

plocici s podacima unutar nape.
* Glavniizolatori moraju biti instalirani u fiksnom uredaju u skla-
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du s propisima o sustavima oZi¢enja.

« Zauredaje klase | provjerite da li ku¢na mreZa napajanjaima
odgovarajuci priklju¢ak za uzemljenije.

* Spojite napu na dimovod pomocu cijevi minimalnog promjera
120 mm. Put dimnih plinova mora biti Sto kraci.

+ Moraju se postivati svi propisi koji se odnose na ispustanje zra-
ka.

* Ne spajajte napu na dimne kanale koji prenose pareizgaranja
(npr.izkotlova, kamina itd.).

+ Ako se napa koristi u kombinaciji s neelektri¢nim uredajima (n-
pr. plinskim uredajima), mora se osigurati dovoljan stupanj
ventilacije u prostoriji kako bi se sprijecio povratni tok ispusnih
plinova. Kada se kuhinjska napa koristi u kombinaciji s aparati-
ma koji se ne napajaju elektricnom energijom, podtlak u pro-
storiji ne smije biti veci od 4 Pa kako napa ne bi uvukla dim na-
trag u prostoriju.

+ Zrak se ne smije evakuirati kroz kanal koji se koristi za ispusta-
nje paraiz uredaja zaizgaranje koji rade na pliniilidruga gori-
va.

* Ako je kabel napajanja oSteCen mora ga zamijeniti proizvodac
ilitehnicar servisne sluzbe.

* Spojite utikac u uti¢nicu tipa koji odgovara vazecim zakonimai
nalazi se na dostupnom mjestu.

- Sto seti¢e tehnickih i sigurnosnih mjera koje treba poduzeti za
ispustanje dimnih plinova, vazno je savjesno postivati propise
koje donose lokalne vlasti.

A UPOZORENLJE: Prije postavljanja nape, uklonite zastitne foli-
je.

+ Koristite samo vijke i vij¢ani pribor koji su prikladni za napu.
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AUPOZORENJA: Nepotpuna instalacija vijaka ili elemenata za
ucvrscivanje u skladu s ovim uputama moze dovesti do opa-
snosti od elektricnog udara.

* Spojite napu na elektri¢nu mrezu pomocu bipolarne sklopke s
kontaktnim razmakom od najmanje 3 mm.

* Ne gledajte izravno optickim sredstvima (naocale, povecalo...).

* Nemojte flambiratiispod nape: moze do¢i do pozara.

+ Ovajuredaj mogu koristiti djeca ne mlada od 8 godina i osobe
smanjenih psihofizickih i senzornih sposobnosti samo ako su
pod nadzorom i ako ih se pouci o nacinu koriStenja uredaja na
siguran nacin i opasnostima koje koristenje nosi. Pobrinite se
da se djeca neigraju s uredajem. Ci¢enje i odrzavanje od stra-
ne korisnika ne smiju izvoditi djeca, osim ako ih se nadzire.

+ Nadzirite djecu, pobrinite se da se neigraju s uredajem.

+ Ovajuredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuujuci djecu) smanje-
nih psihofizickih i senzorskih sposobnostiilinedovoljnog zna-
nja, osim ako ih se paZljivo ne nadzireiinstruira.

ADostupni dijelovimogu se jako zagrijati tijekom koristenja

uredaja za kuhanje

+ Odistite i/ili zamijenite filtere nakon navedenog vremena (opa-
snost od pozara).

+ U prostoriji mora postojati odgovarajuda ventilacija kada se
napa koristi istovremeno s uredajima koji koriste plin ilidruga
goriva (ne odnosi se na uredaje koji samo ispustaju zrak u pro-
storiju).

+ Kuhinjske napeidrugiestraktori dima od kuhanja mogu ugro-
ziti siguran rad aparata koji sagorijevaju gas ili druge zapaljive
materije (ukljuc€ujudii one smjestene u drugim prostorima)
zbog povratnog tijeka gasa zaizgaranje. Ovi gasovi mogu iza-
zvati trovanje ugljenmonoksidom. Nakon postavljanja kuhinj-
ske nape ili bilo kojeg drugog ekstraktora dima od kuhanja,
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osigurajte se da aparate za gas testira kompetentna osoba ka-
ko bi se jamcilo da se ne otkrije povratni tijek gasa za izgaranje.

Opce informacije

Uporaba

+ Iskljucite ili prekinite napajanje uredaja pri-
je bilo kakve radnje €iS¢enja ili odrzavanja.

+ Napa se ne smije koristiti kao potporna po-
vrsina.

* Napa je dizajniranaiskljucivo za uklanjanje
mirisa kuhanja u kuc¢anstvu.

* Nikada nemojte koristiti napu u druge svr-
he osim onih za koje je dizajniran.

+ Nikada ne ostavljajte jak plamen ispod na-
pe dok je uradu.

+ Jacinu plamena namjestite tako da bude
usmjeren iskljuivo prema dnu posude za
kuhanje, pazedi da ne zahvata stijenke.

+ Friteze je potrebno stalno provjeravati tije-
kom uporabe: pregrijano ulje moZze se za-
paliti.

Nacin instaliranja

Napa je dizajnirana za ugradnju i koriStenje u
"usisnoj verziji" ili u "verziji s recirkulacijom
zraka".

) aN

Usisna verzija (pogledajte simbol u
uputama za montaZu)

Para od kuhanja usisava se i prenosi izvan
kuce kroz ispusnu cijev (nije isporucena)
postavljenu na izlazu pare nape. Uvjerite se
da je ispusno crijevo ispravno postavljeno na
izlaz zraka, koriste¢i odgovarajudi sustav
spajanja.

JAN
Verzija s recirkulacijom zraka
(pogledajte simbol u uputama za montazu)

Zrak se filtrira kroz jedan ili vise filtara i zatim
vraca u prostoriju.

Vazno: Provjerite postoji li pravilna cirkulacija
zraka oko nape.

VaZno: Ako napa nije isporucena s ugljenim
filtrima, potrebno ih je naruciti i montirati
prije uporabe uredaja. Filtri su komercijalno
dostupni.

Napa mora biti postavljena dalje od posebno
prljavih podrugja, prozora, vrata i izvora
topline. Dodaci za pricvrs¢ivanje na zid nisu
ukljuceni jer se razlikuju ovisno o materijalu
zida. Koristite sustave za pricvrs¢ivanje koji
odgovaraju zidovima vaSeg doma i tezini
uredaja. Za detaljnije informacije obratite se
specijaliziranom trgovcu. Sacuvajte ove upute
za buducu upotrebu.

Alarm filtara

Alarm filtra za masnocu aktivan je na napi kao
standard, za resetiranje pogledajte
upravljacku plocu.

Alarm dugotrajnog ugljenog filtra moze se
aktivirati prema postupku na upravljackoj
ploci.

Kad se aktivira alarm filtara, pojavljuju se
sljedece poruke ovisno o okolnostima:

Alarm za potrebu ¢iSc¢enja filtra za masnocu:
tipka “A" treperi jednom u sekundi. Za
odrzavanje, vidi poglavlje Odrzavanje i
¢iScenje.

Alarm za potrebu ¢is¢enja dugotrajnog
ugljenog filtra: tipka “A” treperi dva puta u
sekundi. Za odrzavanije, vidi poglavlje
Odrzavanje i CiS¢enje.

Kada se filtri regeneriraju, resetirajte signal
alarma (vidi poglavlje Upravljacka ploca).
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Opis proizvoda

Gornji ispust
Doniji ispust
Tijelo nape
Osvjetljenje
Upravljacka ploca

Filtar za masnocu
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Kontrolna ploca

PSS O

GU
B

Ll

FUNKCIJA

Brzi-
na

Ukljucuje/iskljucuje motor na prvu brzinu.

Pozornost: proizvod polazi s alarmom filtara
onemogucenim.

Pritisnite i drZite pritisnutim gumb na oko 2
sekunde sa svim optereéenjima deaktivira-
nim (motor+svjetla) za aktiviranje alarma za
filtar protiv masnoce. LED lampica (B) trepe-
ri dva puta za potvrdu.

Za iskljucivanje alarma, pritisnite ponovno
Eumb i drzite ga pritisnutim najmanje 2 se-
unde. LED lampica (B) treperi jednom.

Brzi-
na

Uklju€uje motor na drugu brzinu/ Aktivira
alarm filtra s aktivnim ugljenom.

Pozornost: proizvod polazi s alarmom filtara
onemogucenim.

Za aktiviranje alarma filtra s aktivnim uglje-
nom, pritisnite i drZite pritisnutim gumb oko
2 sekunde, s deaktiviranim svim naredbama
(motor + svjetla). LED (A) bljesne dva puta za
potvrdu

Za iskljucivanje alarma, pritisnite ponovno
Eumb i drzite ga pritisnutim najmanje 2 se-

unde. LED lampica (A) treperi jednom. Sa-
mo za nacin s recirkulacijom.

Brzi-
na

UkljuCuje motor na trecu brzinu / Resetira
alarm zasi¢enosti filtara protiv masnoce.

Za resetiranje alarma zasicenosti filtara, pri-
tisnite i drZite pritisnutim gumb oko 2 se-
kunde, s deaktiviranim svim naredbama
(motor+svjetla). LED (A) bljesne tri puta.

Brzi-
na

Ukljucuje motor na intenzivnu brzinu.

Ova brzina ogranicena je na 6 minuta. Po
isteku postavljenog vremena, sustav se au-
tomatski vraca na prethodno postavljenu br-
zinu. Ako je aktivirana s iskljucenim moto-
rom, po isteku postavljenog vremena, vraca
se na ISKLJUCENO. Za njeno deaktiviranje,
pritisnite gumb D ili tipku A.

o

Pritisnuti kratko: Ukljucuje i iskljucuje ra-
svjetni sustav na maksimalan intenzitet ra-
svjete.

Pritisnite i drZite pritisnutim za povecavanje
ili smanjivanje intenziteta rasvjete.
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Alarm filtara

Kad se aktivira alarm filtara, pojavljuju se
sljedece poruke ovisno o okolnostima:
Alarm za potrebu ¢iS¢enja filtra za masnocu:
tipka “A” treperi jednom u sekundi.

Alarm za ci$¢enje filtra mirisa: Gumb “A”
treperi dva puta u sekundi.

Nakon Sto se filtri regeneriraju, ponistite
signal alarma.
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Opdi savjeti

+ Uklju€ite napu na najmanju brzinu kada
pocnete kuhatii pustite je da radi nekoliko
minuta nakon zavrSetka kuhanja.

+ Povecajte brzinu samo u prisutnosti velikih
koli¢ina dima i pare i koristite intenzivnu br-
zinu(e) samo u ekstremnim situacijama.

+ Zamijenite filtar ili filtre od ugljena kada je
potrebno kako biste odrzali dobru ucinkovi-

Ciséenje i odrzavanje
Iskljucite ili odspojite uredaj s napaja-
nja prije bilo kakvih radova odrZavanja.

VAZNO: Ocistite napu vlaznom krpom i
neutralnim teku¢im deterdZentom.
Dugotrajni ugljeni filtar

Filtar za miris moZe se prati i regenerirati
svaka 3-4 mjeseca (ili ceS¢e ako je napa
podvrgnuta intenzivnoj upotrebi), do najviSe
8 ciklusa regeneracije (u slucaju posebno
intenzivne upotrebe preporucuje se da ne
prelazi 5 ciklusa).
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tost uklanjanja mirisa.

+ Ocistite filtar ili filtre za masnocu kada je
potrebno kako biste odrzali dobru ucinkovi-
tost upijanja masnocui.

+ Koristite najveci promjer kanala naveden u
ovom priru€niku za optimizaciju ucinkovito-
stii smanjenje buke.

Postupak regeneriranja

+ Operite u perilici posuda na MAX tempera-
turi od 70 °ili ru¢no operite vru¢om vodom
bez upotrebe abrazivnih spuzvi (nemojte
koristiti deterdZente!).

+ OsusSite u pecnici na MAX temperaturi od 70
° tijekom 2 sata (preporucujemo da paZljivo
procitate korisnicki priru¢nik i upute za
montaZzu pecnice).

Filtar za masnocu

Nastavite s ¢iS¢enjem ili zamijenite filtre u
naznacenim vremenskim intervalima kako bi
napa ostala u dobrom stanju i izbjegla
potencijalni rizik od poZara zbog
prekomjernog nakupljanja masti. Filtri za
mast moraju se Cistiti svaka 2 mjeseca rada ili
ceSc¢e u slucaju vrlo intenzivne uporabe i
mogu se prati u perilici posuda.

Zamjena lampica

Za zamjenu kontaktirajte ovlasteni centar za
pomoc.
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Sto uciniti ako...

Ako postoji kvar, prvo pokuSajte sami pronaci
rjeSenje. Ako ne moZete sami rije3iti problem,
obratite se ovlaStenom servisu.
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@ U slucaju nepravilne uporabe uredaja ili
montaZze koja nije u skladu s uputama za
montaZzu, moZe biti potrebno posjetiti
tehnicara iz OvlaStenog servisnog centra, ¢ak
i tijekom razdoblja vaZenja jamstva.

PROBLEM MOGUCI UZROK

RJESENJE

Aparat nije stabilan. Aparat nije ispravno postavljen.

Slijedite upute za postavijanje koje su date unutar apara-
ta

Aparat nije na ravhom. Aparat nije ispravno postavljen.

Slijedite upute za postavijanje koje su date unutar apara-
ta.

lzvedbe kada se radi o hvatanju

masnoce nisu zadovoljavajuce.  |trima ili na ugljenim filtrima.

Nazocnost ulja i masti na metalnim fil-

Promatrajte ucestalost ¢iS¢enja filtara kako je opisano u
priruéniku za uporabu.

Aparat ne radi. Aparat nije ispravno spojen.

Provjerite je li mrezni kabel spojen na jedinicu motora i je
li utika¢ spojen na uticnicu.

Svjetlo ne radi. LED je pokvaren.

Za zamjenu kontaktirajte ovlasteni centar za pomoc.

Napa je bucnija u odnosu na

Promijer otvora za zrak u zidu je pre-
mali i izaziva gubitak tlaka i povecanje
brzine motora.

Slijedite upute za postavijanje koje su date unutar apara-
ta

Proizvod je postavljen u nacinu recir-

Proizvod u nacinu recirkuliranja (i s montiranim ugljenim

ocekivanja klijenta. kuliranja.

filtrom) je bucniji od proizvoda u nacinu usisavanja.

jedne krivulje.

Vod za ventilaciju predstavija vise od

Ako sustav za izbacivanje dima iz zgrade predstavija vise
krivulja ili pokriva dugu udaljenost, proizvod moze biti
bucniji.

Tipka A treperi jednom u sekun-

di Alarm filtra protiv masti.

Ocistite filtar protiv masti i resetirajte alarm. Posavjetujte
se s vodiCem za njegu i odrZavanje i vodicem za uprav-
ljatku plocu za ponistavanje alarma filtra.

Tipka A treperi dva puta u se-

Kundi. Alarm ugljenih filtara je aktivan.

Ocistite aktivni ugljeni filtar i resetirajte alarm. Posavjetujte
se s vodi¢em za njegu i odrZavanje i vodi¢em za uprav-
liatku plo¢u za poniStavanje alarma filtra.

Prije kontaktiranja ovlaStenog servisnog
centra:

Ponovno ukljucite aparat da vidite je li
problem nestao. Ako nije, ponovno ga
iskljucite i ponovite postupak nakon sat
vremena. Ako uredaj i dalje ne radi ispravno
nakon provodenja provjera navedenih u

uputama za rjeSavanje problema i ponovnog

ukljucivanja uredaja, obratite se ovlaStenom

servisnom centru uz jasno objasnjenje

problema i navedite:

+ vrstukvara;

* model;

+ tipiserijskibrojuredaja (naveden na plodici
s tehnickim podacima).
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Tehnicki podaci
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Jedinica Vrijednost

Tip proizvoda Zidna napa

Sirina mm 698

Dubina mm 384
Dimenzije

Visina ispuha min./maks mm 782 /1157

Visina recirkulacije min./max mm 782 /1157
Maksimalni protok zraka * - Ispuh m3/h 400
Maksimalna razina buke - Ispuh dBA 59
Maksimalni protok zraka* - Recirkulacija m3/h 380
Maksimalna razina buke* - Recirkulacija dBA 75
Ukupna snaga W 272,2

Vrsta LED
Podaci o lampi Broj i snaga 2x1,1W

Priklju¢ak N/A
Minimalna visina ugradnije - plinska plo¢a za kuhanje mm 500
Minimalna visina ugradnije - elektri¢na plo¢a za kuhanje mm 500
Neto teZina Kg 15,5

* Maksimalna brzina (bez intenzivne postavke)

Ovaj je uredaj osmisljen, proizveden i pusten

u prodaju u skladu s Direktivama EEZ-a C €

Ovaj je uredaj osmisljen, proizveden i pusten
K

u prodaju u skladu s Direktivama CR.

Tehnicki podaci prikazani su na plocici koja se
nalazi unutar uredaja.
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Energetska ucinkovitost
Informacije o proizvodu prema propisu EU br. 66/2014 Jedinica Vrijednost
Ime dobavijaca IKEA
FINSMAKARE
503.891.40
Oznaka modela 303.921.91
803.923.20
Godidnja utinkovitost kWh/a 33,8
Faktor povecanja vremena 0,6
Dinamicka ucinkovitost fluida 37,6
Indeks energetske uinkovitosti 35,7
Protok zraka izmjeren na mijestu najbolje ucinkovitosti m3/h 429
Tlak zraka izmjeren na tocki najbolje ucinkovitosti Pa 464
Maksimalni domet zraka m3/h 740
Elektritno napajanje izmjereno na mjestu najbolje ucinkovitosti w 147
Nazivna snaga rasvjetnog sustava w 2,2
Prosjeno osvjetljenje sustava rasvjete na plogi za kuhanje Luks 220
Trenutna potro3nja izmjerena u stanju cekanja w NUEP?\IOOSTU_
Trenutna potro3nja izmjerena u isklju¢enom nacinu rada w 0,49
Razina zvuka pri maksimalnoj brzini (bez intenzivnog podesavanja) dbA 59

Referentne norme:

EN/IEC 61591
EN/IEC 60704-1
EN/IEC 60704-2-13
EN/IEC 60704-3
EN 50564

Energetska usSteda

Uredaj ukljucuje znacajke koje pomazu u
ustedi energije tijekom svakodnevnog
kuhanja.
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EkoloSki aspekti

Zbrinjavanje elektricnih kuéanskih aparata

Simbol === na proizvodu ili na njegovu
pakiranju oznacava da se proizvod ne smije
zbrinjavati zajedno s uobicajenim kuénim
otpadom. Proizvod se mora zbrinuti u
specijaliziranom centru za reciklaZu elektri¢ne
i elektroni¢ke opreme. Brigom za pravilno
zbrinjavanje proizvoda pridonosite
sprjecavanju potencijalnih negativnih
posljedica po okolis i zdravlje koje bi inace
mogle proizi¢i iz neodgovarajuceg
zbrinjavanja. Za detaljnije informacije o

GARANCIJA IKEA

Koliko dugo vrijedi garancija IKEA?

Ova garancija vrijedi pet (5) godina od
originalnog datuma kupnje uredaja u IKEI.
Originalni racun je neophodan kao dokaz o
kupniji. Jedan popravak obavljen u okviru
garancije ne produljuje razdoblje trajanja
garancije za uredaj.

Tko pruza pomo¢?

Servis za klijente bit ¢e osiguran od strane
pruZatelja usluge kojeg imenuje IKEA putem

vlastite organizacije ili vlastite partnerske
mreZe ovlaStenih servisa.

Sto pokriva garancija?

Garancija pokriva eventualne nedostatke
povezane s materijalom ili konstrukcijom
uredaja i vrijedi pocevsi od datuma kupnje
uredaja na prodajnom mjestu IKEA. Garancija
vrijedi samo ako su proizvodi namijenjeni
kucanskoj uporabi. I1zuzeci su opisani u dijelu
“Sto ne pokriva garancija?” Tijekom razdoblja
valjanosti jamstva, troSkove popravka
(rezervni dijelovi, rad i putovanje tehnickog
osoblja) snosit ¢e pomocna sluzba, pod
uvjetom da pristup uredaju za popravak ne
uklju€uje posebne troSkove. Ovi uvjeti su u
skladu s direktivama EU (br. 99/44/CE) i
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oporabi ovoga proizvoda obratite se
nadleZnim tijelima u op¢ini, lokalnoj sluzbi za
gospodarenje otpadom ili trgovini u kojoj ste
kupili proizvod.

Uredaj je uskladen s Direktivom 2012/19/EU o
smanjenju opasnih tvari koje su
upotrijebljene u otpadnoj elektri¢noj i
elektronickoj opremi te o zbrinjavanju otpada.
Zbrinjavanje ambalaZznog materijala

2"
Materijali sa simbolom &0 mogu se reciklirati.
Ambalazni materijal zbrinite u odgovarajuce
kontejnere za prikupljanje.

primjenjivim lokalnim normama i propisima.
Zamijenjeni dijelovi postaju vlasnistvo IKEE.

Kako ¢e intervenirati IKEA u rjeSavanju
problema?

Davatelj usluga kojeg je narucila IKEA ispitati
e proizvod i po vlastitom nahodenju odluciti
je li pokriven jamstvom. U tom slucaju
davatelj usluga IKEA -e ili njegov ovlaSteni
servisni partner putem svojih servisnih
centara po vlastitom nahodenju ili ¢e
popraviti neispravan proizvod ili ga zamijeniti
proizvodom iste ili jednake vrijednosti.

Sto ne pokriva garancija?

+ Uobicajeno troSenje kao posljedicu koriste-
nja.

« Steta nastala namjerno ili zbog nemara,
Steta nastala zbog nepridrZavanja uputa za
uporabu, nepravilne instalacije ili spajanja
na pogresan napon, Steta nastala kemij-
skim ili elektrokemijskim reakcijama, hrda,
korozija ili oStecenje vode, ukljucujuci neo-
granicenu Stetu nazocno$¢u prekomjernog
vapnenca u vodovodnim cijevima i o3tece-
njima uzrokovanim atmosferskim i prirod-
nim dogadajima.

+ DijeloviizloZeni troSenju, na primjer bateri-
jeizarulje.

+ Dekorativniinefunkcionalni dijelovi koji ne



HRVATSKI

utjecu na uobicajenu uporabu uredaja, uk-
lju€ujuci ogrebotine i varijacije boja.

+ Slucajno oStecenje uzrokovano stranim tva-
rima ili tijelima, te CiS¢enje ili oslobadanje
filtra, odvodnih sustavaiili ladica za de-
terdzZent.

+ OStecenje sljedecih dijelova: keramicko sta-
klo, pribor, koSare za posude i pribor za je-
lo, dovodne i odvodne cijevi, brtve, lampei
poklopci svjetiljki, paravani, gumbi, kucista
i dijelovi kucista. Osim ako se dokaze da su
takvu Stetu uzrokovale proizvodne greske.

+ Slucajevi u kojima nisu otkriveni kvarovi ti-
jekom posjeta servisera.

+ Popravci koje nije izvrSio pruZatelja usluge
kojeg je imenovala IKEA ili ovlasteni partner
ili popravci kod kojih su koriSteni neorigi-
nalni rezervni dijelovi.

+ Popravci uzrokovani neprikladnom instala-
cijomiili instalacijom koja nije u skladu s
uputama.

+ KoriStenje uredaja u okruzenju koje nije
ku¢no, na primjer za profesionalnu upora-
bu.

« Stete nastale od prijevoza. U slu¢aju da je
transport obavio klijent na vlastitu adresu
ilineku drugu adresu, IKEA se ne moze
smatrati odgovornom za eventualne Stete
nastale tijekom transporta. Ipak, u slucaju
da je transport na adresu klijenta obavila
IKEA, eventualne Stete uzrokovane tran-
sportom ulaze u postojecu garanciju.

+ Pocetnacijena instalacije IKEA uredaja. Me-
dutim, ako davatelj usluga od strane IKEA-e
ili njegov ovlasteni servisni partner popravi
ili zamijeni opremu pod jamstvom, dobav-
ljac ili ovlaSteni servisni partner takoder
mora ponovno instalirati popravljenu opre-
mu ili ju popraviti. " Ugradnju zamjenske
opreme, ako je potrebno.

Takva ograni€enja ne odnose ne na regularne

radnje obavljene od strane kvalificiranog

osoblja i uz koriStenje originalnih dijelova za
prilagodbu uredaja sigurnosnim odredbama
neke druge drZave EU.

Primjenjivost nacionalnih zakona
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Garancija IKEA daje klijentu specifi¢na
zakonska prava uz prava predvidena
zakonom, koja variraju ovisno o drZavi. Ipak,
takvi uvjeti ne ogranic¢avaju ni na koji nacin
prava potro$aca definirana lokalnim
zakonodavstvom Medutim, ovi uvjeti ni na
koji nacin ne ogranicavaju prava potrosaca
opisana u lokalnom zakonodavstvu.
Podrucje valjanosti

Za uredaje kupljene u jednoj od drzava

¢lanica EU i prenesenih na drugu drzavu EU,

usluge servisiranja pruzat ¢e se na temelju

uvjeta garancije koji vrijede u novoj drzavi.

Obveza pruzanja usluge prema uvjetima

jamstva postoji samo ako je uredaj sukladan i

instaliran sukladno s:

+ tehnickim specifikacijama zemlje u kojoj se
traZi primjena jamstva;

+ sigurnosnim informacijama sadrzanimu
korisnickom priru¢niku.

Usluga nakon prodaje posvecena IKEA

uredajima:

Ne ustrucavajte se kontaktirati IKEA-inu
servisnu sluzbu za:

1. zatraziti pomoc¢ u koriStenju jamstva;

2 traZenja objasnjenja u vezi instalacije
uredaja IKEA u specijalne IKEA ugradbene
elemente. SluZzba nece pruZziti pomoc ili
objasnjenja vezana uz:

+ instalaciju kompletne kuhinje IKEA;

+ elektri¢na spajanja (ako je uredaj dostav-
lijen bez kabela i utikaca), hidrauli¢ka spaja-
nja i spajanja na plinski uredaj, koja mora
obaviti ovlasSteni serviser.

3. traZenje objasnjenja o sadrZaju prirucnika

za koriStenje ili specifikacijama uredaja IKEA.

Radi osiguranja Sto bolje pomodi, molimo vas

da paZljivo procitate Upute za montazu i/ili

Priru¢nik za koriStenje prije nego nas

kontaktirate.

Kako nas kontaktirati ako trebate nasu
intervenciju
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Proucite kompletni popis pruzatelja usluge
IKEA s odgovarajuc¢im telefonskim brojevima
za svaku drZavu na zadnjoj stranici ovog
prirucnika.

Vazno! Kako bismo osigurali brzu uslugu,
preporucujemo koristenje telefonskih brojeva
navedenih na kraju ovog priru¢nika. Da biste
zatrazili pomog, uvijek se obratite posebnim
kodovima uredaja koji se nalaze u ovom
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prirucniku. Prije nego nas kontaktirate,
pobrinite se da imate kod sebe kod proizvoda
IKEA (8 brojki) koji se odnosi na uredaj za koji
se trazi pomoc.

Vazno! SACUVAJTE RACUN!

On je dokaz o kupnji i potrebno ga je pokazati
kako bi se mogla iskoristiti garancija. Na
racunu su navedeni i naziv i kod (od 8 brojki)
kupljenog IKEA uredaja.

Trebate dodatnu pomo¢€? Za sva dodatna
pitanja koja se ne odnose na Korisnicku
podrsku vasih uredaja.

Molimo kontaktirajte na3 najblizi call centar
trgovine IKEA. Preporucujemo vam da
pazljivo procitate dokumentaciju uredaja prije
nego nas kontaktirate.
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® zaradilastne varnostiin za pravilno delovanje naprave pri-
porocamo, da pred namestitvijo in uporabo pozorno prebe-
rete ta navodila. Vedno jih shranjujte skupaj z napravo, tudi
Ce joizrocite ali predate tretji osebi. Pomembno je, da upo-
rabniki poznajo vse znacilnosti delovanja in varnosti napra-

ve.

A Prikljucitev kablov mora izvesti ustrezno usposobljen tehnik.

* Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za morebitno Skodo
zaradi neustrezne namestitve ali uporabe.

* Minimalnavarnostnarazdalja med kuhalno plos¢o in napo je
500 mm pri elektri¢nih napah in 500 mm pri plinskih napah.

« Cejevnavodilih za namestitev plinske kuhalne plo3¢e doloce-
narazdalja, ki je veCja od zgoraj navedene, je treba to uposte-

vati.

* Preverite, aliomreZna napetost ustreza tisti, ki je navedena na
tipski ploscici v notranjosti nape.

* Naprave za porazdelitev energije morajo biti povezane z na-
mescCeno napravo v skladu s predpisi o kabelskih napeljavah.
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* Prinapravahrazredal preverite, aliima domace elektri¢no na-
pajanje primerno ozemljitev.

* Napo prikljucite na dimnik s cevjo s premerom najmanj 120
mm. Pot dimnih plinov mora biti ¢im krajsa.

« UpoStevatije treba vse predpise glede odvajanja zraka.

+ Sesalne nape ne prikljuCujte na dimne kanale, ki prenasajo hla-
peizgorevanja (npr. iz kotlov, kaminov itd.).

« Ce se napa uporablja v kombinaciji z neelektri¢nimi napravami
(npr. plinskimi napravami), je treba v prostoru zagotoviti za-
dostno stopnjo prezracevanja, da se prepreci povratni tok iz-
pusnih plinov. Priuporabikuhinjske nape v kombinaciji z apa-
rati, ki se ne poganjajo na elektriko, podtlak v prostoru ne sme
presegati4 Pa, da preprecimo, da bi napa potegnila nazaj hla-
pe v svoj prostor.

+ Zrak se ne sme odvajati skozi kanal, ki se uporablja za odvaja-
nje dima iz kurilnih naprav na plin alina druga goriva.

+ Poskodovan napajalni kabel mora zamenjati proizvajalec ali
tehnik njegove servisne sluzbe.

« Vtikac prikljucite v vti¢nico, ki je skladna z veljavnimi standardi
in na dosegljivem mestu.

*+ Vzvezistehni¢nimiin varnostnimi ukrepi, ki jih je treba spreje-
ti za odvajanje dimnih plinov, je pomembno dosledno uposte-
vati predpise, ki jih dolocijo lokalne oblasti.

AOPOZORILO: Pred namestitvijo nape odstranite zascitne foli-
je.
+ Uporabljajte samo vijake in majhne dele, ki so primerni za na-
po.
AOPOZORILO: Ce vijakov ali pritrdilnih elementov ne namesti-

te vskladu s temi navodili, lahko pride do elektri¢nega uda-
ra.

* Napo prikljucite na elektricno omrezje z bipolarnim stikalom z
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razmikom med kontakti najmanj 3 mm.

* Vnapravo ne glejte direktno z opti¢nimi napravami (daljno-
gled, povecevalno steklo ...).

+ Neflambirajte hrane pod napo: lahko pride do pozara.

+ Otroci, mlajSi od 8 let, in osebe zzmanjSanimi psihic¢nimi, fizi¢-
nimi ali Cutilnimi sposobnostmi ali z nezadostnimi izkuSnjami
in znanjem smejo uporabljati napravo le, ¢e so pod nadzorom
odgovornih oseb in ¢e so bili pouceni glede varne uporabe na-
prave in z njo povezanih tveganj. Pazite, da se otroci neigrajo z
napravo. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, razen ce
so pod nadzorom odrasle osebe.

* Nadzorujte otroke in pazite, da se ne bodo igraliz napravo.

* Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otroki) zzmanj-
Sanimi psihi¢nimi, fizi€nimi ali Cutilnimi sposobnostmi ali z ne-
zadostnimiizkuSnjamiin znanjem, razen Ce jih pritem nekdo
pozorno spremljain poduci.

ADostopni deli se lahko med uporabo kuhalnih naprav zelo

segrejejo

* Podolocenem Casu filtre ocistite in / alizamenijajte (nevarnost
poZara).

« Ce se napa uporablja hkrati znapravami, ki uporabljajo plin ali
druga goriva, se mora prostor ustrezno prezracevati (ne velja
za naprave, ki odvajajo samo zrak v prostor).

* Napein drugiodsesovalniki dima za kuhanje lahko zaradi po-
vratnega toka zgorevalnih plinov poslabsajo varno delovanje
naprav, ki kurijo plin ali druga goriva (vklju¢no s tistimi, ki so
postavljenivdrugih prostorih). Ti plini lahko povzrocijo zastru-
pitev z ogljikovim monoksidom. Po namestitvi kuhinjske nape
ali katere koli druge odsesovalne naprave dimnih plinov po-
skrbite, da bo plinske naprave preizkusila pristojna oseba, da
ne bo povratnega toka zgorelih plinov.
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SploSne informacije
Uporaba

+ Pred ¢iS€enjem ali vzdrZevanjem napravo
vedno ugasnite ali izklju€ite iz napajalnega
omrezja.

+ Nape ne smete uporabljati kot podporno
povrsino.

* Napaje bila zasnovana izklju¢no za odpra-
vljanje vonjav pri kuhanju v gospodinjstvu.

+ Nikoli ne uporabljajte nape za druge name-
ne kot za tiste, za katere je bila zasnovana.

+ Nikoli ne puscajte mo¢nega ognja pod na-
po, ko ta deluje.

+ Jakost plamena nastavite tako, da bo
usmerjen izklju¢no proti dnu posode za ku-
hanje, pri tem pa pazite, da se ne bo ovijal
okoli stranic.

*  Cvrtnik med uporabo neprestano nadziraj-
te, saj se prevec razgreto olje lahko vname.

Nacin montaze

Napa je zasnovana za namestitev in uporabo
v "sesalni razlicici" ali v "recirkulacijski
razlicici".

AN
Sesalna razlicica (glejte simbol v
navodilih za namestitev)

Para pri kuhanju se vsesa in odvaja zunaj
doma skozi odvodno cev (ni prilozena), ki je
namescena na izhodu pare na napi.
Prepricajte se, da je izpu$na cev pravilno
namescena na izhodu zraka z uporabo
ustreznega priklju¢nega sistema.

JAN
Recirkulacijska razlicica (glejte simbol
v navodilih za namestitev)

Zrak se filtrira skozi enega ali vec filtrov in se
nato vrne v prostor.
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Pomembno: Prepricajte se, da je okoli nape
ustrezno kroZenje zraka.

Pomembno: Ce napa ni opremljena z
oglenimi filtri, jih morate naro€iti in namestiti
pred uporabo naprave. Filtre najdete na
trziscu.

Napo je treba namestiti stran od posebej
umazanih prostorov, oken, vrat in virov
toplote. Dodatki za pritrditev na steno niso
vkljuceni, saj se razlikujejo glede na material
stene. Uporabite pritrdilne sisteme, ki so
primerni za stene vaSega doma in za tezo
aparata. Za podrobnejSe informacije se
obrnite na specializiranega prodajalca. Ta
navodila shranite za prihodnjo uporabo.

Alarm filtrov

Alarm za mascobni filter je standardno
aktiven na napi, za ponastavitev glejte
nadzorno plosco.

Alarm dolgotrajnega ogljikovega filtra je
mogoce aktivirati po postopku na nadzorni
plosci.

Ko je aktiviran alarm filtra, se €ez €as
prikaZejo naslednja sporocila:

Alarm za cis¢enje mascobnih filtrov: gumb “A”
utripne enkrat na sekundo. Za vzdrZevanje
glejte odstavek Vzdrzevanje in ¢iS¢enje.

Alarm za ¢iS€enje dolgotrajnega ogljikovega
filtra: gumb "A" utripne dvakrat na sekundo.
Za vzdrzZevanje glejte odstavek VzdrZevanje in
¢iSCenje.

Po regeneraciji filtrov ponastavite alarmni
signal (glejte odstavek Krmilna plo3ca).
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Opis izdelka

Zgornji dimnik
Spodnji dimnik
Telo nape
Osvetlitev
Nadzorna plosca

Filter za mascobo
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Nadzorna plosca
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FUNKCIJA

Hit-
rost

Vklopi / izklopi motor na hitrost ena.

Opozorilo: izdelek se zaZzene z onemogoce-
nim alarmom filtrov.

Pritisnite in drzite gumb priblizno 2 sekundi,
ko so vse obremenitve izklopljene (motor +
osvetljava), da vklopite alarm filtra za ma-
S¢obo. LED (B) dvakrat utripa za potrditev.
Ce Zelite izklopiti alarm, znova pritisnite
gumb in ga drZite vsaj 2 sekundi. LED (B)
enkrat utripa.

Hit-
rost

Zazene motor s hitrostjo dve / aktivira alarm
filtra z aktivnim ogljem.

Opozorilo: izdelek se zaZzene z onemogoce-
nim alarmom filtrov.

Pritisnite in drzite gumb priblizno 2 sekundi,
ko so vse obremenitve izklopljene (motor +
osvetljava), da vklopite alarm filtra z aktiv-
nim ogljem. LED (A) dvakrat utripa za potrdi-
tev.

Ce Zelite izklopiti alarm, znova pritisnite
gumb in drZzite vsaj 2 sekundi. LED (A) enkrat
utripa. Samo za nacin kroZenja zraka.

Hit-
rost

Zazene motor pri hitrosti tri / Ponastavi
alarm zamasitve filtra za mascobo.

Pritisnite in drZite gumb priblizno 2 sekundi,
ko so vse obremenitve izklopljene (motor +
osvetljava), da ponastavite alarm zamasitve
filtrov. LED (A) utripa trikrat.

Hit-
rost

ZaZene motor z intenzivno hitrostjo.

Ta hitrost je nastavljena na 6 minut. Po pre-
teku tega casa se sistem samodejno vrne na
hitrost, ki je bila nastavljena pred tem. Ce se
zazene z izhoEIjenim motorjem, se bo po iz-
teku €asa preklopilo v poloZaj OFF. Ce ga Ze-
lite dezaktivirati, pritisnite gumb D ali gumb
A.

Luc

Pritisnite na kratko: Vklopi in izklopi sistem
osvetljave pri najvedji jakosti.

Pritisnite in zadrZite, da povecate ali zmanj-
Sate jakost osvetljave.
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Alarm filtrov

Ko je aktiviran alarm filtra, se Cez ¢as
prikaZejo naslednja sporocila:

Alarm za €iS€enje mascobnih filtrov: gumb “A”
utripne enkrat na sekundo.

Alarm za ci$cenje filtra za vonjave: gumb “A”
utripa dvakrat na sekundo.

Po regeneraciji filtrov ponastavite alarmni
signal.
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SploSni nasveti

+ Napo vkljuc¢ite na minimalno hitrost, ko za¢-
nete kuhati, in jo pustite delovati Se nekaj
minut po koncu kuhanja.

+ Povecajte hitrost le ob prisotnosti velikih
koli¢in dima in hlapov in uporabite intenziv-
no(-e) hitrost(-e) samo v ekstremnih situaci-
jah.

* Po potrebi zamenjajte oglene filtre, da oh-

Cis€enje in vzdrzevanje
é Pred kakr3nimi koli vzdrZzevalnimi po-
segi izklopite ali odklopite napravo iz
elektritcnega omrezja.

POMEMBNO: Napo ocistite s pomocjo vlazne
krpe in nevtralnega tekocega detergenta.
Dolgotrajni ogljikov filter

Filter proti vonjavam je mogoce regenerirati
vsake 3-4 mesece (ali pogosteje, kadar gre za
intenzivno uporabo nape), do najvec 8
regeneracijskih ciklov (v primeru izjemno
intenzivne uporabe se priporoca, da ne
presezZete 5 ciklov).
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ranite dobro u€inkovitost odpravljanja vo-
njav.
* Po potrebi ocistite maScobne filtre, da oh-
ranite dobro ucinkovitost vpijanja mascob.
+ Zaoptimizacijo u€inkovitosti in zmanjSanje
hrupa uporabite najvecji premer kanala,
naveden v tem prirocniku.

Postopek regeneracije

+ Operite v pomivalnem stroju pri tempera-
turi najvec€ 70 °C ali operite ro¢no s toplo
vodo brez uporabe abrazivnih gobic (ne
uporabljajte detergentov!).

+ Posusite v pecici pri temperaturi najvec¢ 70
°Cza 2 uri(priporo¢amo, da natan¢no pre-
berete uporabniski priro¢nik in navodila za
montaZzo pecice).

Filter za maScobo

Ocistite ali zamenjajte filtre v dolocenih
Casovnih intervalih, da ohranite napo v
dobrem stanju in se izognete potencialni
nevarnosti poZara zaradi prekomernega
kopic¢enja mascobe. Filtre za ma3cobe je treba
Cistiti vsaka 2 meseca delovanja ali pogosteje
v primeru zelo intenzivne uporabe in jih je
mogoce prati v pomivalnem stroju.

Zamenjava luci

Za menjavo se obrnite na pooblasceni servis
za pomoc strankam.
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Kaj narediti, ce...

Ce pride do napake, poskusite najprej sami
najti resitev. Ce teZave ne morete resiti sami,
se obrnite na pooblas¢en servisni center.
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@ V primeru nepravilne uporabe aparata ali
montaZze, izvedene ob neupostevanju navodil
za montazo, bo morda potrebno placati obisk
serviserja pooblas¢enega servisnega centra
tudi v €asu veljavnosti garancije.

TEZAVA MOZNI VZROK

RESITEV

Upostevajte navodila za namestitev, ki so priloZzena apara-

Aparat ni stabilen.

Aparat ni bil pravilno namescen.

tu.

Aparat ni namescen ravno.

Aparat ni bil pravilno namescen.

Upostevajte navodila za namestitev, ki so priloZena apara-
tu.

Zajemanje mascob ni zadovolji-
vo.

Prisotnost olja in masti na kovinskih
filtrih ali filtrih z aktivnim oljem.

Upostevajte pogostost ¢iscenja filtrov, kot je opisano v na-
vodilih za uporabo.

Aparat ne deluje.

Aparat ni bil pravilno prikljucen.

Preverite, ali je omreZni kabel priklju¢en na enoto motorja
oz. ali je vti¢ vtaknjen v vti¢nico.

Luc ne deluje.

LED je okvarjen.

Za menjavo se obrnite na pooblasceni servis za pomoc
strankam.

Napa je glasnejSa, kot je bilo
pricakovano.

Premer zracnika v steni je premajhen
in povzroca izgubo tlaka ter poveceva-
nje hitrosti motorja.

Upostevajte navodila za namestitev, ki so prilozena apara-
tu.

Izdelek je nameScen v nacinu kroZenja
zraka.

Izdelek v nacinu kroZenja zraka (in z names¢enim filtrom
z aktivnim ogliem) je glasnejsi od izdelka v nacinu sesa-
nja.

Prezracevalni kanal ima vec kot en za-
VOj.

Ce ima sistem za odvod dima v stavbi vet zavojev ali po-
kriva veliko razdaljo, je izdelek lahko hrupnejsi.

Tipka »A« utripa vsako sekundo.

Alarm filtra za mascobo.

Ocistite filter za masobo in ponastavite alarm. Za pona-
stavitev alarma filtra si oglejte vodnik za nego in vzdrze-
vanje ter vodnik za nadzorno plosco.

Tipka »A« utripa dvakrat na se-
kundo.

Alarm filtrov z aktivnim ogljem.

Ocistite filter z aktivnim ogliem in ponastavite alarm. Za
ponastavitev alarma filtra si oglejte vodnik za nego in
vzdrZevanje ter vodnik za nadzorno plosco.

Preden se obrnete na pooblasceni servisni
center:

Ponovno vklopite aparat, da vidite, ali je
teZava izginila. Ce ne, ga znova izklopite in po
eni uri ponovite postopek. Ce naprava po
opravljenih pregledih, navedenih v navodilih
za odpravljanje tezav, in po ponovnem vklopu

Se vedno ne deluje pravilno, se obrnite na

pooblasceni servisni center in jasno razloZite

teZavo ter navedite:

* Vrsto okvare;

* model;

+ tipin serijsko Stevilko aparata (navedeno
na tipski tablici).
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Tehnicki podatki

Enota Vrednost

Vrsta izdelka Napa montirana na zid

Sirina mm 698

Globina mm 384
Mere

Visina izpusta min / max mm 782 /1157

Visina ponovnega zajema min / max mm 782 /1157
Najvegji* pretok zraka - Izpust m3/h 400
Najvigji nivo hrupa - Izpust dBA 59
Najvisji* pretok zraka - Krozenje m3/h 380
Najvigji nivo hrupa - KroZenje dBA 75
Skupna mo¢ W 272,2

Vrsta: LED
Informacije o luci Stevilo in mo¢ 2x1,1W

Priklop N/A
Minimalna vgradna vi3ina - plinska kuhalna plos¢a mm 500
Minimalna vgradna visina - elektri¢na kuhalna plo3¢a mm 500
Neto teZa Kg 15,5

* Najvedja hitrost (brez intenzivne nastavitve)

Ta aparat je bil zasnovan, izdelan in trzen v

skladu z direktivami EGS C E

Ta aparat je bil zasnovan, izdelan in trzen v
UK

skladu z direktivami CA.

Tehnicni podatki so prikazani na tablici,
namesceni v notranjosti aparata.
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Energetska ucinkovitost

Informacije o izdelku v skladu z uredbo EU 3t. 66/2014 Enota Vrednost
Ime dobavitelja IKEA
FINSMAKARE
Identifikacija modela igggg} ;g
803.923.20
Poraba letne uginkovitosti kWh/a 33,8
Koeficient podaljSanja Casa 0,6
Ucinkovitost pretoka zraka 37,6
Indeks energetske uinkovitosti 35,7
Izmerjena stopnja pretoka zraka na tocki najvecje ucinkovitosti m3/h 429
Izmerjena stopnja zracnega tlaka na tocki najvecje ucinkovitosti Pa 464
Najvecji pretok zraka m3/h 740
Izmerjena stopnja elektricnega napajanja na tocki najvedje ucinkovitosti w 147
Nazivna moc¢ svetlobnega sistema W 2,2
Povpretna osvetlitev sistema razsvetljave na kuhalni plo3gi Lux 220
Merjena poraba toka v nacinu pripravljenosti w Nina ;aOZp()la_
Merjena poraba toka v natinu off w 0,49
Raven zvoka pri najvedji hitrosti (brez intenzivne nastavitve) dbA 59
Referencni predpisi: Varcevanje z energijo
EN/IEC 61591 Naprava vklju€uje funkcije, ki pomagajo
EN/IEC 607041 varEev.ati z energijo med vsakodnevnim
kuhanjem.

EN/IEC 60704-2-13

EN/IEC 60704-3

EN 50564
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Okoljski vidiki

Odstranjevanje gospodinjskih aparatov

Simbol == na izdelku ali embalazi oznacuje,
da se izdelek ne sme odlagati med obicajne
gospodinjske odpadke. Odsluzeni izdelek
oddajte v specializirani zbirni center za
recikliranje elektri¢nih in elektronskih
komponent. Z zagotovitvijo pravilne
odstranitve tega izdelka pripomorete k
preprecevanju moznih nezZelenih posledic, ki
bi jih neprimerno odlaganje imelo za okolje in
zdravje ljudi. Za podrobnejse informacije o

Garancija IKEA

Koliko traja garancija IKEA?

Ta garancija velja pet (5) let od prvotnega
datuma nakupa naprave pri IKEA. Originalni
racun je bistven kot potrdilo o nakupu.
Popravilo, izvedeno pod garancijo, ne
podaljSa garancijskega obdobja naprave.

Kdo nudi pomo¢?

Pomoc strankam zagotavlja izvajalec servisnih
storitev, ki ga imenuje IKEA, in sicer preko
lastne organizacije ali preko mrez
pooblascenih servisnih partnerjev.

Kaj pokriva garancija?

Garancija pokriva morebitne napake, ki so
povezane z materiali ali konstrukcijo naprave,
in velja od datuma nakupa naprave na
prodajni tocki IKEA. Garancija velja samo za
gospodinjske aparate, namenjene za domaco
uporabo. Izjeme so opisane v rubriki »Cesa ne
pokriva garancija?«. V obdobju veljavnosti
garancije bo stroSke popravila (rezervni deli,
delo in potovanje tehni¢nega osebja) krila
sluzba za pomo¢, pod pogojem, da dostop do
naprave za popravilo ne vklju€uje posebnih
stroSkov. Ti pogoji so skladni z direktivami UE
(3t. 99/44/ES) ter veljavnimi lokalnimi predpisi
in odredbami. Zamenjani deli postanejo last
podjetja IKEA.
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recikliranju tega izdelka se obrnite na lokalne
organe, lokalno sluzbo za odstranjevanje
odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili izdelek.

Naprava je skladna z direktivo 2012/19/EU
glede omejitve nevarnih snovi, ki so
uporabljene v elektri¢ni in elektronski opremi,
in odstranjevanja odpadkov.

Odstranjevanje embalaze

A%
Materiale s simbolom TP je mogoce
reciklirati. Embalazne materiale odstranite v
ustrezne zbirne kontejnerje za reciklazo.

Kako bo ukrepala IKEA, da resi tezavo?

Ponudnik storitev, ki ga zadolZi IKEA, bo
izdelek preucil in se po lastni presoji odlocil,
ali ga krije garancija. V tem primeru bo
ponudnik storitev IKEA ali njegov pooblasceni
servisni partner prek svojih servisnih centrov
po lastni presoji popravil pokvarjen izdelek ali
ga nadomestil z enakim ali enakovrednim
izdelkom.

Cesa garancija ne pokriva?

+ Obicajne obrabe.

+ Skoda, povzrocena namerno ali iz malo-
marnosti, Skoda zaradi neupoStevanja na-
vodil za uporabo, nepravilna namestitev ali
prikljucitev na napacno napetost, Skoda, ki
jo povzrocijo kemicne ali elektrokemicne
reakcije, rja, korozija ali Skoda zaradi vode,
vklju€no z neomejeno Skodo zaradi priso-
tnosti prekomernega apnenca v vodovod-
nih ceveh in Skode zaradi atmosferskih in
naravnih dogodkov.

+ Delov, podvrzenih obrabi, na primer bateri-
jein Zarnice.

+ Dekorativniin nefunkcionalni deli, ki ne
vplivajo na obicajno uporabo naprave,
vklju€no s praskami in barvnimi spremem-
bami.

* Nenamerna Skoda, ki jo povzrocijo snovi ali
tujki in ¢iScenje ali sprostitev filtrov, odtoc-
nih sistemov ali predalov za detergente.
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+ PoSkodbe delov, kot so steklokeramika, do-
datki, posode za posodo in jedilni pribor,
dovodne in odtocne cevi, tesnila, Zarnice in
njihovi pokrovi, zasloni, gumbi, pokrovi in
deli oblog, razen Ce je mogoce dokazati, da
je takSno Skodo povzrocila proizvodna na-
paka.

+ Primeri, pri katerih med obiskom tehnika ni
mogoce najti nobenih napak.

+ Popravila, kijih ni opravil ponudnik stori-
tev, poobladcen s strani IKEA, ali pooblasce-
ni servisni partner, ali popravila, pri katerih
so bili uporabljeni neoriginalni deli.

» Popravila zaradi nepravilne ali nespecificne
namestitve.

+ Uporaba naprave v negospodinjskem oko-
lju, na primer za profesionalno uporabo.

+ Skoda zaradi prevoza. V primeru, da izdelek
do lastnega stanovanija ali na drug naslov
dostavi stranka, IKEA ne prevzema odgo-
vornosti za poSkodbe, ki so nastale med
transportom. Ce pa je izdelek na strankin
naslov dostavila IKEA, potem ta garancije
pokriva morebitne poSkodbe, povzrocene s
transportom.

«  Zacetni stroski namestitve naprave IKEA. Ce
pa ponudnik storitev, ki ga imenuje IKEA, ali
njegov pooblas&eni servisni partner popra-
vi alizamenja opremo v okviru garancije,
mora dobavitelj ali poobla3¢eni servisni
partner tudi inStalirati popravljeno ali na-
domestno opremo, Ce je to potrebno.

Te omejitve ne veljajo za dela, ki jih
usposobljeno osebje ustrezno izvede in pri
katerih so uporabljeni originalni deli z
namenom, da bi aparat priredili varnostnim
predpisom druge drZave EU.

Uporaba nacionalnih zakonov

Garancija IKEA stranki podeljuje posebne
pravne pravice poleg pravic, ki jih predvideva
zakon, in se razlikujejo glede na drzavo. Ti
pogoji nikakor ne omejujejo pravic
potro3nikov, ki jih ureja lokalna zakonodaja.
Vendar ti pogoji na noben nacin ne omejujejo
potro3nikovih pravic, opisanih v lokalni
zakonodaji.

Obmogje veljavnosti
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Za naprave, ki so kupljene v eni drzavi EU in

se prenesejo v drugo drZavo EU, je za servis

poskrbljeno na osnovi pogojev garancije, ki

veljajo v novi drzavi. Obveznost zagotavljanja

storitve pod pogoji garancije obstaja le, e je

naprava skladna in namescena v skladu z:

+ tehnicne specifikacije drzave, v kateri se
zahteva uporaba garancije;

+ varnostne informacije v uporabniSkem pri-
rocniku.

Poprodajne storitve, namenjene napravam

IKEA:

Ne oklevajte in pokliite servisno sluzbo IKEA
za:

1. prosite za pomoc ob uporabi garancije;

2. prosite za pojasnila glede namestitve
naprav IKEA v specifi¢ne kuhinjske omare
IKEA. Servisna sluzba ne nudi pomo¢i ali
pojasnil za:

+ namestitev celotnih kuhinj IKEA;

+ elektri¢ni prikljucki (Ce je aparat dobavljen
brez kablov in vticev), hidravli¢ni prikljucki
in prikljucki na plinski sistem, ki jih mora iz-
vesti pooblasceni serviser.

3. prosite za pojasnila glede vsebine

uporabniskega prirocnika in glede specifikacij

aparatov IKEA.

Da zagotovite najustreznejSo pomog, vas

prosimo, da pozorno preberete navodila za

montazo in/ali priro¢nik za uporabo, preden
poklicete servisno sluzbo.

Kako vzpostavite stik, €e potrebujete naso
pomoc¢

Oglejte si celoten seznam ponudnikov
storitev IKEA in njihove nacionalne telefonske
Stevilke na zadnji strani tega priroc¢nika.
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Pomembno! Za zagotovitev hitrejSe storitve
priporo¢amo uporabo telefonskih Stevilk,
navedenih na koncu tega priro¢nika. Ce Zelite
zaprositi za pomo¢, vedno upostevajte
posebne kode naprave, ki jih najdete v tem
priro¢niku. Preden se obrnete na nas, se
prepricajte, da imate kodo izdelka IKEA (8-

mestno) za napravo, za katero prosite pomoc.

Pomembno! SHRANITE RACUN!

261

To je vaSe dokazilo o nakupu in ga morate
predloZiti, da uveljavite garancijo. Na potrdilu
sta prikazana tudi ime in koda (8-mestna)
vsake naprave IKEA, ki ste jo kupili.

Ali potrebujete dodatno pomo¢?

Za vsa dodatna vprasanja, ki niso povezana s
poprodajo vase naprave, se prosim obrnite
na najbliZji klicni center trgovine IKEA. Preden
poklicete, priporo€amo, da pozorno
preberete dokumentacijo naprave.
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be36egHocHe HPopMmaLuje

® Paav BaLLe curypHOCTM U cipaBHOT paga ypehaja,
NaXX/bMBO NPOYNTA|TE OBO YNYTCTBO Npe yrpasre 1
ynoTpebe. YBeKk Ap>KMTe 0Ba ynyTCTBa 3ajeHO ca ypehajem,
4YakK 1y ciy4aly npojaje nan npeHoca tpehmm anumma.
BaXkHO je fa KOPUCHULM 3Ha)y CBe paZHe N CUTYPHOCHEe
KapakTepucTtuke ypehaja.

ACnaJaH:e kKabs0Ba Mopa f,a 06aBU cneLyjann3oBaHN
TEXHUYaPp.

* [pown3sohay He MoXxe 6UTK 04roBOPaH 3a 6110 KakBY LUTETY
HacTany HenpaBWAHOM MHCTaNaLMjOM UK YyNOoTpeboMm.

* MMHMMaNHO CUTYPHOCHO pacTojarse n3mehy nioye 3a
KyBame 1 acnmpaTopa je 500 mm 3a enektpuyHe naoye n 500
MM 3a racHe rijiove.

*+ AKO ynyTCTBa 3@ MHCTanauujy NaMHCKe rnjaoye 3a kyBame
HaBoO/e pacTojarse Behe o/ rope HaBeZeHor, TO ce Mopa y3eTu
y 063up.

* [lpoBepuTe Aa NN MPEXHU HAaNoOH OAroBapa OHOM
Ha3HayYeHOM Ha Na1o4YMLM ca NoJauliMa NoCTaB/bEHO) Y
YHYTpPaLLHOCTV acnmpartopa.
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* Ypehaju 3a pa3gBajare Mopajy 6utn yrpaheHn y GuKcHM
eNleKTPUYHM CUCTeM Y CKnagy ca nponmcmma o
NPUK/bYYMBaKY CUCTEMA.

* 3aypehaje knace 1 nposepuTe ga v KyhHO Hanajake nma
oAroBapajyhu Npuk/byyak Ha y3eM/bere.

+ [oBexunTe acnnpaTop ca ANMHAKOM ca LieBN MUHUMAaTHOT
npeyHmka 120 mm. MyT AMMHMX racoBa Mopa 61T LWITO Kpahw.

* Mopajy ce nowIToBaTV CBV MPOMMCK KOJU Ce OAHOCEe Ha
NCnyLwTare Basgyxa.

* He npuk/by4yjTe acnmpaTtop Ha AVMHe KaHane Koju npeHoce
ncnaperba o4 caropeBakba (HMp. U3 KOTN0BAa, KAMUHA, UTA.).

* AKO ce acnmpaTop KOpPUCTU Y KOMBUHAaLM)K ca
HeenekTpU4HUM ypehajuma (Hnp. racHum ypehajuma), mopa
ce 06e36ea1TN A0BO/bAH CTeMeH BeHTUIauuje y npoCcTopuju
Kako 61 ce cnpeymo NoBpaTHM TOK U34yBHMX racoBa. Kaga ce
KYXMHCKW acinpaTop KOPUCTU Y KOMBUHAaLM)X ca anapatma
KOJV Ce He Hanajajy eNneKTPUYHOM eHeprujoM, HeraTuBHN
NPUTUCAKy NPOCTOpUU He cMe 6Ty Behun o4 4 Pa kako bu ce
cnpeynno Aa ce ncnapexa nomohy acnupatopa spahajy
Hasajy npocTopu)y.

+ Ba3gyx ce He cMe eBakymcaTu KPO3 KaHa Koju ce KOPUCTY 3a
ncnyLTake ncnapemwa s ypehaja 3a caropeBatse Koju pase
Ha rac unu gpyraropusa.

*+ AKo ce kabn 3a Hanajake OLUTeTM, MOPaA ra 3aMeHUTU
npou3Bohay nam eros 3acTyMHUK.

* YTUKay CTaBuUTe Yy yTUYHULY KOJa Je y cknagy ca Baxehunm
nponmMcMMa 1 NocTaB/beHa Ha 1ako AOCTYNMHOM MecTy.

* LLTO Cce TuYye TexHNUKKnX 1 6e3beHOCHUX Mepa Koje Tpeba
npeayseTy 3a CnyLTake ANMHKX racoBa, BaXHO e CaBeCHO
noLuToBaTV NPONuce Koje Cy J0HenNe IoKaaHe BAacTu.
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AYI'IOBOPEH:E: [Npe nocTaB/bawa acNpaTopa, yKIoHUTe
3awTnTHe donuje.

* Kopuctute camo wpadoBe 1 Mane AenoBe Koju Cy MOrojHu 3a
acrnmpartop.

AyI'IOBOPEI-bE: nocTaB/bakbe 3aBPTHEBA W/ HOCaya Koje
HUJe y CKnagy ca OBMM yrnyTCTBOM MOXe A0BeCTM A0
CTPYJHOT yAapa.

* Mpuk/byynTe xayby Ha Hanajare nomohy brnonapHor

npeknjaya ca KOHTaKTHMM Pa3MakoM Of, HajMakbe 3 MM.

* Hernepajte AUpeKTHO Y N3BOP CBETNOCTY KPO3 ONTUYKA
rnomarana (Haou4ape, nyne...).

* Hemojte dnamburpatm ncnog acnmpartopa: Moxe fohu o
noxapa.

« OBajypehaj Mory aa KopucTe geua y3pacTa o 8 roagnHa
HaBuLLe 1 0cobe ca CMartbeHUM GUINYKUM, YYTHUM NN
MeHTa/IHMM CMOCOHBHOCTMMA, Kao 1 0Ccobe Koje Hemaly
AOBO/bHO NCKYCTBA M 3HaHba, ako Cy MO HaA30POM UK CY
ynyheHe y 6e36esaH HaunH ynoTpebe ypehaja n pasymejy
moryhe onacHocTu. Manoj geuu He f,03BOANTE Aa Ce Urpajy ca
ypehajem. HUnwhere n ogpxaBare He Tpeba aa obas/bajy
Aeua 6e3 Haa3opa.

+ [fleua mopajy buTK NoA HaA30poM Ja ce He by Urpana ca
ypehajem.

+ OBajypehaj He Tpeba fa KopucTe ocobe (ykbyuy)yhu n geuy)
Ca CMakbeHUM GU3NYKUM, YYJTHUM UAN MEHTASTHUM
CNOCOBHOCTNMA, Kao 1 0cobe Koje Hemajy OBO/bHO UCKYCTBA
1 3HaHa, CEM akKo UX HaA3MpPY Uan o ynoTpebu ypehaja
caBeTyJy 0ocobe o4roBopHe 3a HbXoBY 6e36e4HOCT.

A,ﬂ,OCTynHm AE/10BU MOTy nocTaT BeoMa Bpyhu 3a Bpeme
ynoTpe6be anapaTa 3a KyBahe

« OQuuctnTe n/vnv 3ameHnTe puntepe nocne ogpeheHor
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BpemMeHa (onacHOCT oj rnoxapa).

Mopa noctojatn ogrosapajyha BeHTuNaLMjay NpocTopujn
Kaja ce acnmpaTtop KOPUCTU UCTOBPEMEHO ca ypehajuma Koju
KOpWUCTe rac unu apyra ropmsa (He npumMemsyje ce Ha ypehaje
KOJ/ CaMO MCNyLUTajy Basayxy npoctopuyy).

KyxnhCckv acnvpaTopu v Apyrvi O4BOAHULN KYXUHKKX rMapa
MOry fa HapyLue 6e36enaH pas ypehaja koju caropeBajy rac
WNn apyra ropvea (Yksbyuyjyhu n oHe Koju ce Hanasey Apyrum
npocToprMa) ycnes noBpaTHOr Toka racoBa caropesama. OBu
racoBm MOry Npoy3poKOBaTW TPOBaH€ Yyr/beH-MOHOKCUA0M.
MNocne yrpagme acnupaTtopa nav bmno Kor 4pyror cucrema 3a
n3BNayvere 4MMa 3a KyBake, NobpunHuUTe ce AaracHe ypehaje

TecTpa HagJie>XkHa ocoba Kako bu ce ocnrypano da HemMa
NMnoBpPaTHOI MPOTOKa racoBa caropeBata.

Opste informacije

Ynotpeb6a

* WckbyunTe nnm ogcnojuTe anapar 13
Hanajakba npe 6110 KakBor YMwherwa nan
oAp>KaBatba.

AcnvpaTtop ce He CMe KOPUCTUTU Kao
nognora.

+ Acnvparop Je NpojeKTOBaH MCK/by4MBO 3a
yKNnarbake KyXHCKUX cnapera 'y
AOMaRMHCTBY.

Hukag He kopucTUTe acnvpaTtop 3a 61no
LUTa OC/M 3@ OHO 3a LUTA Je HAMEeHsEH.

*  Hwukaga He ocTaB/bajTe Jak NaMeH 1Cnog,
YCUCHOT acnmnpaTopa Kaga paau.
MogecuTe JaunHy NnameHa Tako Aa byae
yCMepeH NCK/bYUYMBO Ka AHY Nocyze 3a
KyBatbe, Nasehu ja ce He oOMOTa OKO
nBuLa.

+  ®dpuTese ce MOpaJy CTaJIHO NpoBepaBaTh
3a BpeMe yrnoTpebe: nperpejaHo y/be Moxe
Aa ce 3ananu.

HauuH nHctanupawa

AcnivipaTtop Je NpojeKTOBaH 3a yrpajmy v
ynoTtpeby y "ycncHoj Bep3nn" ununy "sep3mju
ca peumpkynaumjomMm sasgyxa".

N
YcucHa Bep3uja (nornegajte cuméon y
ynyTcTBMMaA 3a MHCTanauujy)

Mapa 3a KyBatbe Ce ycrcaBa 1 NpeHocy BaH
[lOMa KpO3 MCMYCHY LieB (He ncrnopyuyyle ce)
WNHCTaNMpaHy Ha v3nasy 3a napy vs
acnvpaTopa. YBepuTe ce Aa Je U34yBHO
LipeBO MPaBUIHO NOCTaB/bLEHO Ha M3N1a3y
Basgayxa, kopuctehu ogroapajyhu cuctem 3a
noBe3VBakb-E.

AN

Bep3uja ca peunpkynaymjom Basayxa
(nornepajte cum6bon y ynyTcTBUMa 3a
MHCTanawuujy)

Baszyx ce ¢punTpupa Kpo3 jeAaH Uam suLle
¢unTepa, a 3aTnm ce Bpaha Hasagy
npoctopuyy.

Ba)kHoO: YBepuTe Ce fa NocToju oaroapajyha
uMpkynaumja Basgyxa oko acnmpaTopa.
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Ba)kHO: AKO acrnnpartop Huje ncrnopydeH ca
yr/beHUM GUNTEPrIMa, OHU Ce Mopajy
Hapy41TW 1 NOCTaBUTK Npe ynoTpebe
ypehaja. duntepu cy komepuujaiHo
AOCTYMHWN.

AcnupaTtop Mopa 6UTN NOCTaB/beH Ja/be Of
noce6Ho Np/baBUX MecTa, MPo3opa, BpaTa 1
n3Bopa Tonnorte. Mpnbop 3a
npuyBpLhBake Ha 31 HUje YKIbyYeH Jep
Ce pas/vikyje y 3aBMCHOCTY OZ MaTepujana
3uga. Kopuctute cucteme 3a
npuyspLIhBak-e Koju Cy NPUKAaAHM 33
31AO0Be Baller JoMa 1 3a TexunHy ypehaja. 3a
AeTa/bHUje MHPopMaLmje obpaTuTe ce
creyumjan3oBaHom npogasLly. CavyBajTe oBa
ynyTcTBa 3a byayhy ynotpeoy.

Anapm ¢unTtepa

Onwuc npousBopa
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Anapm ¢unTepa 3a MacT Je CTaHAAPAHO
aKTVBUPAH Ha anvpartopy, 3a peceToBarbe
nornezajte KOHTPOHY Ta6ny.

Anapm 3a AyroTpajHu yribeHun Guntep Moxe
ce aKTUBMpaTK Npema npoLiesypu Ha
KOHTPONHOJ Tabnn.

Kaga je anapm puntepa yk/byyeH, TOKOM
BpeMeHa ce npukasyly cnegehe nopyke:
Anapm notpebHor Ynwhera puntepa 3a
MacT: Tactep ,A” Tpenhe JefHOM Y CeKyHAN.
3a oapxxaBakbe BUAW ofe/bak ,OapxaBarbe 1
unwherse”.

Anapm notpe6Hor ynwhera gyrotpajHor
yribeHor ¢untepa 3a mact: Tactep ,A” Tpenhe
JAaBMyT y CeKYHAN. 3a o pXaBake BUAN
ogesbak ,OfpxaBare 1 unwherse”.

Kaga cy ountepu pereHepuicaHu peceTyjte
anapMHu curHan (Buam osgembak KOHTpoaHa
Tabna).

Fopwu ncnycr
Jorn nenycr
Teno acnupaTopa
OcBeT/bene

KoHTponHa Tabna

o fo]sfofo]-

dunTep 3a macT
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KoHTponHa Ta6na

PSS O

1Ll

TACT
EP

DYHKLMIA

Bp3
VHa

YK/byuyje MOTOP y NPBY 6pP3UHY 1AW ra
NCKIbyYyJe.

Maxta: nponssog ce nokpehe ca
oHemoryheHum anapmom puntepa.

3a akTBMpake dpunTepa 3a Mact
NPUTUCHUTE 1 APXWUTe TacTep OKo 2
CeKyH/Ae, ca NCK/byYeHUM CBUM
ontepeherma (MoTop+ceeTna). JIEA (B)
ZBanyT Tpenepu 3a NoTepay.

3a UCK/byunBaH-e anapma NoHOBO
NPUTUCHUTE N ApXUTe TacTep bap 2
cekyHze. JIE/] (B) Tpenepu jegHOM.

Bp3
vHa

Yk/byuyje MOTOP Y Apyry 6p3uHy / AKTUBUpa
anapm unaTepa ca akTMBHVM yr/beMm.

Maxtba: nponssog ce nokpehe ca
oHemoryheHM anapmom ¢untepa.

MpUTUCHUTE N ApXKTE AyrMe OKO 2 cekyH/e
Kag cy cBa ontepeherba NCK/byyeHa
(MOTOp+OCBeT/bEH-E) Aa BUCTE YK/bYUNIN
anapm puntepa ca akTMBHUM Yr/beMm.
Namnuua (A) TpenHe ABanyT paju NoTepAe.
3a UCK/byunBakbe anapma NoHOBO
NPUTUCHUTE N ApXUTe TacTep bap 2
cekyHge. JIEA (A) Tpenepwu jegHomM. Camo 3a
pexum peumpkynaumje.

Bp3
nHa

Yksby4yje moTop y Tpehy 6p3unHy /
MoHuLITaBa anapm 3acvhera puntepa 3a
MacTu.

MpUTUCHWTE 1 ApXNTe TacTep oKo 2
cekyHze Kaj cy cBa onTepehera NCK/byyeHa
(MoTop+ocBeT/bene) fa brcTe NOHNLWTUAN
anapm 3acvhetrba puntepa. lamnuua (A)
TpenHe Tpu nyTa.

Bp3
MHa

YK/byuyje MOTOP MojadyaHoOM 6P3vHOM.

OBa 6p3uHa Je orpaHnyeHa Ha 6 MuHyTa. Mo
ncTeky Tor BpemeHa ypeha) ce ayTomaTcku
Bpaha Ha paHuje nogeLleHy 6p3unHy. Ako ce
aKTVBMpa [OK Je MOTOP UCK/bYYeH, No
ncTeky Tor BpeMeHa he ce nckbyunTtu. 3a
MNCK/bYUMBarbe NpUTUCHUTE Ayrme [l nnm
ayrve A,

Cset
no

MpuUTUCHUTE KPaTKO: YKI/by4yje 1 NCK/byuyje
0OCBeT/beHe MaKCMMaNHUM NHTEH3UTETOM.

MpuTCHUTE 1 gpxuTe fa 6rcTe noehann
VNI CMakb U HTEH3UTET CBET/1A.
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Anapm ¢untepa

Kaga je anapm puntepa yk/byyeH, TOKOM
BpeMeHa ce npukasyjy ciegehe nopyke:
Anapm notpebHor Ynwhera puntepa 3a
MacT: Tactep ,A” Tpenhe JefHOM y CeKyHAMN.
Anapm notpebHor Ynwhera puntepa
Mupuca: Tactep A" Tpenepu ABanyTy
CeKyHAN.

Kaga ce puntepu pereHepuLly, peceTyjte
anapMHu curHan.
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onwTwM caBeTn

+ [okpeHUTe acnnpaTop MUHVMaNIHOM
6p3rHOM Kaja noyHeTe jja KyBaTe 1
nycTuTe Aa paau HeKOIMKO MUHYTa HakoH
3aBpLUeTKa KyBakba.

+ [osehajTe 6p31HY camo y NpuCyCcTBY
BEJINKUX KOIMYNHA A1Ma 1 nape 1
KOPUCTUTE NHTEH3NBHY 6P3KHY(e) camoy
eKCTpeMHUM cuTyaLmjama.

* 3ameHuTe dpuntep nnu duntepe ca yribem

Unwhewe n oap>kaBame

é Wckmbyunte nnm oacnojute ypehaj us
Harnajara npe  6uno  Kaksor

ojp>xXaBaka.

BAXHO: Ounctnte acnvupaTop BlaXXHOM
KPMNOM 1 HEeYTPanHUM TEYHUM AeTepLIeHTOM.

[AyroTpajHu yriseHu ¢punrtep

duntep NPoTUB MUPKUCA MOXe Aa ce
pereHepuLle cBaka 3-4 meceua (Mnm yewhe
aKo ce acnmpaTop KOPUCTU MHTEH3UBHO), 0
HajBuLLe 8 uuKyca pereHepauuje (y cnydajy
HapOUNTO NHTEH3MBHE ynoTpebe He
npenopyd4yje ce BuLLe 04 5 LMKyca).
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KaAa Je To NoTpebHo Aa bucTte oapxanu
A06py edprkacHOCT ybnaxaBara mmpuca.

« Ounctute dpuntep unu duaTepe 3a mact

Kaja Je noTpebHo Aa bucte ogpxanu obpy
ed1KaCHOCT ynnjata MacTu.

* KOpVICTVITe MaKCUMaZHW NpevYHnK kaHana

HaBe/ieH y OBOM MpUPYYHUKY Aa bucTe
ONTUMM30BaNN ePUKACHOCT U
MUHUMU3MPpann byky.

MocTynak pereHepauuje

+ [MepuTey MalLMHK 3a Nparse cyha Ha
TemnepaTypwu A0 70 °C uan pyyHo y Torio)
BOAV He KopucTehun abpa3unBHe cyHhepe
(He kopucTUTe AeTepLieHTe!).

+ CywmTny pepHu 2 cata Ha TemnepaTypu
2070 °C(npenopyuyje ce Aa Nax/bNBO
npoynTaTe KOPUCHUYKN NPUPYHHUK U
ynyTCTBO 3a Ckaname nehHuue).

dunTtepu 3a mact

HactaBuTe ca unwherwem namn 3amMmeHnTe
duntepe y HaBefeHNM BpeMeHCKUM
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MHTepBanMMa Kako 61 acnmpaTop ocTao y
LO6POM CTakby 1 136erao ce MOTeHLMjaMHN
pV3nK 04 noxapa 360r npeKkoMepHor
HaKym/barba MacTu. PUATepU 3a MacT Mopajy
Ce YUNCTWTM CBaka 2 Mecella paga unwu vewhe
y Cilyyajy BP/10 MHTEH3UBHe ynoTpebe , 1
MoOry ce npaTv y MalU1HW 3a npatkbe nocyha.
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3amMeHa cmjanuvua

3a 3ameHy, obpaTtuTe ce oBnawheHom
CEepPBUCHOM LIeHTpY.
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liTa aa paguTe aKo...

AKO nocToju nNpobem, Hajrpe NnokyLuajTe
camu ja npoHaheTe peLlere. AKO He MoXeTe
camu Aa pelunTe npobaem, KOHTaKTUpajTe
oBnlalWheHn CepBUCHY LieHTap.

@ Y cnyyajy HenpasuiHe ynoTpebe ypehaja
NN MOHTaXe KoJja Je U3BpLUEHa Y
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CYNPOTHOCTW Ca YNyTCTBMMA 3@ MOHTaXxy,
Moxza he 6UTK HeonxoAHa noceTa
TexHn4apy 13 osnawheHor ueHTpa 3a
nomoh, 4Yak 1 TOKOM Nepunoga Baxeha
rapaHuuje.

NPOBJIEM MOIYRU Y3POK

PELLEHE

Ypeha) Huje ctabunan.

Ypeha) HYje NPaBUIHO VHCTaMPaH.

Cneppre ynyTcTBa 3a MHCTanauuly Koja cy mcropydeHa ys
ypehay.

Ypehaj Hyje paBaH.

Ypehaj Hyje NPaBUIHO VHCTaNMpaH.

Cneppte ynyTcTBa 3a MHCTanaumly Koja cy mcropydeHa y3
ypehaj.

MeppopmaHce y nornesy
XBaTakba MacTu HUCY
3az080/baBajyhe.

MprcycTBO Y/ba 11 MacTn Ha

duntepuma.

MeTanHUM duaTeprMa U yr/beHUM

MpuapxasajTe ce yyectanoctn uniherba Gpuatepa Kako
J€ OMMCaHO Y KOPUCHUYKOM MPUPYYHUKY.

Ypehaj He paan.

Ypehja) HYje NPaBUIHO MPUK/bYYEH.

lMpoBepuTe Aa /M Je MPEeXHW Kabn NpUKbyYeH Ha
JEAVHVILY MOTOpa WM Ja /I Je YTUKay MpUK/byYeH Ha
YTUYHWLY.

CBET/I0 He paau. NEA, avioga je nokeapeHa.

3a 3ameHy, obpatuTe ce oBnaheHoM CepBUCHOM
LieHTpy.

npemann 1 JoBOAV AO Naja

MoTopa.

IMpeyHVK OTBOpa 3a BasAyX y 3udy Je

npuTncka 1 noeeharba 6poja obpTaja

CrepviTe ynyTcTBa 3a UHCTanaLMjy koja cy vcropyyeHa y3
ypehaj.

Acrnpatop Je Gy4Hum of

o4ekvrBaHa Kynuga. peLvpkynaLye.

TPOV3BOZ, J& VHCTaNMPaH y Pexumy

MMpovi3Bog y pexvMy peuyvpkynauvje (1 ca yrpahjeHum
YI/beHM GUITEPOM) Je ByUHVW OZ MPOV3BOAA Y
pexuMy ycvicaBarba.

JeAiHe KpUBMHE.

BeHTUnaumoHn KaHan nMa BULLIE Of,

AKO c1cTeM 3a eBakyaLMjy AUMa 3rpajie vMa BuLLie
KPVBMHA UV MOKPUBA BENKE YAA/LEHOCTY, MPOV3BOZ,
MoXxe 6UTV ByUHJW.

Tactep A Tpenepu JeiHOM Yy

cexyHam. Anapm ¢unTepa 3a macr.

Ounctute $uATep 3a MacT 1 peceTyjTe anapM.
lMornepajTe ynyTcTBO 3a Hery W OfpXaBarbe 1 YnyTCTBO
3a KOHTPO/HY Tabny Aa 6ucTe pecetoBann anapm
dunTepa.

Tactep A Tpenepu AsanyT y
cekyHaw.

Anapm ¢punTepa ca aKTViBHUM
Yr/beHOM.

Ounctute $uaTep ca akTUBHUM YI/bem 1 peceTyjTe
anapm. lornezajTe ynyTcTBO 3a Hery 1 oApxaBarbe U1
YNYTCTBO 3a KOHTPO/HY Tabny Aa 6ucTe peceToBanu
anapm puntepa.

Mpe Hero WTO KOHTaKTMpaTe oBnawheHu
LieHTap 3a nomoh:

MOHOBO yK/byunTe Hanajak-e Aa BUANTE Aa

nn Je Npo61eM HecTao. AKO HUJe, MOHOBO ra
NCK/bYUNTE 1 MOHOBUTE onepaLu)y HakoH cat
BpemeHa. AKo ypehaj 1 gasbe He paan
MCNpaBHO HakoH M3BpLUEHa NpoBepa

HaBeZEeHVX y BOAMYY 3a pellaBake

npobnemMa 1 MOHOBHOT yK/byunBarka ypehaja,

KOHTaKTMpajTe oBnawwheHn LeHTap 3a nomoh

1 JacHO o6jacHUTe nNpobem 1 HaBejeTe:

*  BPCTY KBapa;

* Mogen;

* TN ¥ cepujckn 6poj ypehaja (HaBeseH Ha
HaTMWCHOJ MN0YNLN).
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Tehnicki podaci
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JeanHuua BpepHocT

Tun npouseoaa 3naHK acnvpartop

LvpyHa MM 698

JAy6uHa MM 384
[JnmeHsnje

BucuHa 13yBa MUH./MaKC MM 782 /1157

BucuHa peuyipkynaLpje MyUH./MaKkc MM 782 /1157
MakcManHy MpoToK Basayxa* - V3gys m3/h 400
MakcumanHy HrBo 6yke - V3ays dBA 59
MakcuManHy MpoToK Basgyxa* - PeLwipkynaumja m3/h 380
MakcManHu HVBO 6yke* - PeLwipkynauyja dBA 75
YKyrnHa cHara W 272,2

Tun NEA
WHbopmaume o cujanium Komaga v cHaka 2x1,1W

MpuKbyyak H/A
MuVHVManHa BUCUHA Yrpadrbe - MAMHCKA rioya MM 500
MUVHV/MaHa BUCUHA Yrpaarbe - eNeKTpUYHa rioya MM 500
HeTo TexwuHa Kr 15,5

* MakcmanHa 6p3uHa (6e3 VHTEeH3VBHOT MnoZeLliaBakba)

OBa) ypeha) Je an3ajHNPaH, Npon3BejeH 1
CTaB/beH Y NPOMET Yy ckniagy ca EE3
cMepHuMLama .

OBa) ypeha) Je An3ajHNPaH, Npon3BeeH 1
CTaB/beH Y MPOMET Y CKajy ca CMepHMLama
UK

CA.

TeXHUYUKM Mogauy Cy MPUKa3aHW Ha NAoUnLM
KOJa Ce Hanasm y yHyTpaLlH0CTL ypehaja.
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EHepreTcka epmkacHocT
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Mogaum o npovseogy npema Ypen6u EY 6p. 66/2014 JeanHuya BpepHocT
Mwve npogasua IKEA
FINSMAKARE
O3Haka mMozena 503.891.40
303.921.91
803.923.20
FoAVLWIKA NOTPOLLHLA kWh/a 33,8
dakTop BpemeHcKor noseharba 0,6
EdukacHocT anHamuvike dnynaa 37,6
WHaeKc eHepreTcke eprkacHOCTU 35,7
V3mepeHn NpoToK Basgyxa y Tauku Hajsehe eduikacHOCTV m3/h 429
MepeH npuTicak Basgyxa y Tauku Hajsehe edrikacHocTn Pa 464
MakcManH1 NpoToK Baszyxa m3/h 740
MepeHa ynasHa enekTpuuHa cHara y Tauku Hajsehe epukacHocTvt w 147
HasvBHa cHara cuctema ocBeT/berba W 2,2
TMPOCEUHO OCBET/bEHE CICTEMA OCBET/bEH:A HA MJIOUM 3a KyBatbe Lux 220
MoTpoLukba CTPyje MepeHa y CTakby MpynpaBHOCTA W Huye
AOCTYMNHO
TMoTpoLLHba CTPyje MEPEHa Y UCK/bYUYEHOM CTakby w 0,49
HWBO 3ByKa NpU MaKCUManHo| 6p3vHY (6€3 MHTEH3VIBHOI MOAELLABaH:A) dbA 59

PedepeHTHU cTaHapau:

EH/MEL] 61591

EH/MEL| 60704-1

EH/MEL| 60704-2-13

EH/MEL| 60704-3

EN 50564

USteda energije

Ypehaj yk/byuyje yHKLMje KOje MoMaxy Yy
yLiTeamn eHeprmje TOKOM CBakOAHEBHOT
KyBatba.
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EKONMOLUKM acnekTu

Opnarawe KyhHMX anapara

CUM60/ =mmHa MPOV3BOAY UM HA aMBanaxm
03Ha4aBa Aa ce MPOU3BOJ He CMe oalaratu
ca yobuyajeHum kyhHM oTnagom. Mponssoz
Ce MOpa o4/1araT y LieHTpy
cneumjan30BaHOM 3a peLyKaxy
€/1eKTPUUYHUX U eIEKTPOHCKMX KOMMOHeHarTa.
MpaBUAHKM oANarakeM NpPoun3Boaa
romaxeTe y cripeyaBakby NOTEHLMJaNTHNX
HeraTVBHNX MOC/IeAMLA MO XUBOTHY CPeANHY
1 34paBsbe Koje 61 MHaYe Morne HacTaTu
HernpuMepeHVM oj/lararweM. 3a AeTasbHuje
NHPOpMaLMje 0 HAUUHY PeLKInpatba OBOT

FapaHumnja komnaHuje IKEA

Konuko Ba>ku rapaHuymja komnaHuje IKEA?

OBa rapaHuuja Baxu ner (5) rognHa o4 AaHa
KynosuHe ypehaja y npogasHuum IKEA. Kao
[,0Ka3 KyrnosuHe NoTpe6Ho Je nmatn
opuruHanaH padyH. AKo ce noj rapaHumjom
0b6aBu HEKO cepBUCUpPatse, TO Hehe
NPOAYXWTW rapaHTHW nepuog ypehaja.

Ko npy>xa nomoh?

Cepsucep IKEA npyxahe ycnyre y COncTBeHo)
pexun nnn nytem osnawheHe mpexe
CepBUCHMX NapTHepa.

LLiTa nokpnea rapaHuyuja?

lapaHUuja Nnokpuea kBapose ypehaja
HacTane ycnej rpeLuakay matepujany um
n3paamn oj AaHa KyrnosuHe y NpojasHULA
IKEA. OBa rapaHumja Bax® caMo 3a ynotpeoy
y AomahnHcTBy. M3y3eun cy HaBegeHN y
nutawy ,LLITa HMje NnokpneeHo oBOM
rapaHumjom?” Tokom nepmnoja Baxera
rapaHuuje, TPOLLIKOBe nonpaske (pe3epBHU
[eN0BW, paj 1 MyTOBara TeXHNYKOr 0C06/ba)
cHocuhe cnyxba 3a nomoh, Noj ycnosom ja
npuctyn ypehajy 3a nonpasKy He yk/byuyje
noce6He TpoLukoBe. [0 TM yCnoBUMa Baxe
cmepHuLe EY (6p. 99/44/EC) n oarosapajyhn
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npoun3Boja obpaTuTe ce OMLWTUHCKAM
BN1aCTVIMa, IOKaAHO) Cy>61 3a og/arame
oTnaga v NpoAaBHULM y KOJoj CTe Kynuam
Npoun3Bo4,.

Ypehaj je ycknaheH ca gnpektnsom 2012/19/
EU o cmarberby ynoTpebe onacHUX matepuja
y eN1eKTPUYHO] 1 eNeKTPOHCKO] ONpemMu 1 o
ojnaraky oTnaja.

Opnarawe am6ana>kHor MaTepujana

MaTepujanu ca cum60/10M C/.\l-) Mory ce
peumkanpaT. MaTepujan 3a NakoBake
oANoXUTE Yy Noce6He KOHTeJHepe 3a
caKyr/bakbe paav peunkanpama.

JIOKaHW NPOMUCA. 3aMeHEeHM /1e/10BU
rnocTajy BlacHULWITBO KoMnaHwuje IKEA.

Kako he IKEA oTk/10HUTK Npo6nem?

MpyxaTesb ycnyra Kojer je oBnactuia
ncnvtahe NponsBoA 1 Mo COMCTBEHOM
Haxohemwy 0ANyYNTN Aa NK je NOKPUBEH
rapaHuujom. Y notepgHom caydajy, IKEA
npy>xaTesb yciyra Ui Heros oOBaLlTeHN
cepBucHM napTHep he, NyTem cBOJUX
CepPBUCHUX LieHTapa, npema BJacTuToM
Haxohemwy 1nn nonpasnTN HemcrnpasaH
NPOW3BOJ, UV ra 3aMUJEHUTWN MPON3BOAOM
ncTe UAN jeiHake Bpuje4HOCTU.

LLiTa HNje NOKpPUBEHO OBOM rapaHuujom?

* HopmanHo xabame.

+ OwrTehera HacTana HaMepHO VN YCnea
Hemapa, owTehena HacTana ycnes
HemnoLuTOBaK-a ynyTCTBa 3a ynoTpeby,
HenpasWIHe NHCTanaumje nnm
NPVIK/byYerba Ha NOrpeLLaH HarnoH,
owwTeherba M3a3BaHNX XeMUJCKUM NN
eneKTpoXeMmNJCK1M peakuumjama, phe,
Koposuje unu owwteherba Boje,
yK/by4y)yhu n HeorpaHumyasajyha
owTehera NPUCYCTBOM MPEKOMeEpPHOr
Kpeyraka y BOJ0BOAHUM LieBrMa 1
owwTeherIMa M3a3BaHNUM aTMOCHEPCKUM
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1 NPUPOAHUM Aorahajuma.

MoTpoLuHM MaTepujan y koju cnagajy
6aTepuje 1 cmjanuLe.

JlekopaTBHU 1 HeQYHKLMOHANHN eNn0BHn
KOJU He yTn4y Ha yobuyajeHy ynoTpeby
ypeRaja, ykbyuyjyhu orpeboTunHe n
Bapujaumje 6oja.

CnyuajHo owwTehere NPoy3poKoBaHO
CTPaHUM cyncTaHLama Uiy Tenmma u
ynwhersem nnu ocnobaharwem puntepa,
O/IBOAHUX C1CcTemMa Uan puroka sa
feTepLieHT.

OwrTeherna cnegehunx genosa:
cTak/o0KepaMuyke nioye, npnéop, kopre
3a nocyhe v ecuajr, HarmojHe 1 NCMycHe
LieBy, 3aMTUBKE, laMne 1 abaxypu,
peLueTke, Ayrmag, kyhunwita n genosu
KyRKrLITa, OC1M aKo ce MOXe oKa3aTu Aa
Je TakBo owwTehere HacTano 36or
NPOM3BOAHMNX HejocTaTaka.

CnyuajeBu KaZia TOKOM NnoceTe TexHU4apa
He byze yTBpheHa HMKakBa rpeLuka.
OnpaBke Koje H1Cy 06aBUAN HaLL
onawheHu cepeucepu n/vnun opnaheHn
CepBUCHW NapTHEpPU UK ako cy
KopuLheH HeOpPUTrMHANHW AeN0BU.
OnpaBke ycnie MOHTaxe Koja Je
HevncrnpaBHa UM HMje y cknagy ca
cneumurKalmjom.

YnoTpeba anapatay oKpy>Xekby Koje Huje
AOMaRVHCTBO, Ha MprMep 3a
npodecroHasnHy ynotpeoy.

Lliteta ycnes TpaHcnopTa. AKo Kynat,
npeBsese NPoV3BO/ Ha CBOJy KyRHy nnu
Heky apyry agpecy, IKEA He ogroBapa Hu 3a
KakBa oLuTehera Koja Mory HactaTv npu
TpaHcnopTy. MeRyTum, ako IKEA
ncropyJyje Npon3BoA Ha o4penLLHY
agpecy kynua, Taga he owtehene
NMpoun3B0o/Aa HaCTano TOKOM Te UCMopykKe
6UTV NOKPVIBEHO OBOM rapaHL1joM.
MoueTHM TpoLIKOBY NHCTanauuje ypehaja
IKEA. MeRyTuMm, ako gobaB/bad ycnyra Koje
Je nmeHoBana IKEA nnu wesnH osnawwheHun
CepBUCHM NapTHep NomnpaBu UK 3aMeHN
onpemy y okBUpY rapaHuuje, jobas/msay
nnv oBnawheHn cepB1CHY NapTHep Mopa
Takohe npeaBuAeTV MOHOBHY MHCTaNaum)y
rornpae/beHe ornpeme Uan yrpaamwy
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3aMeHCKe onpeme, rae jeTo I'IOTpeGHO.

OBO orpaHuyerbe He Baxu 3a 6ecrnpekopaH
paA Koju KBanneuKoBaHM creumjanncTa
06aBu y3 KopuLhere HaLLMX OPUTMHANHUX
Zenosa paju agantuparsa ypehaja npema
TEXHUNYKNM 6e36e4HOCHNM
cneundurkaymjama Heke agpyre 3emsbe EY.

Ba)kere NoOKanHUX 3aKOHa

lapaHumja komnaHuje IKEA Bam gaje
oapeheHa npasa Koja NoKpuBajy Ui
Hajlnase nNoKasHe NpaBHe 3axTeBe.
MeRyTVM, OB YCIOBU HU Ha KOJU HAUMH He
orpaHv4aBsaljy npasa rnoTtpotiuaya
AedurHMCaHa OKaAHUM NponucMMa
MehyT1M, 0BM YC/IOBU HU Ha KOJU HAUMNH He
orpaHu4aBajy npasa noTpoLuava onncaHa y
JIOKa/IHOM 3aKOHOZaBCTBY.

Mopapyyje BaXkewa

3a ypehaje kyn/beHe y jeHO) 3eM/bU EY 1
npeHeTe y Heky Apyry 3em/by EY cepsuc he
6UTK MPY>XXEH NOZ OKPU/bEM FapaHTHUX
yCNoBa HOPMasHUX 3a Ty Apyry 3emiby.
ObaBe3a npyxaka ycnyre rnog yciosrma
rapaHLumje NocToju camo ako je ypeha)
ycknaheH n nHcTanampaH y cknagy ca:
*  TeXHW4YKMM cneundurKaLmjama gpxase y
K0JOJ Cce 3axTeBa NpumeHa rapaHuuje;
+ 6e3befHOCHUM NHPOpMaLMjama
CaZpXXaHUM Y KOPUCHUYKOM MPUPYYHMKY.
KopucHunuka cny>xs6a nocseheHa IKEA
KyhHUM anapaTtuma:

He ycTpyyaBajTe ce KOHTaKT1paTu
KOPUCHNYKY cnyxby IKEA 3a:

1. Tpaxerbe NOMOhN y rapaHTHOM POKY;

2. Tpaxetrbe Hdopmaumja o yrpaareu IKEA
ypehaja y ogpeheHe IKEA Kyxurbcke
enemeHTe. Cnyx6a Hehe npyxatu
nojallHkeHa Koja ce oHoce Ha:

*  LIeNIOKYMHY MOHTaxy Kyxuba IKEA;

*  MpUK/bYUKe 3a CTpyJy (ako ce ypeha)
ncnopydyje 6e3 ytukaya v kabna),
NPVIK/bYYKe 3a BOAY U M/VH Jep kbuX Tpeba
Ja obasu oBnawheHu cepsucep.
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3. Tpaxehe pasjallrerba cagpxaja
KOPWUCHUYKOT yryTCTBa 1 cneyudurkaumja
ypehaja IKEA.

[la 6ucmo moram Aa Bam NOMOrHEMO Ha
HaJ60/b/ HaUMH, Mpe Hero LUTO Hac
KOHTaKTMpaTe Nax/b1Bo NpoumnTajTe ojesbke
YnyTCcTBO 3a CKnanake n/unn YnyTcreo 3a
KopuLhere y 0BOJ KHKNLN.

Kako ga goheTe Ao Hac ako Bam 3aTpe6a
cepBuUC

Mornepajte Ha 3a4H0) CTPaHW OBOT
npUpy4YHMKa KomnneTtHy nncty IKEA
oBnawheHNX KOHTaKaTa u H1xoBe
HaumnoHanHe TenepoHcke 6pojese.
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BadkHo! [la 61cMOo Bam Mpy>Kuam 6p>xy yciyry,
npenopy4yjemo ga kopuctute ogrosapajyhe
TenedoHcke bpojeBe HaBeAeHe Ha Kpajy OBOr
npupy4YHuka. [la bucre 3atpaxunv nomoh,
yBek ce HaBeauTe ogpeheHe wndpe ypehaja
KOJU ce Hanase y oBOM ynyTcTBy. [pe
no3vBakea Npu pyum Tpeba aa nmate IKEA
6po) apTukna (8-unppeHun kog) ypehaja 3a
KOJ1 TpaXuTe Hally nomon.

Ba>kHo! CAYYBAJTE PAUYH!

To Je fOKa3 O KYMOBUHW KOJ\ MOpaTe nmatu
Aa 6uv rapaHuuja Baxuna. Mimajte Ha ymy ga
ce Ha padyHy Hana3se IKEA 6pojeBu apTmkna n
6pojeBn (8-undPpeHn Kog) 3a CBaKK Kyrn/beHu
ypehay.

[a nun Bam je noTpe6Ha aopaTHa nomoh?
3a cBa fjoAaTHa NTaka Koja ce He ofHoCe Ha
nocTnpozajHe ycnyre Bawuvx ypehaja.
Monnmo KoHTakTMpajTe Hall Haj6avxm IKEA
No3MBHW LieHTap. MNpenopy4yjemMo aa rnpe
no3srBaHa NaX/bMBO NpoymTaTte
JAoKymeHTauu)y ypehaja.
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Informace o bezpecnosti

® z davodu vlastni bezpecnosti a spravného provozu zafizeni

si pred instalaci a uvedenim do provozu peclivé prectéte ten-
to navod. Méjte tento navod stale uschovany spolu s pfistro-
jem, atoiv pripadé prodeje nebo pfevodu tfetim osobam. Je
ddlezité, aby uZivatelé znalivSechny provozni a bezpecnost-
nivlastnosti pfistroje.

A Pfipojeni kabell musi provést kompetentnitechnik.

Vyrobce nenese odpovédnost za Skody vzniklé v dUsledku ne-
spravné instalace nebo pouZivani.

Minimalni bezpecnostnivzdalenost mezi varnou deskou a od-
savacidigestofrije 500 mm u elektrickych digestoria 500 mmu
plynovych digestofi.

Jestlize je vnavodu kinstalaci plynového sporaku uvedena vét-
Sivzdalenost nez vysSe uvedena, je tfeba to vzit v ivahu.
Zkontrolujte, zda sitové napéti odpovida hodnotam uvedenym
na Stitku uvnitf digestore.

Odpojovaci zafizeni musi byt instalovana v pevném systému v
souladu s predpisy pro elektroinstalacni systémy.
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* U pfistroju tfidy | zkontrolujte, zda je domaci napajeci zdroj do-
state¢né uzemnén.

* Pripojte digestor k dymniku pomoci trubky o minimalnim pru-
méru 120 mm. Trasa vyparl musi byt co nejkratsi.

* Musi byt dodrzeny vSechny normy tykajici se odvodu vzduchu.

* Nepfipojujte odsavaci digestor ke kominlm, které odvadé;ji
zplodiny ze spalovani (napf. kotle, kominy atd.).

+ Pokud je digestof pouzivana v kombinaci s neelektrickymi pri-
stroji (napf. plynovymi), musi byt v mistnosti zaruceno dosta-
tecné vétrani, aby nemohlo dojit k navratu plynovych zplodin.
Pokud se digestor pouziva v kombinaci se spotrebici, které ne-
jsou napajeny elektrinou, nesmi podtlak v mistnosti prekrocit
4 Pa, aby se zabranilo zpétnému nasavanivyparu z digestore
do mistnosti.

* Vzduch nesmi byt odvadén pres potrubi pouzivané pro odvod
vyparUl ze spalovacich zafizeni fungujicich na plyn nebo najina
paliva.

« Pokud je napdjeci kabel poskozen, jeho vyménu mUZe prova-
dét pouze vyrobce nebo jeho servisni technik.

* Pripojte zastrcku do zasuvky odpovidajici normam a ve snadno
pristupné poloze.

* Prirealizacitechnickych a bezpecnostnich rozmért pro odvod
vyparU je tfeba peclivé dodrZovat predpisy stanovené mistni-
mi organy.

/\ UPOZORNENI: Pfed instalaci digestoFe odstrafite ochranné

folie.

* PouZijte pouze Srouby a spojovaci material vhodného typu pro
digestor.
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/\ VAROVANI: Pokud nebudou $rouby nebo spojovaci prvky in-
stalovany v souladu s témito pokyny, muze dojit k Grazu
elektrickym proudem.

* Pripojte digestor k elektrické siti pomoci dvoupdlového vypi-

nace s mezerou mezi kontakty nejméné 3 mm.

* Nepozorujte pfimo optickymi pfistroji (dalekohledem, lu-
pou....).

+ Pod kuchynskou digestofi nepripravujte flambované pokrmy,
je zde nebezpeci pozaru.

* Tento pfistroj maze byt pouzivan détmive véku nad 8 let a oso-
bami se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo bez patfi¢nych zkuSenosti a znalosti, pokud
jsou pod peclivym dohledem nebo byly seznameny s pokyny k
pouZiti pfistroje bezpe¢nym zptsobem a rozumijeho rizikim.
Zkontrolujte, zda si d&ti nehraji s pFistrojem. Cisténi a Gdrzba,
které maji byt vykonavany uzivatelem, nesmi byt provadény
détmi, pokud nejsou pod dozorem.

+ Déti musi byt pod dohledem, kontrolujte, aby sinehraly s pri-
strojem.

* PFistroj nesmi pouzivat osoby (v€etné déti) se snizenymi psy-
cho-fyzicko-smyslovymischopnostmi nebo s nedostatec¢nymi
zkuSenostmi a znalostmi, pokud nejsou pod peclivym dohle-
dem a nebyly pouceny.

APFistupné ¢asti mohou pfi pouzivani varnych pristroji dosa-

hovat vysokych teplot.

* Pouplynutistanovené doby filtry vycistéte a/nebo vyménte
(nebezpecdi pozaru).

+ Pokud je digestor pouZivana soucasné s plynovymi pristroji
nebo pfistroji, které pouZivaji néjaké jiné palivo, v mistnosti
musi byt vhodné vétrani (neaplikuje se na pristroje, které pou-
ze vypoustéji vzduch do mistnosti).
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« Kuchyriské digestore a jiné odsavace vyparl z vareni mohou
ohrozit bezpecny provoz pfistroji spalujicich plyn nebo jina
paliva (v€etné téch, ktera se nachazejiv jinych prostredich)
kvali zpétnému toku spalin. Tyto plyny mohou zpUsobit otravu
oxidem uhelnatym. Po instalaci digestore nebo jiného odsava-
Ce vyparu z vareni se ujistéte, Ze plynové pristroje byly otesto-
vany kompetentni osobou, aby bylo zaruceno, Ze nedochazi ke

zpétnému toku spalin.

Obecné informace

PouZiti

+ Pred jakymkoli ¢isténim nebo udrzbou pri-
stroj vypnéte nebo odpojte od napajeni.

+ Digestor se nesmi pouZzivat jako opérna
deska.

+ Odsévaci digestor je urcena vyhradné k od-
stranovani zapachu z vafeni v domacnos-
tech.

+ VZadném pfipadé nepouZivejte digestor k
jinym Gcelm, neZ pro které byla navrZena.

» Nikdy nenechavejte pod digestofi za provo-
zu vysoky plamen.

+ Nastavte intenzitu plamene tak, aby sméfo-
val vyhradné ke dnu varné naddoby a neza-
sahoval do jejich stén.

+ Fritézy je tfeba béhem pouzivani neustale
kontrolovat: prehraty olej by se mohl vzni-
tit.

Zpusoby instalace

Digestor je urena k instalaci a pouZiti bud ve
Jverzi odsavani”, nebo ve ,verzi recirkulace
vzduchu”.

N
Verze odsavani (viz symbol v navodu k
instalaci)

Para z vareni je odsdvana a odvadéna mimo
obydli vypousStécim potrubim (neni soucasti
dodavky) instalovanym na vystupu pary z
digestore. Ujistéte se, Ze je vypoustéci potrubi
spravné nainstalovano na vystupu vzduchu
pomoci vhodného pfipojovaciho systému.

AN
Verze s recirkulaci vzduchu (viz symbol
v navodu k instalaci)

Vzduch je filtrovan pres jeden nebo vice filtrd
a poté vracen zpét do mistnosti.

DuleZité: Ujistéte se, Ze je kolem digestore
zajiSténa spravna cirkulace vzduchu.
DuleZité: Pokud neni digestof dodavana s
uhlikovymi filtry, je tfeba je objednat a
namontovat pfed pouzitim pfistroje. Filtry
jsou bézné prodavané.

Digestof musi byt instalovana mimo
obzvlasté zneciSténé prostory, okna, dvefe a
zdroje tepla. PfisluSenstvi pro montdz na
sténu neni soucasti dodavky, protoze se lisi v
zavislosti na materidlu stény. PouZijte
upevnovaci systémy, které jsou vhodné pro
stény vaseho domu a hmotnost pfistroje.
Podrobnéjsi informace ziskate u
specializovaného prodejce. Tento navod si
uschovejte pro budouci pouZziti.

Alarm filtrQ

Alarm tukového filtru je na digestofi aktivni
jako standardni, pro resetovani viz ovladaci
panel.

Alarm uhlikového filtru s dlouhou Zivotnosti
Ize aktivovat podle postupu na ovladacim
panelu.

Kdyz je aktivovan alarm filtru, zobrazi se v
zavislosti na okolnostech nasledujici zpravy:
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Alarm vyZadujici vy€isténi tukového filtru:
tlacitko , A" blika jednou za sekundu.
Informace o Gdrzbé naleznete v €4sti Udrzba
a cisténi.

Alarm pro nezbytné ¢iSténi uhlikového filtru s
dlouhou Zivotnosti: tlacitko ,A” blika dvakrat

Popis vyrobku
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za sekundu. Informace o Udrzbé naleznete v

¢asti Udrzba a ¢istént.

Po regeneraci filtr(i resetujte alarmovy signal

(viz €ast Ovladaci panel).

o fo]eJe o]

Horni komin
Dolni komin
Télo digestore
Osvétleni
Ovladaci panel

Tukovy filtr
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Ovladaci panel

M £ Alarm filtra

O & A=
g IL [L IL IL PFi aktivaci alarmu filtrd se podle okolnosti

objevi nasledujici zpravy:

TLA- Alarm vyzadujici vy€iSténi tukového filtru:

QL [FUNKCE tlagitko ,A” blika jednou za sekundu.
Zapina/vypina motor s prvni rychlosti. Alarm pro nutné ¢isténi pachového filtru:
Pozor: vyrobek se spusti s deaktivovanym tlacitko , A" blika dvakrat za sekundu.

alarmem filtrd.

m Pro aktivaci alarmu tukového filtru stisknéte

tlagitko a drzte jej stisknuté zhruba 2 sekun-

Rych-| dy pFi vypnuti viech zatézi (motor+svétla).
lost (LED (B) blika dvakrat pro potvrzeni.

Pro vypnuti alarmu stisknéte znovu tlacitko

a drzte jej stisknuté alespori 2 sekundy. LED
(B) blika jednou.

Po regeneraci filtrl resetujte alarmovy signal.

Zapina motor s druhou rychlosti / Aktivuje
alarm uhlikového filtru.

Pozor: vyrobek se spusti s deaktivovanym
alarmem filtrd.

E Pro aktivaci alarmu uhlikového filtru stiskné-

te tlacitko a drZzte jej stisknuté zhruba 2

Rych-| sekundy pfi vypnuti viech zaté%i (motor +
lost [svétla). LED (A) blika dvakrat pro potvrzeni.

Chcete-li alarm vypnout, stisknéte znovu tla-
Citko a drzte ho stisknuté alespori po dobu 2
sekund. LED (A) blika jednou. Pouze pro re-
zim recirkulace.

Zapina motor s tfeti rychlosti / Resetuje
alarm nasyceni tukovych filtrG.

Pro reset alarmu nasyceni filtrd stisknéte
Rych-|tlacitko a drite jej stisknuté zhruba 2 sekun-
lost |dy pri vypnuti vSech z4téZi (motor + svétla).

LED (A) blika tFikrat.

Zapina motor s Intenzivni rychlosti.

Tato rychlost je casové omezena na 6 minut.
E Po uplynuti nastavené doby se systém auto-
maticky vrati na rychlost, ktera byla nastave-
Rych-| na pFedtim. Jestlize je aktivovana s vypnu-
lost |tym motorem, po uplynuti nastavené doby
se vrati na OFF. Chcete-li ji deaktivovat,
stisknéte tlacitko D nebo stisknéte tlacitko A.

E Stisknéte kratce: Zapina a vypina systém
osvétleni o maximalni intenzité.

Svét-|Stisknéte a drzte stisknuté pro zvySeni nebo
lo |sniZeni intenzity osvétleni.
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Obecné rady

+ Pfizahajenivareni zapnéte digestof na mi-
nimalni rychlost a nechte ji béZet jeSté né-
kolik minut po skonceni vareni.

* Rychlost zvy3ujte pouze v pfitomnosti vel-
kého mnoZstvi koufe a pary a intenzivni
rychlost (rychlosti) pouZivejte pouze v ex-
trémnich situacich.

« Vpfipadé potieby vyménite uhlikovy filtr

Cisténi a adrzba

é Pfed jakoukoliv Udrzbou pfistroj vy-

pnéte nebo odpojte od napajeni.

DULEZITE: Cistéte digestor vihkym hadfikem
a neutralnim tekutym Cisticim prostfedkem.
Uhlikovy filtr s dlouhou Zivotnosti
Pachovy filtr Ize prat a regenerovat kazdé 3-4
mésice (nebo Castéji, pokud je digestor
pouzivana intenzivné), maximalné viak 8
regeneracnich cykld (v pfipadé obzvlasté
intenzivniho pouzivani se doporucuje
neprekracovat 5 cykld).
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(uhlikové filtry), aby byla zachovana dobra
ucinnost potlaceni zapachu.

+ Vpfipadé potreby vycistéte tukovy filtr (tu-
kové filtry), aby byla zachovana dobra ucin-
nost absorpce tukd.

* Prooptimalizaci U¢innosti a minimalizaci
hluku pouZivejte maximalni primér potru-
bi uvedeny vtomto navodu.

Postup regenerace

+  Myjte v mycce pfi MAX teploté 70° nebo
myjte ru¢né teplou vodou. NepouZivejte
abrazivni hubky (nepouZivejte Cistici pro-
stredky!).

+  Sustevtroubé pfi MAX teploté 70° po dobu
2 hodin (doporucujeme si pozorné precist
navod k pouZiti a montazni instrukce Vasi
trouby).

Tukovy filtr

Pokracujte v ¢isténi nebo vyméné filtrd v

uvedenych intervalech, abyste udrzeli

odsavac par v dobrém provoznim stavu a

predesli moznému riziku poZaru v disledku

nadmérného hromadeéni tuku. Tukové filtry je
treba Cistit kazdé 2 mésice provozu nebo

Castéji v pripadé velmi intenzivniho pouzivani

a Ize je myt v mycce nadobi.

Vyména zarovek
Pro vyménu se obratte na autorizované
servisni stfedisko.
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Co délat, kdyz...

V pripadé zavady se nejprve pokuste najit
feseni sami. Pokud problém nemUzete vyresit
sami, obratte se na autorizované servisni
stredisko.
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@ V pripadé nespravného pouzivani
pfistroje nebo instalace, ktera nebyla
provedena v souladu s navodem k instalaci,
mUZete byt nuceni navstivit technika
autorizovaného servisniho stfediska i béhem
zarucni doby.

PROBLEM MOZNA PRIiCINA RESEN{
Pristroj je nestabilni Piistroj nebyl instalovan sprévné. J.Pe‘f“p“ﬁe podie pokynd k instalaci dodanych s pistro-
Pristroj neni v roviné. Pristroj nebyl instalovan spravné. P ostupujte podie pokynti k instalaci dodanych s pristro-

jem.

Vykonnost z hlediska zachycové- | Pfitomnost oleje a mastnoty na kovo- |DodrZujte pravidelnost &isténi filtrd, jak je popsano v n&-

ni tuku neni uspokojiva. vych nebo uhlikovych filtrech. vodu k obsluze.

T ) S PV Zkontrolujte, zda je sitovy kabel pripojen k motorové jed-
Pristroj nefunguije. Pristroj nebyl spravné pripojen. notce nebo zda je zéstréka zapojena do zasuvky.
Svétlo nefunguje. LED je prasknutd. Pro vyménu se obratte na autorizované servisni stredisko.

tlaku a zvySeni otdcek motoru.

Primér odvzdusiiovaciho otvoru ve
sténé je pfilis maly a zpUsobuje ztratu

Postupuijte podle pokynti k instalaci dodanych s pristro-
jem.

nik ocekaval. lace.

Digestor je hlucnéjsi, nez zakaz- | Viyrobek je instalovan v rezimu recirku- [ Vyrobek v rezimu recirkulace (a s nasazenym uhlikovym

Vétraci kanadl ma vice neZ jeden ohyb. [nebo pokryva velkou vzdalenost, mlze byt vyrobek hlu¢-

Pokud méa systém odvodu koure v budové vice ohybt

néjsi.

Tlacitko A blika jednou za

sekundu. Alarm tukowych filtrGi.

Vycistéte tukovy filtr a resetujte alarm. Informace o rese-
tovani alarmu filtru naleznete v prirucce pro péci a udrz-
bu a v priruéce pro ovladaci panel.

Tlacitko A blikd dvakrat za

Alarm uhlikového filtru.
sekundu.

Vycistéte uhlikovy filtr a resetujte alarm. Informace o rese-
tovani alarmu filtru naleznete v prirucce pro péédi a udrz-
bu a v prirucce pro ovlddaci panel.

NeZ se obratite na autorizované servisni
stfedisko:

Znovu pristroj zapnéte, abyste zjistili, zda
problém zmizel. Pokud tomu tak neni, znovu
jej vypnéte a po jedné hodiné operaci
zopakujte. Pokud pfistroj stale nefunguje
spravné ani po provedeni kontrol uvedenych

v prlivodci FeSenim problému a po

opétovném zapnuti pFistroje, obratte se na

autorizované servisni stfedisko a jasné

vysvétlete problém a uvedte:

+ typ poruchy;

* model;

* typ avyrobni ¢islo pFistroje (uvedené na
Stitku).
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Technické udaje

Jednotka Hodnota

Typ vyrobku Digestof montovana na sténu

Sitka mm 698

Hloubka mm 384
Rozméry

Min./max. vy3ka vypousténi mm 782 /1157

Min./max. vy3ka recirkulace mm 782 /1157
Maximalni priitok vzduchu* - Vypousténi m3/h 400
Maximalni hladina hluku* - Vypousténi dBA 59
Maximalni priitok vzduchu* - Recirkulace m3/h 380
Maximalni hladina hluku* - Recirkulace dBA 75
Celkovy vykon W 272,2

Typ LED
Informace o Zarovce Pocet a vykon 2x1,1W

Pfipojka N/A
Minimalni instalagni vy3ka - plynové varna deska mm 500
MinimalIni instalaéni vy3ka - elektrickd varna deska mm 500
Cistd hmotnost kg 15,5

* Maximalni rychlost (bez intenzivniho nastaveni)

Tento pfistroj byl navrzen, vyroben a uveden
na trh v souladu se smérnicemi EHS C E

Tento pFistroj byl navrZzen, vyroben a uveden
UK

na trh v souladu se smérnicemi CRA.

Technické Udaje najdete na vyrobnim Stitku
na vnitfni strané pristroje.
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Energeticka ucinnost
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Informace o vyrobku podle nafizeni EU & 66/2014 Jednotka Hodnota
Néazev dodavatele IKEA
FINSMAKARE
503.891.40
Identifikace modelu 303.921.91
803.923.20
Ro¢ni energetickd Gginnost kWh/a 33,8
Koeficient narGstu v ¢ase 0,6
Fluidni dynamicka Gcinnost 37,6
Ukazatel energetické Gcinnosti 35,7
Prétok vzduchu méfeny v bodé nejvy3si dcinnosti m3/h 429
Tlak vzduchu méfeny v bod& nejvy33i uginnosti Pa 464
Maximalni priitok vzduchu m3/h 740
Elektrické napéjeni mérené v bodé nejvyssi Gcinnosti w 147
Jmenovity wkon osvétlovaciho systému w 2,2
Pramérné osvétleni osvétlovaciho systému varné desky Lux 220
Spotieba proudu méfend v pohotovostnim rezimu w N/D
Spotfeba proudu méfena ve vypnutém reZimu w 0,49
Hladina hluku pfi maximalni rychlosti (bez intenzivniho nastaveni) dbA 59

Referenéni normy:

EN/IEC 61591
EN/IEC 60704-1
EN/IEC 60704-2-13
EN/IEC 60704-3
EN 50564

Energeticka tspora
PFistroj je vybaven funkcemi, které pomahaji
Setfit energii pfi kazdodennim vareni.
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Environmentalni aspekty

Likvidace domacich spotFebica

Symbol ===na vyrobku nebo jeho obalu
oznacuje, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan
spolu s béZznym domacim odpadem. Vyrobek
musi byt zlikvidovan ve stredisku
specializovaném na recyklaci elektrickych a
elektronickych soucastek. Zajisténim spravné
likvidace tohoto vyrobku pomUzete zabranit
moZnym negativnim dopaddm na Zivotni
prostredi a zdravi, které by jinak mohly
vzniknout pfi nespravné likvidaci. Podrobné;si
informace o recyklaci tohoto vyrobku ziskate

Zaruka IKEA

Jak dlouho je platna zaruka IKEA?

Tato zaruka je platna pét (5) let od plvodniho
data zakoupeni pfistroje v IKEA. PGvodni
Uctenka je nezbytna jako doklad o ndkupu.
Oprava provedena v zaruce neprodluzuje
zarucni dobu pfistroje.

Kdo poskytuje servis?

Servis zakaznikm bude zarucen
poskytovatelem sluZzeb jmenovanym
spole¢nosti IKEA prostrfednictvim vlastni
organizace nebo vlastni sité autorizovanych
servisnich partner(.

Na co se vztahuje zaruka?

Zaruka se vztahuje na pripadné zavady
spojené s materialy nebo konstrukci pfistroje
a je platnd ode dne nakupu pfistroje v
prodejné IKEA. Zaruka se vztahuje pouze na
pristroje uréené pro pouziti vdomdacnosti.
Vyjimky jsou popsany v bodé ,Na co se
nevztahuje zaruka?”. BEhem zarucni doby
hradi ndklady na opravu (ndhradni dily, prace
a cestovné technického personalu) zakaznicky
servis za predpokladu, Ze pfistup k pfistroji za
Ucelem opravy nevyzaduje zadné zvlastni
naklady. Tyto podminky jsou v souladu se
smérnicemi UE (C. 99/44/ES) a s mistnimi
aplikovatelnymi normami a pravnimi
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u mistnich Gfadd, mistni sluzby nakladani s
odpady nebo v obchodé, kde jste vyrobek
zakoupili.

PFistroj je v souladu se smérnici 2012/19/EU o
omezeni pouZivani nékterych nebezpecnych
latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich a likvidaci odpadu.

Likvidace obalovych materiald

Materialy se symbolem C/:)jsou
recyklovatelné. Obalové materialy odkladejte
do specidlnich sbérnych nddob urcenych k
recyklaci.

predpisy. Vyménéné soucastky se stanou
vlastnictvim IKEA.

Jak IKEA zasahne, aby vyreSila problém?

Poskytovatel technického servisu urceny
spolecnosti IKEA vyrobek prfezkouma a podle
vlastniho uvazeni rozhodne, zda se na
vyrobek vztahuje zaruka. V takovém pripadé
poskytovatel sluzeb IKEA nebo jeho
autorizovany servisni partner podle vliastniho
uvazeni vadny vyrobek bud opravi, nebo jej
vymeéni za vyrobek stejné nebo rovnocenné
hodnoty.

Na co se nevztahuje zaruka?

+ B&Zné opotrebeni.
Skody zplsobené timysiné& nebo z nedba-
losti, Skody zplsobené nedodrzenim navo-
du k obsluze, nespravnou instalaci nebo
pripojenim k nespravnému napéti, Skody
zpUsobené chemickymi nebo elektroche-
mickymi reakcemi, rzi, korozi nebo po3sko-
zenim vodou, mimo jiné véetné skod zpUso-
benych nadmérnym usazovanim vodniho
kamene ve vodovodnim potrubi, a Skody
zpUsobené povétrnostnimi a prirodnimi vli-
vy.
Soucastky, které podléhaji opotrebeni, jako
napf. baterie a Zarovky.

+ Dekorativni a nefunkéni ¢asti, které nemaiji
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vliv na bézné pouzivani pristroje, véetné
Skrabancl a zmén barvy.

+ Nahodné poskozeni zplsobené cizimi lat-
kami nebo télesy a Cisténi nebo uvolnéni fil-
trd, odvodnovacich systému nebo zasobni-
kd na Cistici prostredky.

+ Poskozeni dild, jako je sklokeramika, prislu-
Senstvi, koSe na nadobi a pribory, pfivodni
a odtokové trubky, tésnéni, Zarovky a jejich
kryty, zastény, knofliky, obloZeni a ¢asti ob-
loZeni, pokud nelze prokazat, Ze toto po-
Skozeni bylo zplsobeno vyrobnivadou.

+ Pripady, kdy pfi navstévé technika nebyly
zjiStény Zadné zavady.

+ Opravy, které neproved| poskytovatel servi-
su ur€eny spole¢nosti IKEA nebo autorizo-
vany servisni partner, nebo opravy, pfi kte-
rych byly pouzity neoriginalni dily.

+ Opravy zplsobené nespravnou instalaci
nebo instalaci, kterd neniv souladu se spe-
cifikacemi.

+ PouZiti pFistroje v jiném nez domacim pro-
stfedi, napf. pro profesionalni pouZiti.

+ Skody zplisobené prepravou. V pfipadé
prepravy, kterou provadi zakaznik do svého
bydliSté nebo na jinou adresu, IKEA nebude
odpovédna za pripadné Skody, k nimzZ do-
jde béhem této prepravy. Jestlize pfepravu
na adresu zakaznika bude provadét spolec-
nost IKEA, na pfipadné Skody zplsobené
bé&hem prepravy se bude vztahovat tato za-
ruka.

+ Pocatecni ndklady na instalaci pfistroje
IKEA. Pokud v3ak poskytovatel servisu jme-
novany spole¢nosti IKEA nebo autorizovany
servisni partner spole¢nosti IKEA provede
opravu nebo vyménu zafizeni v rdmci zaru-
ky, musi poskytovatel servisu nebo autori-
zovany servisni partner v pfipadé potreby
zajistit také opétovnou instalaci opravené-
ho zafizeni nebo instalaci ndhradniho zafi-
zeni.

Tato omezeni se netykaji praci odborné
provedenych kvalifikovanym personalem s
pouZitim originalnich ndhradnich dild, jejichZ
cilem je pfizplGsobeni pfistroje
bezpecnostnim predpisim jiné zemé EU.
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Aplikovatelnost narodnich zakont

Zaruka IKEA zdkaznikovi poskytuje, kromé
prav danych zakonem, kterd mohou byt v
rdznych zemich rdzn4, specificka zdkonna
prava. Nicméné, tyto podminky nijak
neomezuji prava spotFebitele stanovena
mistnimi zakony.

Oblast platnosti

U pfistroju zakoupenych v jedné ze zemi EU a
prenesenych do jiné zemé EU budou sluzby
poskytovany podle zaru¢nich podminek
platnych v nové zemi. Povinnost poskytovat
sluzby v souladu se zaru¢nimi podminkami
existuje pouze tehdy, pokud pfistroj splfuje a
je instalovan v souladu se zaru¢nimi
podminkami:
+ technické specifikace zemé, ve které se po-
Zaduje uplatnéni zaruky;
+ bezpecnostniinformace v navodu k poufziti.
Poprodejni servis elektrospotiebict IKEA:

Nevahejte se obratit na poprodejni servis

IKEA kvli:

1. vyzadani servisu v ramci zaruky;

2. pozadat o vysvétleni ohledné instalace

pristroju IKEA do konkrétniho kuchyriského

nabytku IKEA. Servisni oddéleni neposkytuje

servis nebo informace k:

+ instalaci kompletnich kuchyni IKEA;

+ elektricka pripojeni (pokud je pFistroj doda-
van bez kabell a zastrcek), vodovodni pfi-
pojeni a pfipojeni k plynovému systému,
které musi provést autorizovany servisni
technik.

3. Zadosti o vysvétleni obsahu uZivatelské

prirucky a specifikaci pristroje IKEA.

Aby byl zajiStén co nejlepsi servis, nez nas

budete kontaktovat, prectéte si pozorné

montazni navod a/nebo navod k pouZiti.

Jak nas kontaktovat v pFipadé, ze
potFebujete nas zasah
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Uplny seznam poskytovatel( servisu IKEA a
jejich narodni telefonni Cisla naleznete na
posledni strané tohoto navodu.

DuleZité! Pro zajisténi rychlejsiho servisu
doporucujeme pouZzivat telefonni Cisla
uvedena na konci tohoto navodu. Pfi volani o
pomoc se vzdy fidte specifickymi kédy
pfistroje, které najdete v tomto navodu. Nez
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nas kontaktujete, ujistéte se, Ze mate po ruce
kod vyrobku IKEA (8 €islic) pristroje, pro ktery
poZadujete servis.

DoleZité! USCHOVEJTE SI UCTENKU!

Jedna se o doklad o koupi, ktery je nutné
predloZit, abyste mohli vyuZzit zaruky. Na
Uctence je také uveden nazev a (8mistny) kéd
kazdého vami zakoupeného pfistroje IKEA.

PotFebujete dalSi pomoc?

Pro jakékoli dalSi otazky, které se netykaji
poprodejniho zakaznického servisu vasich
pristrojl. Kontaktujte prosim nase nejblizsi
call centrum obchodU IKEA. Pfedtim, nez nas
budete kontaktovat, doporucujeme si
pozorné precist dokumentaci pfistroje.
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Biztonsagi informaciok

®A sajat biztonsaga és a készulék megfelel6 mikodése érde-
kében figyelmesen olvassa el ezt a kézikdnyvet a telepités és
az Uzembe helyezés el6tt. Az utasitast tartsa mindig a készu-
lekkel egyutt, eladas vagy harmadik félnek torténd atadas
esetén is. Fontos, hogy az dsszes felhasznal6 ismerje a ké-

szulék mdkoddési és biztonsagi jellemzéit.
AA vezetékek bekotését szakembernek kell elvégeznie.

« Agyartdé nem vallal felel6sséget a nem megfelel§ telepitésbdl
vagy hasznalatbdl eredé esetleges karokért.

« Af6z6lap és a paraelszivé kdzotti minimalis biztonsagi tavol-
sag elektromos f6z8lapok esetében 500 mm, és gazzal muiko-
d6 fé6zblapok esetében 500 mm.

* Ha agazzal m(ikodé fézbfelllet telepitési utasitasai a fent jel-
zett tavolsagnal nagyobb tavolsagot hataroznak meg, azt fi-
gyelembe kell venni.

* Ellendrizze, hogy a haldzati feszlltség megfelel-e a paraelszivo
bels6 oldalan talalhaté adattablan feltintetett feszultségnek.

+ Aszakaszol6 eszkozoket a vezetékes rendszerekre vonatkozo
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el6irasoknak megfelel6en kell beépiteni a rogzitett rendszer-
be.

+ Azl.osztalyu készllékek esetén ellenbrizze, hogy a haztartasi
haldzati tapegység rendelkezzen megfeleld foldeléssel.

+ Csatlakoztassa a paraelszivét a kéményhez egy legalabb 120
mm atmérdjl csbvel. A fust kivezetési Utvonalanak a lehetd
legrovidebbnek kell lennie.

+ Alevegd kilUritésére vonatkozé eldirasokat be kell tartani.

* Ne csatlakoztassa a paraelszvot az égéstermék-elvezetd cso-
vekhez (pl. kazanok, kandallék csévei stb.).

* Haa paraelszivét nem elektromos készulékekkel (pl. gazkészu-
lékekkel) egyutt hasznaljak, biztositani kell a helyiség megfele-
|6 szell6zését, hogy a kipufogdgaz ne dramoljonvissza.Ha a
paraelszivét nem elektromos készulékekkel egyutt hasznaljak,
a helyiségben a negativnyomas nem haladhatja meg a 4 Pa ér-
téket, hogy a para ne szivédjon vissza a helyiségbe a paraelszi-
vobol.

+ Aleveg6t nem szabad a gaztizemd tuzel6berendezésekbdl
vagy mas tuzeléanyagokbdl szarmazo fustdk elvezetésére
szolgald csatornan keresztul kivezetni.

« Amegsérult halozatizsindr cseréjét kizardlag a gyartd vagy a
vev(@szolgalat szakembere végezheti.

« Ahaldzati csatlakozot csak a hatalyos elGirasoknak megfelel§
és jol hozzaférhetd konnektorba szabad bedugni.

« AfUstok kivezetésére vonatkoz6 muszaki és biztonsagi intéz-
kedéseketilletéen fontos a helyi hatésagok altal megallapitott
el6irasok betartasa.

A FIGYELEM: A paraelszivé felszerelése el6tt tavolitsa el a vé-
déféliakat.
+ Csak a paraelszivonak megfeleld tipusu csavarokat és alkatré-
szeket hasznaljon.
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AFIGYELEM: Aramiités kockazataval jarhat az, ha nem szereli
fel a jelen utasitasban foglaltak szerint a rogzitést szolgalo
csavarokat vagy eszkdzoket.

+ Csatlakoztassa a paraelszivot a halézati aramforrashoz egy
legalabb 3 mme-es érintkezési hézaggal rendelkezd kétpolusu
kapcsoldval.

* Tilos optikai eszk6zokkel (latcsd, nagyitdliveg) kdzvetlendl
nézni.

* Ne flambirozzon a paraelszivo alatt, mert t(iz keletkezhet.

+ Akészuléket 8 évnél nem fiatalabb gyermekek, illetve csok-
kent fizikai, érzékelésivagy szellemi képességgel rendelkez,
megfelel§ tapasztalatok és ismeretek nélkuli személyek is
hasznalhatjak szigoru felugyelet mellett, illetve haismerik a
készulék biztonsagos hasznalatimédjat és a kapcsolodo ve-
szélyeket. Ugyeljen arra, hogy ne jatszhassanak gyermekek a
készulékkel. A készulék tisztitasat és karbantartasat nem ve-
gezhetik gyermekek, amennyiben nincsenek fellgyelve.

* Figyeljen a gyermekekre, hogy ne jatszhassanak a készulékkel.
« Akészuléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékeld vagy
szellemi képességgel rendelkezd, megfeleld tapasztalatok és
ismeretek nélkuli személyek (gyerekeket is beleértve), hacsak
nem tanitjak meg vagy ellen6rzik ket a készulék hasznalata-

ra, illetve hasznalataban.

AA hozzaférhet6 részek nagyon felforrésodhatnak a f6z6ké-
szulékek hasznalatakor

+ Tisztitsa meg és/vagy cserélje ki a szlir6ket a megadottidd el-
teltével (tlzveszély).

+ Megfeleld szell§zést kell biztositani a helyiségben, amikor a
paraelszivét gazokkal vagy mas Gzemanyaggal mikodé ké-
szulékekkel egy id6ben hasznaljak (eznem vonatkozik az olyan
készulékekre, amelyek csak leveg6t bocsatanak ki a helyiség-
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be).
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+ Akonyhai paraelszivék, ugy mint a f6zési fustelszivok az égési
gazokvisszatér6 aramlasa miatt ronthatjak a gazt vagy mas
tuzel6anyagot éget készulékek biztonsagos mukodését (ide-
értve a mas kdrnyezetben taladlhatokat is). Ezek a gazok szén-
monoxid mérgezést okozhatnak. A konyhai paraelszivok, illet-
ve barmilyen mas f6zési fustelszivok telepitése utan ellendriz-
ze, hogy a gazkészulékeket kompetens személy ellendrizze,
hogy biztositsa, hogy nem megy végbe az égési gazok vissza-

aramlasa.

Altalanos informaciok

Hasznalat

+ Kapcsolja ki vagy csatlakoztassa le a beren-
dezést a tapegységrol, mielétt barmiféle
tisztitdsi vagy karbantartasi mdveletet vé-
gezne.

+ Apdraelszivét nem szabad tdmaszté felu-
letként hasznalni.

+ Apdraelszivét kizarolag haztartasi haszna-
latra, a f6zés soran keletkezd szagok elta-
volitasara tervezték.

+  Semmi esetre ne hasznalja a paraelszivot a
tervezett6l eltérd célokra.

+ Soha ne hagyjon magas langot a paraelszi-
vé alatt, amikor az izemel.

+ Alangintenzitdsat ugy allitsa be, hogy az
csak a f6z8edény alja felé iranyuljon, Ggyel-
ve arra, hogy a lang ne terjedjen ki a f6z6-
edény oldalaira.

+ Azolajsutéket folyamatosan ellendrizni kell
a hasznalat folyaman: a tilmelegitett olaj
meggyulladhat.

A telepités médja
A paraelszivot ,elszivé” vagy ,keringtetett

leveg@s” valtozatban torténd beépitésre és
hasznalatra tervezték.

AN
Elszivé valtozat (lasd a szimbélumot a
telepitési utasitasokban)

A f6zésbdl szarmazé g6z beszivédik és a
paraelszivé gézelvezets csévon (nem
tartozék) keresztll a lakason kivulre kerl, a
paraelszivé gézelvezetd nyildasdhoz
csatlakoztatva. Gondoskodjon arrél, hogy az
elszivétdmlé megfeleld csatlakozérendszerrel
megfelel6en legyen felszerelve a
|égkivezetésnél.

AN
Keringetett levegds valtozat (lasd a
szimboélumot a telepitési utasitasokban)

A leveg6t egy vagy tobb sz(irén keresztul
megsz(irik, majd visszavezetik a helyiségbe.

Fontos: Meg kell bizonyosodni arrél, hogy a
paraelszivé kordl a leveg6 keringése
megfelel6 legyen.

Fontos: Ha a paraelszivohoz
alapfelszereltségben nem tartoznak
szénszlrék, meg kell rendelni éket és a
készllék hasznalatanak megkezdése elétt be
kell szerelni. A sz(ir6k kereskedelmi
forgalomban kaphatok.

A paraelszivét kuléndsen szennyezett
teruletektdl, ablakoktdl, ajtéktol és
héforrasoktol tavol kell felszerelni. A falra
szereléshez sziikséges tartozékok nem
tartoznak a szallitmanyhoz, mivel azok a fal
anyagatdl fuggden valtoznak. Olyan régzité
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rendszereket kell hasznalni, amelyek
megfelelnek a lakéhely falainak és a készilék
sulyanak. Részletesebb informacioért
forduljon a viszonteladéhoz. Orizze meg
ezeket az utasitasokat a jov6beni konzultacié
érdekében.

Sz(iré riasztas

A zsirsz(r§ riasztasa alapfelszereltségként
aktiv a paraelszivén, a visszaallitashoz lasd a
vezérl6panelt.

A hosszu élettartamu szénsz(ir6 riasztasa a
vezérl6panelen taldlhaté eljaras szerint
aktivalhato.

A termék leirasa
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Amikor aktivalja a sz(ré riasztast, a
korulmények fuiggvényében a kévetkez6
Uzenetek jelennek meg:

Zsirsz(rék szlikséges tisztitasi riasztasa: az
A" gomb masodpercenként egyszer villog. A
karbantartashoz lasd a Karbantartas és
tisztitas bekezdést.

Hosszu élettartamu szénszlir6 szikséges
tisztitdsara vonatkozo riasztas: az ,A” gomb
masodpercenként kétszer villog. A
karbantartashoz lasd a Karbantartas és
tisztitas bekezdést.

A szlir6k regeneralasa utan éllitsa vissza a
riasztas jelzést (lasd a Kezel6lap bekezdést).

Felsé kémény
Alsé kémény
Elszivo test
Vilagitas
Vezérl6pult

Zsirszlré

o fo]efofo]-



MAGYAR

Kezel6lap
O & & BE O
NYO-
| Funkcio
B

Els6 sebességfokozatra kapcsolja/kikapcsol-
ja a motort.

Figyelem: a termék a sz(irériasztas kikap-
m csolt dllapotaval indul.

Az 6sszes foggaszto (motor+V|Iag|tas) klkap
se- |csolt dllapotaban a gomb megnyomasa és
pes- | kOrllbeldl 2 méasodpercig tarté nyomva tar-
ség tasa aktlval%a az zsirsz(rd riasztasat. A LED
(B) kétszer felvillan a megerdsitéshez.
A riasztas kikapcsoldasdhoz nyomja meg Ujra
a gombot, és tartsa nyomva legaldbb 2 méa-
sodpercig. A LED (B) egyszer felvillan.

Mkédésbe hozza a motort masodik sebes-
segben / Aktivalja az aktivszén-sz(ir6 riaszta-
sat.

Figyelem: a termék a sz(irériasztas kikap-
E csolt dllapotaval indul.

Az Gsszes foggaszto (motor+V|Iag|tas) kikap-
se- |csolt dllapotaban a gomb megnyomasa és
bes- kprulbel_ul’z masodperc,lg tar;o”nyomv,a tar-
ség |tdsa aktivalja az aktivszén-sz(ird riasztasat. A
LED (A) kétszer felvillan a megerdsitéshez.

A riasztas kikapcsolasahoz nyomja meg ujra
a gombot, és tartsa nyomva legalabb 2 ma-
sodpercig. A LED (A) egyszerf villan. Csak
keringete5| modhoz.

Harmadik sebességfokozatra kapcsolja a
motort / Visszadllitja a zsirsz{rdék telitettsége
miatti riasztast.

Se- |Az Osszes foggasztc’) (motor+vi|ég|’tés) kikap-
bes- | Csolt dllapotaban a gomb megnyomasa és
ség korulbelll 2 masodpercig tarto nyomva tar-
tésa nulldzza a sz(rék telitettsége miatti ri-
asztast. A LED (A) haromszor felvillan.

Intenziv sebességfokozatra kapcsolja a mo-
tort.

E Ez a sebesséq 6 percre id6zitett. A bedllitott
idé leteltével a rendszer automatikusan visz-
Se- |szatér az el6z6leg beallitott sebességhez. Ha
bes- |kikapcsolt motornal aktivalja, a beallitott id6
ség |lejarata utan Kl helyzetbe kerdil. A kikapcso-
ldshoz nyomja meg a D gombot, vagy nyom-
ja meg az A gombot.

Nyomja meg réviden: Maximalis intenzita-
E son kapcsolja be és ki a vilagitasi rendszert.

. |Nyomja meg és tartsa nyomva a vilégités
Fény ferr;yerejen néveléséhez vagy csokkenté-
séhez
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Sz(iré riasztas

Amikor aktivalja a szlir6riasztast, a
koralmények fuggvényében a kévetkez6
Uzenetek jelennek meg:

Zsirsz(r&k szlikséges tisztitasi riasztasa: az
A" gomb masodpercenként egyszer villog.
SzagszU(rd tisztitasa szlikséges riasztas: az ,A”
gomb masodpercenként kétszer villog.

Miutan regenerdlta a szlir6ket, allitsa vissza a
riasztasit.
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Altalanos javaslatok

A f8zés megkezdésekor a paraelszivot mi-
nimalis fordulatszamon mdkddtesse, és a
f6zés befejezése utan néhany percig tartsa
bekapcsolva.

Csak nagy mennyiségU fust és g6z jelenlé-
tében novelje a sebességet, és az intenziv
sebesség(ek)et csak szélséséges helyzetek-
ben haszndlja.

A6 szageltavolitasi hatékonysag fenntar-

Tisztitas és karbantartas
é Minden karbantartasi muvelet el6tt

kapcsolja ki vagy valassza le a készilé-
ket az elektromos halézatrol.

FONTOS: Tisztitsa meg a paraelszivét egy
nedves ruhaval és semleges folyékony
tisztitészerrel.

Hosszu élettartamu szénsziiré

Az aktiv szenes szagvéd6 szlr6 3-4 havonta
moshaté és regeneralhaté (vagy gyakrabban,
ha a készulék intenziv haszndlatnak van
kitéve), legfeljebb 8 regeneracios cikluson
keresztul (kilonosen intenziv hasznalat
esetén nem javasolt az 5 ciklusnal hosszabb
hasznalat).
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tasa érdekében sziikség esetén cserélje ki a
szénszUlré(ke)t.

+ Azsirszlir6(ke)t sziikség esetén tisztitsa
meg a jé zsiroldasi hatékonysdg fenntarta-
sa érdekében.

+ Ahatékonysag optimalizalasa és a zaj mini-
malisra csokkentése érdekében hasznalja a
jelen kézikényvben megadott maximalis
csatornatmérdjd vezetékeket.

Regeneral6 eljaras

* Mossa legfeljebb 70°-on, mosogat6gép-
ben, vagy mossa kézzel, meleg vizben,
dorzsszivacs hasznalata nélkul (ne hasznal-
jon mosészereket!).

+ Széritsa sut6ben legfeljebb 70°-0s h6mér-
sékleten 2 6ran keresztll (a stt6 hasznalati
és beszerelési utasitasanak figyelmes elol-
vasasa javasolt).

Zsirsziirék

Folyamatosan tisztitsa meg vagy cserélje ki a
szlir6ket a megadott id6kdzonként annak
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érdekében, hogy a paraelszivé megfeleld
allapotban legyen és elkertlje a tulzott
zsirfelhalmozddas okozta tlzveszélyt. A
zsirszlir6ket kéthavi hasznalat utan tisztitani
kell, illetve intenziv haszndlat esetén
gyakrabban. Mosogatégépben is moshatok.
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Lampék cseréje
A cseréhez forduljon e Meghatalmazott
ugyfélszolgalathoz.
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Mi a teendg, ha...

Meghibasodas esetén el8szor probalja
egyedil megoldani a problémat. Ha egyeddl
nem sikerll megoldast talalni, forduljon egy
markaszervizhez.
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@ A készilék nem rendeltetésszer(
hasznalata vagy nem a telepitési
Uutmutaténak megfelel6en elvégzett telepités
esetén eléfordulhat, hogy a jétallasi id6 alatt
is fel kell keresnie a markaszerviz technikusat.

PROBLEMA LEHETSEGES OK

MEGOLDAS

A berendezés nem stabil. .
telepitve.

A berendezés nem lett megfeleléen

Kovesse a berendezéssel szolgéltatott telepitési utasitaso-
kat.

A berendezés nincs vizszintben. .
telepitve.

A berendezés nem lett megfelel6en

Koévesse a berendezéssel szolgaltatott telepitési utasitaso-
kat.

A zsirelszivo teljesitmény nem ki-| Olaj vagy zsir jelenléte a fémsz(irén

elégitd. vagy a szenes sz(rén.

Tartsa be a szlirék tisztitasi gyakorisdgat a hasznalati uta-
sitas leirésa szerint.

A berendezés nem mikodik. csatlakoztatva.

A berendezés nem lett megfelelSen

Ellendrizze, hogy a halézati kabel csatlakoztatva legyen a
motor egységhez, vagy hogy a dugd be legyen dugva az
aljzatba.

A vilagitds nem mUikédik. A LED eltért.

A cseréhez forduljon e Meghatalmazott tigyfélszolgalat-
hoz.

sebességének novekedését.

A falban 1évé szell6zényilas tul kicsi, és
nyomascsokkenést okoz és a motor

Kovesse a berendezéssel szolgéltatott telepitési utasitaso-
kat.

Az elszivo zajosabb az tigyfél el-

varasaihoz képest. pitette.

A terméket recirkulaciés médban tele-

A recirkulaciés mddban telepitett termék (nem aktivsze-
nes szlir6vel) zajosabb egy elszivé médban 1évd termék-
hez képest.

rendelkezik.

A szell6z6 csatorna tobb kanyarral

Ha az épilet fustelvezet rendszere tobbszorés kanyarral
rendelkezik vagy hosszu, a termék zajosabb lehet.

Az A Gomb mésodpercenként

i Zsirsz(ir§ riasztas.
egyszer villan.

Tisztitsa meg a zsirsz(irét, és dllitsa vissza a riasztast. A
sz(ir6 riasztas visszadllitdsahoz olvassa el az apolasi és
karbantartasi Utmutatét és a vezérl6panel Utmutatéjat.

Az A Gomb mésodpercenként

. ) Aktivszenes sz(ir§ riasztas.
kétszer villan.

Tisztitsa meg az aktivszenes szlrét, és allitsa vissza a ri-
asztast. A sz(ir6 riasztas visszadllitdsahoz olvassa el az
apolasi és karbantartasi Utmutatot és a vezérlépanel Gt-
mutatéjat.

Miel6tt a Markaszervizhez fordul:

Ismét kapcsolja be a késziléket, hogy lass,
megsz(int-e a hiba. Ellenkezd esetben ismét
kapcsolja ki és ismételje meg a muiveletet egy
6ra elteltével. Ha a készulék a hibaelharitasi
Utmutatéban felsorolt ellenérzések elvégzése
és a készllék visszakapcsoldsa utdn sem

mUkddik megfeleléen, [épjen kapcsolatba a
hivatalos markaszervizzel, vildgosan
elmagyarazva a problémat és megadva a
kovetkezéket:

+ ameghibdsodas tipusa;

+ modell;

+ akészulék tipusa és sorozatszama (az adat-
tablan van feltintetve).
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Miszaki adatok

Mérg%'gegy' Erték

Termék tipusa Falra szerelt paraelszivé

Szélesség mm 698

Mélység mm 384
Meéretek

Kivezetési magassag min/max mm 782 /1157

Keringetési magassag min/max mm 782 /1157
Légaram max* - Kidrités m3/h 400
Max zajszint - Kidirités dBA 59
Légaram max* - Keringetés m3/h 380
Max zajszint* - Keringetés dBA 75
Telies teljesitmény W 272,2

Tipus LED
gklémpéra vonatkoz6 informéci- Sz5m és teljesitmény 2X11W

Csatlakozas N/A
Minimaélis beépitési magassag - gaziizem(i f6z6lap mm 500
Minimaélis telepitési magassag - villany f6zélap mm 500
Nett6 suly Kg 15,5

* Maximdlis sebesség (intenziv bedllitads nélkul)

Ezt a készlléket az EGK C € iranyelveinek
megfelel6en tervezték, gyartottak és
forgalmaztak.

UK
Ezt a készlléket az CR iranyelveknek
megfelel6en tervezték, gyartottak és
forgalmaztak.

A miszaki adatok a készulék belsejében
elhelyezett adattablan talalhatok.
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Energiahatékonysag

299

EN/IEC 61591
EN/IEC 60704-1
EN/IEC 60704-2-13
EN/IEC 60704-3
EN 50564 szerint

A termékkel kapcsolatos informaciék a 66/2014/Eu-rendelet szerint Mér;gl;egy- Erték
Beszallité neve IKEA
FINSMAKARE
A modell megjelélése 503.891.40
303.921.91
803.923.20
Eves hatékonysagi fogyasztas kWh/a 33,8
Idétartam-névels tényez 0,6
Hidrodinamikai hatékonysag 37,6
Energiahatékonysagi mutatd 357
Meért légaramsebesség a legjobb hatasfokd pontban m3/h 429
Meért légnyomas a legjobb hatésfokd pontban Pa 464
Maximélis légaram m3/h 740
Meért villamosenergia-felvétel a legjobb hatasfoku pontban w 147
A vildgitérendszer névleges teljesitménye w 2,2
A vildgitérendszer altal nydijtott atlagos megvilagités a f6z6lapon Lux 220
Aramfogyasztas készenléti (izemmodban mérve w Nincs adat
Aramfogyasztés kikapcsolt tizemmadban mérve w 0,49
Zajszint maximalis sebességnél (intenziv bedllités nélkul) dbA 59
Vonatkozé szabvanyok: Energiatakarékossag

A készulék olyan funkcidkat tartalmaz,
amelyek segitenek energiat megtakaritani a
mindennapi fézés soran.
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Kornyezetvédelmi szempontok

Elektromos haztartasi késziilékek
artalmatlanitasa

A terméken vagy a csomagolason 1év6 mmm
szimbdlum azt jelzi, hogy a terméket nem
szabad a normal haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani. A terméket elektromos és
elektronikus alkatrészek Ujrahasznositasara
szakosodott kdzpontban kell &rtalmatlanitani.
Ha gondoskodik a termék megfelel§
artalmatlanitasardl, hozzéjarul a nem
megfeleld drtalmatlanitas okozta kérnyezetre
és egészségre gyakorolt negativ hatasok
megel8zéséhez. Részletesebb informaciokért

IKEA garancia

Meddig érvényes az IKEA garancia?

Ez a garancia 6t (5) évig érvényes a készulék
IKEA boltban tértént vasarlasanak eredeti
idépontjatol szdmitva. Az eredeti blokkot -
mint vasarlasi elismervényt - feltétlentl meg
kell 8rizni. A garancia keretében végzett
javitdsok nem hosszabbitjdk meg a készllék
garancialis id6tartamat.

Ki biztositja a vevdszolgalatot?

A vev@szolgalatot az a szolgaltatd biztositja,
akit erre az IKEA sajat szervezetén vagy a
hivatalos vev8szolgalati partnerek hal6zatan
keresztul kijeldl.

Mire terjed ki a garancia?

A garancia a készulék anyagaihoz vagy
kialakitasahoz kapcsol6dé esetleges hibakra
terjed ki, és attél a naptél érvényes, amelyen
megtorténik a készilék vasarlasa egy IKEA
arusitéhelyen. A garancia csak az otthoni
hasznalatra szant készulékekre terjed ki. A
kivételek felsorolasa a ,Mire nem terjed ki a
garancia?” cimszé alatt taldlhaté. A garancia
érvényességi ideje alatt a javitasi koltségeket
(potalkatrészek, munkaer6 és a technikai
személyzet utazasa) a vev@szolgalat viseli,
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a termék Ujrahasznositdsaval kapcsolatban,
forduljon a helyi hatésdgokhoz, a helyi
hulladékfeldolgozasi szolgalathoz vagy az
Uzlethez, ahol a terméket vasarolta.

A készulék megfelel az elektromos és
elektronikus berendezésekben hasznalt
veszélyes anyagok csokkentésérdl és a
hulladékok artalmatlanitasarél sz616 2012/19/
EU irdnyelvnek.

Csomagoléanyag artalmatlanitasa

A C/:) szimbdélummal elldtott anyagok
Ujrahasznosithatok. A csomagoléanyagokat
az Ujrahasznositas céljabol megfeleld
gyUjtétartalyokba dobja el.

feltéve, hogy a javitdshoz szikséges
készulékhez val6 hozzaférés nem jelent
kulondsebb kiadasokat. Ezek a feltételek
megfelelnek az EU irdnyelveknek (99/44/EK)
és az alkalmazandé helyi szabvanyoknak és
elSirasoknak. A kicserélt alkatrészek az IKEA
tulajdondba kerilnek.

Mit tesz az IKEA a probléma megoldasa
érdekében?

Az IKEA altal megbizott szolgaltatd
megvizsgalja a terméket, és sajat belatasa
szerint eldonti, hogy a garancia hatalya ala
tartozik-e. Ha igen, akkor az IKEA
vev@szolgalat vagy meghatalmazott
szervizpartnere a szervizkdzpontjain keresztil
sajat belatasa szerint vagy megjavitja a hibas
terméket, vagy kicseréli ugyanolyan vagy
azonos értékd termékre.

Mire nem vonatkozik a garancia?

* Normal elhasznalodas.

+ Szandékos vagy gondatlansagbdl ered6 ka-
rok, az Uzemeltetési utasitas be nem tarta-
sa, a nem megfeleld telepités vagy a rossz
feszultségre térténd csatlakoztatas, kémiai
vagy elektrokémiai reakciok, rozsda, korré-
zi6 vagy viz altal okozott karok, ideértve de
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nem korlatozva azon karok, amelyeket a
tulzott mészké jelenléte a vizvezetékekben,
valamint a [égkori és természeti esemé-
nyek okoztak.

+ Kopo alkatrészek, példaul elemek ésizzok.

+ Dekorativ és nem funkcionalis részek, ame-
lyek nem befolyasoljak a készilék normal
hasznalatdt, beleértve a karcolasokat és a
szin elvaltozasokat.

+ Azidegen anyagok vagy testek miatt, vala-
mint a sz(rék, elvezetérendszerek vagy
mosodszer-tartok tisztitasa vagy eltomddés-
mentesitése miatt jelentkezd véletlenszerd
karosodasok.

+ Akovetkezd alkatrészek sérilése: keramia-
Uiveg, kiegészit6k, edények és ev8eszkdzko-
sarak, adagolé- és vizelvezetd csovek, tomi-
tések, lampak és [ampaburkolatok, képer-
ny6k, fogantyuk, burkolatok és burkolatok
részei. Hacsak nem bizonyithaté, hogy eze-
ket a sériléseket gyartasi hibak okoztak.

+ Azok az esetek, amikor a kiszall6 szakem-
ber nem tud hibat megallapitani.

*  Anem az IKEA altal kijel0lt szolgaltaté vagy
valamelyik hivatalos vev8szolgalati partner
altal végzett javitasok, illetve a nem eredeti
alkatrészek felhasznalasaval végzett javita-
sok.

+ Ahelytelen vagy nem az el8irasok szerint
végzett beszerelés miatti javitasok.

+ Azelektromos haztartasi készilék nem
haztartasi kornyezetben val6 hasznalata,
példaul professzionalis hasznalat.

+ Aszallitas altal okozott karok. Avevé altal a
sajat otthonaban vagy egy masik tartézko-
dasi helyen végzett szallitas esetén az IKEA
nem vallalhat felelsséget a szallitas koz-
ben jelentkezd karosodasokért. Ha azon-
ban a vev6 otthondban az IKEA végzi a szal-
litdst, akkor a jelen garancia kiterjed a szal-
litds kozben jelentkezd esetleges kdrosoda-
sokrais.

* Az IKEA készulék kezdeti telepitési koltsége.
Ha azonban az IKEA altal kijel6lt szolgaltatd
vagy meghatalmazott szervizpartnere javit-
javagy kicseréli a berendezést a garancia
hatdlya alatt, akkor a szallitdnak vagy az en-
gedélyezett szervizpartnernek a javitott be-
rendezést is Ujratelepitenie vagy javitania
kell.
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A fenti korlatozasok nem vonatkoznak azokra
a szakember 4ltal szakszer(Gen és eredeti
alkatrészek felhasznalasaval elvégzett
munkakra, amelyek célja a készulék
hozzdigazitdsa egy masik unids tagallam
biztonsagi el6irdsaihoz.

A nemzeti torvények alkalmazhatésaga

Az IKEA garancia konkrét jogosultsagokat
biztosit a vevének az orszagonként eltéré és
toérvényben rogzitett jogokon kivul. Ezek a
feltételek azonban semmilyen médon nem
korlatozzak a helyi jogszabalyokban
meghatarozott fogyasztéi jogokat. Ezek a
feltételek azonban semmiképpen sem
korlatozzak a fogyasztok helyi
jogszabalyokban leirt jogait.
Ervényességi teriilet
A valamelyik unioés tagallamban vasarolt és
egy masik unios tagallamba atszallitott
készllékeknél a szolgaltatasok nyujtasa az Uj
tagéllamban érvényes garancialis feltételek
szerint torténik. A garancia feltételei szerinti
szolgaltatasnyujtasi kotelezettség csak akkor
all fenn, ha a készulék megfelel az
alabbiaknak és azoknak megfelel8en telepitik:
+ annak az orszagnak a muszaki leirasai,
amelyben a garancia alkalmazasat kérik;
+ afelhasznaloi kézikdnyvben taldlhaté biz-
tonsagiinformaciok.
Az IKEA késziilékekhez kapcsolédé
értékesités utani tdmogatas:
Ne habozzon kapcsolatba [épni az IKEA
vev@szolgalataval:

1. tdmogatds kérése a garancia
felhasznalasaval;

2. felviladgositas kérése az IKEA készulékeknek

a beépitett IKEA butorokba torténd

beszerelésével kapcsolatban. Az alabbiakra

vonatkozéan a vev8szolgalat nem tud érdemi

segitséget vagy felvildgositast adni:

+ komplett IKEA konyhdak beszerelése;

« elektromos csatlakoztatasok (ha a készilék
széllitdsa haldzati zsinér és csatlakozé nél-
kal torténik), viz- és gazbekdtések, amelye-
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ket csak az erre feljogositott szerviz munka-
tars végezhet.
3. felvildgositas kérése az IKEA készllék
hasznalati tmutatoéjaban foglaltakkal és
miszaki adataival kapcsolatban.

A segitség nagyobb hatékonysaga érdekében
a vevdszolgalathoz fordulas el6tt a vevének
ajanlott figyelmesen elolvasnia a szerelési
utasitasokat és/vagy a hasznalati Gtmutatot.

Elérhet6ségiink segitség kérése esetén

A jelen Utmutatdé utolsé oldalan taldlhaté az
IKEA szolgaltatok teljes listaja az adott
orszagra vonatkozé telefonszamokkal egyutt.
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Fontos! A gyorsabb szolgaltatas érdekében
ajanlott a jelen Utmutaté végén talalhaté
telefonszamokat hasznalni. Tamogatas
kérésekor mindig kozolje a készilék
kézikdnyvében taldlhato, egyéni kédokat.
Mielétt hozzank fordulna, gondoskodjon
arrél, hogy kéznél legyen a segitségkérés
targyat képezd készulék IKEA termékkddja (8
jegyd szam).

Fontos! ORIZZE MEG A VASARLAST IGAZOLO
BLOKKOT!

Ez bizonyitja a vasarlast, és ezt kell bemutatni
a garancia igénybevételéhez. A blokkon is
megtalalhato a vasarolt IKEA készulék
megnevezése és kddja (8 jegyl szam).

Egyéb segitségre van sziiksége?

Ha barmilyen tovabbi kérdése van, amely
nem kapcsolddik a készulék értékesités utani
részéhez, forduljon a legkdzelebbi IKEA
aruhaz call-centeréhez. Kérjuk, hogy
figyelmesen olvassa el a készulék
dokumentaciojat miel6tt hozzank fordulna.
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KakBo ga ce HanpasW, ako...

TexHNYeckn AaHHU
EHepruiiHa EpekTnBHOCT
EkonornyHm AcnekTu
FapaHums IKEA
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(® 3aco6cTBeHaTa BM 6€30MaCHOCT 1 3a npaswnHa paboTta Ha
ypeaa, npoyeTteTe BHMMATE/IHO TOBA PbKOBOACTBO, Npean
Aa MOHTMpaTe 1 13nonsearte NpoaykTa. CbxpaHsaBaliTe Te3u
NHCTPYKLNM BUHArV 3aeHO Cypeaa, 40pW 1 ako e Npoaa-
AeH VN npejajeH Ha apyru nnua. BaxxHo e notTpebutenure
[la Mo3HaBaT BCUYKM XapaKTepucTnKm 3a pabota 1 6esonac-

HOCT Ha ypeja.

ACB'bp3BaHeTO Ha NPOBOAHMLNTE TPsiIBBa Aa Ce 3BBLPLLN OT

cneynann3vpaH TEXHUK.

* Mpon3BoANTENNAT HE HOCM OTFOBOPHOCT 3a NMOBPEeAN, NPeamns-

BVKaHW OT HEMPaBUJIEH NN HENOAXOAALL MOHTaX.

* MmnHnmanHata 6e3onacHa ANCTaHUMSA MeXay N10Ta 3a rotee-
He nacnmnpartopa e 500 mm 3a acnnpaTopu Ha efleKTprYecKkmn

nnotose 1 500 mm 3a acnmnpaTopu Ha NJI0OTOBE Ha ras.

* AKO MIHCTPYKLIMNTE 3@ MOHTAX Ha NJ10Ta 3a rOTBEHE Ha ras, on-
pesensiT efHa no-roasiMa AUCTaHLMs, OT MocoYeHaTa no-rope,
TOoBa TpsibBa Aa Ce B3eMe npesBua,.

* MpoBepeTe Aanu HanNPeXeHNeTo Ha MpexaTa CbOTBETCTBA Ha
NMoCoO4YeHOTO Ha TabenkaTa C AJaHHW, MOCTaBeHa OT BbTPeLLHa-
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Ta CTpaHa Ha acnuparopa.

* BrpageHuTe ycTponcTBa TpA6Ba Aa Ce MOHTMPAT B cCUCTeMaTa
B CbOTBETCTBME C HOpMaTMBHaTa ype6a 3a npokapBaHe Ha
Kabenu.

« 3aypeaw oT Knac | nposepeTe fann 6UTOBOTO eNeKTPo-
3axpaHBaHe pa3roJara c NpaBUIHO CBbP3BaHe KbM 3a3eMs-
BaHe.

+ CBBbpXeTe acnmpaTopa KbM AVNMOOTBOAA C MUHVIMAJIEH ANa-
MeTbp Ha Tpbb6aTa 120 mm. MNbTAT Ha OTpaboTeHWTe ra3ose
TpsibBa fa 6bAe Bb3MOXHO HaN-KbC.

+ Tpsbga fa ce cna3saT BCUYKM pa3nopesom No OTHOLLEeHVE Ha
n3BexjaHe Ha Bb3jyxa.

* He cBbp3BaliTe acnupartopa ¢ AVMOOTBOAM, KOUTO MPeHacaT
OTpaboTeH ra3oBe OT ropeHe (Hanp. KOTAM, KOMUHW U 4p.).

* AKO acnupaTopbT Ce 13M013Ba B KOMOUMHALNSA C He eNeKkTpu-
Yecku ypeam (Hanp. ypeam Ha ras), Tpsabsa Aa ce ocurypu foc-
TaTbyHa CTeneH Ha BeHTUIaLMA B MOMeLLeHNeTo, 3a /a ce
npeAoTBpaTV BPbLLAHETO Ha MOTOKa OT OTpaboTeHW ra3ose.
KoraTo KyxHeHCKUAT acnmpaTop ce 13Mnos3Ba B KOMOMHaLMS C
ypeZamn, KOUTO He Ce 3axpaHBaT OT eNeKTpMnYecTBo, oTpuuaTen-
HOTO HanfraHe B NOMeLLEeHNeTOo He TpA6Ba Aa HajBMLLaBa 4
Pa, 3a fa ce NnpeAOTBPaTV BPbLUAHETO Ha OTpaboTeHM rasose
06paTHO B NoOMeLLeHNeTo OT acnmpaTtopa.

* Bb3gyx He TpsibBa fa 6bAe eBakyMpaH npes KaHan, n3nons-
BaH 3a OTBeX/JaHe Ha OTpaboTeHUTe ra3oBe, OT ypeaun 3a ro-
peHe, 3aXpaHBaHW C ra3s uam Apyru ropuBH1 Matepuanu.

+ AKO 3axpaHBaluaT Kaben e nospejeH, TON TpA6Ba Aa ce cMe-
HM OT NPOM3BOANTENSA UIN OT CEPBM3a Ha HEeroB NnpeACcTaBu-
Ten.

+ BkatoyeTe Wencena B KOHTAKT, KOWTO OTroBaps Ha HopMuTe
3a eNleKTpo3axpaHBaHe 1 e PpasnosioXeH Ha A0CTbMHO MACTO.

* [1o OTHOLLEHMe Ha TeXHUYecKknTe MEPKN N MEPKNTE 34 6e3o-



BbJ/ITAPCKWN 305

NacHOCT, KOUTO TPsibBa Aa 6bAaT NpMeTn 3a N3NYCKaHeTo Ha
OTpaboTeHM ra3oBe, e BaXHO CTPUKTHO Ja Ce Cra3saT pasmno-
pesbuTe, ycTaHOBEHW OT MeCTHUTE BIacTy.

AI‘IPE,CI,VI‘IPE)K,D,EHVIE: npean MHCTaanpaHe Ha acnmpartopa,
oTCTpaHeTe 3aLnTHOTO $ONMO.

* V3non3BaliTe camo BUHTOBE M raiki OT MOAXOASLL, 3a acnupa-
Topa.

AI‘IPELI,VI‘IPEN(AEHI/IE: HecnasBaHeTOo Ha Te3U NHCTPYKUNK
NPV NOCTaBAHETO Ha BUHTOBETE U 3aKpenBaLluTe efe-
MEHTV MOXe Aa foBeje [0 ONacHOCT OT e/ieKTpUYecKkn yaap.

« CBbpXeTe acnupaTopa KbM efiekTpuyeckaTa Mpexa 3a
3axpaHBaHe NocpeACTBOM ABYMNONKOCEH NPeKbCBaY C ANCTaH-
LSt MeXAY KOHTAKTUTE Ha MoHe 3 mm.

* Herneparite AVPeKTHO KbM CBET/IMHATA Npe3 ONTUYHM yC-
TPOWCTBA (BUHOKAW, yBENNYNTENHWU CTBKAA U A4p.).

* HeroTBeTe pnambe nogacnmpatopa: Moxe Aa HacTbMNu rno-
xap.

« To3nypea Moxe Aa ce N3M013Ba OT AeLa Ha Bb3pacT Haj 8 ro-
AVIHUW, OT LA C HamaneHu Grsmnyecku, CeTUBHU U YMCTBEHMU
CMOCOBHOCTY AW OT LA 6e3 ONUT 1 NO3HaHWS, KOraTo ca
nog HabntoAeHne NN Ca UHCTPYKTUPAHW Kak Aa N3Non3BaT
ypeaa no 6e3onaceH Ha4YH 1 pasbrpat Bb3MOXHUTE onac-
HOCTW. He no3BonsiBaliTe Ha Aeua Aa CU UrpasaT cypega. [en-
HOCTUTE MO NOYMCTBAHE U NOAAPBXKA He TPsibBa Aa ce 13-
BbpLUBAT OT AeLa 6e3 Haa30p.

+ HabnropaBaiTe geuata n He N03BONSABaANTE Aa CU UTPAsAT C
ypeaa.

* YpeabT He e npejHa3HayeH 3a N3NoaA3BaHe OT 1L (BKIHOUM-
Te/IHO AeLa) C HamaneHn GUsnYeckn, CEeTUBHU NN YMCTBEHN
CNOCOBHOCTW, UM HA KOUTO INMCBAT ONUT M MO3HaHWS, OCBEH
aKko He 6bAaT Hab4aBaHW UM UHCTPYKTUPaHN.
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A,ﬂ,ocn:nmme 4YacTX MOraT Aa Ce HarpesiT No Bpeme Ha yrno-
Tpeba HaypeauTe 3a roTBeHe

* [ouncTBavite N/unmn 3ameHsanTe GUNTpUTe Cnes ykasaHus ne-
pvioj oT Bpeme (0nacHOCT OT Noxap).

* Tpsabsa fa vMa noAxoAsLLa BEHTUNALMSA B MOMeLLeHNETO, KO-
raTo acnmpaTopbT Ce U3MoN3Ba e4HOBPEMEHHO Cypeau, Kon-
TO paboTAT Ha ras UnAu Apyrv ropmea (He ce npunara 3aypeam,
KOWTO 13MNycKaT CaMo Bb3AyX B MOMELLEHNETO).

* KyxHeHCcKuTe acnnpatopu n Apyrute eKCTpakTopu Ha nlnape-
HWS OT rOTBEHe, MOraT ja NoBAUSAT Ha 6€30NacHOTO QYHK-
LMOHVPaHe Ha ypeanTe, KOUTO ropaAT ras uamv A4pyru ropuBHU
MaTepuanu (BKJIKOUUTENHO Te3un, KOUTO paboTAaAT B 4pyri Mo-
MeLLleHWst), mopaam 06paTHUA NOTOK Ha ra3 3a ropeHe. Te3n
rasose MoraT fja fjoBeAaT 0 HaTpaBsAHe OT BbI/IepOJeH ABYO-
Knc. Chea MHCTaNMpaHeTo Ha e4H KyXHEeHCKUM acnmpaTtop uin
Ha KaKbBTO U i@ € BN/, eKCTPAKTOpP Ha U3MapeHusa OT roTBEHE,
yBeperTe ce, ye rasoBuTe ypeam ca TeCTBaHM OT KOMMNETEHTHO
Nvue 3a Aa ce rapaHTmpa, Ye HAMa OMacHOCT Aa Bb3HUKHE 13-
nyckaHe Haras 3aropeHe.

O6wa nHpopmaums

Ynotpe6a Ha Cb/a 3a roTBEHE, yBEpEeTe Ce, Ye He 06-

M3kntouBaiiTe ypeaa nnm nssaxgarite
LLiencena oT KOHTaKTa, Mpeau 4a N3BbpLU-
BaTe AeMHOCTU MO NoAApbXKaTa.

rpblla CTpaHUTE.

PpuTiopHMLMTE TPS6Ba Aa ce HabatogaBaT
MOCTOSIHHO MO BpeMe Ha yrnoTpeba:

ACnupaTopbT He TpsibBa Aa 6be 13Mons- MPErpanoTo 0o MOXeE Ja Ce 3anann.

BaH 3a MoCTaBKa.
ACNNpaToOpPBT € NPOeKTUPaH eANHCTBEHO
3a OTCTpaHsiBaHE Ha MUPU3MK OT FOTBEHE
3a fioMallHa ynoTpeb6a.

He 13non3BaiiTe B HMKaKbB Cly4ait acnu-
paTopa 3a Lienu, pasfnyHm oT Tesu, 3a Kou-
TO € MPOEeKTUPaH.

Hvikora He ocTaBsliTe BUCOKM NaamMbLM
noZ acnmpaTtopa, Korato GpyHKLMOHKpa.
Perynupaiite cunata Ha niambka Taka, ve
A ro HacoumnTe eMHCTBEHO KbM AbHOTO

HauuH Ha HCTanupaHe

ACnnpaTopbT e NPOeKTUPaH 3a NHCTaNnpaHe
1 ynotpeba BbB “Bepcus ¢ acnmpaums” nnm
BbB “Bepcusa C UMpKynaums Ha Bb3ayx”.

N
Bepcus ¢ acnupaums (BUXK cMMBosa B
MHCTPYKLMUTE 3a MHCTannpaHe)

Mapata oT roTBeHe ce 3acMyKkBa 1
CbNPOBOXAa M3BBH NOMeELLEeHNETOo
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MOCPeACTBOM OTBEXAalla Tpb6a (He e
AOCTaBeHa) MHCTanMpaHa Ha 13xoAa 3a napa
Ha acnvpaTtopa. YBeperTe ce, Ye TpbbaTa 3a
OTBEXAAHE € UHCTaNMpaHa NpaBuIHoO Ha
M3X0Aa 3a Bb34yX, KaTo U3non3sate
MOAXOASLLA CUCTEMA 33 CBbP3BaHe.

JAN

Bepcus ¢ uupKynaumsa Ha Bb3ayX (BUXK
CUMBOJ1a B UHCTPYKLMMTE 3a
WHCTaNMpaHe)

Bb3ayxbT ce dunTpupa npes eanH uamv
noseve GUATPU N Cef TOBA Ce Haco4Ba
06paTHO B MOMeLLleHNeTo.

Ba)kHO: YBeperTe ce, ue 1ma npasuiHa
LMpKynaums Ha Bb3yxa OKOJ10 acnmnpaTopa.

Ba)kHO: AKO KbM acrnvpaTopa He ca
npunoxeHn GUATpUTe C BbIJ/IeH, Te Tpsabea
Aa 6BbAaT NopbYaHW U MOHTMPaHW Npean
yrnotpe6aTa Ha ypeaa. Puntpute ca HalnuHM
B TbprosckaTta Mpexa.

AcnimpaTopbT TpsibBa Aa ce MOHTMPaA faney
OT 0COBEHO 3aMbPCeHM 30HM, NPO30pLM,
BPaTX 1 U3TOYHULM Ha TOMNHA.
AKcecoapuTe 3a dUKCpaHe Ha CTeHaTa He ca
BK/IIOYEHM, ThIA KaTo ca pasnvyHu, B
3aBUCUMOCT OT MaTeprana Ha cTeHaTa.
M3non3BaliTe NOAXOASALLMN CUCTEMM 3
duKcMpaHe Ha CTeHWTe Ha BaLLETO XUIMLLE U
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3a Tern0To Ha ypeja. 3a no-nojpobHa
VHpOpMaLs, CBBPXETE Ce C 0TopU3npaH
npeacTaBUTen. 3anaseTe Tesn MHCTPYKLMK,
3a 6bAeLLn CnpaBKu.

Anapma Ha éunTpm
AnapmaTa 3a pUATbpa 3a MasHVHN e

AKTMBMpaHa Ha Acnnpartopa rno CtaHAapT, 3a
peceT, BUXXTe naHena c KomaHAu.

AnapmaTa 3a AbAroTpaliHna GunTbp ¢
BbreH Moxe fa 6b/ie aKkTMBMpaHa oT
npotegypaTa Ha naHesia ¢ KOMaHAW.

Korato ce 3ageincTBa anapmaTta 3a puatpure,
B TeYeHVe Ha BpeMeTo Ce MoKasBaT ciejHuTe
CbobLeHUs:

Anapma 3a He06X04MMO MOYNCTBAHE Ha
dUNTpUTE 3@ MasHUHN: BYTOHBT “A” Mura
eJIVH MbT B CeKYHAA. 3a NoAAPBXKaTa,
KOHCynTMparite naparpad Mogapwbxka v
noymncTeaHe.

Anapma 3a Heo6X0A4MMO MOYNCTBaHE Ha
AbAroTpariHng GUNTHLP C BbIeH: BYyTOHBLT
“A" Mura Ba MbTW B CeKyHAa. 3a
noAApPbBXKaTa, KOHCYNTUpanTe naparpad
MoaapbXKa 1 noYncTeaHe.

Cnep pereHepupaHe Ha ¢punTpuTe,

peceTupaliTe cMrHana 3a anapma
(koHcynTupainTe naparpad MaHen KoMaHAW).
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OnucaHvie Ha NpoAyKTa

FopeH KOMWH
JoneH KOMUH
Kopnyc acnnpaTop
OcBeTneHne
Tabno KomaHAn

cDVU'IT'bp 3a MasHUHU
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KoHTposieH naHen

(D -
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Bk/touBa/n3kNt0UBa MOTOPa Ha MbpBa CKo-
pocT.

Cko-
pocTt

BHVMaHMe: NpoAyKTbT cTapTUpa ¢ akTuBU-
paHa anapma Ha GunTpu.

HaTucHeTe 1 3a4pbXTe HaTUCHAT ByTOHa 3a
OKOJI0 2 CeKYHAW, C BCUYKM TOBapW AeakTu-
BUPaHN (MOTOP+CBETINHW), 38 Ad aKTUBUNPa-
Te anapmata Ha GUNTbpa 3a MasHUHW. VK-
AvkaTtopsT LED (B) mura gBa nbTw 3a no-
TBbPXAEHMe.

3a Aa U3KNYMTe anapmara, HaTucHeTe OT-
HOBO BYTOHa 1 ro 3aApbXXTe Hak-Manko 2
cekyHAN. NHankaTopsT LED (B) Mura eguH
nbT.

Bk/t0UBa MOTOpPa Ha BTOpa CKopocT/3aaeni-
cTBa anapmara 3a GUATbPa C aKTUBEH Bb-
rNeH.

Cko-
pocT

BHVMaHMe: NpoAyKTbT cTapTUpa € akTUBU-
paHa anapma Ha GunTpu.

HaTtucHeTe 1 3a4pbxTe 6yTOHa 0KON0 2 ce-
KYHAW, KOraTo BCUYKM KOHCymMaTopu ca 13-
KAtOYeHN (MOTOp 1 OCBeTNIeHMe), 3a Aa
BKNOUMUTE anapmata 3a GuUATbpa C akTMBeH
BbrneH. CBeToAnoabT (A) Mura ABa NbTY 3a
noTBbPXAeHNe

3a ga u3kunTe anapmMara, HaTucHeTe OT-
HOBO BYTOHa U ro 3apbXTe Hali-Manko 2
cekyHAN. iHankaTopbT LED (A) Mura eguH
nbT. CaMo 3a pexnm npensyncisnsaHe.

Bkntousa MmoTopa Ha TpeTta ckopocT / Hynn-
pa anapmarta 3a 3aApbCTeH QUATLP 3a Mas3-
HUHW.

Cko-
pocTt

HaTtucHeTe v 3aapbXTe 6yTOHa 3a OKONO 2
CeKyHAM, KOraTo BCUUKM KOHCyMaTopu ca
N3K/IIOYEHW (MOTOP 1 OCBET/IEHME), 3a Ja
Hynupate anapmaTa 3a 3a/pbCTBaHe Ha
duntpute. CBETOANOABT (A) MUra TP MbTU.

Cko-
pocTt

BkntouBa MOTOpa Ha ycusieHa CKOpocCT.

Tasm ckopocT e 3ajajieHa C NPOAbIKUTEN-
HOCT 6 MVHYTW. Cniej TOBa BpeMe cuctemara
ce BpbLLa aBTOMaTUYHO KbM 3ajajeHaTa
npe/Aun ToBa CKOPOCT. AKO e akTUBMUpaHa npu
M3KN0YeH MoTop, TA Wwe ce M3KTHOYU npu
13TU4aHe Ha ToBa BpeMe. 3a Aa A eakTu-
BMpare, HaTucHeTe 6yToH D nnm 6yToH A.

Nam-

HaTtucHeTte KpaTko: BkntouBa 1 U3k04Ba
ocBeTUTe/IHaTa cMCcTeMa Ha MakCMMaHa
NHTEH3VBHOCT.

HaTtucHeTe 1 3a4pbXTe, 3a Aa yBennuuTe
NV HaManuTe NHTEH3MBHOCTTa Ha OCBeT-
NeHmneTo.
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Anapma Ha éunTpmn

KoraTo ce 3agelicTBa anapmata 3a puntpure,
B TeYeHVe Ha BPEMETO Ce NMoKa3BaT CefHuTe
CbObLLEeHUS:

Anapma 3a Heob6Xx0A4MMO NOYNCTBaHE Ha
dUNTpUTE 38 MasHUHN: BYTOHBT “A” Mura
e/IVH NbT B CeKYHAA.

Anapma 3a Heob6Xx0A4MMO NMOUNCTBAHE Ha
SUNTLP NPOTMB 3anyLlBaHe: 6yTOHBT “A”
Mura iBa NbTu B CeKyHAa.

Cnep pereHepupaHe Ha ¢puntpure,
HynupaliTe cMrHana 3a anapma.
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O6LwWwm NnpenopbLKU

+ 3agelicTBaiiTe acnmpatopa Ha MUHUMaNHa
CKOPOCT, KOraTo 3arno4sa roTBeHeTo 1 ro
aKTUBMPaliTe 33 HAKOIKO MUHYTW Clej 3a-
BbPLUBaHE Ha FOTBEHETO.

+ YBennuyaBaiiTe CKOPOCTTa CamMo Npu Hanu-
yne Ha ronemu KoanyecTsa AnM v napa u
13non3saliTe UHTEH3MBHAaTa CKOPOCT/-1
CaMo NpU NU3KMYNTENHN CUTYaLMN.

* 3ameHeTe dUATbPa AN GUATPUTE C Bb-
r/IeH, KoraTto e He06x0AMMO, 3a Aa ce Noj-

HOAAp'b)KKa N noyncTeaHe

é M3knoueTe nnm nskaovete kabenute

Ha ypeja OT Mpexara Ha 3axpaHBaHe,

npean KakeBaTo 1 Ja e orepauus mno
noAApPbXKa.

BAXXHO: Mouncrete acnnpartopa, kaTo
13Mon3BaTe BAaXHa Kbpra 1 TeyeH
HeyTpasieH npenapar.

AbnroTpaeH GUATHLP € BLINIEH

PUNTBPBLT CPeLLY MUPU3MU MOXKE Aa ce Mune
1 pereHepuipa Ha Bceku 3-4 meceua (1n Mno-
4ecTo, ako acnMpaTopbT Ce N3M03Ba
WHTEH3MBHO), Hai-MHOTO0 A0 8 UMKba Ha
pereHepupaHe (B c/lydail Ha 0cobeHo
VWHTEH3MBHO 13M0/13BaHe e NpenopbynTe/iHO
[a He HajBuLWaBaTe 5 unkba).
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Abp>Ka efHa Jobpa epeKTUBHOCT Ha OT-
CTpaHsiBaHe Ha MUPU3MU.

+ TlouncreTe unTbpPa UM GUNTpUTE 3a
Ma3HWHW, KOraTo e Heo6X0AMMO, 3a Aa ce
noAAbpxXa A06pa epekTUBHOCT Ha abcop-
61paHe Ha MasHUHUTE.

+ M3nonsBaiite MakCMManHWsa AnamMeTsp Ha
KaHanm3npaHe, MOCOYeH B TOBa PbKOBOJ-
CTBO 3a Zja Ce ONTUMM3MPa eGeKTUBHOCTTA
1 3a jia ce CBeJe 0 MUHUMYM LyMa.

Mpoueaypa 3a pereHepmpaHe

*  VI3MuinTe B CbAOMUANHATA MaLLVHA Npu
Makc. Temnepatypa 70° uam nsmuinTe Ha
pbKa c ropeLya Boga, 6e3 ga nsnonspate
abpasmBHM rb6M (He 13non3BaliTe MOYMNCT-
BaLLM npenapatu!).

*  V3cywete BbB dypHaTa npm TemnepaTypa
Makc. 70° 3a 2 yaca (NpenopbUUTENHO e Aa
npoyeTteTe BHUMAaTE/NIHO PbKOBOACTBOTO
3a noTpebuTenst U MHCTPYKLUMNTE 38 MOH-
Tax Ha BaLuata ¢ypHa).



BbbJ/IFTAPCKWA

¢l/ll'l1'bp 3a MasHUHNM

MpoabkaBaiiTe Aa nouncreate uam
CMeHsiTe GUNTPUTE Ha MOCOYEHNTE
WHTepBanu oT BpeMe, 3a Aa ce NoAAbpXa
acnupaTopbT B A06BP CTaTyC Ha
dyHKUMOHMpPaHe 1 3a ga ce n3berHe
noTeHLMaNeH pUcK OT Noxap nopaamn
npeKoMepHO HaTpyrnBaHe Ha MasHMHa.
duntpuTe 3a Ma3HWHM TpsAbBa Aa 6bAaT
MoYMCTBaHM Ha BCeKM 2 MeceLd
GYHKLUMOHMPaHe NAn No-4ecTo, B cay4ali Ha
MHOrO MHTEeH3MBHa ynoTpeba 1 Morat Aa ce
MUAT B MUASTHA MaLLVHA.
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3ameHeTe namnuTe

3a 3amsHa ce cBbpxeTe ¢ OTopU3MpaH
LleHTbp 3a TexHnyecko ObcnyxsaHe.



BbbJ/IFTAPCKWA

KakBo Aa ce HanpaBwM, aKo...

Mpv Hannune Ha NoBpeja, onuTaiiTe ce
MbPBO Aa HamepuTe peLleHne camu. AKo He
ycrneeTe Aa OTCTpaHUTe npo6siemMa camu,
06bpHeTe ce KbM OTOPU3NpPaH LEeHTHbP 3a
TEeXHNYeCcKo 06CnyxBaHe.

@ B cnyuyaii Ha HenpasuiHa ynoTpeba Ha
ypeza vam Ha VHCTannpaHe, U3BbPLUEHO NpK
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HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMKMTE 33 MOHTaX,
MOXe i@ € He06X0AMMO fa ce 3anaaTu
noceLLeHNeTo Ha TexHKK oT OTopusMpaH
LeHTbP 3a TeXHNYeCKo 06C/TyKBaHe, CbLLO 1
no Bpeme Ha Neproja Ha BaMAHOCT Ha
rapaHumsiTa.

NPOBJIEM Bb3MOXXHA MPUYMNHA

PELLEHUE

YpeabT He e cTabuneH.

YpeabT He e VHCTanMpaH NpasusiHo.

CnejiBaiiTe UHCTPYKLWAWTE 33 UHCTANMpaHe, AOCTaBEHN C
ypesa.

Cneppaiite VHCTPYKUMMTE 3@ VHCTaNMpaHe, A0CTaBeHn C

ype,q'bT He e HuBe/IpaH.

YpeabT He e UHCTanMpaH npasuHo.

ypeaa.

XapakTepucTvknTe 3a ynassHe
Ha Ma3HVHK He ca 3a0B0/u-
TeNHW.

Hanunuve Ha macno v rpec Bbpxy Me-
TanHuTe GUATPU UK BBPXY GUATPY-
Te C BbI/leH.

Cna3BaliTe YectoTaTa 3a MoynCTBaHe Ha GUATpUTE, Cro-
peA OrnmMcaHoTo B PbKOBOACTBOTO 3a yroTpeba.

YpeabT He GyHKLMOHMPA.

YpeabT He e cBbp3aH MpaBUIHO.

MpoBepeTe Aann KabenbT Ha Mpexata e CBbp3aH KbM
rpynata v ganu LencenbT e CBbpP3aH KbM KOHTakTa.

Namnata He ¢yHKLWIOHMPa.

VHaykaTopbT LED e cuyneH.

3a 3amsiHa ce ceBbpxeTe ¢ OTopusmpaH LeHTbp 3a Tex-
Hu1yecko ObyxBaHe.

ACnnpaTopbT e Mo-LUyMeH B
CpaBHeHVie C oYakBaHUsTa Ha
KMeHTa.

[MaMeTbpBT Ha OTBOpa 33 06€3Bb3-
JylLlaBaHe B CTeHaTa e MpekasieHo
Ma/Tbk 1 BOAM A0 3ary6a Ha Hansira-
He 1 yBenM4aBaHe Ha CKOPOCTTa Ha
moTopa.

CnepiBaiiTe UHCTPYKLWWTE 33 UHCTANMpaHe, AOCTaBeHN C
ypesa.

I'Ipo,qu'rbT € NHCTa/paH B pPexnm
LMpKynauust.

MPOAYKTHT B PeXV M LMPKYNaLMs (M € ModynmpaH ¢un-
TbP C BbI/IEH) € MO-LLUyMeH OT MPOAYKT B PEXUM acnmpa-
ups.

KaHanmbT 3a BeHTMNALMS e C noseye
OT eAVH 3aBOiA.

AKO c1CTemMaTa 3a eBakyalyisi Ha OTpaboTeHUTe rasose
Ha crpagata e C noseve 3aBOV WAV MOKpuBa Abara Anc-
TaHLUMS, NPOAYKTLT MoXe Aa 6bAe LyMeH.

ByTOHBT A MUra eanH MbT B ce-
KyHaa.

Anapma GUATPU 33 MaBHUHU.

MouncTeTe GpUATPUTE 3a Ma3HUHK 1 3aHyneTe anapmara.
KoHcynTvipaiite pbKOBOACTBOTO 3a pUXa U MOAAPLKKA
1 PBKOBO/ACTBOTO 3a NaHena C KOMaHAW 3a ja peceTvipa-
Te anapmata Ha ¢punTbpa.

ByToHbT A Myra aa mbTU B Ce-
KyHA3.

Anapma GUATPU C aKTUBEH BbIIEH.

Mouncrete GUATBLPA C aKTVBEH BbIIEH 1 peceTvipaiite
anapmarta. KoHcy/Tupaiite pbKOBOACTBOTO 3a rpika 1
NOAAPBXKA 1 PLKOBOACTBOTO 3a MaHesa ¢ KoMaHau 3a
[Ja peceTuparte anapmara Ha GuaTbpa.

Mpean aa ce cebpxeTe ¢ OTOpM3NpaH
LleHTBbp 3a TexHn4Yecko o6cny>KBaHe:

BkntoueTe OTHOBO ype/a 3a Aa BUAMTe Aanu
npobneMbT e oTCTpaHeH. B npotuseH
CnyYaid, nsko4veTe ro 1 NoBTopeTe
onepauusTa cnej eAvH Yac. AKO ypeabT Bce
oLe He GYHKLMOHMPa NPaBUIHO Crej
N3BBbPLUBAHETO Ha NMPOBEPKNTE, N3GPOEHN B

PBKOBO/CTBOTO 33 OTCTPaHsABaHE Ha

npo6ieMu 1 cnej NOBTOPHOTO BK/IOUYBAHE Ha

ypegaa, cebpxete ce ¢ OTopu3unpaH LeHTbp

3a TexHM4Yecko obcyxBaHe 1 cbobLeTe:

*  TUMN MOBpeAa;

+ mogen;

*  TWUNa n cepuiiHNSa HoMep Ha ypega (noco-
YeH Ha TabenkaTa).
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TexHN4YecKn pgaHHU

EavHULA CToliHOCT

Bua ypea AcnmpaToFc):rénHoaHTmpaH Ha

LLnpuHa mm 698

[JbnbounHa mm 384
Pa3vepu

BuvicourHa Ha oTBeXzJaHe MUH./Makc. mm 782 /1157

BucouriHa Ha LIpKynaLys MH./Makc. mm 782 /1157
MakcumaneH AebuT Ha Bb3gyx* - OcBOBOXAaBaHe m3/h 400
MaKkcManHo HMBO Ha Lym - OcBo6OXAaBaHe dBA 59
MakcumaneH AebuT Ha Bb3gyx* - Lipkynauus m3/h 380
Makc. HVBO Ha Lwym* - Livipkynaus dBA 75
O6LLa MoLLHOCT w 272,2

Tun LED
WHbopmaums 3a namnara Homep v MoLHocT 2x1,1W

CBbp3BaHe N/A
MWHVMaNHa BUCOYMHA Ha VHCTaMpaHe - M/IOT 3a roTBeHe Ha ras mm 500
MuHMManHa BUCOYMHA Ha WHCTannpaHe - enekTpuyecky nioT 3a roteeHe mm 500
HeTo Terno Kg 15,5

* MaKcManHa ckopocT (6e3 MHTEH3VIBHa HacTpoiika)

YpeabT e MPoeKkTUPaH, MPON3BEAEH 1
npeAnaraH Ha nasapa B CbOTBETCTBUE C
M3NCKBaHUATA Ha AnpekTremTe Ha EEC C €
YpeabT e MPoeKkTUPaH, MPON3BEAEH 1
npeAnaraH Ha nasapa B CbOTBETCTBME C
n3nckBaHusATa Ha Anpektusute CA.
TexXHMYecknTe JaHHU ca NpeAcTaBeHy Ha
TabenkaTta, MOCTaBeHa BbB BbTPELUHOCTTA Ha
ypega.
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EHepruiiHa EpekTBHOCT
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WHdopmaums 3a npoaykTa B CbOTBETCTBME € pernameHT UE n° 66/2014 EpnHnua CToiAHOCT
VMe Ha AocTaBuvika IKEA
FINSMAKARE
ViaeHTriduKaTop Ha Mogen 503.891.40
303.921.91
803.923.20
EdexTvBHOCT Ha MoguiuHo MoTtpe6reHve kWh/a 33,8
KoepuumeHT Ha HapacTBaHe BbB BPeMeTO 0,6
EdexTVBHOCT Ha AviHamuKaTa Ha dayvaa 37,6
WHaeKC Ha eHepruiiHa edekTVBHOCT 35,7
M3mepeH Bb3gyllieH MOToK B ToukaTa Ha Haii-BUCOKa epeKTUBHOCT m3/h 429
V13MepeHo Bb3AyLLHO HasisiraHe B TouKaTa Ha Hali-B1coka epeKkTMBHOCT Pa 464
MakcvManeH AebuT Ha Bb3dyxa m3/h 740
V13mepeHa enekTpudecka MOLLHOCT B TOUKaTa Ha Hali-B1coKa epeKTUBHOCT w 147
HomuHanHa MOLLHOCT Ha OcBETUTENHaTa cucrema W 2,2
CpeaHO OCBET/IEHME Ha OCBETVITENHATa CVICTEMa Ha M/1oTa 3a roTBeHe Lux 220
Pasxo, Ha enekTpuYeckn Tok, M3MepeH B PeXM Ha FrOTOBHOCT w N/D
M3MepeHa KOHCyMaLwist Ha TOK B peskiM off w 0,49
HVBO Ha LWyMa Ha MakcuManHa ckopocT (6e3 UHTeH3VIBHa HacTpoiika) dbA 59
PedepeHTHU cTaHAApPTH: MecTeHe Ha eHeprus
EN/IEC 61591 YpeabT BKIOYBA XapakTePUCTUKK, KOUTO

EN/IEC 60704-1
EN/IEC 60704-2-13
EN/IEC 60704-3
EN 50564

romarar 3a NecTeHeTo Ha enekTpoeHeprna
Nno BpemMe Ha roTBeHe BCeKn AeH.



BbbJ/IFTAPCKWA

ExonornyHm Acnektum

N3XxBbpasiHe Ha ;OMaKUHCKUTe ypeau

CYMBONBT =mmBBHPXY NPOAYKTA AN HerosaTta
OMakoBKa MoKasBa, Ye TO3U NPOAYKT He
TpsibBa Aa ce U3XBBbP/IS 3aeHO C bUToBUTE
oTnaabun. MpoayKTbT TPsi6BA Aa ce npesaje
B CMeLvanunsnpaH LeHTbp 3a peuukanpaHe
Ha enekTprYecka 1 efleKTpoHHa anapaTtypa.
KaTo ce norpmxuTe 3a NpaBUIHOTO
N3XBBPJIHE Ha TO3M NPOAYKT, BME LLie
MOMOrHeTe 3a NpeAoTBpaTsBaHETO Ha
BBb3MOXHU HEraTMBHW NocNeAnLn 3a
OKO/IHaTa cpeja 1 3a 34paBeTo, KOUTO MoraT
4@ HaCTBNAT CNej HernpaBUIHO U3XBbPSIHE.
3a no-nogpobHa MHGopmMaLms OTHOCHO
peumnkIMpaHeTo Ha TO3U NPOAYKT ce

FapaHuwns IKEA

3a KaKbB CPOK € Ba/ingHa rapaHuusTa ot
IKEA?

Ta3wv rapaHums e BaJInAHa 3a CpokK oT neT (5)
rogViHM OT MbpBOHaYanHaTa Aata Ha
3akynyBaHe Ha ypega oT IKEA. OpurnHanHata
KacoBa 6enexka ce N31CKBa KaTo
[l0Ka3aTesICTBO 3a Nokynkarta. AKo B paMkuTe
Ha rapaHLUMOHHMA CPOK e N3BBPLUEHO
CcepBU3HO 0bCyXKBaHe, TOBa He yAb/XXaBa
rapaHLUMOHHWSA CPOK Ha ypesa.

Koii npepocTaBs TeXHUYECKO
o6cny>xBaHe?

JlocTaBUMKBT Ha CepBM3HO 06CNYXKBaHe Ha
IKEA n3BbpLuBa 06C/1yXBaHe MOCPeACTBOM
CBOW COBCTBEHW CEPBU3M UK Mpexa OT
YMb/HOMOLLEHW CEPBU3HU NapTHLOPW.

KakBo nokpuBa Ta3uv rapaHuma?

lapaHumaTa NokpurBa gepekTn Ha ypesa,
KOWUTO ca NpeAn3BuKaHu oT gedpekTHa
KOHCTPYKLUMS nnu gedpekTn B MaTepranumte,
HacTbNWAW cnej AaTaTta Ha nokynka ot IKEA.
Ta3u rapaHLUmsa Baxu camo npu ynoTtpeba B
JOMallHa cpega. N3kntoueHnsaTa ca
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o6bpHeTe KbM MeCTHaTa rpajcka ynpasa,
¢dupmaTa 3a cbbupaHe Ha AOMaKUHCKM
oTnazgbLy AW MarasunHa, oT KOITo cTe
3aKkynunu ypega.

YpeabT 0TroBapsi Ha U3NCKBaHWUATA Ha
avpexTrea 2012/19/EC 3a HamansiBaHe Ha
13M03BaHeTO Ha OMacHM BelLecTBa B
eNeKTPUYeCcKoTOo 1 eNeKTPOHHOTO
obopy/sBaHe 1 N3XBbPISHETO Ha OTNaAbLIM.

N3XBbpisiHe HA ONAaKOBBbYHUTE
maTtepuanu

MaTepuanuTe CbC CUMBONA C/.\l) Morar Aa ce
peuukampat. Mi3xebpneTte onakoBb4yHUTE
MaTepuanu B KOHTeHepuUTe 3a pasgesiHo
cbbupaHe Ha oTNaabLN.

nocouyeHn nNog 3arnasue “KakBo He ce
noKpvBa OT Ta3u rapaHums?”. Mo Bpeme Ha
Ccpoka Ha BanMAHOCT Ha rapaHuunsaTa,
pasxoauTe 3a PEMOHT (pe3epBHU YacTu, TPYA
1 NbTyBaHe Ha TEXHNYeCKWS NMepcoHan) we
ce noemart OT OTAena Nno NoAApbXKa, Npu
ycnoBume ye AOCTbMBT 0 ypeaa 3a HaMeca 3a
peMOHTMPaHe He BOAM A0 HMKaKBW 0CObeHN
pasxogu. Mpw Te3n ycnosusa ce npunarat
[AnpekTtreuTte Ha EC (Ne 99/44/EO) n
MPUNOXMMUTE MECTHU periameHTn n
pa3snopeaby. CMeHeHUTe YacTu cTaBaT
cobcTBeHOCT Ha IKEA.

Kakso we Hanpasu IKEA, 3a fia oTCTpaHu
npo6nema?

[loCTaBUMKBT Ha TEXHMNYECKO 06CyXBaHe,
Ha3HaueH ot IKEA, e ornesa npojykTa 1 Le
peLn no cBoe yCMOTpeHwue, Aanu nonaja rnog
rapaHuus. AKO TOBa € Taka, JoCTaBYNKbT Ha
TexHn4eckoTo obcnyxsaHe Ha IKEA nan
HEeroBUAT YNb/IHOMOLLLEH MapTHLOP 3a
ob6cnyxBaHe, Upes CBOVTE LieHTpOBe 3a
06cyXBaHe, Mo CBOE yCMOTPeHMe Le
nonpasu gepekTHNSA NPOAYKT UK LLie o
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3aMeHW C MPOAYKT Ha CbLuyaTa Uan paBHa Ha
Hero CTOMHOCT.

KakBo He ce NoKpmBa OT Ta3n rapaHuusa?

* HopmanHo nsHocsaHe.

+ [oBpeAn, NPUYNHEHN YMULLNEHO VAN MNO-
pajv He6PeXXHOCT, MOBPeAU, MPUUYNHEHN
OT HecrnasBaHe Ha HCTPYKLMUTE 33 eKc-
njoarauus, HenpaBUIHO NHCTaNVpPaHe
VN CBbP3BaHe KbM HenpasWIHO Harnpe-

XeHue, noBpeja, npnyrMHeHa oT XMUMNUYHN

NN enekTpoXMMnYHN peakunn, pwuxaa,
KOpo3una nnan nospegn, npuyrHeHnM ot BO-

Aa, BKIYNTENHO, HO HE CaMO, LWeTwn, Npun-

YMNHEHW OT HaNM4YMeTo Ha NpeKasieHo Ko-

JIN4eCTBO BapoOBUK BbB BOgOMNPOBOANTE, N

LLETW, MPUYMHEHWN OT aTMOCHEPHY 1 NpK-
POAHV IBIEHVS.

*  Yactn, nognexawim Ha UsHOCBaHe, Hanpwu-

Mep 6aTepUn 1 KPYLLKW.

+  [lekopaTvBHW 1 He GYHKLMOHANHN YacT,
KOWTO He ce OTpassBaT Ha HopMasHaTa

ynoTpe6a Ha ypesa, BKIHOUNTENHO 4packo-

TUHW N MPOMEHN Ha LBeTa.

+ Cny4aliHn noBpeau, MPUYNHEHN OT YyXKAM
BeLL,eCTBa WAV Tena, v MoYnCTBaHe Uin oc-

BO6OXAaBaHe Ha QUATPK, N3MNycKaTeNHWN
ypeabu nnv YekmepkeTa 3a npenapar.

« [loBpepa Ha ciefHUTe YyacTu: CTbKIoKepa-

MWKa, akcecoapw, KOLLHWLM 3a CbA0Be U
npuéopw, Tp6Y 3a 3axpaHBaHe ¥ pasTo-

BapBaHe, YN/TbTHEHWA, KPYLUKN N CbOTBET-
HUTE NOKPUTUA, CXEMU, AP BXKKN, O6}'II/ILI,OB-

K 1 4acTtn oT O6I'IVIL{OBKI/I, C n3Kknr4eHne
Ha cnyvyaunTe, B KOUTO MOXe Aa Cce JoKaXe,

ye Te3n noBpesn ce Ab/KaT Ha NPOnN3BOA-

cTBeHU fedekTu.
+ Cnyuau, B KOUTO He ca yCTaHOBEeHU Aede-
KTV NPY NOCeLLEHNETO Ha TeXHWK.

* PemMOHTM, KOUTO He ca M3BBbPLUEHN OT NO-
CO4YeHNTe OT A0CTaBYNLIM Ha OTAEN TEXHN-

yecko obcnyxsaHe Ha IKEA n/vnn ynbaHo-

MOLLIEH MapTHBLOP 3a 06C}1y)KBaHe mnnn pe-
MOHTW, MPW KONTO Ca N3N0N3BaHWN HEOPU-
FMHaHN YacTn.

* PemMOHTW, B C/ieacTBYE Ha HenpaBWIHO UH-

CTannpaHe nnm KOUTo ca N3BbpLUEeHUN HeE B
CbOTBETCTBME C XapPaKTEPUCTUKUTE.

+ l3non3BaHe Ha ypesa B HebrTOBa Cpesa,
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Hanpumep 3a npodecroHanHa ynotpeba.

+  LeTwn, AbMKalm ce Ha TpaHcnopTa. AKo
KIMEHTBT caM TPaHCMopPTVpPa NPOoAyKTa A0
Aoma cv nnn Ao apyr aapec, IKEA He Hocwm
OTrOBOPHOCT 3a NoBpeAu, KOUTO MOXe Ja
Bb3HWKHAT NpY TPaHCNopTMpaHeTo. AKO
obauye IKEA gocTaBsa npoaykTa Ao agpeca
Ha KNVeHTa, Ta3un rapaHLumsa NoKpmea rno-
BpeAnTe, Bb3HVKHANW Mo BpemMe Ha A0cC-
TaBkara.

*  [bpBOHaYaNHM Pa3XoAn 3@ MHCTanpaHe
Ha ypesa IKEA. Bbnpeky ToBa, ako JoCTaB-
UMK Ha ycnyru, HazHauyeH ot IKEA nan He-
roB YMb/IHOMOLLEH MapTHbOP 3a TeXHUNYe-
CKO 06CNyXBaHe, N3BbPLUV PEMOHT UK
nogMsiHa Ha o6opyABaHe B rapaHLms, AoC-
TaBUNKBT UV YTbAHOMOLLEHUAT napT-
HbOP 3a TEXHMYECKO 06C/yXXBaHe, CbLLO
Taka opraHm3snpa noBTOPHOTO UHCTannpa-
He Ha PeMOHTVPAHOTO 0bopyABaHe NIn
WHCTaANpaHeTo Ha pe3epBHOTO obopyaBa-
He, KoraTo e Heo6xoAMMO.

Te3n orpaHuYeHus He ce npuaarar 3a

AeHOCTN, U3BBbPLLEHM NPaBUIHO OT

KBanuduLUMpaH NepcoHan u € N3rnon3BaHe Ha

OPUTMHANHW YacTu C Len ypeabsT Aa ce

NPUroAn KbM CTaHZapTUTe 3a 6e3omacHoCT

Ha apyra gbpxasa oT EC.

Kak ce npuvnara HaLIOHaNHOTO
3aKoHoOA4aTesICTBO

FapaHuuaTa oT IKEA BU AaBa onpefeneHn
3aKOHOBW MNpaBa, B JOMbJ/IHEH/E KbM
rnpasara, NpeaBUAeHN MO 3aKOH 1
MPOMEH/IVBY B 3aBNCUMOCT OT AbpXaBuTe.
Bbnpekn ToBa, Te31 yCJI0BUA MO HUKaKbB
Ha4MH He orpaHnyaBaT nNpasaTa Ha
noTpebuTens, KakTo e oNMcaHo B MECTHOTO
3aKoHoAaTencTBo.

O6nacT Ha BanngHocT

3a ypeau, 3akyneHu B egHa ctpaHa ot ECn
rnpeHeceHn B gpyra ctpaHa ot EC,
CepBU3HOTO 06C/TyXBaHe ce ocurypsisa
CbO6pPa3HO HOPMaHUTE rapaHLMOHHN
YC/I0BUSi B HOBATa CTpaHa. 3a4b/KeHNETOo 3a
npejocTaBsHe Ha ycyraTta, CbriacHo
rapaHUMoOHHNTE YC/I0BUA, CbLLECTBYBa Camo,
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aKo ypeAbT OTroBaps U € MOHTUPaH B

CbOTBETCTBYUE C:

*  TexHM4YeckuTe cneumndukaL v Ha Jbpxa-
BaTa, B KOATO Ce 1CKa NpuiaraHeTo Ha ra-
paHuuATa;

*  VHbopMaLVs 3a 6€30MacHOCT, CbAbpXa-
LLia ce B pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

OTAensbT 3a TeXHNYECKO 06CNy>KBaHe Ha

K/INEeHTW, NpeAHa3HayeH 3a

enekTpoypeauTte Ha IKEA:

Mons, He ce konebaliTe fa ce cBbpXeTe €
OTAeNbT 3a TEXHNYECKO 06C/TyXXBaHe Ha
knneHTun IKEA 3a:

1. fa nomnckaTte CbAelicTBME NPU NpUnaraHe
Ha rapaHuuATa;

2. fla nomnckaTte pa3scHeHNss OTHOCHO
VHCTannmpaHeTo Ha enektpoypeaunte IKEA B
cneunduryHmTE KyXHeHCkn mebenu Ha IKEA.
CepBU3bT He MOXe Aa fjajie passiCHeHNs
OTHOCHO:
*  MOHTaX Ha KyxHUTe Ha Lenun KyxHu IKEA;
*  e/leKTpMYeCcKM BPb3KM (aKo ypeabT e [j0-
cTaBeH 6e3 kabenu u Wwencenu), xnapas-
JINYHU BPB3KUM 1 CBbP3BaHWSA KbM NHCTa-
nauuvsTa Ha ras, Kouto TpsibBa Aa ce N3Bbp-
LLIaT OT OTOPU3MPAaH TEXHWK 338 06CyXBa-
He.
3. Aa ce noncka passicHeHre OTHOCHO
CbAbPXaHNETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens n TexHnyeckuTe
Xapaktepuctukn Ha ypeaa IKEA.

3a fa cMme curypHu, Ye By npegoctaBsme
Han-A06pOTO 06CNYXBaHe, MONA, NpoyeTeTe
BHVMMaTeNHO PbKOBOACTBOTO C
VHcTpyKumnTe 3a MOHTax n/nnn pasgena
PbKOBOACTBO 3a NOTPebUTENS Ha Tasun
6poLuypa, npean 4a ce CBbPXKeTe C Hac.
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Kak fga ce cBbp)KeTe € Hac, ako ce
HY)KfaeTe oT HaleTo o6cny>KBaHe

Mons, HanpaBeTe cnpaBka C nocaeAHaTa
CTpPaHVLa Ha TOBa PbKOBOZACTBO 3a MbJ/IHUSA
cnncbK Ha IKEA Ha KOHTaKTU 1 CbOTBETHUTE
HaunoHanHn TenepoHHN HoMepa.

BaxkHo! 3a Aa npegocTaByM No-6bP30
obcyxBaHe, NpernopbyBamMe Aa 13Mon3Barte
cneymanHuTe TeneGoHHN Homepa,
npejCcTaBeHN B Kpasi Ha TOBa PbKOBOZCTBO.
3a ga nouckaTe NOMOLL, BUHarun Harnpaeete
CrnpaBsKa C KOHKpeTHUTe KoA0Be Ha
YCTPOCTBOTO, KOUTO HaMMpaTe B TOBa
pBKOBOACTBO. [pesu Aa ce cBbpXKeTe ¢ Hac,
yBepeTe ce, Ye pasrnosiarate C HOMepa Ha
aptukyn IKEA (8-undpeH kog) 3a ypeaa, 3a
KOWTO Ce HyXJaeTe OT HalleTo 0b6C/1yXBaHe.
BakHo! 3AMA3ETE KBUTAHLNATA!

TH e BalleTOo foKa3aTeICTBO 3a NOKyrnKa u e
HeobxoaMMa, 3a a 6bae B cMna rapaHumsTa.
Ha kacoBaTa 6enexka ca moco4YeHu CbLyo
Taka MMeTo 1 KoAa (8-LundppeH ko) Ha BCekun
3akyneH enektpoypef IKEA.

Hy>xpaeTe ce oT oLye nomoty?

3a BCAKaKBYW JOMBbAHUTENHN BBMPOCU, KOUTO
He ca cBbp3aHu ¢ OTgen KnveHTu 3a
TexHNYecko obcnyxBaHe Ha Bawns ypea.
Mons, cBbpKeTe ce No TenepoHa ¢ Hali-
6113KMA LeHTbp Ha IKEA. MNpenopbyBame
BHMMaTE/IHO Aa npoyeTeTe JOKyMeHTauunsaTa
Ha ypeja, npean Aa ce obbpHeTe KbM Hac.
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Informatii privind siguranta

® Pentru siguranta dumneavoastra si pentru corecta functio-
nare a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie prezentul ma-
nual, inainte de a efectua operatiunile de instalare si de pu-
nerein functiune. Pastratiintotdeauna acest manual de in-
structiuniTmpreuna cu aparatul, chiar siin cazul vanzarii sau
transmiterii acestuia catre terti. Este important ca utilizatorii
sa cunoasca toate caracteristicile de functionare si de sigu-
ranta ale aparatului.

AConectarea cablurilor trebuie sa fie efectuata de un tehnici-
an calificat.

* Producatorul va fi exonerat de orice raspundere pentru even-
tualele daune cauzate de o instalare sau utilizare incorecta.

+ Distanta minima de siguranta dintre plita si hota este de 500
mm pentru hotele electrice side 500 mm pentru hotele pe gaz.

« Dacaininstructiunile de instalare a plitei pe gaz se specificao
distanta mai mare decat cea indicata mai sus, atunci aceasta
trebuie luatain considerare.

* Verificati daca tensiunea de la retea corespunde cu cea indica-
ta pe placuta cu date aplicata in interiorul hotei.
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+ Dispozitivele de decuplare trebuie sa fie montate pe instalatia
fixa, In conformitate cu legislatiain materie de sisteme de ca-
blare.

* Pentru aparatele din clasal, verificati ca reteaua de alimentare
dinincinta locuintei sa fie prevazuta cu o legatura de impa-
mantare adecvata.

« Conectati hota lateava de evacuare prin folosirea unui tub cu
un diametru minim de 120 mm. Traseul gazelor arse trebuie sa
fie cat mai scurt posibil.

+ Trebuie respectate toate reglementarile referitoare la evacua-
rea aerului.

* Nu conectati hota la conducte de fum care transporta fumul
de ardere (de exemplu, de la boilere, seminee etc.).

+ Daca hota este utilizata in combinatie cu aparate neelectrice
(de exemplu, aparate cu gaz), trebuie sa se asigure un grad su-
ficient de ventilatieinincapere pentru a preveni returul gaze-
lor de evacuare. Atunci cand hota de bucatarie este utilizatain
combinatie cu aparate care nu sunt alimentate cu energie
electrica, presiunea negativa dinincapere nu trebuie sa depa-
seascd 4 Pa pentru a preveni reaspirarea fumuluiin camera de
catre hota.

* Aerul nutrebuie evacuat prin conducta folosita pentru evacua-
rea fumului de la aparatele de ardere alimentate cu gaz sau
alticombustibili.

« Incazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta tre-
buie sa fieinlocuit de producator sau de un tehnician de la Ser-
viciul de Asistenta.

+ Conectatistecherulla o priza conforma normelorinvigoare,
amplasataintr-un loc accesibil.

* In ceea ce priveste masurile tehnice si de siguranta ce trebuie
adoptate pentru evacuarea gazelor arse, este important sa se
respecte cu scrupulozitate reglementarile stabilite de catre au-
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toritatile locale.

AAVERTISMENT: inainte de a instala hota, indepadrtati foliile de
protectie.

« Utilizati numai suruburi si piese mici potrivite pentru hota.

AAVERTIZARE: Lipsa instalarii suruburilor sau a dispozitivelor
de fixare in conformitate cu aceste instructiuni poate cauza
riscuri de soc electric.

+ Conectati hotala sursa de energie electrica folosind un comu-
tator bipolar cu un spatiu de contact de cel putin 3mm.

* Nuva uitati direct prin instrumente optice (binoclu, lupa....).

* Nu flambatisub hota: acest lucru ar putea cauza un incendiu.

+ Acest aparat poate fifolosit de copii cu varsta de cel putin 8 ani
si de catre persoane cu capacitatifizice, senzoriale si mentale
reduse sau lipsite de experienta si cunostinte, cu conditia sa fie
supravegheate atent siinstruite in privinta modului de utiliza-
rein siguranta a aparatuluisiin privinta pericolelor pe care
acesta le prezinta. Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se
juca cu aparatul. Curatarea siintretinerea nu trebuie sa fie
efectuate de copii, daca acestia nu sunt supravegheati.

+ Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.
 Aparatul nu trebuie folosit de persoane (inclusiv copii) cu capa-
citati fizice, senzoriale si mentale reduse sau lipsite de experi-
enta si cunostinte, cu exceptia cazuluiin care sunt suprave-

gheate siinstruitein legatura cu folosirea aparatului.

A Partile accesibile pot deveni foarte fierbinti la utilizarea apa-
ratelor de gatit
+ Curatatisi/sauinlocuitifiltrele dupa perioada de timp specifi-
cata (pericol de incendiu).
« Inincapere trebuie s3 existe o ventilatie adecvata atunci cand
hota este utilizata concomitent cu aparate care folosesc gaz
sau alti combustibili (nu se aplica aparatelor care evacueaza
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doar aerinincapere).
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+ Hotele sialte extractoare de fum de gatit pot compromite
functionareain siguranta a aparatelor care ard gaze sau alti
combustibili (inclusiv cele situate Tn alte medii), din cauza flu-
xului de retur al gazelor de ardere. Aceste gaze pot provoca in-
toxicatii cu monoxid de carbon. Dupa instalarea unei hote de
bucatarie sau a oricarui alt extractor de fum de gatit, asigurati-
va ca aparatele de gaz sunt testate de o persoana competenta
pentru ava asigura ca nu se produce un flux de retur al gazelor

de ardere.

Informatii generale

Utilizare

« Inchideti sau deconectati aparatul de la re-
teaua de alimentare Tnaintea oricarei ope-
ratiuni de curatare sauintretinere.

* Hota nu trebuie folosita ca suprafata de
sprijin.

+ Hota a fost conceputa exclusiv pentru eli-
minarea mirosurilor rezultate din gatitin
mediul casnic.

* Nu utilizati niciodata hota pentru alte sco-
puridecat cele pentru care a fost realizata.

» Nu ladsati niciodata sa se formeze flacari
mari sub hota de aspirare atunci cand a-
ceasta se afla in functiune.

* Reglatiintensitatea flacarii astfel incat sa
fie indreptata exclusiv spre fundul recipien-
tului de gatit, asigurandu-va ca nu invaluie
partile laterale.

+ Friteuzele trebuie sa fie constant monitori-
zate in timpul folosirii: uleiul supraincalzit
poate lua foc.

Mod de instalare

Hota a fost conceputa pentru instalare si
utilizare in ,versiunea cu aspiratie” sau in
Jversiunea cu recirculare a aerului”.

AN

Versiune cu aspiratie (a se vedea
simbolul din instructiunile de instalare)

Aburul de gatit este aspirat si transportat in
afara incaperii printr-un tub de evacuare
(nefurnizat) linstalat la iesirea aburului hotei.
Asigurati-va ca tubul de evacuare este instalat
corect la orificiul de evacuare a aerului,
utilizdnd un sistem de conectare adecvat.

AN
Versiune cu recirculare (a se vedea
simbolul din instructiunile de instalare)

Aerul este filtrat printr-unul sau mai multe
filtre si apoi transportat Tnapoi in incapere.

Important: Asigurati-va ca exista o circulatie
adecvata a aerului n jurul hotei.

Important: Daca hota nu este furnizata cu
filtre cu carbune, acestea trebuie comandate
si montate Thainte de a utiliza aparatul.
Filtrele sunt disponibile Tn comert.

Hota trebuie instalata departe de zone
deosebit de murdare, ferestre, usi si surse de
caldura. Accesoriile de fixare pe perete nu
sunt incluse deoarece variaza in functie de
materialul peretelui. Utilizati sisteme de fixare
potrivite peretilor casei dumneavoastra si
pentru greutatea aparatului. Pentru mai
multe informatii, va rugam sa contactati un
comerciant specializat. Pastrati aceste
instructiuni pentru consultari viitoare.

Alarma filtre
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Alarma filtrului anti-grasime este activa pe
Hotd sub forma Standard; pentru resetare, a
se vedea panoul de control.

Alarma pentru filtrul cu carbon de lunga
durata poate fi activata conform procedurii
de pe panoul de control.

Cand se activeaza alarma filtrelor, apar
urmatoarele mesaje, in functie de situatie:

Alarma pentru curatarea necesara a filtrelor
anti-grasime: butonul ,A” clipeste o data pe

Descrierea produsului
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secunda. Pentru intretinere, consultati
sectiunea Intretinere si curatare.

Alarma pentru curatarea necesara a filtrului
cu carbon de lunga durata: butonul ,A”
clipeste de douad ori pe secunda. Pentru
ntretinere, consultati sectiunea intretinere si
curatare.

Odata ce filtrele au fost refolosite, resetati
semnalul de alarma (a se vedea paragraful
Panou de control).

Cos de fum superior
Cos de fum inferior
Corp hota

Sistem de iluminat

Panou de control

o fo s fofo]-

Filtru de retinere a grasimilor
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Panou de comanda

3 = P o

1Ll

BU-
TON

FUNCTIE

Porneste/opreste motorul la viteza intai.

Atentie: produsul porneste cu alarma filtre-
lor dezactivata.

Apasati si mentineti apasat butonul timp de
aproximativ 2 secunde, cu toate sarcinile
dezactivate (motor + lumini), pentru a activa
alarma filtrului de anti-grasime. LED-ul (B)
clipeste de doua ori pentru confirmare.

Pentru a opri alarma, apasati din nou buto-
nul si tineti-l apasat cel putin 2 secunde.
LED-ul (B) clipeste o data.

Porneste motorul la viteza a doua / Activea-
za alarma filtrului cu carbon activ.

Atentie: produsul porneste cu alarma filtre-
lor dezactivata.

Tineti apasat butonul timp de aproximativ 2
secunde, cu toate sarcinile dezactivate (mo-
tor+lumini), pentru a activa alarma filtrului
cu carbon activ. LED-ul (A) clipeste de doua
ori pentru confirmare.

Pentru a opri alarma, apasati din nou buto-
nul si tineti-l apasat cel putin 2 secunde.
LED-ul (A) clipeste o data. Numai pentru mo-
dul de recirculare.

C

Vite-
za

Porneste motorul la viteza a treia / Resetea-
za alarma de saturatie a filtrelor anti-grasi-
me.

Tineti apasat butonul timp de aproximativ 2
secunde, cu toate sarcinile dezactivate (mo-
tor + lumini), pentru a reseta alarma de sa-
turatie a filtrelor. LED-ul (A) clipeste de trei
ori.

Vite-
za

Porneste motorul la viteza Intensiva.

Aceasta vitezd este temporizata la 6 minute.
Dupa scurgerea timpului setat, sistemul re-

vine automat la viteza reglatd anterior. Daca
este activatd cu motorul oprit, revine in mo-
dul OFF dupa expirarea timpului setat. Pen-

tru a o dezactiva, apasati butonul D sau bu-

tonul A.

Lu-
mi-
na

Apasati scurt: Aprinde si stinge sistemul de
iluminat la intensitate maximad.

Tineti apasat pentru a mari sau reduce in-
tensitatea iluminarii.
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Alarma filtre

Cand se activeaza alarma filtrelor, apar
urmdtoarele mesaje, in functie de situatie:

Alarma pentru curdtarea necesara a filtrelor
anti-grasime: butonul , A" clipeste o data pe
secunda.

Alarma de curatare necesara pentru filtrul
anti-mirosuri: butonul ,A” clipeste de doua ori
pe secunda.

Odata ce filtrele au fost restabilite, resetati
semnalul de alarma.
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Recomandari generale

+ Dati hota la viteza minima cand Tncepeti sa
gatiti si lasati-o sa functioneze cateva minu-
te dupa terminarea gatitului.

+ Mariti viteza numai in prezenta unor canti-
tati mari de fum si aburi si utilizati viteza in-
tensiva doar in situatii extreme.

« Tnlocuiti filtrul sau filtrele cu cdrbune atunci
cand este necesar pentru a mentine o efici-

Curatare si intretinere

é Opriti sau deconectati aparatul de la
sursa de alimentare Tnainte de orice

operatiune de intretinere.

IMPORTANT: Curatati hota cu o laveta
umezita si cu un detergent lichid neutru.

Filtru cu carbon de lunga durata

Filtrul anti-mirosuri poate fi spalat si refolosit
la interval de 3-4 luni (sau mai frecvent, daca
hota este supusa unei utilizari intensive),
pana la maximum 8 cicluri de refolosire (in
cazul unei utilizari deosebit de intensive, este
recomandat sa nu se depdseasca 5 cicluri).
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entd buna de atenuare a mirosurilor.
+ Curatati filtrul sau filtrele anti-grasime
atunci cand este necesar pentru a mentine
o eficienta buna de absorbtie a grasimilor.
+ Utilizati diametrul maxim al tubului indicat
in acest manual pentru a optimiza eficienta
si a minimiza zgomotul.

Procedura de regenerare

+ Spalatiin masina de spdlat vase la o tempe-
ratura de MAX. 70° sau spalati manual in a-
pa calda fara a folosi bureti abrazivi (nu fo-
lositi detergenti!).

+ Uscatin cuptor la o temperatura MAX. de
70° timp de 2 ore (este recomandat sa cititi
cu atentie manualul de utilizare si instructi-
unile de montaj pentru cuptor).

Filtre anti-grasime

Continuati sa curatati sau sa schimbati filtrele
la intervalele de timp indicate, pentru a
mentine hota Tn buna stare de functionare si
pentru a evita un posibil risc de incendiu, ca
urmare a unor acumulari excesive de
grasime. Filtrele de retinere a grasimilor
trebuie curatate dupa fiecare 2 luni de
functionare, sau mai des, in cazul unei
utilizari foarte intense si pot fi spalate in
masina de spdlat vase.

Tnlocuirea becurilor
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Pentru Tnlocuire, contactati un centru de
asistenta autorizat.
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Ce sa faceti daca...

Daca apare o defectiune, mai intdi incercati sa
gasiti singur o solutie de rezolvare. Daca nu
puteti rezolva singur problema, contactati un
centru de asistenta autorizat.
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@Tn cazul utilizarii necorespunzatoare a
aparatului sau a unei instalari efectuate fara
respectarea instructiunilor de montaj, poate fi
necesar sa platiti vizita tehnicianului de la
Centrul de Asistenta Autorizat, chiar sin
perioada de valabilitate a garantiei.

PROBLEMA CAUZA POSIBILA

SOLUTIE

Aparatul nu este stabil.

Aparatul nu a fost instalat corect.

Urmati instructiunile de instalare furnizate impreuna cu a-
paratul.

Aparatul nu este asezat pe nivel. | Aparatul nu a fost instalat corect.

Urmati instructiunile de instalare furnizate impreuna cu a-
paratul.

Performanta in ceea ce priveste
captarea grasimilor nu este sa-
tisfacdtoare. bon.

Prezenta uleiului si a grasimilor pe fil-
trele metalice sau pe filtrele de car-

Respectati frecventa de curdtare a filtrelor astfel cum este
descrisd in manualul de utilizare.

Aparatul nu functioneaza.

Aparatul nu a fost conectat corect.

Verificati cablul de alimentare sa fie conectat la unitatea
motorului sau stecarul sa fie conectat la priza.

Lumina nu functioneaza. LED-ul este deteriorat.

Pentru Tnlocuire, contactati un centru de asistenta autori-
zat.

Diametrul orificiului de ventilatie din
perete este prea mic si determina sca-
derea presiunii si cresterea turatiei

Urmati instructiunile de instalare furnizate impreuna cu a-
paratul.

motorului.

Hota este mai zgomotoasa de-

cat asteptarile clientului. )
i circulare.

Produsul este instalat in regim de re-

Produsul in modul de recirculare (si cu filtrul de carbon
montat) este mai zgomotos decat un produs in modul de
aspiratie.

coturi.

Conducta de ventilatie are mai multe

Daca sistemul de evacuare a fumului din cladire are mai
multe coturi sau acopera o distantd mare, produsul poa-
te fi mai zgomotos.

Butonul A clipeste o data pe se-

< Alarma filtre anti-grasime.
cunda.

Curatati filtrul anti-grasime si resetati alarma. Consultati
ghidul pentru ingrijire si intretinere si ghidul pentru pano-
ul de control in vederea resetarii alarmei filtrului.

Butonul A clipeste de doud ori
pe secunda.

Alarma filtrelor de carbune activ.

Curatati filtrul de carbune activ si resetati alarma. Consul-
tati ghidul pentru ingrijire si intretinere si ghidul pentru
panoul de control in vederea resetarii alarmei filtrului.

Tnainte de a contacta Centrul de Asistenta
Autorizat:

Reporniti alimentarea pentru a vedea daca
problema a disparut. in caz contrar, opriti-o
din nou si repetati operatiunea dupa o ora.
Daca aparatul inca nu functioneaza corect
dupa efectuarea verificarilor enumerate in

ghidul de depanare si repornire a aparatului,

contactati Centrul de Asistenta Autorizat,

explicand problema in mod clar si

specificand:

+ tipul de defectiune;

+ modelul;

+ tipul sinumarul de serie al aparatului (indi-
cate pe placuta cu date tehnice).
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Date tehnice

Unitate Valoare

Tip de produs Hota montata pe perete

Latime mm 698

Adancime mm 384
Dimensiuni n

Indltimea de descarcare min./max mm 782/1157

Tnaltimea de recirculare min./max mm 782/1157
Debit de aer max* - Evacuare m3/h 400
Nivel max de zgomot - Evacuare dBA 59
Debit de aer max* - Recirculare m3/h 380
Nivel max de zgomot* - Recirculare dBA 75
Putere totald W 272,2

Tip LED
Informatii cu privire la lampa | Numar si putere 2x1,1W

Racord N/A
Inaltimea minima de instalare - plitd pe gaz mm 500
inaltimea minima de instalare - plita electrica mm 500
Greutate neta Kg 15,5

* Viteza maxima (fara setare intensiva)

Acest aparat a fost proiectat, fabricat si
comercializat in conformitate cu Directivele

cee C€

Acest aparat a fost proiectat, fabricat si
comercializat in conformitate cu Directivele
CA

Datele tehnice sunt afisate pe placuta aplicata
in interiorul aparatului.
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Eficienta energetica
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Informatii privind produsul, conform Regulamentului UE nr. 66/2014 Unitate Valoare
Denumirea furnizorului IKEA
FINSMAKARE

) 503.891.40

Date de identificare a modelului 303.921.91
803.923.20

Consum de energie anual kWh/a 33,8
Coeficient de crestere in timp 0,6
Eficientd fluido-dinamica 37,6
Indice de eficientd energetica 35,7
Debit de aer masurat in punctul de eficientd maxima m3/h 429
Presiune aer masuratd fn punctul de eficientd maxima Pa 464
Debit de aer maxim m3/h 740
Alimentare electricd masurata in punctul de eficientd maxima w 147
Putere nominala a sistemului de iluminat W 2,2
lluminare medie a sistemului de iluminat pe plita Lux 220
Consum de curent masurat pe modul stand-by w N/D
Consum de curent masurat pe modul OFF w 0,49
Nivel sonor la vitezd maxima (fara setarea vitezei intensive) dbA 59

Norme de referinta:

EN/CEI 61591

EN/CEI 60704-1

EN/CEI 60704-2-13

EN/CEI 60704-3

EN 50564

Consum redus de energie

Aparatul include functii care ajuta la
economisirea energiei In timpul gatitului

zilnic.
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Aspecte de mediu

Eliminarea aparatelor electrocasnice

Simbolul === aplicat pe produs sau pe
ambalajul acestuia indica faptul ca produsul
nu trebuie eliminat la un loc cu deseurile
menajere normale. in vederea eliminarii
produsului, acesta trebuie predat unui centru
specializat in reciclarea componentelor
electrice si electronice. Asigurandu-va ca
acest produs este eliminat in mod corect, veti
ajuta la prevenirea posibilelor consecinte
negative asupra mediului si sanatatii,
consecinte ce pot sa apara in cazul unei
eliminari incorecte a produsului. Pentru mai
multe informatii privind modul de reciclare a

Garantie IKEA

Ce valabilitate are garantia IKEA?

Aceasta garantie este valabila timp de cinci (5)
ani de la data initiala de achizitionare a
aparatului de la IKEA. Bonul de casa original
este indispensabil ca dovada a achizitiei. O
reparatie efectuata in garantie nu
prelungeste perioada de garantie acordata
aparatului.

Cine asigura garantia?

Asistenta oferita clientilor este asigurata de
furnizorul de service desemnat de IKEA prin
propria organizatie sau prin propria retea de
parteneri de asistenta autorizati.

Ce acopera garantia?

Garantia acopera eventualele defecte legate
de materiale si de constructia aparatului si
este valabild incepand de la data achizitiei
aparatului de la un punct de vanzare IKEA.
Garantia este valabila doar pentru aparatele
electrocasnice destinate uzului casnic.
Exceptiile sunt descrise in sectiunea ,Ce nu
acopera garantia?”. Pe perioada de
valabilitate a garantiei, costurile de reparatie
(piese de schimb, manopera si deplasari ale
personalului tehnic) vor fi suportate de

329

acestui produs, adresati-va autoritatilor
locale, departamentului local de eliminare si
gestionare a deseurilor, sau magazinului de
unde ati achizitionat aparatul.

Aparatul a fost realizat in conformitate cu
directiva 2012/19/UE privind reducerea
substantelor periculoase utilizate in
echipamentele electrice si electronice si
eliminarea deseurilor.

Eliminarea ambalajelor

Materialele cu simbolul C/:) sunt reciclabile.
Eliminati ambalajele in containerele de
colectare adecvate, pentru reciclarea
acestora.

departamentul de asistentd, cu conditia ca
accesul la aparat, pentru interventia de
reparatie, sa nu implice cheltuieli deosebite.
Aceste conditii sunt conforme cu prevederile
directivelor UE (nr. 99/44/CE) si cu
standardele si prevederile locale aplicabile.
Componentele Tnlocuite vor intra in
proprietatea IKEA.

Cum va interveni IKEA pentru a rezolva
problema?

Prestatorul de servicii de asistenta desemnat
de IKEA va examina produsul si va hotarf, in
baza propriei decizii, dacd acesta se
fncadreaza in conditiile acoperite de garantie.
Daca da, prestatorul de servicii de asistenta
IKEA sau partenerul sau de asistenta
autorizat, prin propriile centre de asistenta,
se va ocupa, pe baza deciziei proprii, de
repararea produsului defect sau de inlocuirea
acestuia cu un produs identic sau de aceeasi
valoare.

Ce nu acopera garantia?
+ Uzuranormala.

+ Daunele provocate in mod voit sau cauzate
de neglijenta, daunele cauzate de neres-
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pectarea instructiunilor de functionare, de
oinstalare incorecta sau de racordarealao
tensiune gresita, daunele provocate de re-
actii chimice sau electro-chimice, rugina,
coroziune sau daunele cauzate de ap3, in-
clusiv - dar nu exhaustiv - daunele cauzate
de prezenta unei concentratii excesive de
calcarin conductele de apa si daunele cau-
zate de evenimente atmosferice si natura-
le.

+  Componentele supuse uzurii, de exemplu,
baterii si lampi.

+ Componentele decorative si fara rol functi-
onal, ce nu afecteazd normala utilizare a a-
paratului electrocasnic, inclusiv zgarieturile
si modificarile culorii.

+ Daunele accidentale provocate de substan-
te sau corpuristraine si de curatarea sau
desfundarea filtrelor, sistemelor de evacu-
are sau sertarelor de detergent.

+ Daunele provocate unor componente cum
ar fi sticla ceramica, accesorii, cosuri de va-
se si tacamuri, conducte de alimentare si
evacuare, garnituri, lampi si capace pentru
lampi, paravane, butoane, carcase si parti
ale carcasei, cu exceptia cazuluiin care se
poate dovedi ca aceste daune au fost cau-
zate de defecte de fabricatie.

+ Cazurilen care nu s-au depistat defecte in
timpul vizitei unui tehnician.

* Reparatii neefectuate de prestatorul de
servicii de asistenta desemnat de IKEA sau
de un partener de asistenta autorizat, sau
reparatii in care s-au folosit piese neorigi-
nale.

* Reparatii cauzate de instalarea incorecta
sau neconforma cu specificatiile.

« Utilizarea aparatului electrocasnicin alt
mediu decat cel casnic, de exemplu pentru
uz profesional.

+ Daunele cauzate de transport. in cazul
transportului efectuat de client la propria
locuintd sau la o altd adresa, IKEA nu poate
fi trasa la raspundere pentru eventualele
daune survenite In timpul transportului.
Totusi, daca transportul la adresa clientului
este efectuat de IKEA, eventualele daune
survenite in timpul transportului vor face
obiectul acestei garantii.

+ Costdeinstalare initiala a aparatului IKEA.
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Cu toate acestea, daca un prestator de ser-
vicii de asistenta desemnat de IKEA sau un
partener de asistentd autorizat efectueaza
o reparatie sau o inlocuire a echipamentu-
lui pe durata garantiei, prestatorul sau par-
tenerul de asistenta autorizat va trebui sa
se ocupe si de reinstalarea echipamentului
reparat, sau de instalarea echipamentului
nlocuitor, dupa caz.
Aceste limitari nu se aplica lucrarilor
efectuate corect de personal calificat si cu
folosirea de piese originale, pentru a adapta
aparatul la normele de siguranta dintr-un alt
stat membru UE.

Aplicabilitatea legilor nationale

Garantia IKEA ofera clientului drepturi legale
specifice, pe langa drepturile prevazute prin
lege, care difera in functie de tara. Totusi,
aceste conditii nu limiteaza in nici un fel
drepturile consumatorului definite de
legislatia locala. Cu toate acestea, aceste
conditii nu limiteaza n niciun fel drepturile
consumatorului, prevazute de legislatia
locala.

Sfera de valabilitate

Pentru aparatele achizitionate intr-o tara UE

si transferate 1n alta tara UE, serviciile vor fi

furnizate in baza conditiilor de garantie

aplicabile in tara in care se afla aparatul.

Obligatia de a asigura asistenta conform

conditiilor de garantie exista numai daca

aparatul este conform si daca este instalat

conform cu:

+ specificatiile tehnice din taran care se soli-
cita aplicarea garantiei;

+ informatiile privind siguranta, din cuprinsul
manualului de utilizare.

Serviciu de asistenta post-vanzare pentru

aparatele electrocasnice IKEA:

Nu ezitati sa va adresati departamentului de
asistenta post-vanzare IKEA, pentru:

1. a solicita asistenta, beneficiind de garantie;
2. a solicita clarificari privind instalarea
aparatelor electrocasnice IKEA in corpurile de
mobilier de bucatarie specifice marca IKEA.
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Serviciul nu va furniza asistenta sau clarificari

referitoare la:

+ instalarea unor bucatarii complete IKEA;

+ legaturi electrice (daca aparatul se livreaza
fara cabluri si stechere), racordari hidrauli-
ce siracordarilainstalatia de gaz, care tre-
buie sa fie efectuate de un tehnician de
asistentd autorizat.

3. a solicita clarificari privind continutul

manualului de utilizare si privind specificatiile

aparatului electrocasnic IKEA.

Pentru a garanta o asistenta superioara, va

rugam sa cititi cu atentie Instructiunile de

montaj si/sau Manualul de utilizare, Tnainte
de a ne contacta.

Cum sa luati legatura cu noi, daca aveti
nevoie sa intervenim

Consultati lista completa de furnizori de
asistenta IKEA, cu numerele de telefon
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nationale aferente, pe ultima pagina din acest
manual.

Important! Pentru a garanta un serviciu mai
rapid, va rugam sa folositi numerele de
telefon enumerate la sfarsitul acestui manual.
Pentru a solicita asistenta, mentionati
intotdeauna codurile specifice ale aparatului,
pe care le gasiti in prezentul manual. Tnainte
de a ne contacta, asigurati-va ca aveti la
indemana codul de produs IKEA (8 cifre)
aferent aparatului electrocasnic pentru care
solicitati asistenta.

Important! PASTRATI BONUL FISCAL!

Acesta reprezintd dovada dvs. de achizitie si
trebuie sa 1l prezentati pentru a putea
beneficia de garantie. Pe bon sunt indicate si
numele si codul (din 8 cifre) corespunzatoare
fiecarui aparat electrocasnic IKEA achizitionat.

Aveti Tn continuare nevoie de ajutor?

Pentru Intrebari suplimentare care nu au
legatura cu serviciul de asistenta post-
vanzare, va rugam sa contactati cel mai
apropiat magazin IKEA sau call center-ul. Va
recomandam sa cititi cu atentie documentatia
aparatului inainte de a ne contacta.
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Informacija par droSibu

® Jasu drosibai un pareizaiierices darbibai, [Gdzu, pirms uzsta-

disanas un lietoSanas uzmanigi izlasiet So rokasgramatu.
Vienmér saglabajiet So instrukciju kopa ar ierici, patja to par-
dodat vai nododat treSajam personam. Ir svarigi, lai lietotaji
parzinatu visas ierices darbibas un drosibas funkcijas.

AKabe!u pievienoSana javeic kompetentam tehnikim.

RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies neparei-
zas uzstadiSanas vaiizmantoSanas dél.

Minimalais drosibas attalums starp plits virsmu un tvaika no-
stcéju ir 500 mm elektriskajiem tvaika nosdcéjiem un 500 mm
gazes tvaika nostcé&jiem.

Ja gazes plits uzstadisanas instrukcija ir noradits attalums, kas
ir lielaks par iepriekS noradrito, tas ir janem véra.

Parbaudiet, vai tikla spriegums atbilst tam, kas noradits uz
tvaika nosdcéja iekSpusé esosas datu plaksnites.

Atvienojosas ierices jauzstada fiksétaja sistéma saskana ar no-
teikumiem par elektroinstalacijas sistemam.

Attieciba uz | klases iericém parbaudiet, vai sadzives barosa-
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nas avotam ir piemérots zeme&juma savienojums.

+ Savienojiet tvaika nostcé&ju ar diomvadu ar cauruli, kuras mini-
malais diametrsir 120 mm. Dimgazu celam jabat péc iespéjas
Tsakam.

« Jaievéro visi noteikumi par gaisa izvadisanu.

* Nepievienojiet tvaika nosticéju dimu kanaliem, kas novada sa-
degSanas damus (piem., no katliem, kaminiem, utt.).

+ Jatvaika nosucejs tiek izmantots kopa ar neelektriskam ierT-
cém (pieméram, gazes iekartam), telpa ir janodrosina pietieka-
ma ventilacija, lai novérstu izplides gazu atpakalplasmu. Lie-
tojot virtuves tvaika nostcéju kopa ar iericém, kas netiek dar-
binatas ar elektribu, negativais spiediens telpa nedrikst par-
sniegt 4 Pa, lai no tvaika nostcé&ja novérstu atpakal ievilkSanu
telpa.

* Gaisu nedrikst izvadtt pa kanalu, kuru izmanto d0mu izvadisa-
nai no sadedzinasanas iekartam, kuras darbina ar gazivai citu
kurinamo.

+ JabaroSanasvads ir bojats, tad tas ir jaaizstaj ar razotaja vai
tehniskas apkalposanas agenta piegadatu baroSanas vadu.

+ Kontaktdaksu pievienojiet kontaktligzdai, kas atbilst spéka
esoSajiem noteikumiem un atrodas pieejama vieta.

* Attieciba uz tehniskajiem un drosibas pasakumiem, kas veica-
mi ddmgazu novadisanai, ir svarigi rapigi ievérot vietéjo iesta-
Zu noteiktos noteikumus.

ABRTDINAJUMS: pirms tvaika nostcé&ja uzstadisanas none-

miet aizsargpléves.

* Izmantojiet tikai skraves un nelielas detalas, kas ir piemérotas
tvaika nostceéjam.
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ABRTDINAJUMS: nelietojot skraves vai stiprinajumus saskana
ar Siem noradijumiem, var rasties elektriskas stravas triecie-
na risks.

+ Pievienojiet tvaika nostcéju elektribas padevei, izmantojot bi-
polaru slédzi ar vismaz 3 mm kontaktu atstarpi.

+ Neskatities uz gaismu caur optiskajam iericém (binokli, palieli-
namajiem stikliem...).

* Neflambréjiet zem tvaika nosdcéja: var izcelties ugunsgreéks.

« Soierici lietot drikst 8 gadus veci un vecaki bérni, ka arf perso-
nas ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai garigam spé-
jam, vai personas, kam nav pieredzes un zinasanu, ja vien vini
tiek rGp1gi uzraudziti un instruéti par ierices drosSu lietoSanu
un riskiem, kas ar to ir saistiti. Beérni nedrikst spéléties ar ierici.
TiriSanu un ierices kopSanu nedrikst veikt bérni, ja tie netiek
uzraudziti.

* Mazi bérniirjauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

* |lerici nedrikst lietot cilvéki (ieskaitot bérnus) ar ierobezZzotam
psiho-fiziskam un sensoram spé&jam vai nepietiekamu pieredzi
unzinasanam, ja vien vini netiek rapigi uzraudziti un instruéti.

A Lietojot gatavoSanas ierices, pieejamas dalas var k|Gt loti

karstas

+ Péc noteikta laika notiriet un/vai nomainiet filtrus (ugunsbista-
miba).

+ Telpajabut atbilstoSai ventilacijai, ja tvaika nostcéjs tiek lietots
vienlaikus ar iericém, kas izmanto gazi vai citu kurinamo (nav
attiecinams uziericém, kas tikai izvada gaisu no telpas).

+ Tvaika nosucéji un citi gatavoSanas tvaiku nosacéji degSanas
gazu atgriesanas plismas dé| var pasliktinat tadu iericu drosu
darbibu, kuras sadedzina gazi vai citu degvielu (ieskaitot ierT-
ces, kas atrodas cita vidé). Sis gazesvar izraisit saindésanos ar
oglekla monoksidu. Péc tvaika nostcéja vai jebkura cita gata-
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vosanas tvaika nostcéja uzstadisanas parliecinieties, vai gazes
ierices parbaudija kompetenta persona, lai nodroSinatu, ka
nav degSanas gazu atpakalplades.

Visparéja informacija

Izmanto3ana

* Pirms jebkadas tiriSanas vai apkopes darb1-
bas izslédziet vai atvienojiet ierici no stra-
vas padeves.

+ Tvaika nostcéju nedrikst izmantot ka atbal-
sta virsmu.

+ Tvaika nosucégjs ir paredzéts tikai édiena
gatavoSanas smaku novér3anai majsaim-
nieciba.

* Nekad neizmantojiet tvaika nostcé&ju citiem
mérkiem, ka vien tiem, kadiem tas ir pare-
dzéts.

+ Nekad neatstajiet spécigu liesmu zem tvai-
ka nostcgja, kad tas darbojas.

+ Noregulgjiet liesmas intensitati ta, lai ta ba-
tu vérsta tikai uz gatavoSanas trauka pa-
matni, neaptverot sanu dalu.

+ LietoSanas laika cepSanas iekartas ir pasta-
Vigi jauzrauga: parkarséta ella var aizdeg-
ties.

UzstadiSanas reZims

Tvaika nostcéjs ir paredzéts uzstadiSanai un
lietoSanai "stk3anas versija" vai "gaisa
recirkulacijas versija".

AN
StksSanas versija (skatiet simbolu
uzstadiSanas instrukcija)

GatavoSanas tvaiks tiek iestkts un izvadits
arpus telpas caur izplades cauruli (nav
ieklauta komplektacija) kas uzstadita pie
tvaika nosdcéja izvada. Parliecinieties, vai
izvades S|0tene ir pareizi uzstadita pie gaisa
izvades atveres, izmantojot piemérotu
savienojuma sistému.

JAN
Recirkulacijas versija (skatiet simbolu
uzstadiSanas instrukcija)

Gaiss tiek filtréts caur vienu vai vairakiem
filtriem un péc tam tiek novadits atpakal
telpa.

Svarigi! Parliecinieties, vai ap tvaika nostcéju
ir pareiza gaisa cirkulacija.

Svarigi! Ja tvaika nostcéjs nav piegadats ar
oglu filtriem, tie japasdta un jauzstada pirms
ierTces lietoSanas. Filtri ir komerciali pieejami.
Tvaika nostcéjs jauzstada talak no Tpasi
netiram vietam, logiem, durvim un siltuma
avotiem. Sienas stiprinaSanas piederumi nav
ieklauti, jo tie atSkiras atkariba no sienas
materiala. lzmantojiet stiprinajuma sistémas,
kas piemérotas jasu telpas sienam un ierices
svaram. Lai iegatu stkaku informaciju,
sazinieties ar specializétu izplatitaju.
Saglabajiet o instrukciju turpmakai uzzinai.
Filtru signalizacija

Prettauku filtra trauksmes signals ir aktivs uz
tvaika noshcéja ka standarta variants, lai to
atiestatTtu, skatiet vadibas paneli.

llgmaziga oglekla filtra trauksmi var aktivizét,
ka noradits vadibas panelr.

Ja tiek aktivizéta filtru signalizacija, tad laika
gaita paradas 3adi pazinojumi:

Prettauku filtru tiriSanas nepiecieSamibas
trauksme: poga “A” mirgo reizi sekundé.
Informaciju par apkopi skatiet sadala “Apkope
un tirisana”.

NepiecieSama ilgmadzZiga oglekla filtra tirisana.
Trauksme: poga “A” mirgo divas reizes
sekundé. Informaciju par apkopi skatiet
sadala “Apkope un tirisana”.

Kad filtri ir atjaunoti, atiestatiet trauksmes
signalu (skatiet sadalu “Vadibas panelis”).
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Izstradajuma apraksts
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Augséjais kamins
Apakséjais kamins
Tvaika nosicéja korpuss
Apgaismojums

Vadibas panelis

Prettauku filtrs
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Vadibas panelis

PSS O

1Ll

PO-
GA

FUNKCIJA

A

At-

rum
s

leslégt/izslégt motoru pirmaja atruma.

Uzmanibu: produkts sak darboties, kad filtra
signalizacija ir atspé&jota.

Nospiediet un turiet pogu apméram 2 se-
kundes, kad visas slodzes ir atspéjotas (mo-
tors + gaismas), lai aktivizétu prettauku filtra
signalizaciju. Gaismas diode (B) mirgo divas
reizes apstiprinajumam.

Lai izslégtu signalizaciju, nospiest pogu vél-
reiz un turét to nospiestu vismaz 2 sekun-
des. Gaismas diode (B) mirgo vienu reizi.

At-
rum

leslédz motoru ar otro atrumu/aktivizé og-
les filtra signalizaciju.

Uzmanibu: produkts sak darboties, kad filtra
signalizacija ir atspé&jota.

Nospiest un turét nospiestu pogu apméram
2 sekundes, kad visas slodzes ir izslégtas
(motors+apgaismojums), lai ieslégtu aktive-
tas ogles filtra signalizaciju. Apstiprinasanai
gaismas diode (A) mirgo divreiz.

Lai izslégtu signalizaciju, nospiest pogu vél-
reiz un turét to nospiestu vismaz 2 sekun-
des. Gaismas diode (A) mirgo vienu reizi. At-
tiecas tikai uz recirkulacijas rezZimu.

At-
rum

leslédz motoru ar treSo atrumu / Atiestatit
prettauku filtra piesatinajuma signalizaciju.

Nospiest un turét nospiestu pogu apméram
2 sekundes, kad ir izslégtas visas slodzes
(motors+apgaismojums), lai atiestatitu filtru
piesatinajuma signalizaciju. Gaismas diode
(A) mirgo tris reizes.

At-
rum

leslégt motoru pastiprinataja atruma.

Sis atrums ir iestatits uz 6 minatém. Péc tam
sistéma automatiski atgriezisies ieprieks uz-
staditaja atruma. Ja tas tiek aktivizéts kopa
ar izslégtu motoru, tad tas laika perioda bei-
gas tiek IZSLEGTS. Lai to deaktivizétu, no-
spiediet pogu D vai nospiediet pogu A.

Gais-
ma

Nospiest Tsi: leslégt un izslégt apgaismoju-
ma sistému ar maksimalu intensitati.

Nospiest un turét nospiestu, lai palielinatu
vai samazinatu apgaismojuma intensitati.
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Filtru signalizacija

Ja tiek aktivizéta filtru signalizacija, tad laika
gaita paradas $adi pazinojumi:

Prettauku filtru tiriSanas nepiecieSamibas
trauksme: poga “A” mirgo reizi sekundé.

NepiecieSama pretsmaku filtra tiriSanas
trauksme: poga “A” mirgo divas reizes
sekundé.

Kad filtri ir atjaunoti, atiestatiet trauksmes
signalu.
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Visparigi padomi

+ Uzsakot gatavo3anu, darbiniet tvaika nosa-
C&ju ar minimalu atrumu un aujiet tam dar-
boties dazas minQtes péc gatavoSanas bei-
gam.

+ Palieliniet atrumu tikai liela ddmu un tvaiku
daudzuma klatbatné un izmantojiet inten-
sivo(-s) atrumu(-s) tikai ekstremalas situaci-
jas.

+ JanepiecieSams, nomainiet ogles filtra vai

— s

TiriSana un apkope

é Pirms jebkadas apkopes darbibas izsle-
dziet vai atvienojiet ierici no stravas pa-
deves.

SVARIGI! Notiriet tvaika nosicéju, izmantojot
mitru dranu un neitralu Skidru mazgasanas
ldzekli.

llgmazigs oglekla filtrs

Pretsmaku filtru var mazgat un regenerét ik
péc 3-4 méneSiem (vai biezak, ja tvaika
nosacéjs tiek paklauts intensivai lietoSanai),
maksimali ITdz 8 regeneracijas cikliem (1pasi
intensivas lietoSanas gadijuma ieteicams
neparsniegt 5 ciklus).
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filtrus, lai saglabatu labu smakas mazinasa-
nas efektivitati.

+ JanepiecieSams, notiriet prettauku filtru
un filtrus, lai uzturétu labu tauku uzsaksa-
nas efektivitati.

+ lzmantojiet Saja rokasgramata noradito
maksimalo kanala diametru, lai optimizétu
efektivitati un samazinatu troksni.

Redeneracijas procediira

* Mazgat trauku mazgajamaja masina MAK-
SIMALI 70° C temperatara vai rokam karsta
adent, nelietojot abrazivus saklus (nelietot
mazgasanas lidzeklus!).

« Zavet 2 stundas cepeskrasnt MAKSIMALI
70°C temperatara (ieteicams rapigi izlastt
savas iegadatas cepedkrasns ekspluatacijas
un montazas instrukcijas).

Prettauku filtri

Turpiniet tirTt vai nomainiet filtrus noraditajos
laika intervalos, lai tvaika nostcéjs batu laba
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darba kartiba un izvairitos no iesp&jamas
ugunsbistamibas, ko rada parmériga tauku
uzkraSanas. Prettauku filtri jatira ik péc 2
darbibas ménesiem vai |oti intensivas
lietoSanas gadijuma biezak, un tos var
mazgat trauku mazgajamaja masina.
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Lampu nomaina

Lai veiktu nomainu, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru.
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Ko dartt, ja...

Ja ir kldme, vispirms méginiet atrast
risinajumu ar pasu spékiem. Ja ar pasu
spékiem nevarat atrisinat problému,
sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.
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@ lerices nepareizas lietoSanas vai
uzstadisanas gadijuma, neievérojot montazas
instrukcijas, var bat nepiecieSams apmeklét
pilnvarota palidzibas centra tehniki pat

garantijas darbibas laika.

PROBLEMA

IESPEJAMAIS CELONIS

RISINAJUMS

lerice nav stabila.

lerice nav pareizi uzstadita.

levérojiet ierices komplektacija ieklautas uzstadisanas ins-
trukcijas.

lerice nav nolimenota.

lerice nav pareizi uzstadita.

levérojiet ierices komplektacija ieklautas uzstadisanas ins-
trukcijas.

Veiktspéja tauku uztverSanas zi-
na nav apmierinosa.

Ellas un tauku klatbGtne uz metala
filtriem vai oglekla filtriem.

levérojiet filtru tiriSanas biezumu, ka aprakstits lietotaja ro-
kasgramata.

lerice nedarbojas.

lerice nav pareizi pievienota.

Parbaudiet, vai stravas kabelis ir pievienots motora blo-
kam vai arT kontaktdak3a ir pievienota kontaktligzdai.

Gaisma nedarbojas.

Gaismas diode ir bojata.

Lai veiktu nomainu, sazinieties ar pilnvarotu servisa cen-
tru.

Tvaika nosucéjs ir trokSnainaks
par klienta prasibam.

Gaisa atveres diametrs siena ir parak

mazs un izraisa spiediena pazeminasa-
nos un motora apgriezienu skaita pa-

lielinasanos.

levérojiet ierices komplektacija ieklautas uzstadisanas ins-
trukcijas.

Produkts ir uzstadits recirkulacijas rezi-
ma.

Produkts recirkulacijas rezZima (un ar uzstaditu oglekla
filtru) ir skalaks neka produkts stk3anas rezZima.

Ventilacijas kanalam ir vairak neka
viens izliekums.

Ja ékas dimu novadiSanas sistémai ir vairaki izliekumi vai
ta aptver lielu attalumu, produkts var bt trokSnainaks.

Poga A mirgo reizi sekundé.

Prettauku filtru signalizacija.

Notiriet prettauku filtru un atiestatiet signalizaciju. Lai at-
iestatitu filtra trauksmi, skatiet kopSanas un apkopes ro-
kasgramatu un vadibas panela rokasgramatu.

Poga A mirgo divas reizes se-
kunde.

Aktivétas ogles filtru signalizacija.

Notiriet aktivas ogles filtru un atiestatiet signalizaciju. Lai
atiestatitu filtra trauksmi, skatiet kopSanas un apkopes ro-
kasgramatu un vadibas panela rokasgramatu.

Pirms sazinasanas ar pilnvaroto palidzibas

centru:

Atkartoti ieslédziet baroSanu, lai redzétu, vai
probléma ir pazudusi. Pretéja gadijuma
izsleédziet to vélreiz un atkartojiet darbibu péc

atk

stundas. Ja ierice joprojam nedarbojas pareizi *
péc problému novérSanas rokasgramata .

noradito parbauZu veik38anas un ierices

artotas ieslégSanas, sazinieties ar

pilnvaroto palidzibas centru, pienacigi
izskaidrojot problému un noradiet:

kldmes veidu;

modeli;

ierTces tipu un sérijas numuru (noradtti uz
datu plaksnites).
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TEHNISKIE DATI
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Mérvieniba Vértiba
Produkta tips Pie sienasnsot;%rci(%ims tvaika
Platums mm 698
Dzilums mm 384
Ilzméri
Izplades augstums min./maks mm 782/1157
Cirkulacijas augstums min./maks mm 782/1157
Maksimala gaisa plasma * - izplade m3/h 400
Maksimalais trok3na limenis- izpltde dBA 59
Maksimala gaisa plasma* - recirkulacija m3/h 380
Maksimalais trok3na limenis* - recirkulacija dBA 75
Kopéja jauda W 272,2
Tips Gaismas diode
Lampas informacija Jauda 2x1,1W
Savienojums N/A
Minimalais uzstadiSanas augstums - gazes plits mm 500
Minimalais uzstadisanas augstums - elektriska plits mm 500
Neto svars Kg 15,5

* Maksimalais atrums (bez intensiva limena iestatiSanas)

STierice ir projektéta, raZota un pardota

saskana ar EEK direktivam C E

STierice ir izstradata, raZota un tirgota
UK

saskana ar direktivam CRA.

Tehniskie dati ir noradrti uz plaksnites, kas
atrodas ierices iekSpusé.
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Energoefektivitate
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Informacija par produktu saskana ar ES regulu Nr. 66/2014 Meérvieniba Vértiba
Piegadataja nosaukums IKEA
FINSMAKARE
503.891.40
Modela identifikators 303.921.91
803.923.20
Gada energijas patéring kWh/a 33,8
Laika palielinajuma faktors 0,6
Skidruma dinamiska efektivitate 37,6
Energoefektivitates indekss 35,7
lzmérita gaisa plisma visefektivakaja punkta m3/h 429
lzmeéritais gaisa spiediens visefektivakaja punkta Pa 464
Maksimala gaisa plasma m3/h 740
lzmérita elektriska jauda visefektivakaja punkta w 147
Apgaismojuma sistémas nominala jauda w 2,2
Apgaismojuma sistémas vidgjais apgaismojums uz plits Lukss 220
Stravas patérins, kas mérits gaidisanas reZima w N/D
Stravas patéring, ko méra izslegta reZima w 0,49
Skanas limenis pie maksimala atruma (bez intensivas iestatiSanas) dbA 59

Atsauces standarti:

EN/IEC 61591
EN/IEC 60704-1
EN/IEC 60704-2-13
EN/IEC 60704-3
EN 50564

Energijas taupisana

lerTcei ir funkcijas, kas palidz tauptt energiju
ikdienas gatavo3anas laika.
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Vides aspekti

Sadzives tehnikas utilizacija

Simbols == uz produkta vai ta iepakojuma
norada, ka produktu nedrikst izmest kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem. Produkts
janodod utilizacijai centra, kas specializéjas
elektrisko un elektronisko komponentu
parstradé. Nodrosinot 5T produkta pareiza
utilizaciju, jas palidzésiet novérst iesp&jamas
negativas sekas videi un veselibai, kas citadi
varétu rasties, atbrivojoties no produkta
nepareizi. Lai iegQtu stkaku informaciju par §1

IKEA garantija

Cik ilgi spéka ir IKEA garantija?

ST garantija ir deriga piecus (5) gadus no
ierices pirkSanas datuma IKEA. Ka pirkuma
pieradijums nepiecieSams pirkuma ceks.
Remonts, kas veikts saskana ar garantiju,
nepagarina ierices garantijas laiku.

Kas sniedz palidzibu?

Servisu veiks IKEA servisa parstavis ar saviem
spékiem vai ar autorizétu partneru tikla
starpniecibu.

Kas ieklauts Saja garantija?

Garantija attiecas uz ierices defektiem, kas
radusSies razoSanas vai materialu braka
rezultata péc iegades no IKEA datuma.
Garantija ir spéka tikai sadzives tehnikai, kas
paredzéta sadzives lietoSanai. Iznémumi ir
noraditi sadala “Kas nav iek|auts $aja
garantija?” Garantijas deriguma laika
remonta izmaksas (rezerves dalas, tehniska
personala darbs un cela izdevumi) sedz
palidzibas dienests ar nosacijumu, ka piekluve
remontam paredzétajai iericei nerada Tpasus
izdevumus. Sie nosactjumi atbilst ES
direktivam (Nr. 99/44/EK) un
piemérojamajiem viet&jiem standartiem un
noteikumiem. Nomainitas detalas k|Gst par
IKEA Tpasumu.
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produkta parstradi, sazinieties ar pasvaldibas
iestadém, vietéjo atkritumu savakSanas
dienestu vai veikalu, kura iegadajaties
produktu.

lerice atbilst elektrisko un elektronisko ieri¢u
bistamo vielu lietojuma samazinasanas un
atkritumu utilizacijas direktivai 2012/19/ES.

lepakojuma materialu utilizacija

A
Materiali ar simbolu T ir parstradajami.
Atbrivojieties no iepakojuma parstradei
piemérotos savakSanas konteineros.

Ko IKEA darfs, lai atrisinatu problému?

IKEA ieceltais pakalpojumu sniedzgjs
parbaudis produktu un péc saviem ieskatiem
izlems, vai uz to attiecas garantijas segums.
Pozitiva gadijuma IKEA pakalpojumu
sniedz&js vai ta pilnvarotais servisa partneris
ar savu servisa centru starpniecibu péc
saviem ieskatiem vai nu salabos bojato
produktu, vai arT aizstas to ar tadu pasu vai
vienadas vértibas produktu.

Kas nav ieklauts Saja garantija?

* Normals nodilums.

+ Bojajumi, kas radusies tisi vai nolaidibas
dé|, bojajumi, ko izraisjusi lietoSanas ins-
trukciju neievéroSana, nepareiza uzstadisa-
na vai nepareiza sprieguma pieslégsana, ki-
misko vai elektrokimisko reakciju raditie
bojajumi, risas, korozijas vai 0dens bojaju-
mi, tostarp raditie neierobeZojoSie bojaju-
mi parmériga kalkakmens klatbatne
Gdensvados un kaitéjums, ko rada atmos-
féras un dabas notikumi.

Nolietojamie materiali, ieskaitot baterijas
un spuldzes.

+ Dekorativas un nefunkcionalas dalas, kas
neietekmé ierices normalu lietoSanu, ie-
skaitot skrap&jumus un krasu variacijas.

+ Nejausi bojajumi, ko rada sveSas vielas vai
kermeni, un filtru, kanalizacijas sistému vai

mazgasanas lidzeklu atvilktnu tiriSana vai
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atbrivosana.

+ Bojajumitadam detalam ka stikla kerami-
ka, piederumi, trauki un galda piederumu
grozi, padeves un notekas caurules, blives,
spuldzes un to parvalki, starpsienas, kloki,
paneli un apSuvuma dalas, ja vien nevar
pieradrtt, ka 3adi bojajumiir razoSanas
defekti.

* Gadijumi, kad tehnika apmeklgjuma laika
netiek konstatéti defekti.

* Remonts, ko neveic IKEA izraudzitais pakal-
pojumu sniedz&js vai pilnvarots servisa
partneris, vai remonts, izmantojot neorigi-
nalas detalas.

* Remonts, ko izraisijusi nepareiza vai speci-
fikacijam neatbilsto3a uzstadisana.

+ lerices lieto3ana arpus majas, pieméram,
profesionalai lietoSanai.

* Bojajumi, kas radusies transporté3anas lai-
ka. Ja produkta transportéSanu lidz majam
vai uz citu adresi veic klients, IKEA neuzne-
mas jebkadu atbildibu par jebkadiem boja-
jumiem, kas var rasties transportésanas lai-
ka. Tomer, ja produkta piegadi lidz klienta
piegades adresei veic IKEA, garantija bas
spéka attieciba uz 3is piegades laika radrita-
jiem bojajumiem.

+ IKEAierices sakotngjas uzstadisanas izmak-
sas. Tomér, ja IKEA ieceltais pakalpojumu
sniedz@js vai ta pilnvarotais servisa partne-
ris veic iekartas remontu vai nomainu sa-
skana ar garantiju, piegadatajam vai piln-
varotajam servisa partnerim vajadzibas ga-
dijuma arTjaparinstalé salabota iekarta vai

Sis ierobeZojums neattiecas uz kvalificata

specialista pareizi izpilditu darbu, kura

izmantotas masu originalas rezerves dalas, ar
kuram ierice ir pielagota citas ES valsts
tehniskas droSibas prasibam.

Kada veida attiecinama valsts
likumdosSana

IKEA Jums garanté Jasu likumiskas tiesibas,
kas attiecas vai parsniedz viet&jas prasibas.
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Tomeér Sie nosacljumi nekada veida
neierobeZo vietgja likumdo3ana aprakstitas
patérétaju tiestbas. Tomér Sie nosacijumi
nekada veida neierobezo vietéja likumdo3ana
aprakstitas patérétaja tiesibas.

Deriguma teritorija

lericém, kuras iegadatas viena ES valsti un

kuras parvietotas uz citu ES valsti, serviss

normalas garantijas nosacijumu ietvaros tiks

nodrosinats jaunaja valstl. Pienakums sniegt

pakalpojumu saskana ar garantijas

noteikumiem pastav tikai tad, ja ierice ir

atbilst un uzstadita saskana ar:

+ tasvalsts, kura tiek pieprasita garantijas
pieméroSana, tehniskam specifikacijam;

+ drosibas informaciju, kas ietverta lietotaja
rokasgramata.

IKEA iericu pécpardoSanas serviss:

Nevilcinieties sazinaties ar IKEA
pécpardoSanas servisu, lai:

1. lagtu palidzibu, izmantojot garantiju;

2. lagtu paskaidrojumus par IKEA ierTcu
uzstadisanu konkrétos IKEA virtuves skapjos.
Serviss nesniedz skaidrojumus, kas saistiti ar:
+ nokomplektétu IKEA virtuvju uzstadisanu;
+ elektriskiem savienojumiem (ja ierice tiek
piegadata bez kabeliem un kontaktdak-
$am), hidrauliskiem savienojumiem un sa-
vienojumiem ar gazes sistému, kas javeic
pilnvarotam servisa tehnikim.
3. lagtu paskaidrojumus par lietotaja
rokasgramatas saturu un par IKEA ierices
specifikacijam.
Lai nodrosinatu to, ka més Jums sniegsim
vislabako atbalstu, lIGdzu, pirms sazinasanas
ar mums, rapigi izlasiet Montazas instrukciju
un/vai STs bro3aras Lietotaja instrukcijas
sadalu.

Ka sazinaties ar mums, ja jums
nepiecieSama muasu palidziba
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Skatiet pilnu IKEA pakalpojumu sniedzé&ju
sarakstu un attiecigo valstu talrunu numurus
STs rokasgramatas pédéja lappuseé.

Svarigi! Lai nodroSinatu atraku servisu,
iesakam izmantot Ts rokasgramatas beigas
noradrtos talruna numurus. Lai lagtu
palidzibu, vienmér skatiet TpaSos ierices
kodus, kas atrodami Saja rokasgramata.
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Pirms sazinaties ar mums, parliecinieties, ka
jums ir ierices, saistiba ar kuru jas ladzat
palidzibu, IKEA produkta kods (8 cipari).
Svarigi! Saglabajiet kviti!

Sis ir jasu pirkuma apliecinajums, un tas ir
jauzrada, lai izmantotu garantijas
priekSrocibas. KvitT tiek noradtti arT katras
iegadata IKEA ierices nosaukums un kods (8
cipari).

Vai Jums nepiecieSama papildu palidziba?
Visi jautajumi, kas nav saistTti ar Jasu iericu
pécpardoSanas servisu. Ladzu, sazinieties ar
tuvaka IKEA veikala zvanu centru. Més
iesakam pirms sazinaSanas ar mums izlasit
ierices dokumentaciju.
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Informacija apie sauga

® savo saugumui uztikrintiir tam, kad prietaisas veikty tinka-
mai, prieS montuojantir paleidziant veikti, praSome atidziai
perskaityti §j vadova. Visada laikykite Sias instrukcijas kartu
su prietaisu, netir tuomet, jei perleidZiate arba perduodate
kitiems. Svarbu, kad naudotojai iSmanyty visas veikimo sa-
vybes ir prietaiso sauga.

A Laidus sujungti privalo kvalifikuotas specialistas.

« Gamintojas nebus laikomas atsakingu uz Zalg, padarytg netin-
kamai sumontavus arba naudojant.

* Minimalus saugus atstumas tarp kaitlentés ir oro iStraukimo
gartraukio yra 500 mm elektriniy virykliy gartraukiams ir 500
mm dujiniy virykliy gartraukiams.

+ Jeidujinés kaitlentés montavimo instrukcijose yra nurodytas
didesnis atstumas, nei nurodyta pirmiau, reikia j tai atsizvelgti.

+ Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka nurodytg prie gartraukio
vidaus pritvirtintoje duomeny ploksteléje.

* lIzoliavimo prietaisai turi bati sumontuoti fiksuotoje jrangoje
vadovaujantis laidy sujungimo sistemoms taikomais regla-
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mentais.

| klasés prietaisuose patikrinkite, ar buitinis namy tinklas turi
tinkama jZeminimo jungt;.

Prijunkite gartraukj prie dmtakio maziausiai 120 mm skers-
mens vamzdZiu. Dimy marsrutas turi bati kuo trumpesnis.
Turi bati laikomasivisy su oro iSleidimu susijusiy reglamenty.
Nejunkite gartraukio prie didmtakiy, gabenanciy degimo da-
mus (pvz., Sildymo katily, kaminyirt. t.).

Jei gartraukis naudojamas kartu su neelektriniais prietaisais
(pvz., dujiniais prietaisais), patalpoje turi bati garantuojamas
pakankamas védinimo laipsnis, kad negrjzty iSmetamuyjy dujy
srautas. Kai virtuvinis gartraukis naudojamas kartu su elektros
srove nemaitinamais prietaisas, neigiamas slégis patalpoje
neturivirsyti 4 Pa, kad bty iSvengta dimy pakartotinio jtrau-
kimo j patalpg gartraukiu.

Oras neturi bati Salinamas pro dimams i$ dujomis arba kitu
kuru maitinamy degimo prietaisy isleisti naudojamg vamzd,.
Jei elektros tiekimo kabelis yra pazZeistas, jj privalo pakeisti ga-
mintojas arba prieZidros paslaugas teikiantis agentas.

Jkiskite kistuka j lizdg, atitinkantj nurodytus reikalavimus,
esantjlengvai prieinamoje vietoje.

Atsizvelgiant jd0mams iSleisti reikalingas technines ir apsau-
gos priemones, svarbu kruopSciai laikytis vietiniy institucijy
nustatyty reglamentuy.

A]SPEJIMAS: prieS montuodami gartraukj nuimkite apsaugi-
nes pléveles.

+ Naudokite tik gartraukiui tinkamo tipo varztus ir tvirtinimo de-
tales.

A[SPEJIMAS:jei sraigtai arba tvirtinantys jrenginiai bus mon-
tuojami nesilaikant Siy nurodymuy, elektra gali kelti pavojy.

* Prijunkite gartraukj prie elektros tiekimo tinklo naudodami
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dvipoljjungiklj, kurio atstumas tarp kontakty bent 3 mm.

+ NeZidreékite j Sviesos Saltinius per optinius prietaisus (Zidronus,
didinamuosius stiklus...).

« NeruoSkite maisto atviroje liepsnoje po gartraukiu: gali kilti
gaisras.

« §jjrenginj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asme-
nys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais sugebéjimais
arba asmenys, kuriems traksta patirties ir Ziniy, jei jie yra pri-
Ziarimi ar buvo apmokyti, kaip saugiai elgtis su jrenginiu, ir su-
pranta su juo susijusius pavojus. Vaikams Zaisti su jrenginiu
negalima. Vaikai atlikti valymo ir prieziGros darbus be suaugu-
siyjy negali.

+ Vaikus reikia priZitréti, kad jie su prietaisu nezaisty.

* Jrenginio neturéty naudoti asmenys (jskaitant vaikus), ku-
riems yra pabloge fiziniai, jutiminiai ar protiniai sugebéjimai
arba traksta patirties ir Ziniy, iSskyrus atvejus, jei tokie asme-
nys yra priziarimi arba buvo apmokyti, kaip su tokiais jrengi-
niais elgtis.

A Pasiekiamos dalys naudojant maisto ruoSimo prietaisus gali
labai jkaisti

« Po nurodyto laiko tarpo nuvalykite ir (arba) pakeiskite filtrus
(gaisro pavojus).

+ Kaigartraukis naudojamas kartu su prietaisais, kuriems reika-
lingos dujos arba kitas kuras, patalpoje turi bati uztikrinta tin-
kama ventiliacija (netaikoma prietaisams, kurie j patalpg iSlei-
dzia tik org).

« Virtuviniai gartraukiaiir kiti kepimo domuy iStraukikliai dél at-
galinio degimo dujy srauto gali pakenkti saugiam dujas arba
kitas degias medZiagas naudojantiems prietaisams (jskaitant
ir esancius kitoje aplinkoje). Sios dujos gali sukelti apsinuodiji-
mg anglies monoksidu. Sumontave virtuvinj gartraukj arba bet
kurj kitg kepimo domuy iStraukiklj, pasirGpinkite, kad dujiniai
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prietaisai baty iSbandyti kompetentingo asmens, galinio ga-
rantuoti, kad nebus atgalinio degimo dujy srauto.

Bendra informacija

Naudojimas

+  Prie$ bet kokj valymo arba prieziGros dar-
ba, iSjunkite ir atjunkite prietaisg nuo maiti-
nimo tinklo.

» Gartraukis neturi bati naudojamas kaip
atraminé platforma.

+ OroiStraukimo gartraukis buvo suprojek-
tuotas iSskirtinai tik Salinti namuose ruo-
Siant maistg susidariusius kvapus.

+ Jokiu bddu nenaudokite oro iStraukimo
gartraukio pagal kita paskirtj, nei buvo su-
projektuota.

+ Niekada nepalikite dideliy liepsny po oro i3-
traukimo gartraukiu jam veikiant.

+ Nustatykite liepsnos intensyvuma taip, kad
nukreiptuméte jg idskirtinai tik  maisto ruo-
Simo indo dugna jsitikindami, kad ji neap-
gaubia Sony.

* Naudojant keptuvés turi bati nuolat kon-
troliuojamos: perkaites aliejus gali uZsideg-
ti.

Montavimo reZimas

Gartraukis buvo suprojektuotas montuoti ir
naudoti su ,oro iStraukimo versija“ arba , oro
recirkuliacijos versija“.

Oro iStraukimo versija (Zr. simbolj
montavimo instrukcijose)

RuoSiamo maisto garai iStraukiami ir tiekiami
uz patalpos riby pro iSleidimo vamzdj
(nepridétas), sumontuotg gartraukio gary
iSéjime. |sitikinkite, kad iSleidimo vamzdis
tinkamai sumontuotas oro i$éjime naudojant
tinkama prijungimo sistema.

JAN
Oro recirkuliacijos versija (Zr. simbolj
montavimo instrukcijose)

Oras filtruojamas vienu ar daugiau filtry, o po
to i$ naujo tiekiamas j patalpa.

Svarbu: |sitikinkite, kad aplink gartraukj
tinkamai cirkuliuoja oras.

Svarbu: Jei gartraukis neturi anglies filtry,
juos reikia uzsisakyti ir sumontuoti pries
naudojant prietaisa. Filtrus galima jsigyti
prekyboje.

Gartraukis turi bati montuojamas toliau nuo
ypac nesvariy viety, langy, dury ir Silumos
Saltiniy. Tvirtinimo prie sienos priedai néra
prideéti, nes jie skiriasi atsizvelgiant j sienos
medZiagg. Naudokite tvirtinimui prie savo
patalpos sieny ir prietaiso svoriui tinkamas
sistemas. Dél iSsamesnés informacijos
kreipkités j specializuotg pardavimo atstova.
Saugokite Sias instrukcijas, kad galétumeéte
perziGréti ateityje.

Filtry jspéjamieji signalai

Riebaly filtro jspéjamasis signalas aktyvus
gartraukyje standartiSkai; apie atstatyma
Ziareékite valdymo skydelyje.

llgalaikj anglies filtro jspéjamajj signala
galima suaktyvinti, kaip nurodyta valdymo
skydelio procedaroje.

Kai filtro jspéjamasis signalas bus aktyvuotas,
periodiSkai matysite Sig Zinute:

Reikalingo riebaly filtry valymo jspéjamasis
signalas: mygtukas , A" mirksi vieng kartg per
sekunde. Prireikus priezidros, Ziarékite skirsnj
LPriezidra ir valymas".

Reikalingo ilgalaikio anglies filtro valymo
jspéjamasis signalas: mygtukas , A" mirksi
dukart per sekunde. Prireikus priezidros,
Ziarekite skirsnj ,Priezidra ir valymas”.
Regenerave filtrus, atstatykite jspéjamajj
signalg (Zr. skirsnj ,Valdymo skydelis").
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Gaminio apraSymas
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VirSutinis kaminas
Apatinis kaminas
Gartraukio korpusas
ApSvietimas
Valdymo skydas
Riebaly filtras
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Valdymo skydelis

PSS O

1Ll

MYG-
TU-
KAS

FUNKCIJA

Grei-
tis

Variklj jjungia / iSjungia pirmu greiciu.

Démesio: produktas jsijungia, kai filtry jspe-
jamasis signalas iSjungtas.

Nuspauskite mygtuka ir laikykite nuspaude
apytiksliai 2 sekundes, kai visos apkrovos
(variklis ir lemputés) iSjungtos, kad suakty-
vintuméte riebaly filtro jspéjamajj signala.
Sviesos diodas (B) sumirksi du kartus, kad
patvirtinty.

Norédami iSjungti jspéjamajj signalg, i$ nau-
jo nuspauskite mygtuka ir laikykijte jj nu-
spaude maZziausiai 2 sekundes. Sviesos dio-
das (B) sumirksi vieng karta.

Grei-
tis

Pungia variklj antru greiciu / jjungia anglies
iltro jspéjamajj signala.

Démesio: produktas jsijungia, kai filtry jspé-
jamasis signalas iSjungtas.

Paspauskite mygtuka ir laikykite nuspaud
apytiksliai 2 selundes, kai V|ysos apkrovos %
jungtos (variklis ir lemputés), kad jjungtu-
méte aktyvintosios anglies filtro jspéjamajj
signala. Sviesos diodas (A) tai patvirtina
blykstelédamas du kartus.

Norédami isjungti jspéjamajj signala, vél pa-
spauskite mygtuka ir laikykite nuspaude 2
sekundes. Sviesos diodas (A) sumirksi vieng
karta. Tik recirkuliaciniam rezimui.

Grei-
tis

yungia variklj veikti treciu greiciu / Riebaly
iltro jspéjamojo signalo prisotinimo atstaty-
mas.

Paspauskite mﬁgtukq ir laikykite nuspaude

apytiksliai 2 sekundes, kai visos apkrovos is-

jungtos (variklis ir lemputés), kad pakartoti-

nai atstatytumete filtry prisotinimo jspéja-

rknqjj signala. Sviesos diodas (A) blyksteli tris
artus.

Grei-
tis

Variklj jjungia didéjanciu greiciu.
Sis greitis iSlieka 6 minutes. Pasibaigus Siam
laikui, sistema automatiskai grj$ prie greicio,
kuris buvo nustatytas anksciau. Jei jis jun-
giamas esant iSjungtam varikliui, laiko pa-
aigoje gartraukis persijungs j OFF (ISJUNG-
TA) padetj. Noredami jg iéLungti, paspauski-
te mygtuka D arba mygtuka A.

Lem-
pa

Trumpai paspauskite. Jjungia arba isjungia
apsvietimo sistema maksimaliu intensyvu-
mu.

Paspauskite ir laikykite nuspaude, norédami
apsvietimo intensyvumg padidinti ar suma-
Zinti.
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Filtry jspéjamieji signalai

Kai filtro jspéjamasis signalas yra aktyvuotas,
periodiskai matysite Sig Zinute:

Reikalingo riebaly filtry valymo jspéjamasis
signalas: mygtukas ,,A” mirksi vieng kartg per
sekunde.

Reikalingo kvapy filtro valymo pavojaus
signalas: mygtukas , A" sumirksi du kartus per
sekunde.

Regenerave filtrus, atstatykite pavojaus
signala.
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Bendri pasitalymai

+ Suaktyvinkite gartraukj veikti minimaliu
grei€iu, kai pradedate ruosti valgj ir palikite
ji veikti kelias minutes pabaige ruosti mais-
ta.

+ Padidinkite greitj tik tada, jei yra dideli kie-
kiai domy ir gary bei naudokite intensyvy (-
ius) greitj (-Cius) tik ekstremaliose situacijo-
se.

+ Pakeiskite anglies filtrg arba filtrus, kai rei-

Prieziara ir valymas

é ISjunkite arba atjunkite prietaisg nuo
maitinimo tinklo prie$ bet kokj prieZiG-
ros veiksma.
SVARBU: Gartraukj valykite drégna Sluoste ir
skystu neutraliu plovikliu.

llgalaikis anglies filtras

Kvapuy filtras gali bati plaunamas ir
atnaujinamas kas 3-4 ménesius (arba
dazniau, jei gartraukis intensyviai
naudojamas), maksimaliai iki 8 atnaujinimo
cikly (tuo atveju, jei jis naudojamas ypac
intensyviai, rekomenduojama nevir3yti 5
cikly).
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kia iSlaikyti gerg kvapy Salinimo efektyvu-
ma.

+ I8valykite riebaly filtrg arba filtrus, kai reikia
iSlaikyti gerg riebaly sugérimo efektyvuma.

+ Kad optimizuotuméte efektyvumga ir kuo la-
biau sumaZintumeéte triukSmga, naudokite
Siame vadove nurodytg didZiausig ortakiy
skersmen;.

Regeneravimo procedira

+ Plaukite indaplovéje esant maksimaliai 70
°C temperatdrai arba rankomis nenaudo-
dami abrazyviniy kempiniy (nenaudokite
plovikliy!).

+ DzZiovinkite orkaitéje esant 70 °C MAKS.
temperatdrai 2 valandas (rekomenduoja-
ma atidZiai perskaityti naudotojo vadovg ir
savo orkaités surinkimo instrukcijg).

Riebaly filtrai

Toliau valykite arba keiskite filtrus nurodytais
laiko intervalais, kad iSlaikytuméte gartraukj
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geros veikimo basenos ir venkite galimos
gaisro rizikos dél per didelés riebaly
sankaupos. Riebaly filtrai turi bati valomi kas
2 veikimo ménesius arba daZniau, jei
naudojama labai intensyviai ir juos galima
plauti indaplovéje.
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Lempuciy keitimas
Norédami pakeisti, kreipkités j jgaliotg
aptarnavimo centrg.
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Ka daryti, jei...

Jei jvyko gedima, pirmiausia bandykite patys
rasti sprendima. Jei problemos nepavyksta
iSspresti patiems, kreipkités j jgaliotg

apta rnavimo centra.
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@ Jei prietaisas naudojamas netinkamai
arba sumontuota nesilaikant montavimo
instrukcijy, net ir garantijos galiojimo

laikotarpiu gali prireikti apsilankyti jgaliotam
aptarnavimo centrui.

PROBLEMA

GALIMA PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Prietaisas néra stabilus.

Prietaisas nebuvo tinkamai sumontuo-
tas.

Vadovaukités kartu su prietaisu tiekiamomis montavimo
instrukcijomis.

Prietaisas néra iSlygintas.

Prietaisas nebuvo tinkamai sumontuo-
tas.

Vadovaukités kartu su prietaisu tiekiamomis montavimo
instrukcijomis.

Riebaly surinkimo eksploatacinés
savybés néra patenkinamos.

Ant metaliniy filtry arba anglies filtry
yra alyvos ir riebaly.

Laikykités filtry valymo daznio, kaip aprasyta naudojimo
vadove.

Prietaisas neveikia.

Prietaisas nebuvo prijungtas tinkamai.

Patikrinkite, ar tinklo laidas yra prijungtas prie variklio blo-
ko arba kiStukas yra jkistas j elektros lizda.

Lemputé neveikia.

Sviesos diodas sugedo.

Norédami pakeisti, kreipkités j jgaliotg aptarnavimo cen-
tra.

Gartraukio keliamas triukSmas
neatitinka kliento ltkesciy.

Oro iSleidimo angos skersmuo sienoje
yra per mazas ir sukelia slégio nuotékj
bei variklio greicio padidéjima.

Vadovaukités kartu su prietaisu tiekiamomis montavimo
instrukcijomis.

Produktas sumontuotas recirkuliacijos
reZimu.

Produktas recirkuliacijos reZzime (ir sumontavus anglies fil-
trg) yra triukSmingesnis uz produktg oro iStraukimo rezi-
me.

Ventiliacijos vamzdis turi daugiau negu
vieng alkane.

Jei pastato damy Salinimo sistema turi kelias alkdines ar-
ba apima didelj atstuma, produktas gali kelti daugiau
triukSmo.

Mygtukas A mirksi kartg per se-
kunde.

Riebaly filtry jspéjamasis signalas.

13valykite riebaly filtrg ir atstatykite jspéjamajj signala. No-
rédami i naujo nustatyti filtro jspéjamajj signala, Zidrékite
prieziQros ir aptarnavimo vadovg bei valdymo skydelio va-
dova.

Mygtukas A mirksi du kartus
per sekunde.

Aktyviosios anglies filtry jspéjamasis si-
gnalas.

13valykite aktyviosios anglies filtrg ir atstatykite jspéjamajj
signalg. Norédami i$ naujo nustatyti filtro jspéjamajj signa-
lg, Zirékite prieZiGros ir aptarnavimo vadova bei valdymo
skydelio vadova.

Prie$ kreipdamiesi j jgaliotg aptarnavimo

centra:

IS naujo jjunkite prietaisg, kad patikrintumete,
ar problema nedingo. PrieSingu atveju,

iSjunkite jj ir pakartokite veiksmg po valandos.
Jei prietaisas vis dar neveikia tinkamai atlikus

kre

gedimy sprendimo vadove iSvardytas

patikras ir prietaisg jjungtus i$ naujo,

ipkités | jgaliotg aptarnavimo centrg aiskiai

iSdéstydami problemg ir nurodydami:

gedimo tipas;
modelis;

prietaiso tipas ir serijos numeris (nurodytas
ploksteléje).
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TECHNINIAI DUOMENYS

Irenginys Verté

Produkto tipas Ant sienos rtr;gstkli?jamas gar-

Plotis mm 698

Gylis mm 384
Matmenys

Min./maks. iSleidimo aukstis mm 782 /1157

Min./maks. recirkuliacijos aukstis mm 782 /1157
Maks. oro srautas* - iSleidimas m3/val 400
Maks. triukdmo lygis - isleidimas dBA 59
Maks. oro srautas* - recirkuliacija m3/val 380
Maks. triukSmo lygis - recirkuliacija dBA 75
Bendra galia W 272,2

Tipas Sviesos diodai
Informacija apie lempute Skaiius ir galia 2x1,1W

Jungtis N/A
Minimalus montavimo aukstis - dujiné kaitlenté mm 500
Minimalus montavimo aukstis - elektriné kaitlenté mm 500
Grynasis svoris Kg 15,5

* Maksimalus greitis (be intensyvaus nustatymo)

Sis prietaisas buvo suprojektuotas,
pagamintas ir parduodamas pagal EEB

direktyvas C €

Sis prietaisas buvo suprojektuotas,
pagamintas ir parduodamas pagal direktyvas
UK

CA.

Techniniai duomenys yra pateikti prietaiso
viduje pritvirtintoje plokSteléje.
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Energijos vartojimo efektyvumas
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Informacija apie gaminj pagal ES reglamentg Nr. 66/2014 Irenginys Verté
Tiekéjo pavadinimas IKEA
FINSMAKARE
503.891.40
Modelio identifikatorius 303.921.91
803.923.20
Per metus suvartojama energija kWh/a 33,8
Laiko padidéjimo faktorius 0,6
Skyscio dinaminis efektyvumas 37,6
Energijos efektyvumo indeksas 35,7
Imatuotas oro srauto santykis esant didziausiam efektyvumo taskui m?/val. 429
ISmatuoto oro slégis esant didziausiam efektyvumo taskui Pa 464
Maksimalus oro srautas m?/val. 740
ISmatuota elektros galia esant didziausiam efektyvumo taskui w 147
Apsvietimo sistemos nominali galia w 2,2
Vidutinis kaitlentés apvietimo sistemos ap3vietimas Lux 220
Parengties reZime pamatuotas srovés suvartojimas w N/D
Pamatuotas srovés suvartojimas, kai prietaisas iSjungtas w 0,49
Garso lygis esant maksimaliam greiciui (be intensyvaus nustatymo) dbA 59

Pamatiniai standartai:

EN/IEC 61591
EN/IEC 60704-1

EN/IEC 60704-2-13

EN/IEC 60704-3

EN 50564

Energijos taupymas

Prietaisas turi savybiy, padedanciy sutaupyti
energijos ruoSiant maistg kiekvieng diena.
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Aplinkosaugos aspektai

Elektriniy buitiniy prietaisy Salinimas

Simbolis ==mant produkto arba ant jo
pakuotés nurodo, kad produktas neturi bati
Salinamas kartu su jprastomis buitinemis
atliekomis. Produktas turi bati Salinamas
specializuotame elektriniy ir elektroniniy
komponenty perdirbimo centre. PasirGpinus,
kad Sis produktas baty Salinamas tinkamai,
bus padedama iSvengti neigiamy pasekmiy
aplinkai ir sveikatai, kurios kitu atveju, gali
atsirasti Salinant netinkamai. Dél i§samesnés
informacijos apie tai, kaip perdirbti 3j

IKEA garantija

Kiek laiko galioja IKEA garantija?

Si garantija galioja penkerius (5) metus nuo
pradinés jasy jrenginio jsigijimo datos i$ IKEA.
Pirkimui jrodyti reikalaujama originalaus
pardavimo kvito. Jei pagal garantijg atliekami
prieZidros darbai, tai nepailgina jrenginio
garantinio laikotarpio.

Kas suteikia pagalbg?

IKEA paslaugy teikéjas suteiks paslaugas per
savo paslaugy operatoriy arba jgaliotujy
paslaugy partneriy tinkla.

Kam 3i garantija taikoma?

Garantija taikoma prietaiso gedimams, kurie
atsirado dél blogos konstrukcijos arba
medZiagy defekty nuo gaminio pirkimo datos
i IKEA. Si garantija taikoma tik buitiniam
naudojimui skirtiems elektriniams
prietaisams. 1Simtys yra nurodytos po
antraste ,Kam Si garantija netaikoma"?
Garantijos galiojimo laikotarpiu remonto
iSlaidos (atsargines dalys, ranky darbas ir
techninio personalo kelionés) bus padengto
aptarnavimo tarnybos, su salyga, kad prieiga
prie prietaiso norint atlikti prieZiGros darbus
nesukelia konkreciy iSlaidy. Pagal Sias salygas
taikomos ES direktyvos (Nr. 99/44/EG) ir
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produkta, kreipkités j savivaldybés
institucijas, j vietine atlieky Salinimo tarnybg
arba j parduotuve, kurioje produktas buvo
jsigytas.

|renginys atitinka direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninéje jrangoje naudojamy
pavojingy medZiagy mazinimo ir atlieky
Salinimo.

Pakavimo medZiagy Salinimas

Simboliu C/.\l-) pazymetos medziagos yra
perdirbamos. Salinkite pakavimo medZiagas
specialiose perdirbimui skirtose surinkimo
talpyklose.

atitinkamos vietinés taisyklés. Pakeistos dalys
tampa IKEA nuosavybe.

Ka darys IKEA, kad iStaisyty problema?

IKEA jgaliotos aptarnavimo tarnybos tiekéjas
patikrins produktg ir savo paties nuoziGra
nuspres, ar jis atitinka garantijos salygas. Jei
taip yra, IKEA aptarnavimo tarnybos tiekéjas
arba jo jgaliotas aptarnavimo partneris savo
aptarnavimo centruose savo paties nuozidra
nuspres, ar pataisyti brokuotg produktg arba
pakeisti lygiai tokiu paciu arba tokios pacios
vertés produktu.

Kam 3i garantija netaikoma?

* |prastam susidéveéjimui.

+ Zalai, padarytai specialiai arba dél aplaidu-
mo, Zalai, padarytai nesilaikant veikimo ins-
trukcijy, netinkamai sumontavus arba pri-
jungus prie klaidingos jtampos, Zalai, pada-
rytai dél cheminiy arba elektrocheminiy re-
akcijy, radziy, korozijos arba Zalai padary-
tai del vandens, jskaitant, bet neapsiribo-
jant Zala, padaryta dél per didelio kalkiy
kiekio vandens vamzdZiuose ir Zalai, pada-
rytai dél atmosferos ir gamtiniy reiskiniy.

+ Sunaudojamoms dalims, jskaitant baterijas
ir lemputes.

+ Dekoracijoms ir ne funkcinéms dalims, ku-
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rios neturi jtakos normaliam elektrinio prie-
taiso naudojimui, jskaitant subraizymus ir
spalvos pakitimus.

+ Atsitiktinei Zalai, padarytai dél pa3aliniy
medZiagy arba objekty ir filtry valymo arba
iSémimo, iSleidimo sistemoms arba plovi-
klio stal¢iams.

« Siy daliy zalai: keraminiam stiklui, prie-
dams, indy ar stalo jrankiy krepSiams, tieki-
mo ar drenazo vamzdziams, sandarini-
mams, lempoms ir lempy dangciams, ekra-
nams, rankenoms, apvalkalams ir apvalka-
ly dalims, iSskyrus atvejus, jei bus galima
jrodyti, kad tokia Zala atsirado dél gaminio
defekty.

+ Atvejams, kai atvykes techninis darbuoto-
jas negali nustatyti gedimo.

* Remonto darbams, kuriuos atliko ne masy
jgaliotasis paslaugos teikéjas ir / arba jga-
liotasis paslaugas pagal sutartj teikiantis
partneris ar jei buvo naudojamos neorigi-
nalios dalys.

* Remonto darbams, kuriuos reikéjo atlikti
dél netinkamo montavimo arba reikalavi-
my nesilaikymo.

+ Elektrinio buitinio prietaiso naudojimui ne
buitinéje aplinkoje, pavyzdZziui, kai jis nau-
dojamas profesionaliai.

+ Dél gabenimo padarytai Zalai. Jei pirkéjas
transportuoja gaminj j savo namus arba ki-
tu adresu, IKEA néra atsakinga uz Zalg, kuri
gali atsirasti transportavimo metu. Taciau
jei gaminius pristato IKEA pirkéjo adresu,
tada Zalai, kuri atsiranda jj pristatant, 3i ga-
rantija yra taikoma.

+ IKEA prietaiso pradinio montavimo kaina.
Bet kokiu atveju, jei IKEA arba jo jgalioto ap-
tarnavimo partnerio paskirtas aptarnavimo
centras taiso arba pakeicia jrangg pagal ga-
rantija, jgaliotas aptarnavimo centras arba
partneris taip pat vél turés sumontuoti pa-
taisytg jrangg arba sumontuoti pakeista
jranga (jei reikia).

Sis apribojamas netaikomas kokybigkiems

darbams, kuriuos atliko kvalifikuotas

specialistas, naudodamas originalias dalis,
turédamas tikslg pritaikyti prietaisg prie
techniniy saugumo reikalavimy kitoje ES

Salyje.
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Kaip taikomi 3alies jstatymai

IKEA garantija Jums suteikia specialias

juridines teises, kurios apima ar virsija vietos

reikalavimus. Ta€iau Sios sglygos jokiu bddu

neapriboja vartotojy teisiy, nurodyty pagal

vietos jstatymus. Bet kokiu atveju, Sios

sglygos jokiu badu neapsiriboja vietiniuose

teisés aktuose aprasytomis naudotojo

teisemis.

Galiojimo sritis

|renginiams, kurie yra jsigyjami vienoje i$ ES

Saliy ir iSveZami j kitg ES 3alj, paslaugos bus

teikiamos laikantis garantiniy salygu, kurios

paprastai galioja naujoje Salyje.

|sipareigojimas suteikti aptarnavima pagal

garantijos sglygas taikomas tik tada, jei

prietaisas atitinka reikalavimus ir yra

sumontuotas pagal:

+ Salies, kurioje reikia taikyti garantija, tech-
nines specifikacijas;

* naudojimo vadove pateiktg informacijg
apie sauga.

IKEA elektriniy buitiniy prietaisy

aptarnavimo po pardavimo tarnyba

Nedvejodami kreipkités j IKEA aptarnavimo
po pardavimo tarnybga, kad:

1. papradytumete pagalbos pasinaudodami

garantija;

2. paprasytuméte paaiskinimo dél IKEA

jrenginio montavimo naudojant specialius

IKEA virtuvés baldus. Paslaugy centas

nesuteiks paaiskinimy dél:

* bendry IKEA virtuvés montavimo darby;
jungimo j elektros tinklg (jei jrenginys yra
be kiStuko arba kabelio), jungimo prie van-
dens ir dujy sistemy, nes juos turi atlikti
jgaliotasis paslaugy inZinierius;

3. paprasytuméte paaiSkinimo apie naudotojo

vadovo turinj ir IKEA jrenginio technines

salygas.

Kad masy suteikiama pagalba baty

efektyvesné, prie$ kreipdamiesi j mus, atidZiai

perskaitykite surinkimo nurodymus ir / arba

Sios broSidros naudotojo vadovo skyriy.
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Kaip mus pasiekti, jei jums reikia misy
paslaugy

Norédami surasti visg IKEA paskirty
priezidros centry sarasg ir atitinkamus Salies
telefono numerius, Zidrékite paskutinj Sio
vadovo puslapj.

Svarbu! Norédami suteikti greitesne
paslauga, patariame naudoti telefono
numerius, kurie yra nurodyti Sio vadovo
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pabaigoje. Norédami paprasyti pagalbos,
visada vadovaukités specialiais prietaiso
kodai, pateiktais Siame vadove. PrieS mums
skambindami atsiminkite, kad turite nurodyti
IKEA gaminio, dél kurio jas kreipétes
pagalbos, numerj (8 skaiciy kodas).

Svarbu! ISSAUGOKITE KVITA!

Tai yra jasy pirkimo jrodymas, reikalingas
garantijai taikyti. Atkreipkite démesj, kad kvite
taip pat nurodytas kiekvieno IKEA gaminio
pavadinimas ir kiekvieno jrenginio, kurj
nusipirkote, numeris (8 skaiciy kodas).

Jums reikia papildomos pagalbos?

Dél kity klausimy, nesusijusiy su jasy
jrenginiu po jo pardavimo. Kreipkités j
artimiausig IKEA prekybos skambuciy centra.
PrieS kreipdamiesi | mus, atidZiai perskaitykite
jrenginio dokumentacija.
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® Teie turvalisuse ja seadme dige kasutamise huvides lugege
enne paigaldamist ja kasutamist see juhend hoolikalt |abi.
Sailitage neid juhiseid alati koos seadmega ning seadme ule
andmisel kolmandatele isikutele andke kaasa ka kasutusju-
hend. On oluline, et kasutajad oleksid tuttavad seadme kdigi
t606- ja ohutusfunktsioonidega.

AJuhtmed peab Uhendama padev tehnik.

+ Tootja eivastuta kahjustuste eest, mis tulenevad toote valest
paigaldamisest vdi kasutamisest.

+ Pliidiplaadija 6hupuhastivaheline minimaalne ohutu kaugus
on elektriliste 8hupuhastite korral 500 mm ja gaasiga tootava-
te 6hupuhastite korral 500 mm.

+ Kuigaasipliidi paigaldamise juhistes on ette nahtud suurem
kaugus, tuleb seda arvesse votta.

+ Kontrollige, et vBrgupinge vastaks dhupuhasti sees oleval
andmesildil margitud pingele.

* Lahutusseadmed tuleb paigaldada pusiseadmesse kooskdlas
juhtmesusteemide eeskirjadega.
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| klassi seadmete korral kontrollige, kas kodusel toiteallikal on
piisav maandus.

Uhendage dhupuhasti 168riga minimaalselt 120 mm 13bim&6-
duga toruga. Suitsu tee valja peab olema v8imalikult [Uhike.
Jargida tuleb kdiki 8hu valja suunamise eeskirju.

Arge ilhendage 8hupuhastit [88riga, mis juhivad pblemisaure
(nt kateldest, kaminatest jne).

Kui 8hupuhastit kasutatakse koos mitteelektriliste seadmete-
ga (nt gaasiseadmed), peab ruumis olema tagatud piisav ven-
tilatsioon, mis aitab valtida heitgaaside tagasivoolu. Kui 6hu-
puhastit kasutatakse seadmetega, mis ei tdota elektritoitel, ei
tohialaréhk ruumis olla suurem kui 4 Pa, et 8hupuhasti ei
saaks suitsu tagasi tuppa tdmmata.

Ohku ei tohi vélja suunata l&bi kanali, mida kasutatakse gaasi
vOi muude kutustega todtavate pdlemisseadmete suitsu valja-
juhtimiseks.

Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb see asendada tootjalt v3i
selle hooldusesindajalt saadaval oleva kaabliga.

Uhendage pistik kehtivatele maarustele vastavasse ligipaase-
tavas kohas asuvasse pistikupessa.

Suitsugaaside valjajuhtimisel rakendatavate tehniliste ja ohu-
tusmeetmete asjus on oluline jargida tapselt kohalikke kehti-
vaid eeskirju.

A HOIATUS! Enne 6hupuhasti paigaldamist eemaldage kaitse-

kiled.

+ Kasutage ainult 8hupuhastiga sobivaid kruvisid ja vaikeseid

Osl.

A HOIATUS! Kruvide vGi kinnitusseadise paigaldamine teisiti

kui nendes juhtistes ette nahtud vdib pdhjustada elektril66-
ke.

« Uhendage 8hupuhasti elektrivdrku, kasutades bipolaarset |-
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litit, mille kontaktide vahe on vahemalt 3 mm.

- Argevaadake optiliste seadmete (binoklid, suurendusklaa-
sid...) abil otse valgusesse.

- Arge flambeerige 8hupuhasti all: vaib tekkida tulekahju.

+ 8-aastased javanemad lapsed ning isikud, kellel on piiratud
fausilised, sensoorsed vdi vaimsed vdimed voi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised seadme kasutamise kohta, vbivad
seda seadet kasutada, kui neid jalgitakse vdi juhendatakse
seadme ohutul kasutamisel ning nad mdistavad sellega seo-
tud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamist
ja kasutajapoolset hooldust ei tohi teostada jarelevalveta lap-
sed.

« Jalgige lapsijaveenduge, et nad ei mangiks seadmega.

+ Seda seadet ei tohi kasutada inimesed (sealhulgas lapsed), kel-
lel on piiratud fuusilised, vaimsed vdi sensoorsed voimed voi
kellel pole seadme kasutamiseks piisavaid kogemusi ega tead-
misi, valja arvatud juhul, kui nad teevad seda jarelevalve all ja
neid juhendatakse.

ALigipéésetavad osad vdivad seadmete kasutamisel vaga
kuumaks minna

« Parast maaratud aja méddumist puhastage filtrid ja/vdi vahe-
tage need valja (tuleoht).

* Ruumis peab olema piisav ventilatsioon, kui 8hupuhastit kasu-
tatakse samal ajal gaasi vdi muud kutust kasutavate seadme-
tega (ei kehti seadmete korral, mis juhivad ruumi ainult 8hku).

+ K606gi 6hupuhastid ja muud toiduvalmistamisauru eemaldid
voivad pdlemisgaaside tagasivoolu tdttu takistada gaasi voi
muid kUtuseid pdletavate seadmete (ka muudes ruumides)
ohutut kasutamist. Need gaasid vdivad pdhjustada sutsinikmo-
nooksiidi murgitust. Parast 8hupuhasti véi muu toiduvalmis-
tamisauru eemaldusseadme paigaldamist laske gaasisead-
meid kontrollida padeval isikul, kes veendub, et pélemisgaasid
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ei saaks tagasi suunduda.

Uldteave

Kasutamine

* Enne mis tahes hooldus- v8i puhastustoi-
minguid tuleb seade valja Itlitada vdi voo-
luvérgust eraldada.

+  Ohupuhastit ei tohi kasutada tugipinnana.

+ Ohupuhasti on m&eldud ainult toiduval-
mistamise I6hnade eemaldamiseks kodu-
sel kasutamisel.

+ Keelatud on kasutada 6hupuhastit muul
otstarbel kui see, milleks see on m&eldud.

+ Keelatud on kdrge leek dhupuhasti all, kui
see tootab.

* Reguleerige leegi intensiivsust nii, et see
oleks suunatud ainult anuma p&hja alla, jal-
gides, et see ei ulatuks anuma kulgedelt
valja.

+ Frittereid tuleb kasutamise ajal pidevalt jal-
gida - 6li vdib liiga kuumaks minnes sutti-
da.

Paigaldamisjuhised

Ohupuhasti on méeldud paigaldamiseks ja
kasutamiseks kas valjatdmbeversioonis voi
dhuringluse versioonis.

Véaljatombeversioon (vt
paigaldusjuhendis olevat stiimbolit)
Toiduvalmistamise aur imetakse ara ja
juhitakse majast valja labi hupuhasti auru
valjalaskeava juurde paigaldatud
valjalasketoru (pole kaasas). Veenduge, et
valjalasketoru on 8hu valjalaskeavasse Gigesti
paigaldatud ning kasutatud on sobivat
Uhendussisteemi.

AN
Ohuringluse versioon (vt
paigaldusjuhendis olevat siimbolit)
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Ohk filtreeritakse l&bi Ghe v8i mitme filtri ja
suunatakse seejdrel tagasi ruumi.

Tahtis! Veenduge, et Shupuhasti tmber oleks
korralik 8huringlus.

Tahtis! Kui 6hupuhastiga ei ole kaasas
soefiltreid, tuleb need enne seadme
kasutamist tellida ja paigaldada. Filtrid on
kaubanduses saadaval.

Ohupuhasti tuleb paigaldada eemale eriti
maardunud kohtadest, akendest, ustest ja
soojusallikatest. Seinakinnitustarvikud ei
kuulu komplekti, kuna need erinevad
olenevalt seina materjalist. Kasutage oma
kodu seintele ja seadme kaalule sobivaid
kinnitusststeeme. Tapsema teabe saamiseks
pédrduge spetsialiseeritud edasimuuja poole.
Hoidke need juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Filtrite mdrguanded.

Rasvafiltri marguanne on dhupuhastil
standardolekus aktiivne, lahtestamiseks
vaadake juhtpaneeli.

Pika kasutuseaga soefiltri marguande saab
aktiveerida juhtpaneelil, tehes labi vastava
protseduuri.

Filtrite marguannete aktiveerumisel ilmuvad
olenevalt olukorrast jargmised sdnumid.

Rasvafiltri puhastamise marguanne: nupp “A”
vilgub Uhe korra sekundis. Hoolduse kohta
lugege jaotisest “Hooldus ja puhastamine”.

Pika kasutuseaga soefiltri puhastamise
marguanne: nupp “A” vilgub kaks korda
sekundis. Hoolduse kohta lugege jaotisest
“Hooldus ja puhastamine”.

Kui filtrid on regenereeritud, lahtestage
marguanne (vt juhtpaneeli jaotist).
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Toote kirjeldus
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Ulemine suitsutoru
Alumine suitsutoru
Ohupubhasti korpus
Valgustus
Kontrollpaneel

Rasvafilter
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Juhtpaneel

PSS O

NU
P

L L1l

FUNKTSIOON

A
kii-
rus

Lilitab mootori sisse/valja esimesel kiirusel.

Tahelepanu: toode kaivitub, kui filtri margu-
anne on inaktiveeritud.

Rasvafiltri marguande aktiveerimiseks vaju-
tage ja hoidke nuppu umbes 2 sekundit all,
kui kdik funktsioonid (mootor ja tuled) on
vélja lUlitatud. LED (B) vilgub kinnituseks
kaks korda.

Marguande valja lulitamiseks vajutage nup-
pu uuesti ja hoidke seda vahemalt 2 sekun-
dit all. LED (B) vilgub Ghe korra.

kii-
rus

Lulitab mootori sisse teisel kiirusel / aktivee-
rib aktiivsdefiltri marguande.

Tahelepanu: toode kaivitub, kui filtri margu-
anne on inaktiveeritud.

Aktiivsoefiltri marguande sisse lllitamiseks
vajutage ja hoidke nuppu all umbes 2 se-
kundit, kui k&ik funktsioonid (mootor ja val-
gustus) on valja lulitatud. Valgusdiood (A)
vilgub kinnituseks kaks korda

Marguande valja lulitamiseks vajutage nup-
L)u uuesti ja hoidke seda all védhemalt 2 se-

undit. LED (A) vilgub the korra. Ainult ring-
lusreZiimi korral.

kii-
rus

Lilitab mootori sisse kolmandal kiirusel /
Iéaihtestab rasvafiltri killastumise marguan-
e.

Filtrite kdllastumise marguande l&htestami-
seks vajutage ja hoidke nuppu all umbes 2
sekundit, kui k&ik funktsioonid (mootor ja
valgustus) on valja lulitatud. LED (A) vilgub
kolm korda.

kii-
rus

Lulitab mootori sisse intensiivsel kiirusel.

See kiirus on ajastatud 6 minutiks. Parast
selle aja méddumist poédrdub stisteem auto-
maatselt tagasi eelnevalt seadistatud kiiru-
sele. Kui see aktiveeritakse valjalulitatud
mootoriga, lUlitub see parast aja méédumist
VALJA. Selle inaktiveerimiseks vajutage nup-
pu D v&i nuppu A

Tuli

Lihike vajutus: lllitab sisse ja vélja valgustu-
se maksimaalse intensiivsuse.

Valguse intensiivsuse suurendamiseks voi

vﬁhendamiseks vajutage ja hoidke nuppu
all.
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Filtrite mdrguanded.

Filtrite marguannete aktiveerumisel ilmuvad
olenevalt olukorrast jargmised sénumid.
Rasvafiltri puhastamise marguanne: nupp “A”
vilgub Uhe korra sekundis.

Lohnafiltri puhastamise marguanne: nupp “A”
vilgub kaks korda sekundis.

Kui filtrid on regenereeritud, lahtestage
marguanne.
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Uldised soovitused

+ Toiduvalmistamise alustamisel kasutage
bdhupuhastit minimaalsel kiirusel ja laske
sellel parast toiduvalmistamise 18ppu veel
moni minut téotada.

+ Suurendage kiirust suure koguse suitsu ja
auru korral ning kasutage intensiivset kii-
rust ainult ddrmuslikes olukordades.

* Vajadusel vahetage soefilter/soefiltrid val-

Hooldus ja puhastamine

é Enne mis tahes hooldustoiminguid tu-
leb seade valja lulitada v6i vooluvor-
gust eraldada.

TAHTIS! Puhastage 8hupubhastit niiske lapi ja
neutraalse puhastusvedelikuga.

Pika kasutuseaga soefilter

Lohnafiltri vdib regenereerida iga 3-4 kuu
jarel (vdi 6hupuhasti intensiivse kasutamise
korral sagedamini), maksimaalselt saab teha
8 regenereerimistsuklit (vaga intensiivse
kasutuse korral on soovitatav mitte teha
rohkem kui 5 tsuklit).
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ja, et toiduldhnade vahendamine pusiks t&-
husana.

» Vajadusel puhastage rasvafiltrit (rasva-
filtreid), et séilitada rasva neeldumise tohu-
Sus.

+ Tdhususe optimeerimiseks ja mira mini-
meerimiseks kasutage selles juhendis nai-
datud maksimaalset toru 1abim&dtu.

Regenereerimise protseduur

+ Peske ndudepesumasinas MAX tempera-
tuuril 70° vdi peske kasitsi kuumas vees il-
ma abrasiivseid Dvamme kasutamata (arge
kasutage puhastusvahendeid!).

+ Kuivatage 2 tundi ahjus MAX temperatuuril
70° (soovitatav on hoolikalt lugeda ahju ka-
sutusjuhendit ja koostamisjuhiseid).

Rasvafilter

Et 6hupuhasti pusiks heas téokorras,
puhastage voi vahetage filtrid valja
kindlaksmaaratud ajavahemike jarel. Nii
valdite ka rasva liilgse kogunemise tdttu
tekkivat v8imalikku tuleohtu. Rasvafiltreid
tuleb puhastada iga kahe kasutuskuu jarel,
vaga intensiivse kasutamise korral
sagedamini. Filtreid v3ib pesta
ndudepesumasinas.

Lambi vahetus

Selle valja vahetamiseks vdtke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega.
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Mida teha, kui...

Torke ilmnemisel proovige esmalt ise
lahendus leida. Kui teil ei dnnestu probleemi
ise lahendada, v&tke hendust volitatud
teeninduskeskusega.

@ Seadme ebadige kasutamise vdi
paigaldusjuhiste mittejargimise korral v&ib
osutuda vajalikuks tasuda volitatud
teeninduskeskuse tehniku visiidi eest ka
garantii kehtivusajal.

PROBLEEM

VOIMALIK POHJUS

LAHENDUS

Seade ei ole stabiilne

Seade ei ole Gigesti paigaldatud

Jargige seadmega kaasasolevaid paigaldusjuhiseid.

Seade ei ole loodis

Seade ei ole Gigesti paigaldatud

Jérgige seadmega kaasasolevaid paigaldusjuhiseid.

Rasva kogumise joudlus ei ole
rahuldav

Oli vai rasv metall- vi soefiltritel.

Jargige filtrite ndutavat puhastussagedust, nagu on kirjel-
datud kasutusjuhendis

Seade ei t66ta

Seade pole Gigesti Ghendatud

Kontrollige, et toitekaabel oleks mootoriga tihendatud ja
pistik pistikupesas

Tuled ei pole

LED on katki

Selle vélja vahetamiseks vdtke Uhendust volitatud teenin-
duskeskusega.

Ohupuhasti teeb rohkem miira,
kui vBiks eeldada.

Seinas oleva 6huava 1abim&at on liiga
vaike, pdhjustades réhu langust ja
mootori pddrlemiskiiruse kasvu.

Jargige seadmega kaasasolevaid paigaldusjuhiseid.

Toode on seadistatud ringlusreziimile.

Ringlusreziimis (ja paigaldatud soefiltri korral) teeb toode
rohkem mdira kui valjatdmbereZiimis.

Ventilatsioonitorul on rohkem kui tks
poordekoht.

Kui hoone valjatdmbesusteemil on mitu podrdekohta voi
kui see on pikk, vdib toode olla murarikkam.

Nupp A vilgub Uhe korra sekun-
dis

Rasvafiltri marguanne.

Puhastage rasvafilter ja lahtestage marguanne. Vaadake
hooldusjuhendit ning filtri marguande Iahtestamiseks juht-
paneeli juhendit.

Nupp A vilgub kaks korda se-
kundis

Aktiivsoefiltrite marguanne.

Puhastage aktiivsoefilter ja lahtestage marguanne. Vaada-
ke hooldusjuhendit ning filtri mérguande l&htestamiseks
juhtpaneeli juhendit.

Enne volitatud abikeskusega lihenduse
votmist tehke jargmist.

Lilitage toide uuesti sisse, et naha, kas
probleem on kadunud. Kui tdrge pUsib,

lulitage seade uuesti valja ja korrake :
toimingut tunni parast. Kui seade ei to6ta ‘
korralikult ka parast térkeotsingu juhendis .

loetletud kontrollide labiviimist ja seadme
uuesti sisselllitamist, votke Ghendust
volitatud abikeskusega, selgitades probleemi
selgelt ja tapsustades jargmised andmed:

rikke tip;

mudel;

seadme tUlp ja seerianumber (naidatud
andmesildil).
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TEHNILISED ANDMED
Uhik Vaartus

Toote tdiup Seinale kinnitatav dhupuhasti

Laius mm 698

Sugavus mm 384
M&dtmed

Min/max véljatdmbekdorgus mm 782 /1157

Ringluse min/max kérgus mm 782 /1157
Maksimaalne 8huvool* - véljatdmbel m3/h 400
Maksimaalne miiratase - véljatémbel dBA 59
Maksimaalne 8huvool* - ringluse korral m3/h 380
Maksimaalne muratase* - ringluse korral dBA 75
Koguvdimsus W 272,2

Talp: LED
Lambi teave arv ja vdimsus 2x11W

Uhendus N/A
Minimaalne paigalduskdrgus - gaasipliidi korral mm 500
Minimaalne paigalduskérgus - elektripliidi korral mm 500
Netokaal kg 15,5

* Maksimaalne kiirus (ilma intensiivse seadistuseta)

Seade on projekteeritud, valmistatud ja seda
turustatakse vastavalt EMU direktiividele C E

Seade on projekteeritud, valmistatud ja

UK
turustatud vastavalt direktiividele CA.

Tehnilised andmed on toodud seadme sisse

kinnitatud andmeplaadil.
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Energiatéhusus
Toote teave vastavalt ELi méérusele nr 66/2014 Uhik Vaartus
Tarnija nimi IKEA
FINSMAKE
503.891.40
Mudeli identifikaator 303.921.91
803.923.20
Aastane energiatéhusus kWh/a 33,8
Aja suurendustegur 0,6
AratdmbetBhusus 37,6
Energiatdhususe indeks 35,7
Mdddetud Shuvooluhulk suurima tdhususega tdGolukorras m3/h 429
Ma&detud 8hurdhk parima téhususe punktis Pa 464
Maksimaalne shuvool m3/h 740
Moddetud elektri vBimsussisend parima tdhususe punktis w 147
Valgustusstisteemi nimivdimsus W 2,2
Pliidiplaadi valgustussusteemi keskmine valgustus Luks 220
OotereZiimis mdddetud voolutarve w N/D
Véljaliilitatud reZiimis mdddetud voolutarve w 0,49
Helitase maksimaalsel kiirusel (ilma intensiivfunktsioonita) dBA 59

Standardid:

EN/IEC 61591

EN/IEC 60704-1

EN/IEC 60704-2-13

EN/IEC 60704-3

EN 50564

Energiasaast

Seadmel on funktsioone, mis aitavad
igapaevase toiduvalmistamise ajal energiat
kokku hoida.
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Keskkonda puudutav teave

Kodumasinate utiliseerimine

Tootel vdi selle pakendil olev sUmbo! mmm
naitab, et toodet ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka. Toode tuleb lammutada
keskuses, mis on spetsialiseerunud elektri- ja
elektroonikakomponentide ringlussevotule.
Tagades toote nduetekohase utiliseerimise,
aitate dra hoida vdimalikke negatiivseid
tagajargi keskkonnale ja tervisele, mis
jaatmete sobimatust kditlemisest tuleneda
vBivad. Tapsema teabe saamiseks toote
taastéotlemise kohta péérduge kohaliku

IKEA garantii
Kui kaua IKEA garantii kehtib?

Garantii kehtib viis (5) aastat alates seadme
IKEA-st ostmise kuupdevast. Ostutéendina on
ndutav ostutSeki originaal. Garantii ajal
tehtud remont ei pikenda seadme
garantiiaega.

Kes pakub abi?

Teenust pakub IKEA teenusepakkuja labi oma
teenindusoperatsioonide v&i volitatud
teeninduspartnerite v8rgustiku.

Mida see garantii katab?

Garantii katab seadme rikked, mille
pdhjuseks on vigane konstruktsioon voi
materjali vead alates IKEAst ostmise
kuupdevast. Garantii kehtib ainult koduse
kasutamise korral. Erandid on toodud jaotises
.Mida see garantii ei h6lma?” Garantii
kehtivusajal kannab remondikulud (varuosad,
t66joud ja tehnilise personali sGidukulud)
teeninduskeskus juhul, kui remonditavale
seadmele juurdepaas ei eelda erilisi kulutusi.
Need tingimused vastavad EL-i direktiividele
(nr 99/44/EU) ning kehtivatele kohalikele
standarditele ja maarustele. Asendatud osad
saavad IKEA omandiks.

Mida IKEA probleemi kdrvaldamiseks teeb?
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omavalitsuse, kohaliku
jaatmekaitlusteenistuse vdi kaupluse poole,
kust toote ostsite.

Seade vastab direktiivile 2012/19/EL ohtlike
ainete elektri- ja elektroonikaseadmetes
kasutamise vahendamise ja jaatmekaitluse
kohta.

Pakkematerjalide utiliseerimine

Sumboliga C/:) tahistatud materjalid on
taaskasutatavad. Visake pakkematerjal
taastd6tluseks sobivasse
kogumiskonteinerisse.

IKEA maaratud teenusepakkuja vaatab toote
Ule ja otsustab, kas sellele kehtib garantii. Kui
garantii kehtib, parandab IKEA
teenusepakkuja vdi tema volitatud
hoolduspartner oma teeninduskeskuste abil
defektse toote voi asendab selle sama voi
sama vaartusega tootega.

Mis garantii alla ei kai?

+ Tavaparane kulumine.

+ Kahjustused, mis on p&hjustatud tahtlikult
vdi hooletuse tottu; kahjustused, mis on
pdhjustatud kasutusjuhendi eiramisest, va-
lest paigaldamisest v&i vale pingega Uhen-
damisest, keemiliste v&i elektrokeemiliste
reaktsioonide, rooste, korrosiooni vdi vee-
kahjustuste tagajarjel, sealhulgas kahjustu-
sed (kuid mitte ainult), mille on tekitanud
liigne katlakivi veetorudes, samuti atmo-
sfaari ja loodusjdudude pdhjustatud kah-
justused.

+ Kuluvad osad, nditeks patareid ja lambid.

+ Dekoratiivsed ja mittefunktsionaalsed
osad, mis ei mdjuta seadme tavaparast ka-
sutamist, sealhulgas kriimustused ja varvi-
muutused.

+ Ainete ja voorkehade pdhjustatud kahjus-
tused ning filtrite, dravoolusisteemide voi
pesuvahendite sahtlite puhastamisel vdi
vabastamisel tekitatud kahjustused.
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« Jargmiste osade kahjustused: keraamiline
klaas, tarvikud, ndude ja s6ogiriistade saht-
lid, toite- ja aravoolutorud, tihendid, lambid
jalampide katted, ekraanid, nupud, korpu-
sed ja korpuste osad - vdlja arvatud juhul,
kui on v8imalik tdestada, et nende kahjus-
tuste pdhjuseks olid tootmisvead.

* Juhtumid, kus tehniku visiidi ajal puudusi ei
leita.

+ Remondid, mida ei ole teinud IKEA maara-
tud teenusepakkujad ja/vai volitatud lepin-
gulised teeninduspartnerid véi mille kaigus
kasutati mitteoriginaalseid varuosi.

+  Remondid, mille pdhjuseks on vigane vdi
nduetele mittevastav elektrisusteem.

+ Seadme kasutamine mujal kui koduses
keskkonnas, naiteks professionaalsel ees-
margil.

» Transpordist tulenevad kahjud. Kui klient
transpordib toote oma koju v8i muule aad-
ressile, ei vastuta IKEA transpordi kaigus
tekkida vdivate kahjustuste eest. Kui aga
IKEA tarnib toote kliendi tarneaadressile,
siis toote selle tarnimise kaigus tekkinud
kahjustused on kaesoleva garantii poolt
kaetud.

+ |IKEA seadme algne paigalduskulu. Kui IKEA
madratud teenusepakkuja v3i tema volita-
tud hoolduspartner remondib v&i vahetab
garantii korras seadmeid, peab tarnija voi
volitatud hoolduspartner parandatud vdi
valja vahetud seadmed ka ise uuesti paigal-
dama.

See piirang ei kehti, kui nduetekohased t60d
teeb kvalifitseeritud spetsialist, kasutades
originaalosi, et kohanda seade vastavaks
mdne teise EL-i riigi tehnilise ohutuse
spetsifikatsioonidele.

Kuidas riigi seadusandlus rakendub

IKEA garantii annab teile spetsiifilised
juriidilised digused, mis katavad vdi
laiendavad kohalikke néudeid. Need
tingimused ei piira siiski mitte mingil viisil
kohalikes digusaktides kirjeldatud tarbija
digusi.

Kehtivusala
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Uhes EL riigis ostetud ja teise EL riiki viidud

seadmete puhul pakutakse teenuseid uues

riigis tavaparaste garantiitingimuste

raamistikus. Kohustus osutada teenust

garantiitingimuste kohaselt kehtib ainult siis,

kui seade vastab jargmistele nduetele ja

paigaldusjuhistele:

+ selleriigi tehnilised nduded, kus garantiid
taotletakse;

+ kasutusjuhendis sisalduv ohutusteave.

IKEA seadmetega tegelev miiligijargne
teenindus:

P66rduge IKEA muugijargse teeninduse
poole jargmistel juhtudel:

1. et kiisida abi garantii kasutamisel;

2. et kusida selgitusi IKEA seadmete
paigaldamise kohta selleks mdeldud IKEA
koogimodblisse. Teenindus ei paku selgitusi
seoses jargmisega:

+ IKEA komplekteeritud kdokide paigaldami-
ne;

« elektrithendused (kui masin tarnitakse il-
ma pistiku ja kaablita), vee- ja gaasiihendu-
sed - need peab tegema volitatud tehnik.

3. et kisida selgitusi kasutusjuhendi ja IKEA

seadme spetsifikatsioonide kohta.

Et tagada meie poolt parima abi pakkumine,
lugege enne meie poole pédrdumist palun
hoolikalt kdesoleva brosuuri koostamisjuhiste
ja/vdi kasutusjuhendi jaotist.

Kuidas teeninduse vajaduse korral meiega
tihendust votta

IKEA teenusepakkujate taielikku loetelu ja
nende telefoninumbreid riikide kaupa leiate
selle juhendi viimaselt lehelt.



EESTI

NB! Et saaksime pakkuda kiiremat teenust,
soovitame kasutada kaesoleva
kasutusjuhendi [6pus toodud
telefoninumbreid. Abi taotlemisel otsige valja
selles juhendis toodud seadmete koodid.
Veenduge enne meile helistamist, et teil on
kaeparast selle IKEA toote kood (8-kohaline
arv), millega abi vajate.

NB! Hoidke arve alles!
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See on teie ostutdend ja see tuleb garantii
kasutamisel esitada. Arvel kuvatakse ka
ostetud IKEA seadmete nimetused ja koodid
(8-kohaline arv).

Kas vajate taiendavat abi?

Mudugijargse teeninduse vdi teie seadmetega
mitte seotud taiendavate kisimuste puhul.
Palun votke Ghendust Idhima IKEA poe
telefonikeskusega. Soovitame teil enne meie
poole pédrdumist hoolikalt lugeda seadme
dokumentatsiooni.



Victoria: (03) 8523 2154

New South Wales: (02) 5020 6641

Australia Queensland: (07) 3380 6800

IKEA Perth: (08) 9201 4532

IKEA Adelaide: (08) 8154 4532
Osterreich 13602771461 Mo-Fr: 8 - 20
Belgié / Belgique 26200311 Ma-Vr: 8 - 20 / Lun-Ven: 8 - 20
Bbarapusa 02 4003536 Mon-NT:8-20
Canarias 913754126 Lunes-Viernes: 8 - 20
Kompog http://www.ikea.com 8-20
Hrvatska 0800 3636 Pon-Pet: 8 - 20
Ceska republika 225376400 Po-P4: 8 - 20
Danmark 70150909 Man.-Fre.: 9 - 20
Eesti http://www.ikea.com E-R:8-20
Suomi 981710374 Lu-Ve: 8 - 20
France 170480513 Lun-Ven: 9-21
Deutschland 6929993602 Mo-Fr: 8 - 20
Great Britain 2076601517 Mon-Fri: 8 - 20
EANGSa 2109696497 Aevt-Map: 8 - 20
Magyarorszag (06-1)-3285308 Hétf6-Péntek: 8 - 20
Italia +39 02/38591334 Lun-Ven: 8 - 20
Ireland 2076601517 Mon-Fri: 8 - 20
island 5852409 Manudagur-Féstudagur Kl.: 8 - 20
Latvija http://www.ikea.com P.- Pk.:8-20
Lietuva (0) 520 511 35 Pirm.-Penkt.: 8 - 20
Mayorca 913754126 Lunes-Viernes: 8 - 20
Malta +356 (0)25464000 Mon-Fri: 8 - 20
Norge 23500112 Man-Fre: 8 - 20
Nederland 050-7111267 / +31 507111267 Ma-Vr: 8 - 20
Polska 225844203 Poniedziatek-Pigtek: 8 - 20
Portugal 213164011 Seg.-Sex.: 9 - 21
Romania 0212044888 Luni-Vineri: 8 - 20
Poccus 84957059426 MoH-MaTH: 9 - 21
Cpéuja 0117 555 444 MoH-MeT: 8 - 20
Slovensko (02) 50102658 Pon-Pia: 8 - 20
Slovenija +386-1-8107781 Ponedeljek-Petek: 8 - 20
Espaiia 913754126 Lunes-Viernes: 8 - 20
Sverige 0775-700 500 Mén-Fre: 8 - 20

Schweiz / Suisse / Svizzera (Ticino)

225675345

8 bis 20 Werktage / Lun-Ven: 8 - 20

Tirkiye +90/262/644 65 95 Pzt-Cuma: 8 - 20
YKpaiHa http://www.ikea.com MoHegnok-M'aTHuua: 8 - 20
Maroc / Gyaall +212 (5) 20100900

www.ikea.com
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